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      Už je tma a venku trochu chladno. Zmizeli jsme po vyučování ze školy hned, jak to šlo. Před námi byla perspektiva cesty přes půl města a v tomhle zimním čase to nikoho netěšilo, ale jsme pevně rozhodnutí to udělat. A museli jsme lhát, abychom dostali tu adresu.


      V opuštěných ulicích se válí navlhlá mlha. Pouliční lampy se odrážejí na asfaltu ve světelných kruzích, které postupně jeden za druhým překračujeme v řadě za sebou, jako bychom byli figurkami v Člověče, nezlob se. V cíli na nás možná čeká malé vítězství.


      Pauline se vleče jako poslední. Je jako malé dítě, které s sebou vedeme proti jeho vůli. Jenže my jsme tady právě kvůli ní, abychom jí pomohli a podpořili ji. Sama by se nikdy profesorce Maurettové nepostavila.


      Několik kroků před námi jsou Axel a Leo, a baví se o tom, jakým nejlepším způsobem se dá zničit železniční viadukt. Pak ty kluky máte chápat… Už u toho zhltli přinejmenším dva balíčky sušenek. Já jdu za nimi po boku Marie a snažím se s nimi srovnat krok. Lea s námi není, chybí mi.


      Tahle naše malá skupina se zná už celá léta, někteří už od mateřské školky. A i když jsme nebyli úplně pořád ve stejné třídě, nikdy jsme neztratili jeden druhého z dohledu. A letos, kdy nás čeká poslední rok na gymnáziu, jsme se konečně všichni sešli v jedné třídě. Snila jsem o tom před začátkem každého školního roku, ale stalo se to doslova v hodině dvanácté, ještě než všichni nabereme v životě jiný směr. Užívám si toho štěstí každý den. Jsem se svými přáteli moc ráda. Baví mě setkávat se s nimi a dělat věci společně. Považuju je za svou druhou rodinu. Nevím, jestli to cítí stejně jako já, protože o takových věcech nikdy nikdo nemluví, ale já vím, že je mám ráda. A to, že se s nimi znovu a znovu vídám je důvodem, proč tak ráda odcházím každé ráno do školy.


      Už si ani přesně nevzpomenu, jak se vyvinul ten zvyk tahat se vzájemně z průšvihů. V jaký moment nám došlo, že to takhle fuguje lépe? Myslím, že úplně poprvé to bylo ve třetí třídě, když Lee jedna potvora z páté třídy ukradla penál. Lea plakala tak usedavě, že jsem přísahala, že si ho od té holky vezmu klidně i násilím, když to bude potřeba. Měla jsem takový vztek, že mě nijak neodradilo ani to, že ta zlodějka je vyšší než já a chodí o dva ročníky výš. Odcházela jsem jako odcházejí vojáci do války. Když mě viděl Axel, který byl tehdy přece jen větší než my, zadržel mě.


      „Camille, přece tam nepůjdeš sama. Jdu s tebou.“


      To bylo úplně poprvé, co mě oslovil křestním jménem. Je to legrační, ale děti se ve škole nikdy neoslovují křestním jménem. To používáme jen v případě, kdy někdo chybí. Po zbytek času na sebe pokřikujeme, dáváme si přezdívky, ale málokdy se přímo oslovíme. Dobře si vzpomínám, co to ve mně vyvolalo: dodalo mi to odvahu. Během toho krátkého pochodu na nepřátelské území těch starších se k nám rozhodli přidat další. Přihnali jsme se do páté třídy jako hejno vřískajících vrabců. Dlouho nám nevzdorovali. Ten den jsem pochopila jednu zásadní věc: v boji nevyhrává ten nejsilnější, ale ten, kdo nejvíc věří svému přesvědčení.


      Dnes už nám nikdo nekrade penály, ale čelíme jiným problémům. Ten zvyk spolehnout se jeden na druhého jsme si zachovali. Dnes večer je naším hlavním trápením profesorka Maurettová. Učí výtvarku jako volitelný předmět. Není to tak úplně obyčejná profesorka, je to místní celebrita, která si toho o sobě hodně namlouvá. Je v našem městě celosvětově známou osobností! A ona tomu chudák naprosto věří. Dívá se na nás svrchu jako na nějaký hmyz a je si přitom jistá, že je umělkyní, jejíž genialitu publikum dosud nepochopilo. Specializuje se na malbu oblečení visícího na ramínkách. Cože, vy jste si z toho nesedli na zadek? Ujišťuju vás, že já taky ne. Už jich namalovala celé desítky. Šaty, sukně a dokonce i podprsenky. A všechno to věnovala městu. Opravdu prima dárek. Kdo si ji chce vyslechnout, tomu s radostí vypráví o tom, že zdrojem inspirace je její šatní skříň. Už samotný koncept je jak z říše snů… Stará hnusná skříň jako múza. Během jejích výstav, které všechny třídy musejí povinně zhlédnout, nabere ten svůj vědoucí výraz a odhaluje nám nejhlubší odkaz svého díla: „je to něco jako nabídka vklouznout do kůže a šatů někoho jiného. Každé plátno je rekonstrukcí představ, které o sobě jedinec má…“ A helemese. Asi by si už měla vzít svoje léky. Kdo tak asi může mít chuť se rekonstruovat v hadrech, které by každé muzeum zařadilo do oddělení staroegyptských památek? Říkám si, co by to asi udělalo s Benjaminem, naším třídním playboyem s plamínky v očích…


      Konečně jsme dorazili do její ulice. Chvíle konfrontace se přiblížila. Je naprosto nutné, abychom z ní vyrazili Paulininu přihlášku, protože pokud se nám to nepovede, tak ji nebude moci včas poslat na grafickou školu, kterou chce zkusit. Pauline si myslela, že když požádá místní umělkyni o doporučující dopis, dodá to její přihlášce na vážnosti, ale slečna Maurettová jí nechce ani tak pomoct, jako spíš všechno houževnatě sabotovat, a to až do takové míry, že jí zabrání v jejím profesním rozvoji. Jenže Pauline má na rozdíl od ní talent. Viděla jsem, jak si pořád něco kreslí a to, co dělá, mi promlouvá do duše. Když jsme byly malé, začínala kresbami květin, pak přešla na ptáky, a posléze do fáze „ptáci v rozkvetlých zahradách“. Nakreslila jich stovky. Vyzdobila jimi třídu, kreslila i plakáty na akce u příležitosti konce školního roku, na naše žákovské a dokonce na čelo Baptisty. To bylo roztomilé. Pak začala kreslit lidi a posléze i výjevy, do kterých je zasazovala. A z toho jsme byli celí paf. Dokáže zachytit výraz obličeje ve spojení se smyslem pro hru světla, což mě fascinuje. Všichni máme její kresby doma, ale ne proto, že to je kamarádka, ale protože jsou krásné. Určitě nikdy neskončí v muzeích, protože nepatří do žádné umělecké skupiny, ale už teď je v našich životech a našich srdcích, protože to, co dělá, nám otevírá v hlavách nové možnosti. No není tohle umění? Takže když si představím, že by mohla přijít o svou šanci dostat se na školu jen kvůli takzvané umělkyni, která na ni jistě žárlí a blokuje její přihlášku, jsem z toho rozčilená. A to je taky důvod naší dnešní malé podvečerní expedice.


      Slečna profesorka bydlí mimo centrum města. Ironií osudu bydlí v ulici Augusta Renoira… Říkám si, co by si ten velký umělec pomyslel o staré zplesnivělé sukni, kterou načmárala úplně šejdrem a která je centrálním exponátem retrospektivní výstavy, kterou pro ni uspořádalo město na začátku minulého školního roku. Je to legrační, jak má každé město potřebu namlouvat si, že v něm žijí umělci, i když to není pravda. A tak lupou hledají to, co se jim nejvíc podobá… Paní učitelka Pelletierová, která mě učila v první třídě, vždycky říkala, že je lepší nemít nic než něco ošklivého.


      Přímo před námi se na konci ulice rýsuje dům s neforemnou střechou, jejíž jednotlivé části ostře ční do noci. Všimli si toho úpně všichni. Ten dům určitě nebude moc velký, ale jeho bizarní podoba připománá hororový film.


      „Při našem štěstí je tamhleto její barák,“ zažertuje Leo. „Vítejte u Frankensteina…“


      „Bydlí ve třináctce…,“ upřesní Marie hlasem, který zní jako by byl ze záhrobí.


      Otočím se na Pauline.


      „Teď je řada na tobě. Jsi připravená?“


      „Ona mi určitě zase nakecá, že potřebuje víc času…“


      „Nedávej jí na výběr. Bez tvé přihlášky neodejdeme.“


      „A když odmítne?“


      „Chceš tu školu dělat nebo ne?“


      „Je to můj sen.“


      „Tím líp, protože proto tady dneska jsme. Teď není ta pravá chvíle to vzdát.“


      Pauline vypadá, že je úplně na dně. Mezitím jsme došli až na dolní konec ulice. Leo ukáže na glazovanou destičku s číslem 13. Zvedne ruce co nejvíc nad hlavu a napodobuje přitom zombie:


      „Teď vás sežere a vaší krví namaluje další praštěný obraz se spodním prádlem!“


      „Není tu zvonek,“ konstatuje Axel.


      „Nechce, aby ji vyrušovali četní obdivovatelé, když zrovna tvoří svá umělecká díla…,“ dodá ironicky Leo.


      Axel ukáže na cedulku na poštovní schránce:


      „J. Maurettová a Jean-Marc. Já myslel, že žije sama…“


      „No jak vidíš, všichni mají právo na štěstí,“ poznamená Marie.


      Pokouším se v tom příšeří skrze domovní branku rozeznat, co je v zahradě. Připadá mi zvláštní přijít domů k někomu, koho jsem do té doby znala jen jako učitelku ze školy. V tu chvíli člověk překračuje hranici její veřejné image. Pak už tu ženskou nikdy nevidíte stejnýma očima. Zahlédnu na rohu jednoho záhonu trpaslíka. Nevím, co přesně si o tom mám myslet. Jen prostě doufám, že ta malá boubelatá příšernost, která vrhá do okolí lehce perverzní kukuč, není jeden z jejích předních zdrojů inspirace.


      V domě nesvítí jediné světlo. Pauline se z toho paradoxně uleví.


      „Vidíte, není doma. Ale i tak děkuju, že jste mě doprovodili až sem. A teď se raději vrátíme, musíme se připravit na předmaturitní testy.“


      Leo vyndá z bundy baterku a otevře branku.


      „Ty jsi se snad zbláznil!“ zaprotestuju. „Budou po nás střílet jako po nějakých zlodějích! Pojďme raději hned pryč!“


      „Přece jsme se sem netáhli zbytečně,“ přeruší ho Axel. „Mít její telefonní číslo, mohli jsme jí zkusit zavolat, ale takhle… Musíme aspoň zaklepat na dveře.“


      „Leo, vrať se,“ zavrčím.


      „V poho, Camille,“ řekne, „uklidni se, jen se tady trochu rozhlídnu…“


      A ztratil se ve tmě. Abyste rozuměli jeho chování – Leo se považuje za špiona ve službách Jejího Veličenstva. Už jako malý kluk měl stejná gesta, pohled, ledový klid a vybavení hodné agenta 007. Nikdy nevychází bez nožíku, baterky a různých dalších krámů, které bezpochyby slouží k tomu, aby vyhazoval do vzduchu mosty. Během těch let si tu roli přisvojil naprosto dokonale. A výsledek je takový, že když se opře o nějaké dveře nebo kráčí chodbou, vypadá jako z filmového plakátu.


      Všichni jsme zůstali před brankou a zkoumavě mžouráme do noci. Občas zahlédneme ve tmě poskakující pruhy světla.


      „Tohle se mi nelíbí,“ kvílí Pauline. „Jestli nás tady najde, bude určitě naštvaná. Roztrhá moji přihlášku a v tom případě je to fakt v háji.“


      Poplácám ji po rameni, abych ji utěšila.


      „Klid. Leo se vrátí. A protože jsme děti štěstěny, tak přesně v tu chvíli se tady Maurettová zjeví. My ji zdvořile požádáme, aby nám vrátila tvoje papíry. A ona nám je vrátí, popřeje ti hodně štěstí a všechno to skončí dobře!“


      Ze zahrady se ozvalo drobné křupnutí. Je to Leo, který pokradmu skáče od jedné skupiny stromů ke druhé. Pak přiskočí zpátky k brance.


      „Nikde nikdo. Ale myslím, že jsem tvoji přihlášku zahlédl na kuchyňském stole…“


      „Co?!“ vykřikne Marie. „To snad není pravda… To je teda pech!“


      „Nejsem si tím stoprocentně jistý, ale vypadá to jako tvoje přihláška. Teoreticky tam není alarm a okno do koupelny je pootevřené. Je tam mříž, ale ty by ses tamtudy mohla protáhnout, Camille…“


      Zadrhne mi v hlase:


      „To mám jako tu starou šílenou úču jít vyloupit?! To nepřipadá v úvahu. Nikdy! Jsi fakt šílenec!“


      „Jsi si jistý, že to není riskantní?“ zeptá se Axel Lea.


      „Kdybych se dokázal protáhnout, šel bych tam sám…“


      Všechny pohledy se soustředí na mě. Dokonce i Pauline, která se až doteď dívala do země, mě upřeně sleduje.


      „Uvědomujete si, co po mně chcete?“


      „Je to záležitost několika minut. Nikdo tě neuvidí. A navíc se s ní nebudeme muset dohadovat a pomůžeš tím Pauline.“


      Marie je stejně vysoká jako já a jsem si jistá, že jestli se tou mříží protáhnu já, tak ona taky. Ale jestli na to upozorním, budou si všichni myslet, že se z toho snažím vykroutit. A já mám problém se umět vykroutit z problémů. Dokonce bych řekla, že to je můj velký problém. Všechno si hned beru osobně, myslím si, že se mě všechno bezprostředně týká. Až moc. Jsem si jistá, že právě proto chtějí, abych se vrhla do tak ulítlého plánu. Zrádci! Jen zneužívají mého špatného svědomí! No jen se na ně na všechny podívejte… Stačí málo, a Pauline je připravená svým prosebným pohledem opuštěného štěněte a rozklepanou bradou způsobit, že mi jí bude líto a o to rychleji se vrhnu přímo do nastražené pasti…


      „A co když se vrátí, až budu u ní?“


      „Tak ji zdržíme,“ odpoví bez mrknutí oka Marie.


      „My už něco vymyslíme,“ pokračuje Axel. „Namluvím jí něco o jejích obrazech. Budu jí klidně vyprávět, že jsem si přišel jeden koupit, protože jsem její obdivovatel!“


      „Vy jste všichni totální šílenci.“


      Leo mi ukáže cestu.


      „Tak pojď, jdeme. Stačí, když si řekneš, že tím můžeš zachránit svět…“


      Snažím se v té tmě na pochodu zahradou stačit Leovu tempu. Chodí potichu jako nějaká kočka. Já nohama škobrtnu o každý keřík, zatímco on vypadá jako by plul vzduchem. Dokáže neuvěřitelně kontrolovat své pohyby. Ještě nikdy jsem ho takhle neviděla. A opravdu umí držet tempo. Není pochyb, že je ve svém živlu. Plíží se podél zdi domu, pak najednou ztuhne u okýnka s malými tabulkami a pokyne mi, abych šla až k němu. Rozsvítí baterku a objímá ji dlaní, aby nesvítila tak silně. Ukazuje směrem dovnitř:


      „Vidíš, tamhle je! Na stole vedle těch časopisů…“


      Nejsem tím úplně nadšená, ale myslím, že má pravdu. Ty papíry se až děsivě podobají přihlášce na vysokou. Leo kousek popojde a znovu se zastaví o něco dál, pod druhým okýnkem. Přitiskne se zády ke zdi.


      „Stoupni mi na ruce. Vezmi si moji baterku. Ale nesviť s ní do oken, zvenku by tě mohl někdo zahlídnout. A taky si sundej boty, ať tam nenecháš stopy.“


      Spojí ruce k sobě a pokyne mi, ať na ně vylezu. Co to tady děláme?! Měla bych si opakovat matiku, hrát si s kocourem a psem, dohlížet na mladšího bráchu a taky napsat esemesku Lee a zeptat se jí, jestli se ty její závratě a nevolnosti už uklidnily. A navíc jsem dneska na řadě s vařením jídla.


      Položím nohu do Leových dlaní a on mě nadzvedne. Natáhnu se a lehce zatlačím na okno. Dřepnu si na jeho okraji, rozsvítím baterku a prohlížím si vnitřek místnosti. Opravdu je to koupelna. Hlavně nepřemýšlet a necouvnout. Soustředit se na misi, jen na misi. No to se mi snad zdá, vážně mi Leo sáhl na zadek?


      Podaří se mi seskočit z malé poličky dolů na zem, aniž bych cokoliv shodila. Fakt bych měla víc sportovat. Z toho, že jsem teď tady, se mi pěkně svírá žaludek. Nad umyvadlem vidím všechny šminky profesorky Maurettové. Flakóny, lahvičky a skleničky pokrývají téměř celou skříňku. Ta ženská spotřebuje strašnou spoustu barev nejen na obrazy, ale i na obličej. Na dveřích smutně visí starý beztvarý župan. Konce rukávů má roztřepené. Určitě to bude další z vrcholů malířské tvorby našeho století…


      Zamířím chodbou směrem do kuchyně. Mám pocit, že jsem zlodějka. Tep mám aspoň sto za minutu. Na zdech visí obrazy. A nejsou její. Takže možná nakonec má trochu vkusu. Objevím taky několik fotek. Ona před egyptskými pyramidami, ona před London Bridge. Taky zahlédnu jednu, kde se směje na celé kolo nad dortem plným svíček. Je jich tam tak moc, že je nespočítám, a ten příšerný úsměv! Podobá se klaunovi-lidožroutovi z toho hororového filmu, který jsem onehdy viděla. Teď už jsem si jistá: nacházím se v doupěti démona. Její sklep je určitě plný torz dětských tělíček. Dospělí tam nejsou, protože ty dává na půdu a spoutává je tam řemeny. Narazím na jednu její fotku na houpačce. Nikdy bych si nedokázala představit, že vůbec kdy seděla na houpačce. Hotový Ramses II. v mateřské školce. Pátrám, jestli nenajdu fotku, na které by byla s nějakým mužem. Moc ráda bych věděla, jak vypadá ten její tajemný Jean-Marc. Aspoň bych projednou donesla do školy nějaký nový drb!


      Dorazím do kuchyně. Vtom v okně zahlédnu dvě svítící oči, které mě v té tmě pozorují. Zadržím výkřik a po zádech mi přeběhne mráz. Kdybych měla nemocné srdce, asi bych na místě umřela… Ten ničema Leo mě pozoruje. Ukáže na stůl a ještě má odvahu mi pokynout, ať si pospíším. Prokleju ho, ale jdu na to.


      Bingo! Opravdu je to přihláška Pauline. Najednou za sebou zaslechnu zvuk. Otřese mnou druhý záchvěv hrůzy, ale není tak silný jako ten první. Jeden si rychle zvykne. Ještě dvě nebo tři výpravy jako tahle a klidně ze mě může být zvláštní agent na infiltrace do cizích bytů. Svírám přihlášku na prsou. Nikomu ji nevydám. Může se tu klidně objevit policie, slečna profesorka mi klidně může vyhrožovat, můžou sem poslat helikoptéry, tanky a speciální komando, ale já ji nikdy nepustím z ruky.


      Otočím se k odchodu a to, co zaslechnu v chodbě, není jen obyčejný zvuk, ale vrčení. Zasvítím na podlahu a tam ho zahlédnu.


      „Jean-Marku?“


      Je malý a má krátké chlupy. Strašlivý bílý krysařík s černými skvrnami. A má plnou hubu zubů. Určitě se umí smát stejně jako jeho majitelka, jenže teď se nesměje… Oči se mu v té záři světla lesknou. Nahání mi to strach. A je to tady, už jsem ve svém hororovém filmu. Kdepak, zvláštní agent ze mě nebude. Asi se počurám. Dveře do koupelny jsou několik metrů před tím prťavým psem Baskervillským. Když budu mít trochu štěstí, budu rychlejší než on. Je to riskantní, ale zvládnutelné. Zkouším na něj promluvit, abych ho uchlácholila:


      „Klídek, Jean-Marku…“


      Nadzvedne jedno ucho, přitom ale nepřestává vrčet. Už nepochybuju, je to jeho křestní jméno.


      „Hodný pejsek. Ty máš ale štěstí, protože já nevím, jestli dostáváš hodně pošty, ale tvoje jméno je na schránce…“


      A najednou se vrhnu kupředu. On taky. Na tři skoky jsem u dveří do koupelny, ale protože jsem jen v ponožkách, ujedou mi nohy.


      Nebudu vám lhát. Nestalo se to přesně tak jako to bývá v akčních velkofilmech. Můj výstup určitě skončí mezi vystřiženými scénami anebo ještě hůř, ve sbírce filmových kuriozit. Zvládla jsem vyšplhat na okraj okna a přihlášku, která může zachránit svět, třímám v rukou. Ale ten, který se snažil o zničení světa, se mnou ještě neskoncoval. Jean-Marc určitě překonal svůj osobní rekord ve skoku vysokém. Ve chvíli, kdy zaťal všechny ty svoje malé zoubky do mé levé půlky, jsem si myslela, že zažívám nejhorší chvíle života.


      Mýlila jsem se. Ve skutečnosti šlo na dlouhou dobu o poslední klidný večer. Protože od toho okamžiku jsem toho po dobu několika následujících měsíců prožila mnohem víc dobrého i zlého, než jsem si kdy myslela, že zažiju za celý svůj život.


      Nikdy jsem si nevedla deník, bezpochyby proto, že věci, které dělám pro sebe, mě příliš nezajímají. Takže se o tenhle příběh chci s vámi podělit. Víte, vždycky jsem si myslela, že pro každý úsek lidského života je typické jedno sloveso: chodit, růst, mít rád, ztratit, trpět, lhát, klopit oči, učit se, bít se, přiznat se, doufat, odejít nebo nechat někoho odejít. Teď už vím, že to není pravda. Neexistuje žádný konkrétní věk pro konkrétní slovesa, jim stačí vhodná příležitost.
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      Někteří chodí do školy pěšky, jiní přijíždějí na kole, autobusem nebo na motorce. Ty nejbohatší přivážejí limuzíny. Pro mě a Leu je důležité, že jdeme do školy spolu. Už od osmi let začínáme každý den tím, že jdeme společně do školy. To už je dohromady víc než polovina našeho života. Nepřátelily jsme se hned, ale co si pamatuju, nikdy jsem ji nedokázala přehlédnout. Její dlouhé kaštanové vlasy, její smích, její legrační způsob běhu. Vyzařuje z ní určitá živost, ale taky klid, který já v sobě nemám. Postupně se z nás staly kamarádky, pak blízké kamarádky a fakt je, že dnes jsme jako dvě sestry. To u ní jsem strávila svoje první prázdniny bez rodičů. Jí jsem poslala svou první textovku. Sdílely jsme spolu spoustu zážitků, které jsme v životě zažily poprvé a ona mě utěšovala, když jsem měla starosti, o kterých jsem se neodvážila říct mamce. Naše dvě rodiny se koneckonců taky hodně sblížily a trávíme spolu hodně času. S Leou se známe naprosto dokonale. Kdybychom byly oběťmi nějakého spiknutí a jednu z nás by nahradili dvojnicí, stačilo by pár otázek, na které známe odpověď jen my dvě, aby se ten podvod odhalil. Ať už jde o jméno prvního kluka, kterému jsem dala pusu, písničky, které zpívá hlava nehlava u sebe doma ve sklepě, nebo o místo, kde její táta skrývá klíč od trezoru, víme o tom jen my dvě a sdílíme to. Ví, co si ze všeho nejvíc na světě přeju. Nemáme jedna před druhou žádná tajemství, teda až na jedno…


      Protože bydlí blíž ke škole než já, tak ji každé ráno vyzvedávám. Vždycky si máme co říct.


      „Dnes nevypadáš tak zadýchaně. A ty tvoje nevolnosti, už je to lepší?“


      „Doktor mi předepsal ještě silnější léky, ale neví, co mi je. Budu muset na další vyšetření. A mezitím si vychutnávám život.“


      „Ale nejsi těhotná, že ne?“


      „Máma se mě na to taky ptala. Vy jste se obě zbláznily! A když už mluvíme o těch věcech, při kterých člověk odhaluje zadek, jak se má ten tvůj?“


      „Mám za sebou strašnou noc. Myslím, že do mě obtiskl všechny svoje zuby. Vůbec nevím, jak vydržím sedět…“


      Příchod do školy je vždycky důležitým momentem. Mám ráda ten cvrkot. Všichni se s někým setkávají. Celé to tu víří, hýbe se, hlučí, žije. Kluci i holky si dávají záležet, aby byli dobře oblečení. Vsadím se, že hodně z nich strávilo víc času krášlením se než vypracováváním domácích úkolů. Moc se mi líbí představa, jak se v každém bytě a v každém domě v celém městě všichni připravují na odchod do školy. Možná se připravujeme všichni stejně, možná ne stejnými postupy nebo se stejným výsledkem, ale všichni to děláme se stejným cílem. Všechno máme promyšlené. Vlasy máme učesané nebo rozcuchané se stejným smyslem pro detail. Stejně tak si upravujeme šaty – šály padají přesně tam, kam je potřeba a čepice sedí na milimetr přesně. Někteří jsou navonění. Občas až příliš. Všichni si na sebe před vstupem na scénu navlečou svůj divadelní kostým. Každý si vybere svou roli. Svůdkyně nebo kolemjdoucí dovolenkář, velký tvrďák nebo rocková hvězda, dobrodruh nebo sexy naivka, třídní premiant nebo módní ikona. Kdo bude hrát co? Na tom nezáleží. Na čem záleží, je fakt, že tu hru hrají všichni. Někteří nadužívají módní výrazy jako prefabrikované repliky a těmi všechny častují. Jsou tu dívky, které se namalují křiklavými nebo romantickými barvami, které se rozhodly chránit si krk tlustým rolákem nebo navzdory lednovým teplotám rozepnout halenku až k pupíku. Každý den nové představení. Když tak pozoruju tu velkou show, mám hodně často pocit, že jsem spíš divačka než herečka. Někteří vypadají tak sebejistě… Ale to není můj případ. Nikdy jsem si moc nevěřila. Pořád o všem pochybuju. Dokonce mám pocit, že se to s léty ještě zhoršuje. Nevím, jestli jsem hezká. Nevím, co se patří. Nemám žádnou představu, co jednou budu dělat. A vůbec nejhorší je, že nevím, jestli jednoho dne budu něco znamenat pro někoho jiného. Kdyby se daly prodávat pochyby a úzkosti, byla bych miliardářka. Hodně starších lidí říká, že být mladý je opravdu úžasné. V konečném důsledku se trochu obávám, co přijde potom, protože jestli to, že člověk nic neví, nic nemůže a ze všeho se klepe je štěstí, tak co se teda děje potom? Všechno zase není až tak černé, protože musím připustit, že kdyby se naděje a touhy taky prodávaly, tak i v tomhle případě bych byla neskutečně bohatá. Ale v tuhle chvíli si mě nikdo nevšímá. Mluví se mnou jen ti, kteří mě už znají. Ale pokud nějaká stařenka potřebuje dosáhnout na nějakou konzervu v nejvyšším regálu v supermarketu, pokud se někdo ztratí na ulici nebo má nějaký bezdomovec hlad, zaručeně se obrátí na mě. Přitom se nesnažím nějak na sebe strhávat pozornost. Raději pozoruju, srovnávám se s ostatními, a snažím se tak zjistit, kdo jsem. Zatím to nevím, ale jsem připravená se to dozvědět.


      Rozepla jsem si první tři knoflíčky halenky pod svetrem do véčka. Nelíčím se moc ráda. Moje teta Margot říká věc, která mi přijde chytrá: Čím víc si toho na sebe naplácáš, tím pravděpodobnější je, že to z tebe popadá. A je pravda, že když jdou odpoledne všichni ze školy domů, už nevypadají tak nažehleně. Košile jim lezou z kalhot, mají rozcuchané účesy. Už mají den za sebou. Platí to pro všechny s výjimkou Vanessy. Ona je opravdová hvězda. Znám ji už několik let a vždycky je bez jediné chybičky. Člověk by řekl, že od rána až do večera vypadá jako na módní přehlídce. Top oblečení, dokonalý účes, profi nalíčení a pořád s příjemným úsměvem na tváři a dokonalými gesty. Ani jeden vlas jí nikde netrčí, všechny nehty bezchybně nalakované. Prostě autentická topmodelka. Dokonce i když sedí, máte dojem jako by s těmi svými krásnými vlnitými blond vlasy běžela odněkud někam v reklamě na šampóny. Bohužel není stejně nadaná pro studium jako pro zkrášlování. Taky má zatraceně velký problém s klukama, kteří po ní všichni pasou. Ale protože jsem holka, která pro ni není ani rivalkou ani kritikem, rozumíme si poměrně dobře.


      Brzy bude zvonit, ale teď se všichni hrneme do hlavní haly. Všichni se objímají, volají na druhé, smějí se a nacházejí se. Po zvonění se tato hemžící se vřava nahrne do chodeb, na schody, do pater a za necelé tři minuty už tu nebude vůbec nikdo, tedy s výjimkou několika opozdilců. Po všem tom hlaholení už se neozývá jediný zvuk kromě přidušených hlasů za zavřenými dveřmi tříd.


      Dnes ráno začínáme hodinou filozofie s profesorkou Gerfionovou. Takové legrační jméno. Máma říká, že se jí za to nemáme smát a že za to nemůže, ale stejně… Nicméně její příjmení ještě není to nejhorší, jde o její vzhled. Není úplně ošklivá, ale vsadím se, že se doma ráno ani nepodívá do zrcadla. Možná je to upírka. Což by vysvětlovalo skutečnost, že se nemůže vidět v zrcadle. A nejspíš proto mívá svetr zapnutý tak, že vždycky jedna dírka přebývá. Myslím, že dnes ráno se malovala ve vlaku, který vykolejil. Určitě po cestě do školy jela přes jihoamerické Andy a pak se pod ní propadl viadukt, který Leo s Axelem podminovali. Jediná přeživší je profesorka Gerfionová a její příšerný ksichtík. No prostě neměla moc štěstí, LOL! jak by řekla Lana. Každopádně nevidím důvod, proč by nějaká katastrofa měla ospravedlňovat její vzhled, protože už tak jde o rekord v počtu nehod. Anebo se potkala se Zorrem a ten jí vysekl písmeno Z na hrudi, protože rozdávala své dietní sušenky malým hladovějícím Mexičánkům. Celá třída se teď potají směje. Už ji málem upozorním, že má drobný problém, ale neodvážím se. Přitom být na jejím místě, byla bych ráda, kdyby mi někdo řekl, že se podobám novozélandské značce „Nebezpečí náledí“.


      Poslední z nás se ještě ani neusadili a ona už začíná hodinu. Povídá nám o Descartesovi a Spinozovi, o svobodné vůli a determinismu – tolik pojmů, které v každém z nás zanechají v 8:37 ráno jistě silnou odezvu. Ve třídě jsou dívky, které si pořizují kilometry zápisků a přitom nerozumějí jedinému slovu, kluci, kteří dokončují úkol do matematiky, někteří se zase dívají ven z okna na začínající den, ale většina z nás je soustředěná na lesklý leták, který nám rozdali u vstupu do školy a který upozorňuje na oslavy výročí školy.


      Sedím vedle Ley. O tři lavice před námi nás o hlavu přečuhuje Axel. Leo sedí poblíž dveří a je připravený vyskočit a všechny ochránit, kdyby náhodou někdo zaútočil na naši školu kaťušemi. Marie sedí přímo před katedrou s Pauline, která už se zase usmívá.


      V řadě před námi si Melissa upřeně prohlíží leták. Gymnázium oslaví padesát let od svého založení. Půl století. To ještě ani moji rodiče nebyli na světě. Naopak si myslím, že někteří z profesorů tam byli už při slavnostním otevření. A bramborová kaše, kterou dostáváme ve školní jídelně, nejspíš taky. V letáku nám oznamují, že bude „velká oslava“ s muzikálovým vystoupením profesorů a studentů, s proslovy absolventů, kteří nám přijdou povídat, čím se stali a pak obrovská párty. Nedočkavostí se celá třesu. Čím se stali bývalí absolventi? Je moc dobře, že se dozvíme, že jsou dodnes naživu, ale upřímně řečeno… Nevím, co má znamenat „bombastická akce, která nemá obdoby“, ale z představy, že profesoři a studenti budou slavit společně, jsem trochu zmatená…


      Melissa nakreslila na svůj leták srdíčko. Kreslí srdíčka všude. Klukům na učebnice, na batohy, na stoly. Už je s tím trapná. Obvykle si toho profesorka Gerfionová nevšímá, ale díky zářivým barvám je leták víc vidět. Varuju Melissu a znovu se narovnám. Profesorka Gerfionová pokračuje ve svém monologu:


      „Když během hádky neuplatníte rozum, pak převáží osobní prospěch a důsledky, které z toho plynou, jsou pokřivené. To je to nejzásadnější, co potřebujete k pochopení tohoto filozofického proudu.“


      Přesně tohle si říkám každé úterý, když vynáším odpadkový koš.
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      Během dopolední přestávky je hlavní hala úplně přeplněná. Ve vzduchu už se vznáší jemná vůně ze školní jídelny. Je jedno, co zrovna uvařili, protože to je cítit vždycky stejně. Podél zdí jsou vyrovnané tašky. Když si je pak vyzvedáváme, je to opravdové trápení pro ty, co mají modely podle poslední módy, protože je mají všichni stejné. Co jeden neudělá, aby byl in… Já tenhle problém nemám, rodiče mě nikdy nenechali hrát tuhle hru. Na začátku jsem se na ně za to zlobila, ale rychle jsem poznala, že je to spíš výhoda než nevýhoda. Když se chce člověk podobat ostatním, aby měl pocit, že mezi ně patří, tak nakonec až příliš obětuje sám sebe.


      Každá skupina studentů má ve zvyku se setkávat na stejném místě. Existuje nepsané, ale uznávané a všeobecně přijímané pravidlo, že ti nejstarší mají ve výběru místa přednost. Před dvěma lety jsme byli u záchodků a dveří, které vedou na školní dvůr, přímo v průvanu. Minulý rok byla naše místa víceméně uprostřed; už jsme nebyli žádní zelenáči, ale ještě ani úplní mazáci. Letos se poflakujeme okolo oken, v rohu, kde jsou radiátory. Je to nedaleko stánku s pečivem a chodby, která vede do naší budovy. To je ale úspěch! Jakou úžasnou cestu prostorem jsme urazili – od WC až k radiátoru…


      Z okna vidím na naše nádvoří, které je téměř liduprázdné. A skrze mříže zahlédnu nádvoří sousední školy, kde se to jen hemží. Kluci hrají fotbal nebo se honí. Spolu s nimi se baví několik dívek, ale není jich moc. Ty nejstarší jsou v malé skupince a diskutují o módě nebo probírají kluky, o televizních pořadech o módě anebo jak být oblečená podle nejnovější módy a přilákat kluky. Jsem dost blízko pravdy. Všichni vypadají tak mladě… Nechce se mi ani věřit, že ještě před třemi lety jsme byli jako oni. Mám pocit, že se dokážou bavit líp než my. V naší škole už na nádvoří nechodí nikdo kromě kuřáků, kteří posedávají v různých zákoutích. Někdy s nostalgií vzpomínám na chvíle, kdy jsem byla mezi těmi mladšími na druhé straně mříží. Co jsme získali tím, že jsme vyrostli? Co jsme ztratili? Máme čím dál víc povinností a naše svoboda je jen zdánlivá. Proč se člověk během několika málo let tak moc změní? Jaký je rozdíl mezi tím, když se dospívá a když se stárne? Je v našem věku normální klást si milión otázek denně? Proč s námi o tomhle nikdo nemluví?


      Sabrina si naproti mně maže ruce krémem, stejně jako to dělá přesně každých čtyřicet osm minut. Postupuje přitom milými a rychlými gesty jako vydra, která si leští chloupky na pacičkách. Za ní se kluci z naší třídy cpou loupáčky a přitom se snaží nasunout latexovou rukavici, kterou vzali v učebně chemie, na hlavu Romainovi, který se brání a chechtá zároveň. Hned vedle nich je v úchvatném kontrastu možné zahlédnout Maevu, která se tváří jako na pohřbu. Pokaždé jí někdo dá kopačky. Takže nepočítejte s tím, že se jí půjdu zeptat, co se děje. Loni jsem se takhle už jednou nachytala. Dojímá vás její výraz koaly v depresi, a tak se jí mile zeptáte na důvod jejího problému a ona najednou exploduje. Je to hotové vlnobití. Jste v pasti. Pláče, lamentuje sama nad sebou, vrhne na vás veškeré své znechucení životem a vy se v tom málem utopíte. Je to efektní. Je schopná dostat do deprese i klauna, který si právě šlehl rajského plynu. Myslím, že by rozplakala i kámen. Ale je tu ještě jedna horší věc: protože ji vyslechnete, začne vás najednou považovat za svoji nejlepší kamarádku. A to je začátek skutečných problémů; je schopná vám vysvětlovat i přes zavřené dveře od záchodu, že její život je jedna milostná nehoda za druhou, že ten příšerný kluk, co nemá žádné srdce, je naprostý lidský odpad a ona mu půjde vyškrábat oči. O každičké přestávce vám dokáže, že všichni kluci jsou monstra… Což platí jen do následujícího týdne, kdy si vyhlédne nového. A zase to jede všechno dokolečka až do dalšího dramatu… Celková doba trvání jednoho cyklu „svedená/bláznivě zamilovaná/nespoutaná nenávist/deprese/nový pokus“: tři týdny. A vy potřebujete dva týdny na to, abyste strávili její zahořklost. Takže tentokrát nepřipadá v úvahu, abych se do toho míchala. I když mě můj instinkt nutí utěšovat ty, kteří se necítí, tak už nepadnu do stejné pasti. A dívejte, kdo se nám to sem najednou blíží: Lucie. Utíkej pryč, nebohé stvoření! Okamžitě! Nejezdi tím vlakem přes Kordillery, zřítil se tam most… Marně vysílám naplno své mozkové vlny. Lucie nic nezachytila a hádejte, co udělá? Zeptá se Maevy, co se stalo. Pozdě! Všechno neštěstí té, kterou každý pouští k vodě, se vylilo na nevinnou dívku, která jí jen chtěla ukázat, že s ní soucítí. Ubohá Lucie, teď jsi ztracená! Maeva ti pokazí oběd, zahltí ti telefon uplakanými esemeskami, ale buď v klidu: během čtyř dnů tě stáhne na úplné dno a znechutí ti lásku. Ona ti tu ničemnou lásku zprotiví a ty už se nebudeš chtít nikdy zamilovat!


      Ale tohle ještě není všechno. Za čtvrt hodiny nás čeká písemka z matiky. Nikdo není připravený, protože máme odevzdávat taky velkou praktickou práci z fyziky. Tibor říká, že přišel na řešení a nemusíme se nijak znepokojovat. Je to jasné – písemka se nebude konat, protože on má dokonalý plán. Když Tibor řekne, že není čeho se obávat, tak máte oprávněný důvod začít se obávat. Tibor je výjimečný kluk. Nevím, jakého původu je jeho křestní jméno, a všichni si říkáme, odkud se vlastně vzal Tibor. Je to génius na matematiku a fyziku, ale pokud jde o zbytek, tak je to spíš autista. Jeho nejhorší známka z matematiky je jedna mínus. A to plakal. Jak říkám, fakt je zvláštní. Kdybych já měla plakat pokaždé, když dostanu jedna mínus, tak bych byla na jednotce intenzivní péče, kompletně dehydrovaná a oči by mi odplavil proud slz. Nicméně skutečnost, že je nadmíru nadaný v těchto dvou předmětech, mu naopak nijak nebrání, aby byl milý. Přestože je milý, žádná z nás s ním nezačala chodit, protože jakmile se mu v hlavě objeví jakákoli pitomá myšlenka, měli byste hned utíkat někam do bezpečí. Chodili jsme spolu do stejné třídy už minulý rok. Na to se nedá zapomenout. Poprvé jsem si ho všimla na laborkách z chemie, dával tam elektrošoky svému sousedovi, protože mu přišlo, že ještě pořád spí. Podruhé to bylo, když v testu z matematiky napsal vedle jednoho zadání „přihlouplá otázka“. Strhla mu body za drzost. Přišlo mu to nespravedlivé, protože trval na tom, že to je – cituji – „naprostá šaškárna“ a hrozil profesorce, že skočí z okna, pokud to bude i nadále popírat. Ona se se ctí držela a odmítala ustoupit. Nato vylezl na lavici a skutečně skočil hlavou dolů a křičel přitom: „Budete mít mou smrt na svědomí!“ Zvuk jeho dopadu na podlahu nás všechny přimrazil. Ozvalo se takové zvláštní plácnutí. Tibor ležel na zemi způsobem, o jakém si všichni mysleli, že to ani není možné, a vydal ze sebe zvuk, jaký se ozývá z psích hraček. Zavolali jsme pohotovost. Celý zbytek roku byl přímo festivalem neskutečných akcí, které se Tiborovi vynořily v jeho cinknuté hlavě. Ani letos se moc neuklidnil. V prvním pololetí si na protest proti plýtvání jídlem ve škoní jídelně zapálil vlasy. Ani vám nemusím vyprávět, jak byl zklamaný. Jeho výstup vyvolal opačný efekt. Představte si týpka, který s řevem a hořícími vlasy proběhne jídelnou. Nutně vás přejde chuť a vyhodíte toho dvakrát tolik.


      Když jsme se před testem usadili v učebně matematiky, Tibor tam nebyl a já nebyla jediná, kdo si říkal, co zase chystá.


      „Viděl někdo můj kabát?“ zeptal se Axel.


      Ti, kteří v tom všudypřítomném halasu slyšeli jeho otázku, jen zakroutili hlavou, že ne.


      Profesorka Serbenová, která nás učí matematiku, vyndá zadání ze své tašky. Nerozumím dost dobře, jak bychom se tomu testu mohli vyhnout, tím spíš, že škola už nebere v potaz anonymní upozornění na bombový útok, protože jsme běžně mívali až tři denně… Leo zahlédl Tibora těsně předtím, než jsme šli sem nahoru a jeho poslední slova byla: „Já vás zachráním.“ Mám strach. Kluci netrpělivě očekávají ohňostroj, Melissa si kreslí srdíčka, Maeva pořád pláče nad svým hořkým osudem, Sabrina si maže ruce krémem a profesorka rozdává zadání. Na první pohled to vypadá na hladký průběh.


      Najednou se rozrazí dveře. V nich se objeví nějaký muž, na hlavě má turban z růžové a žluté šály, který mu zakrývá obličej. A na sobě příliš velkou pláštěnku, v jejíchž kapsách možná ukrývá zbraň.


      „Tohle je přepadení!“


      Jeho zdánlivě jihoamerický přízvuk působí trapně. Třídou se šíří směs ohromení a nevěřícné radosti.


      „Požaduju okamžité osvobození všech politických vězňů světa,“ pokračuje, „a taky požaduju, abyste odložila tuhle písemku, dejme tomu na příští čtvrtek. Jinak zabiju jednu z holek! Hele, třeba tamtu s velkýma prsama!“


      Ukáže na Claru, která si hned začne se spokojeným výrazem ve tváři prohlížet prsa. Není to zrovna jednoduché, brát rukojmí a vypadat přitom věrohodně, když máte na hlavě namotanou růžovou a žlutou šálu. Vypadá to spíš na gay pride než na nějakého osvoboditele. Ale jinak to samozřejmě ta hlupka Inès vzala doslova a už tady napůl omdlévá. Profesorka Serbenová se usměje a povídá:


      „Lanski, takhle vaši spolužáci jen ztrácejí čas. Sundejte ze sebe ten směšný převlek a pospěšte si na své místo.“


      „Ale paní profesorko, já jsem bojovník za svobodu!“


      „Tibore, nenuťte mě zvyšovat hlas. Máte tady něco na práci. Jestli v tom hodláte pokračovat, strhnu vám pět bodů.“


      Jesli to udělá, tak Tibor dostane dvojku. Určitě by se pak odpálil u nádrže s topným olejem a celá naše bouda by vyletěla do vzduchu.
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      Před nějakou dobou se doma odehrála zvláštní věc. Když se večer vracím domů, většinou tam najdu svého mladšího bratra Lucase, jak si hraje s naším psem Zoltánem. To Lucas mu vybral tohle jméno. Beztak na něj narazil v některém tom svém komiksu se superhrdiny. Když má ten krásný hafan takové jméno, čekali byste, že má v tlapkách lasery nebo má rentgenový zrak. Ale veškeré jeho nadpřirozené schopnosti, na které jsme až do dnešního dne přišli, patrně spočívají v umění převracet popelnice a pak se v nich přehrabovat, nebo celé hodiny zírat na lednici a doufat, že ji nějaká víla – pravděpodobně chlupatá a s čumákem – přijde otevřít a dovolí mu tak sežrat veškerý její obsah.


      Lucas a Zoltán tráví celé hodiny tím, že se honí po obýváku, okolo pohovky (a když nejsou rodiče doma, tak po pohovce) a na schodišti, které vede nahoru k našim pokojům. Zkuste se tedy soustředit na rovnici o třech neznámých, když po domě běhá křičící kluk a pes, který kolem vás pořád ňafá…


      Nejdřív jsem si na základě chování a úrovně reflexů mého bratra myslela, že nemůže být synem lidí. Mamka ho určitě koupila někde ve zverimexu, abych doma vyrůstala s živou hračkou. Je pravda, že z toho pohledu byly první roky mimořádné: když jsem ho držela pod vodou, měnil barvu. Při každém jídle mě rozesmál, jak si upatlal celou pusu jídlem. V každé chvíli nějakého soustředění si říhl. Nebyl schopný sejít ze schodů a pokaždé se z nich skutálel jako nějaký starý opilý bezdomovec. Pořád si přivíral prsty do všech možných dveří a dvířek a ječel přitom jako právě kastrovaný kocour. Která hračka toho umí tolik nabídnout? A navíc bez baterií? A od té doby si díky setkáním s dalšími kluky říkám, jestli všichni chlapi nejsou ze zverimexu… Stejně tak dokáže být Lucas v jedné chvíli naprosto milý a v té následující neuvěřitelně otravný. Musím připustit, že můj bratr je vážně případ. Když ho pozoruju, pomáhá mi trochu pochopit muže… Vlastně si díky němu spíš uvědomuju, že se nemám snažit je pochopit. Dělí nás od sebe sice jen tři roky, ale jinak je mezi námi celý vesmír. Například k jídlu splácá úplně cokoliv, nemožně se obléká a směje se věcem, které k smíchu vůbec nejsou. Někdy se to všechno nahromadí a to vás přímo omráčí: sedí před televizí, směje se jako idiot a jí u toho polomáčené máslové sušenky a navíc má ještě triko naruby. A protože je dobrosrdečný, dělí se o jídlo se psem a pohovkou. Ale není hloupý úplně na všechno. Například onehdy večer velmi rychle pochopil, že mám něco se zadkem, a tak pořád tlačil tam, kde to bolelo – doslova i přeneseně.


      Minulý rok v listopadu, když táta pomáhal jednomu sousedovi s opravou jeho zahradního domku, objevili u plotu mrtvou kočku. Ležela vedle jednoho z koťat, které bylo také mrtvé. Ale bylo tam ještě jedno živé, bylo celé vyhublé a už ani nemňoukalo. Bylo stočené do klubíčka, tlapky přikrčené k tělu a choulilo se ke studenému tělu své matky. Všem to přišlo hodně smutné a říkali, že to malé kočičí nedochůdče nebude vzhledem ke svému zbídačenému stavu už moc dlouho žít. Někteří mluvili o tom, že příroda je někdy krutá, ale že nás čímsi přesahuje. Jiní zase prohlašovali, že mělo prostě smůlu a taky jsem slyšela sousedku odnaproti, jak říká, že si ho Bůh brzy povolá k sobě a že půjde do kočičího ráje. Když se jí o týden později porouchala pračka a ona si stěžovala celé čtvrti, měla jsem jí říct, že si ji k sobě povolal Bůh a že se určitě dostane do nebe k ostatním pračkám… Všichni mě dost štvali. Mě ten malý kočičí uzlíček úplně dojal. Ztracené případy jsou koneckonců moje specialita. Zatímco všichni ostatní už se věnovali něčemu jinému, já si ho vzala na starost. Byl celý špinavý, cítila jsem přes kůži jeho křehké kosti a on pak sotva slyšitelně zamňoukal a otevřel svoje ještě slepé oči. Jak dlouho tam asi byl, vydaný na pospas osudu? Byla jsem přesvědčená o tom, že jeho nález je prostě osud a že jsme ho nenašli jen proto, abychom se dívali, jak umírá. Jestli existuje Bůh, tak myslím, že je spíš takový, že zosnová podobnou náhodu, než by k sobě „povolával“ ztracené kočičí případy. Teda doufám, že má i lepší věci na práci, jinak jsme fakt ve velkém průšvihu.


      Vzala jsem ho k sobě a mamka mě v tom podpořila. Trávila jsem všechen svůj volný čas tím, že jsem mu dávala lahvičky s mlékem a hladila ho, když spal. Lucas mi pomáhal. To bylo úplně poprvé, co jsme s bratrem skutečně dělali něco spolu. On mu dával pít, často přímo pod nosem psa, který se snažil mu olizovat čumáček. Po několika dnech jsme to kotě omyli a já jsem ho pojmenovala. Lucas chtěl, aby se jmenoval Morpion, ale mně se víc líbilo jméno Vločka. Byl úplně lehoučký a když měl vyčištěný kožíšek, ukázalo se, že je světlý a lehce do angory. Během následujících týdnů nabral Vločka síly. Za měsíc už se podobal všem ostatním koťatům. Pamatoval si, co zažil během svých prvních dnů na světě? Uchovával si na to někde hluboko v sobě nějakou vzpomínku? Nebo mu to přišlo normální, protože nic jiného v tu chvíli neznal? Tenhle typ otázek mě děsně zajímá a napadaly mě pokaždé, když jsem ho viděla uskočit do strany, když se celý naježil a měl pocit, že je tygr, nebo když zkoušel své drápy úplně na všem, na co narazil. Když už je řeč o drápech: jednoho večera se Vločka rozhodl, že s vytaženými drápy zaútočí na krásný nafukovací balónek. Samosebou mu to bouchlo rovnou u hlavy. Celý ztuhl strachy a měl z toho šok. Určitě jsem se tehdy smála stejně přihlouple jako Lucas, který se navíc válel po zemi. Vločka se poučil o životě.


      Jednou v pondělí večer poprvé zavrněl. Dobře si na ten okamžik vzpomínám. Mamka často mluví o tom, co cítí rodiče, když se na ně jejich dítě poprvé usměje. Myslím, že ten večer jsem to líp pochopila. Vločka mi seděl na kolenou, já jsem ho hladila a jeho tělo najednou začalo lehce vibrovat. Nejdřív jsem si myslela, že se klepe, ale to nebylo ono. Ozvalo se drobné zahrčení. Štěstím jsem začala plakat. Lucas jen řekl:


      „No, ty bláho, takhle bych chtěl umět prdět!“


      Nejhorší na tom je, že to okamžitě zkusil.


      Po několika týdnech Vločka celkově ožil. Táta se mě ptal, co se s ním chystám udělat, ale stejně už dávno věděl, že si ho budu chtít nechat. A tak nám doma přibyla kočka. Vločka si začal hrát, ale nejzajímavější bylo, že si hrál i se Zoltánem… Ten pes ho rychle přijal za svého. Na začátku kotě lezlo po psovi, aby ho mohlo kousat do uší nebo se po něm procházet. Měl ho jako živou hračku. Vločka si moc rád hrál se Zoltánovým ocasem, který mu dobrovolně nabízel na hraní. A pak to unavené kotě najednou usnulo opřené o svého velkého kamaráda. Zoltán se ani nehnul a pečoval o tu malou chlupatou kouli, až nás to dojímalo. Pak se ten menší z kamarádů začal motat mezi nohami židlí, zatímco ten velký ho pronásledoval, až za ním židle lítaly. Ti si to tedy pořádně užívali! O vánocích kvůli nim několikrát málem padl stromek k zemi, když se pod ním ten drobek schovával, zatímco ten větší zkoušel všechno možné, aby ho zpod něj dostal pryč. Stali se z nich nerozluční přátelé. A teď po večerech usíná kocour mezi tlapkami našeho psa. Zoltán dokonce tu kočkovitou šelmu nechá žrát ze své misky, ale když to zkusí Lucas, tak na něj vrčí – a to vám můžu odpřísáhnout, že můj brácha to na něj zkouší pravidelně. Co je ale překvapivé – kocour roste a jeho jediným zvířecím vzorem je pes. Z toho důvodu se u Vločky vyvinul určitý typ chování, který není pro kočky zrovna typický … Když někdo zazvoní, tak kocour mňouká stejně jako pes štěká a taky se snaží donést zpátky to, co mu hodíme na hraní. Je to naprosto úžasné představení pozorovat toho malého, jak napodobuje toho velkého. Někdy se na ně s Lucasem díváme, jak si spolu hrají. Profesor Fréteau, jeden z mých bývalých francouzštinářů, říká, že nejúčinnější vzdělávací metodou je napodobování příkladů. A to, co se děje u nás doma, mu asi dává za pravdu. Vločka si přisvojuje psí zvyky. Trochu se bojím celkového výsledku… Hlavně s Lucasem v pozici jejich guru. Už vidím Vločku jak sedí na svém malém zadečku a snaží se vykroutit si hlavu, aby viděl vysoko nad sebou na svůj psí příklad. Je tak malý a roztomilý, ale když sedí u těch velkých tlap… Vločka si nejspíš neklade otázky, jestli on a Zoltán patří ke stejnému zvířecímu druhu. Prostě žijí ve společné domácnosti, to je celé. Myslí si Vločka, že Zoltána jednou doroste? Taky si přisvojí zvyk usínat na pohovce na zádech a doufat, že ho budeme drbat na bříšku? Tohle všechno řeším. Profesorka Gerfionová by nás určitě nezapomněla poučit o vrozených a získaných schopnostech, o tom, kým jsme, co nás podmiňuje a co z nás bude. Debata na houby. Jakmile začne Vločka dorážet na pošťáka, až půjde podél plotu, nebo pít vodu ze záchodové mísy, tak slibuju, že se nad tím zamyslím. Ale v tuhle chvíli mi stačí, když vidím tuhle kočičí kuličku naživu a spokojenou, a cítím se každý den dost šťastná na to, abych si mohla myslet, že tohle je podařený svět. Bůh by se mnou docela určitě souhlasil. A pračka ať jde klidně k čertu.
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      Když vyjdu ven z koupelny, hned si všimnu, že v domě je něco jinak, i když se mi nedaří přijít na to, co to je.


      Běžím dolů ze schodů na snídani. Je takové zvláštní světlo. Když vejdu do kuchyně, ztuhnu na místě, když to uvidím za oknem: zahrada je celá bílá. Sněžilo celou noc a ještě pořád sněží. Je to jako v pohádce. Vločky sněhu tančí v majestátných spirálách. Stůl na terase je pokrytý bílou pokrývkou se zaoblenými okraji. Alej stromů, která vede ke garáži, je jeden velký sněhový koberec, narušený jen stopami tátova auta, protože už odjel do práce.


      V chodbě na mě štěká pes. Je z toho sněhu celý vedle. On je vedle ze všeho. Mamka se rozčiluje na Lucase, který se v pyžamu válí v tom prašanu spolu se Zoltánem. Vločka sedí v okně v obýváku a má ocas omotaný pěkně kolem sebe. Dívá se ven s vykulenýma očima. Dnes ráno vůbec nepoznává svět. Včera, když šel spát, bylo všechno tak jako vždycky. Probudí se, a najednou je všechno jinak. Co se děje v jeho malé hlavičce? Je z toho znepokojený? Nebo je zvědavý? Myslím, že by se taky chtěl jít potulovat ven, ale cítí ten chlad a neodvažuje se. Úplně ho chápu.


      Na silnicích to klouže a já budu muset jít do školy pěšky. Ale to nevadí. Bude mi to trvat nanejvýš o deset minut déle. Vlastně jsem ráda, protože zasněžené město bude určitě krásné. Všechno vypadá nové, čisté, harmonické a měkké. Člověk má pocit, že se ocitl někde jinde.


      Odcházím z domu s šálou omotanou až k nosu. Na prahu domu natáhnu ruku před sebe a pozoruju vločky sněhu dosedající na mou dlaň. Jestli jedna z nich spadne přímo doprostřed dlaně, bude to znamení, že tohle bude dobrý den. Nejsem sice nijak zvlášť pověrčivá, ale podobné věci dělám pořád. Jestli dojdu k závorám ještě než se spustí dolů, dostanu dobrou známku z matematiky. Jestli budou mít všechny semafory zelenou, tak si Axel všimne mé nové bundy. Obrovská vločka se snese přímo doprostřed mojí dlaně, mezi čáru srdce a čáru života. Vločka je dokonalá a na dokonalém místě. Dívám se, jak se rozpouští, blaženě se u toho usmívám a hned se mi vyráží lehčeji.


      Svět vypadá jako ve zpomaleném záběru. Auta jezdí pomaleji a těch několik málo lidí, kteří jdou pěšky, kráčí opatrně. Všimnu si malého kloučka, který poskakuje okolo auta, zatímco jeho matka odstraňuje sníh z předního skla. Je jako Vločka, dívá se všude kolem sebe. Malý rošťák, který má na čepici bambuli skoro stejně velkou jako jeho hlava.


      Procházím okolo domu té sousedky, která všechny odesílá k Bohu. Když prší, říká, že to jsou Jeho slzy. Dnes ráno si určitě myslí, že Bůh má lupy a že je setřásá z hlavy na náš nebohý svět. Je to trochu nechuťárna, a tak se tu myšlenku snažím zahnat.


      Mám moc ráda zvuk, jaký se ozývá, když jdu ve sněhu. To přidušené křupnutí, které zaznívá do vatově měkké nálady. Zářivé barvy červené na semaforu, které se ztrácejí v tom bílém oceánu splývajícím s nebem. Dokonce i čtvrť v okolí nádraží hned vypadá příjemněji, a to je co říct. Právě tu čtvrť přestavují, ale v tuto chvíli to se všemi těmi stroji vypadá jako válečná výprava mezi obrovské kaluže bláta a rozježděné chodníky. Dělníci tady jeden po druhém strhávají staré cihlové domy. Ten, okolo kterého každé ráno procházím, je jedním z posledních, které ještě stojí. Lidé se z něj odstěhovali na konci minulého roku. Ještě těsně před vánocemi jsem vídala světlo v oknech. Od začátku nového roku jsou okna zaslepená. Buldozery už skoro zbouraly všechny domy, které stály dál v ulici. Zbývá tu jen volné prostranství plné ruin, kupy zdiva a trámů, nahrnutých na hromadu rypadly, která za řevu motorů plní jeden náklaďák za druhým. Nemám ráda změny. Pořád si ještě vzpomínám na pekárnu, která stávala na rohu ulice. Je to místo, kde jsem byla poprvé sama nakupovat. „Jednu mírně propečenou bagetu, prosím. A za zbytek peněz bych chtěla bonbóny…“ Tu větu jsem určitě vyslovila nejmíň stokrát. Pekařství už neexistuje. Ještě mi není ani dvacet a už mám dojem, že je ze mě fosilie. Mluvím jako děda! Před tím domem se zaslepenými okny si všimnu postavy stavbyvedoucího. Už je na místě, ale je sám. Stojí přímo před domem a prohlíží si ho. Určitě přemýšlí nad nejlepším způsobem demolice. Tohle není jeho první ráno tady, protože jsem si ho všimla už dřív. Pokračuju dál ve své cestě.


      Lea bydlí v krásné vilové čtvrti. Jejich dům je starý, obkládaný vápencem. Má své kouzlo a hlavně má super půdu. Jejich zahrada je přinejmenším dvakrát větší než naše. Když otevřu branku do zahrady, kovová dvířka před sebou odhrnou svrchní část vrstvy sněhu a opíšou v něm dokonalou kruhovou výseč. Profesorka Serbenová by v tom určitě viděla úhel o velikosti přibližně čtyřiceti pěti stupňů nebo také část kružnice, jejíž průměr se rovná dvojnásobku čísla π vynásobeného jeho obvodem. Musí to být strašné, když člověk vnímá svět takhle… Dívám se směrem k domu a za oknem v obýváku zahlédnu Leu. Mává na mě jako šílená. Už na mě čekala. Krásný závan štěstí. Co může být příjemnějšího, než vidět někoho, kdo vás má rád, jakou má radost z vašeho příchodu? Usměje se a obličej jí přitom zaleje stejné světlo, jaké svítí okolo ní. Zatímco se blížím ke vchodu, dostanu sněhovou koulí přímo do zad. Otočím se. Je to Christophe, Lein otec, který stojí na prahu garáže a směje se svému zlomyslnému kousku.


      „Ahoj, Camille.“


      „Dobrý den!“


      Můj táta by takovou věc neudělal. Přesto jsme si s ním společně užili zábavu, ale to bylo předtím, než změnil práci.


      V okolí školy panuje veselý mumraj. Jen s obtížemi si razíme cestu mezi auty a motorkami, které kloužou po sněhu, a spolužáky, kteří se všude koulují. Přidáme s Leou do kroku, abychom se vyhnuly spršce sněhových projektilů. Poblíž vchodu do školy si všimnu kluků z naší třídy, jak si hrají s těmi nejmenšími.


      „Docela bych se s nimi šla koulovat… Jdeš taky?“ navrhnu Lee.


      „Mně je už tak zima. Nahážou mi sníh za krk a to nechci.“


      Seberu přesto ze zídky trochu sněhu a mířím na Lea. Sněhová koule mu sklouzne po rameni a okamžitě zjistí, odkud rána přišla. Proč jsem jen mířila na toho jediného, který je jako bojový robot? Protiútok je drastický. A taky nastal vedlejší účinek: menší děti si uvědomily, že jsem se zapojila do hry a celé šťastné, že mají nový cíl, se do mě pustí taky. Lea utíká do bezpečného úkrytu v hlavní hale školy.


      „Hodně štěstí, má milá!“ zakřičí na mě a popadá dech. „Neměla’s je tak provokovat!“


      Děcka mi sázejí jednu za druhou. Váhám, jestli před nimi neutéct, ale nikdy se mi nepodaří uniknout. Musím jim vzdorovat. Popadnu prvního z nich, který je po ruce a ukážu ostatním, co se jim může taky stát. Vyválím ho ve sněhu, lechtám ho a nakrmím ho plnou dlaní sněhových vloček. Svíjí se smíchy a volá své kumpány na pomoc. A to malí rošťáci vědí, co to je solidarita! Leo, Malik a Clément vycítí, že se té valící se hordě nemůžu sama ubránit, a tak se ke mně připojí. Sejmu druhého z prťousů a celého ho vyválím ve sněhu. Kroutí se jak had a prosí:


      „Smilujte se, madame!“


      Madame?! Kolik si jako myslí, že mi je? Jsem naprosto šokovaná! To bylo poprvé v životě, co mě někdo oslovil madame! On mezitím využije mého ohromení a metelí po čtyřech pryč, zadek nahoru. Mám mu říct, ať se kryje nebo že ho zabiju? Naproti nám se vzedme celá kavalerie mladších žáků. Moji kamarádi se marně snaží mě krýt, protože tentokrát je to hotová záplava dobře uplácaných koulí, která míří rovnou na mě. Už nic nevidím. Mám v očích sníh. Vrávorám, ustupuju a přitom narazím do Doriana, který se snaží dostat do haly.


      „Hrajete si jako nějaký prckové,“ zasyčí na mě. „Jste směšný. Jestli se vám nechtělo vyrůst, tak jste měli zůstat na druhým stupni a nelízt na střední…“


      Protřu si oči, celá mimo. On už je mezitím daleko a jen zahlédnu, jak s nepochopením kroutí hlavou. Sněhové koule dál létají sem a tam, ale ten pitomec mi zkazil veškerou chuť se smát. A proč by už člověk neměl mít právo si hrát, když vyroste? Proč by se měl vzdát prostých radostí, dodržovat pravidla a brát se vážně? Co je hloupější: koulovat se nebo se rozplývat nad nějakou zbytečnou aplikací, za kterou navíc musíte platit?


      Clément se mi zhroutí k nohám a na ramenou mu visí celý hrozen děcek.


      „Pomoz mi, Camille. Pořádně je nakrm sněhem!“


      Ale já se nemůžu ani pohnout. Když začnu přemýšlet, tak už se nedokážu dál bavit. Ozve se zazvonění. Děcka se najednou jako hejno vrabčáků rozprchnou ke svým školním budovám. Zůstaneme tady jen my a připadáme si přihlouple. Leo si z bundy setřepe zbytky sněhu. Malik se ohne, aby vyklepal zpoza šály zmrzlou kouli. Bylo to krásné. Tedy až na toho pitomce, který tráví život tím, že uráží všechny okolo sebe, to bylo opravdu krásné. Jsou to ty zřídkavé okamžiky, kdy se nám podaří na všechno zapomenout a necháme okolo sebe plynout jen přítomný okamžik. Nikdo by v tu chvíli neměl mít právo vás napadnout.
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      V hale mě odchytí Axel:


      „Co ti ten idiot řekl?“


      „Nic. V pohodě.“


      „Ale já jsem viděl, jak jsi z toho byla smutná. Zase plival ty svoje jedovaté poznámky?“


      „Řekl jen, že jsme jako malá děcka, když se tady koulujeme…“


      „Nech to být. Je to takovej malej chudáček. Jediný způsob, jak dokáže žít, je něco poničit. Promluvím si s ním.“


      Zadržím ho.


      „Ne, Axeli, to není nutné. Fakt. Je to od tebe hezké, ale nechci, aby ses s tím tak otravoval. Neměla bych si některé věci tolik brát… Naučím se to.“


      Položí mi ruku na rameno, aby mě utěšil.


      Trvalo mi dlouho, než jsem pochopila, čím je Axel tak výjimečný. Samosebou v tom hraje velkou roli to, že je to hezký kluk, ale to není to hlavní. Jde spíš o jeho osobnost. Vždycky jsem to tak nějak cítila, ale pochopila jsem to teprve vloni. A od té doby ho pozoruju a každý den vidím, jak se mi ta pravda znovu potvrzuje. Ostatní holky se kolem něj točí, protože je hezký. Vanessa ho úplně laská pohledem, ostatní před ním tančí jako motýlci. Ze začátku jsem se bála, že budu jen další v řadě. Slyšela jsem, jak říkají, že má fakt krásný oči, že je takovej jako důvěryhodnej. A to jsem nezmínila ty peprnější. Ale ani to není to, co ke mně v jeho případě tolik promlouvá. Musela jsem jít až za ten svůdný vnější obraz, abych dokázala zjistit, v čem je jeho skutečné kouzlo. V mých očích by se dalo zredukovat do jediné věty: z Axela vyzařuje energie někoho, kdo má v životě cíl. Může to vypadat prostě, ale je to výjimečné. Většina kluků si buduje image, styl, něco si o sobě namlouvají. On ne. Nikdy nedělá pózy. Všichni ti, kteří se snaží, aby jim z kalhot koukalo spodní prádlo, abychom slyšeli hudbu z jejich sluchátek nebo si gelují vlasy, vedle něj vypadají jako klauni. Pokaždé, když Axel něco udělá, je poznat, že se k tomu rozhodl on sám. Takže na světě jsou ti, kteří napodobují ostatní a pak ti ostatní. On patří rozhodně do té druhé kategorie. Tamti se pohledem vysmívají druhému, pořád jen něco posuzují nebo se snaží podřídit aktuální módní vlně. Když vám Axel řekne svůj názor, je jasné, že to je proto, že o tom přemýšlel. Když s vámi mluví, dívá se vám přímo do očí, a ten pohled se mimochodem dá dost těžko vydržet. Nikdy neřekne víc, než má na mysli. Nikdy se neusmívá jen tak, nikdy nic nepředstírá. Přijde mi to moc pěkné. Vždycky jsem pro Axela měla slabost. Lea taky. Ze vzájemné úcty jsme se rozhodly, že si s ním ani jedna nikdy nic nezačneme. Mluvily jsme o tom spolu jen jednou před dvěma lety. A já pak měla strašlivou noční můru, ve které se Lea provdala za Axela. V tom snu stáli oba na schodech před radnicí. Usměvaví, krásní, zamilovaní. Lidé po nich házeli zrnka rýže a já se skrývala v parku, špehovala je a vyplakávala si přitom z těla úplně všechny slzy. Zlobila jsem se na Leu. Zlobila jsem se na Axela. Od té doby jsme se s Leou tomu tématu ostýchavě vyhýbaly, ale já se na něj přece jen nemůžu vynadívat. Pořád mám strach, že ten pohled Lea zahlédne nebo že si přečte, co říkají moje oči. Za nic na světě bych nechtěla, aby nějaký románek zničil naše přátelství. Takže jsem tím pádem nucená považovat Axela za kamaráda, ale skutečného, a doufám, že to tak dlouho zůstane. Přesto si říkám, že jestli si jednou něco začnu s nějakým klukem, tak bych chtěla, aby se mu podobal. Líbí se mi jeho nezávislost. Nikdy jsem neviděla, že by ho ostatní nějak ovlivňovali. Má telefon, ale nikdy neposílá textovky. Není na žádné sociální síti. Nechodí moc často na oslavy. Když se jeho kamarádi začnou bavit o videohrách, botech nebo oblečení, vzdálí se. A najednou to vypadá jako by byl v úplně jiném světě. Axel nikdy nemluví o svém životě mimo školu. Nikoho k sobě nezve. Má celkem dobré známky, ale vím, že ho to stojí dost práce. Nikdy jsem se ho neodvážila zeptat na jeho každodenní život, rodinu, zájmy, a přesto se mi všechny ty otázky honí hlavou. Myslím, že mě má docela rád.


      Sice se docela rád směje, ale opravdu šťastného jsem ho viděla jen jednou. Bylo to vloni při tělocviku. Pršelo jako z konve a my jsme byli na rugbyovém hřišti. Díky nápadu, jaký můžou dostat jen profesoři, byla ta hra smíšená, aby se prokázalo, že ženy a muži jsou si rovni. V každém z týmů byli kluci nahazovači a dívky před nimi utíkaly. Úplní vlci mezi jehňátky. Pedagogická teorie v praxi… Byli jsme celí zmáčení a od bláta. Člověk by řekl, že na stadionu se nemůže moc ušpinit, jenže tenhle už pěkně dlouho přesluhoval. Tibor byl rozhodčí, ale místo aby dohlížel na zápas, snažil se naučit hlídačova psa pískat na píšťalku. Všichni jsme vypadali odpudivě a vrhat se do kaluží bylo pro nás hrou samou o sobě.


      Profesor spravedlivě rozdělil siláky mezi obě skupiny. Axel byl s námi a Louis, vysoký udělaný míšenec, byl ve druhém týmu. Nikdo kromě Louise neuměl Axela zastavit. Všichni jsme se snažili mu hodit míč a otevřít mu cestu. Běžela jsem zrovna vedle Axela – tedy, abych byla upřímná, spíš to bylo tak, že Axel okolo mě proběhl a já se na něj jen dívala. Louis ho zastavil. Stála jsem k nim čelem ve chvíli, kdy spadli na zem. A dali do toho oba tolik síly, že po zemi dojeli skoro až k mým nohám. Nejdřív jsem měla strach, ale brzy nad ním převládla fascinace. Nacházela jsem se na ideálním místě pro pozorování. Axel měl upřímnou radost ze hry a zasmál se tak, jak jsem ho ještě nikdy neviděla. Bílé zuby rozsvítily jeho kompletně zablácený obličej. Z očí mu sršela čistá energie a slyšela jsem ho vybuchnout smíchy. Bylo to silné, hmatatelné. Louis mu sebral balón a utíkal skórovat. Axel ztratil bod, ale byl šťastný. Zůstal tam chvíli sedět na zemi, v dešti a blátě a vyzařovalo z něj štěstí. Nevšiml si, že ho pozoruju a nikdo další kromě mě ten jeho výraz neviděl. To bylo jedinkrát, co jsem u něj viděla něco podobného. Už se to nikdy nestalo – tedy přinejmenším v mé přítomnosti. Za tou vnější slupkou vážného kluka, který vždycky dělá, co se sluší, jsem zahlédla něco jiného. Ta chvíle ve mně zůstává jako nějaký poklad, jako tajemství. Doufám, že mu o tom jednou budu moci říct. Už teď žárlím na tu, která v něm vyvolá něco podobného, protože se musím přiznat ještě k něčemu: když Axel mluví s ostatními děvčaty, dráždí mě to. Vím, že to je ode mě hloupost, ale já ten pocit nedokážu ovládnout. Určitě si teď říkáte, že to je žalostně banální situace a že jako správná holka z města jsem se prostě jen zamilovala do hezkého vrstevníka. Kdybych v takové situaci viděla jinou dívku, myslela bych si totéž. A přesto v sobě cítím, že tam je ještě něco jiného a že i později po letech, až budu žít na druhém konci světa, vdaná za někoho jiného, budu na Axela často myslet a budu zažívat ten prazvláštní pocit, jeho přitažlivost, která je nad úrovní obyčejného svádění. Nevím, co si o tom mám myslet. Normálně bych o tom řekla Lee, ale nejde to. Někdy bych si o tom ráda promluvila s mamkou, ale nevím, jestli by mě pochopila. Přesto bych ráda věděla, jak na tom jsem. Myslím na to úplně pořád. Cítím se tváří v tvář téhle záležitosti tak osamělá. Vím, že teta Margot by mi odpověděla upřímně. Řekla by pravdu tak svobodně a lehce neuctivě, jak to umí jen ona, ale už jsem ji celé týdny neviděla a necítím se na to, abych to s ní řešila po telefonu. Jak na tom asi budu v jejím věku já?
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      Teď nás čekají dvě hodiny ekonomie, ale já jsem upřímně docela ráda. Většina si ten předmět nevybrala kvůli malému bodovému ohodnocení, které za něj dostaneme, ale protože ho učí profesor Rossi. A taky platí to, co on sám říká – že to je předmět, kde je všechno potřeba pochopit a není třeba se nic učit. Profesor Rossi není mladší než ostatní učitelé, ale něco je na něm jiného. Nespokojí se s tím, že nám hodiny jen naservíruje. Nutí nás reagovat, diskutujeme. Má svůj předmět rád, často má širší tematický záběr a chuť nechat nás objevovat věci.


      „Akshan Palany je indický ekonom druhé poloviny dvacátého století, který rozvinul velmi zajímavou teorii týkající se struktury ekonomie,“ vysvětluje. „A protože jeho teorie se vyznačuje tím, že nabízí netradiční pohled na věc, inspiruje čím dál více vědeckých prací po celém světě. Palany si myslí, že úspěch určitého ekonomického modelu se nezakládá na shodě jeho zájmů, ale na rozdělení úkolů a komplementárnosti potřeb. Jinými slovy říká, že spíš než orientovat poptávku tak, aby se standardizovala, a zjednodušovat výrobu ve prospěch těch, kteří výrobky nabízejí, je třeba naslouchat této poptávce a přizpůsobit se jí tak, že budeme reagovat na co možná nejkvalitnější požadované standardy. Slovo úkol se v jeho pracích objevuje pravidelně a on trvá na faktu, že spíš než si vzájemně a s velkou pompou podsouvat principy, které jsou uplatňovány jen zřídka, by měl každý být na svém místě a nepředstírat, že je někým jiným než ve skutečnosti je. Akshan Palany říká, že žádná ekonomika nepřežije bez integrity. To slovo dnes může vypadat nadužívaně, ale on z něj i přesto činí pravidlo číslo jedna. Všichni si dokáží najít své místo v procesu sdílení a výměny, a to i v obchodní oblasti, ale nikdo nesmí dělat nic jiného než svou vlastní práci. Každý má svůj vlastní úkol. Podle jeho názoru všechno ostatní už vyplývá z tohoto jednoduchého principu. Jakmile jsou kolečka na svém místě a jasně definována, strojek ekonomiky se může bez problému otáčet. Pekař peče chleba, hasič hasí oheň, soudce soudí, lékař léčí, a tak dále. Je důležité upřesnit, že Akshan Palany není ani utopista ani postkomunista. Pokud je jeho vize prezentována takto, může vypadat naivně, ale uplatní se při pozorování různých odchylek, kterými aktuálně procházíme. Akshan Palany si myslí, že neúspěch civilizace vyplývá přímo z faktu, že nikdo už neplní úkoly, které má zastávat. Rozpor mezi funkcí a reálnou činností je ztrátou profesní orientace a důvěry a podle jeho názoru je pro naši společnost škodlivý. Cituje mimo jiné politiky, kteří přestali být schopni myslet na svou společnost, farmaceutické firmy, které jsou jako posedlé prodejem léčiv – i toxických – místo aby se věnovaly léčení, zaměstnanci, kteří tráví celé hodiny v práci na sociálních sítích, banky, které mají zisk, který vezmou těm, jejichž aktiva by měly spravovat, nebo média, která slouží zájmům určitých skupin místo aby podávala informace lidem.


      Mathieu zvedne ruku a poznamená:


      „Taky by se mohl zmínit o profesorech, kteří tohle povolání vykonávají kvůli dvěma měsícům volna a o nás se nezajímají.“


      Mathieu obvykle provokuje, ale profesor Rossi není z těch, kteří se do jeho hry nechají vtáhnout.


      „To je pravda, Mathieu. Akshan Palany by měl tu svou teorii rozšířit na všechny, kteří vykonávají nějaké povolání, ale neplní povinnosti, které z něj plynou. Máš naprostou pravdu, když vyzdvihuješ selhání osob, ale také systémů, ale vy toho teď musíte využít a přemýšlet o věcech ve svém životě. Proč chodíte do školy?“


      „My jsme se o to nikoho neprosili!“ zažertuje Antoine.


      Všichni se zasmějí.


      „To je pravda,“ odpoví profesor Rossi. „A taky jste se nikoho neprosili, aby vás zplodil, aby z vás byl kluk nebo dívka, nebo abyste se narodili spíše v téhle zemi než v nějaké jiné. Na základě tohoto konstatování docházíte k prvnímu rozhodnutí ve svém životě: buď se budete považovat za oběti toho, co vám předkládají, nebo se budete ptát sami sebe, co s tím uděláte. Kterou z těch dvou rolí chcete zastávat? Co od tohoto světa chcete? Jaký bude váš přínos? A tyto otázky si musíte začít klást hned teď. Ve vašem věku se rozhoduje o všem. Pokud jste schopni vidět, co nefunguje, pak jste pravděpodobně schopni to i změnit.“


      „To není naše chyba, že se všechno hroutí,“ poznamená Raphaël. „Co s tím máme jako dělat? Nemáme ještě ani hlasovací právo.“


      „Přesně tak. A přesto vás tahle skvělá výmluva oné povinnosti nezbavuje. Naše společnost je organizována tak, aby ti nejmladší jedinci byli zbaveni veškeré odpovědnosti a měli čas se učit a rozvíjet své schopnosti. Nezapomeňte, že na naší planetě 60 % vašich vrstevníků již pracuje, někdy už déle než deset let, a to za měsíční výdělek, který se nerovná ani ceně jedné čokoládové tyčinky. Očekávaný věk dožití těchto jedinců je třikrát nižší než ten váš. Systém, z jehož výhod těžíte, od vás očekává, že věnujete určitou část svého času a mozkových kapacit na studium poznatků, které nashromáždily předchozí generace. A proto všichni aktivní pracující v zemi financují vzdělávací instituce a učitele, kteří vám mají pomáhat v rozvíjení vašeho potenciálu.“


      „Jenže ve skutečnosti to tak růžové není,“ vykřikne Olivie.


      „Nikdo neříká, že systém je dokonalý, ale je dobře, že existuje. Na tomto gymnáziu je vám lépe než v nějaké textilce, kde se barví levný textil, než v dole na síru nebo nad paběrkovanými kousky drátů na smetišti, jejichž plastovou část spálíte, abyste získali jeho kovovou část, kterou od vás továrna odkoupí za kousek chleba… Skutečnost, že vám společnost dává k dispozici všechen ten čas, že vám dovoluje jít za svým cílem, není žádný dluh. Je to rozhodnutí celé jedné civilizace. Žádný zvířecí druh žijící na této planetě nenechává svá mláďata prolenošit první čtvrtinu života a pokud ano, tak aby je mohli později s chutí sežrat… Co s tím vším časem děláte? Někteří hromadí vědomosti a síly. Ale kvůli tomu, jak je nastavená naše doba a hodnoty, které se vám podbízejí, považují mnozí z vás školu za břemeno a dělají všechno, co je v jejich silách, aby se ho zbavili. Nevím, jestli by se mnou Akshan Palany souhlasil, ale myslím si, že tohle je zásadní chyba. Stejně jako ti profesoři, kteří ve své práci nevidí poslání, i vy zapomínáte na svůj cíl. Nevím, z jakého perverzního důvodu vás společnost přesvědčila o tom, že vás tady svazujeme a k něčemu nutíme, vás nebohé oběti strašlivého, zlomyslného a krutého systému, který vám nedovoluje poslouchat hudbu, posílat si miliony textovek bez jakéhokoli užitku nebo se dívat na přihlouplé televizní pořady, přerušované reklamou na nechutnosti, které se vám snaží podstrčit vysokoškolsky vzdělaní lidé.“


      „Tohle všechno, co nám tady vyprávíte, je v osnovách?“ zeptá se Dorian.


      „Dobrá otázka. Když vám říkám tohle všechno, tak trochu riskuju. Možná se kvůli tomu na mě budete zlobit. Je možné, že si rodiče přijdou stěžovat, že vám cpu do hlavy nějaké revolucionářské myšlenky, ale přesto si myslím, že tohle je můj úkol. Snažím se vás naučit klást si otázky. Mohl bych se spokojit s přednáškami o Keynesovi, Grossmannovi nebo s vámi mluvit o principech mikroúvěru. Ale já se náš předmět snažím propojit se skutečným životem. Snažím se vás nasytit informacemi. Jste po nich hladoví? Anebo už jste překrmení videohrami, televizním vysíláním a zbytečnými informacemi, které vám zatěžují žaludek a nedávají žádné živiny, přesně jako to nekvalitní jídlo, které máte tak moc rádi?“


      „A proč takhle riskujete?“ zeptá se Olivia.


      „Tvoje otázka mi nahání hrůzu a doufám, že mou odpověď pochopíš. Já takhle riskuju, protože se snažím dobře vykonávat svou profesi. Nevybral jsem si povolání učitele kvůli dvouměsíčnímu volnu. Stojím tady před vámi, protože něčemu věřím. Když vezmu v potaz, kým jsem a čím jsem dosud prošel, tak je to pro mě to správné místo. A o tom jsem pevně přesvědčen. Vy s námi profesory trávíte nejvíc svého času. Vídám vás víc než vaši vlastní rodiče. A vy tady společně se svými spolužáky objevujete život. Vaši první přátelé, vaši první nepřátelé, vaše první vzory, první lásky. To všechno jste zažili nebo ještě zažijete ve škole. Vy nejste jen tak někde. Nejste tady ve vězení. Jste na začátku svého života.“


      Projednou se nikdo nedívá ven z okna, nikdo si nepočítá příklady na další hodinu, nikdo si nekreslí. Všichni upřeně sledují profesora Rossiho. To se běžně nestává. Ať už souhlasíme nebo ne, všichni mají pocit, že se jich to týká.


      „Každé semínko, které vyroste, je zázrak,“ pokračuje. „Od svého vyklíčení až do dospělosti je vystaveno mnohým nebezpečím. Může ho sezobnout nějaký pták, někdo ho může zašlápnout, může zmrznout nebo vyschnout, protože mu vedle rostoucí rostlina sebere vláhu, kterou potřebuje. Každý dospělý strom z toho všeho se štěstím vyvázl. A já vám všem přeju, aby se z vás staly velké majestátné stromy. Ale vy máte na rozdíl od semínka v lese schopnost jednat, vybírat si a vyvíjet se. Umožnili vám to vaši předkové: podrobili svůj čas tomu, abyste se měli lépe. Dnes je řada na vás. Žijte, užívejte si svůj věk, dělejte bláznivé věci, ale nikdy neztraťte realitu z dohledu. Vím, že s ohledem na to, co se vám předkládá, to není jednoduché. Ale buďte silnější než ty obyčejné kulisy, které před vámi skrývají skutečný život. Neplýtvejte časem, který vám byl dán a snažte se přežít. Tohle je v tuto chvíli váš cíl. A pak už si své další závazky vyberete sami.“


      „Když má člověk nějaký úkol, tak za něj dostane zaplaceno,“ namítne Théo.


      „To není pravda. Tvé rodiče nikdo neplatí za to, že tě vychovávají, a přesto je to pro ně poslání. Ten, kdo ti pomůže najít někde na ulici cestu, když se ztratíš. Kamarád, který tě uchlácholí, když je potřeba. Tvoje žena, která tě bezvýhradně podporuje. To, co je v životě nejdůležitější, není nikdy za peníze. Smutná logika, ano. Vy jste nic nezaplatili za to, že jste naživu a přesto jste. Jednoho dne ti nejcitlivější z vás zjistí, že i to je štěstí a že se to nedá nijak vyjádřit penězi. A mezitím vás upřímně vybízím, abyste si kladli otázky ohledně fungování světa a místa, které si v něm přejete zastávat. Neříkejte si, že to, o čem jsme tu právě diskutovali nemá nic společného s ekonomikou. Když jste konzument, tak si zároveň vybíráte. Hlasujete. Dáváte svou sílu těm, na kterých závisíte. Existovat znamená vědět, co dáváte a co získáváte. Bylo by omezené zredukovat ekonomii na jednoduchou rovnici zisku a ztráty. Svědomí a schopnost si vybrat jsou dvě kritéria, která jsou na pozadí všeho, co děláme. Přemýšlejte o tom. Pokud máte otázky, jsem tu pro vás.“


      Tentokrát si profesor sbalí věci jako první a vyjde ze třídy dřív než ostatní. Profesor Rossi vždycky zakončí svou hodinu větou Pokud máte otázky, jsem tu pro vás. Nikdo se ho nikdy nešel na nic zeptat.


      Nakonec se přece jen rozhýbeme.


      „Všimla sis, že tu není Manon?“ zeptá se Pauline. „Víš, co jí je?“


      „Ne. Už ji tak často nevídám, když je teď s Malikem.“


      „Nezvedá mi telefon a ani neodpovídá na esemesky…“


      S hlavou plnou toho, co zaznělo na hodině profesora Rossiho, dojdeme do hlavní haly a vypadáme lehce vyděšeně. Je vidět, že se utvořily dva tábory: ti, kteří jeho myšlenky odmítají, protože to zpochybňuje je samé, a pak ti, kteří si kladou otázky. I když o tom mluví jen někteří, je jasné, že na to myslíme úplně všichni. Teď, když jsme uprostřed rozhodování o své budoucnosti, myšlenka výběru životní cesty v nás rezonuje. Ale spíš po nás chtějí zaškrtávat kolonky a vybrat si z prefabrikovaných nápadů na život, než myslet na ten opravdový, který si vybereme… Hodně z nás ještě neví, co bude dělat. Většina je rozhodnutá pokračovat dál ve studiu co nejdéle a co nejdál to půjde. Někteří už mají přesnější představu a chtějí si vydělávat peníze, nebo cestovat, nebo si prostě jen tak užívat. Případně všechny tři možnosti najednou! Akshan Palany by určitě řekl, že tihle své poslání odepsali ještě dříve, než vůbec začalo…


      Rozhodli jsme se strávit volnou hodinu přípravou na praktika z chemie. Bude s tím ještě spousta práce. Jdeme s Leou do schodů, bavíme se a najednou do mě vrazí někdo, kdo jde dolů. Mám pocit, že mě ten nemotora chytil za batoh. Málem ztratím rovnováhu a otočím se, abych to vyrovnala. A dívám se tváří v tvář jinému studentovi z posledního ročníku, který je stejně vysoký jako já, ale stojí o dva schody níž. On do mě nestrčil, chytil mě za bundu a drží mě na místě.


      „To ty jsi ta holka od šéfa sekuriťáků v obchoďáku?“


      Z očí mu šlehají blesky.


      „A co z toho?“


      „Tvůj fotřík nechal včera zabásnout mýho staršího bráchu, už toho začínáme mít plný zuby. Tak mu řekni, ať nás nechá na pokoji, jinak z toho budeš mít velký problémy…“


      Jsem v šoku.


      „Ale vždyť ani nevím, jak se jmenuješ…“


      „Do toho ti nic není.. Neměl jich včera nechat tolik zabásnout. Předej mu tenhle vzkaz a vo zbytek se nestarej.“


      „No ale to snad není možný takhle vyhrožovat mojí kamarádce!“ zasáhne do toho Lea.


      „Ty do toho nestrkej čumák.“


      Týpek mě pustí a výhrůžně na mě míří prstem. Ještě ani neprásknul do bot a já se třepu jako osika.


      „Kretén jeden!“ rozčilí se Lea.


      Není to poprvé, co jsem si vyslechla něco o tátově práci, ale ještě mi nikdo tak hnusně nevyhrožoval. Co budu dělat?
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      Stojím v jídelně ve frontě společně s Leou, Pauline a Vanessou. O něčem spolu diskutují, ale já je neposlouchám. V hlavě mi zní slova profesora Rossiho. Většinou jíme co nejpozději, abychom se vyhnuly té největší tlačenici. Sáhnu po mokrém tácu a ocitnu se před regálem s dezerty. Je těžké přemýšlet nad těmi vznosnými myšlenkami v samooblužné jídelně. Všichni před sebou tlačí svůj tác a po cestě popadnou ubrousky. Ruce se natahují kupředu jako nějací roboti na továrním páse. Je to svérázný svět, plný cinkajících vidliček, nemocničního osvětlení, bouchání táců a škrabání vařeček ve velkých mísách z nerezové oceli. Jsou tam kuchařky s těmi svými čapkami na hlavě, vtípky mistrů kuchařů v bílých rondonech, mísící se vůně vařeného, smaženého a spáleného… Na konci celého toho pásu za košíky s bagetami je žena, která nám podává krásná červená jablíčka a pořád trvá na tom, abychom si od ní jedno vzali a jedli zdravě. Nevím, jestli je to barvou toho jablka nebo jejím výrazem, ale připomíná mi čarodějnici ze Sněhurky.


      Sotva se posadí, začne Vanessa hned zobat vidličkou z talíře. Jestli přijde Valentin, vsadím se, že si sedne k nám. Nedělá to, aby si s námi popovídal, ale protože ví, že žádná z nás nikdy nedojí a on má velký hlad…


      Všimnu si Manon, která právě vchází do jídelny. Je sama, jde se sklopenou hlavou a hledá si nějaký stůl stranou.


      „Promiňte, holky, hned budu zpátky…“


      Obejdu dvě řady stolů a jdu za ní.


      „Ahoj! Už jsme se o tebe moc báli. Je všechno v pořádku?“


      „Ani ne.“


      „Pojď si sednout k našemu stolu.“


      „Jsi hodná, ale nemám moc hlad.“


      A opravdu, na jejím tácu je jen jogurt a červené lesknucí se jablko. Vím, co by si o tom myslelo všech sedm trpaslíků, ale myslím, že Manon teď není zrovna do smíchu.


      „Chceš, abych tě nechala samotnou?“


      „Jak chceš.“


      Zaváhám. Posadí se. Slyším, jak se za námi směje Lea. Manon se na mě ani nepodívá. A najednou ze sebe vysype:


      „Naši se budou rozvádět. Oznámili nám to včera večer. Chtějí prodat dům. To je strašný. Můj starší brácha se odsud nechce odstěhovat, protože tady má přítekyni a práci za rohem. A tak si řekli, že se odstěhuju já společně s mámou. Vůbec nevím, kam mě s sebou potáhne. Je to tak rozjeté, že tady ani nedokončím školní rok…“


      Všechno to ze sebe vyplivla na jeden nádech, jako by to v sobě dlouho zadržovala a teď se to všechno vyhrnulo přes hráz, která povolila. Snažila se udržet, ale rozbrečela se. Je to zvláštní. Manon je docela určitě jedna z nejvyzrálejších a taky jedna z nejelegantnějších spolužaček. Obléká se střídmě, vybraně, vždycky si dává pozor na svůj slovník a na své způsoby. Když ji vidím plakat, celá její osobnost najednou zmizí a já před sebou znovu vidím malou holčičku. Ani se nesnaží se kontrolovat, moc ji to bolí. Její obvykle krásnou tvář znetvořila emoce, která ji ničí. Není ošklivá, jen vyvolává soucit. Chci ji chytit za ruku, ale neodvážím se.


      „Nedus to v sobě,“ řeknu jí. „Všechno mi to řekni. Jsme přece kamarádky…“


      Popotáhne a pomalu se dává dohromady. Ta malá dívenka se pomalu ztrácí za vnější maskou.


      „Tady ne. Nechci, aby mě viděli takhle zničenou.“


      „Tak pojď jinam, vím, kam můžeme jít. Tam nás nikdo rušit nebude.“


      Ve škole existuje jedno místo, které zná jen naše parta. Byli jsme první, kdo ho objevil a je to určitě naše nejlépe střežené tajemství. Tam se schováváme, když potřebujeme na něco klid. Klíč od toho místa má Romain. Netrvalo mi dlouho zjistit, kde zrovna je. Lea mezitím doprovodila Manon, která tam ještě nikdy nebyla. Máme sraz na posledním patře u jižních schodů budovy B. Během oběda je v patrech vždycky prázdno.


      Romain si všimne, že něco není v pořádku, ale na nic se Manon neptá. Kluci dokážou držet pusu, když vycítí, že to je vážné. Odemkne dveře do větrací šachty a zatáhne za žebřík.


      „Sníh bude nahoře úplně netknutý, ale budete tam klepat kosu. Tak si nezapomeňte zablokovat dveře rukavicí.“


      „Díky, Romaine.“


      Lea leze nahoru jako první, po ní Manon. Já lezu poslední. Terasovitá střecha vypadá jako nekonečná plocha sněhu, kterou rámuje modré nebe. Je nádherně. Teď je to tu celé naše. Člověk by si myslel, že je v nějakém lyžařském středisku, přímo pod sjezdovkami. Vane lehký vítr a nadzvedává víry sněhových krystalků, které nás štípou do tváře. Z dálky k nám doléhá ruch ze školního nádvoří. Lea roztáhne ruce a nadechne se z plných plic. Manon to tady na střeše nezná, ale vzhledem k svému stavu zůstává vůči kouzlu toho místa netečná. Usadíme se v závětří na okraji jednoho z větracích průduchů.


      „Tvoji rodiče si spolu nerozumějí už dlouho?“ zeptám se na úvod.


      „Občas to trochu bublalo, ale nemyslela jsem, že to je tak vážné…“


      „Možná je to jen planý poplach,“ nadhodí Lea. „Moji sousedi se měli rozvádět už dávno, když jsem si ještě hrávala s jejich dětmi na písku, a doteď jsou spolu. Taky znám jeden pár, jsou to kamarádi mých rodičů a ti se hašteří prostě pořád. Pokaždé, když k nám přijdou na večeři, tak máme pocit, že je spolu vidíme naposledy. Vyčítají si kdeco, pořád, jako malé děti. Mamka říká, že si vyřizují účty před lidmi, protože nejsou schopni si spolu popovídat v nepřítomnosti nějaké vnější autority. Tvoji rodiče možná procházejí nějakou krizí a všechno se to zase uklidní…“


      „To bych moc ráda, ale nevěřím tomu. Řekli nám o tom, protože dál už takhle nemohli. Už zahájili rozvodové řízení. Všimla jsem si nějaké pošty od advokátů, ale nikdy bych si neuměla představit, že…“


      Znovu se rozpláče.


      „A víte, holky, co mě na tom celém ničí nejvíc? Stydím se už jen když to mám vyslovit, a jsem z toho ještě smutnější. Vlastně je mi jedno, že se naši už nemají rádi. To je jejich věc. Ale já jsem v tom domě vyrostla a mám ráda náš život v něm. Často vídám bráchu, protože třikrát týdně přijde na večeři. Když o víkendu uklízím v pokoji, tak slyším tátu, jak dole něco kutí nebo pracuje na zahradě. Je to hloupé, ale mám ráda tenhle svůj malý svět. A pak taky někdy s mamkou pečeme. Já vím, je to úplná pitomost, ale je to můj život. A oni mi tohle všechno těma svýma blbostma zničí. Nic už nebude jako dřív…“


      Lea ji obejme kolem ramenou. Ona tohle umí. Já ne. Hledám po kapsách kapesníky, abych je podala Manon:


      „Víš, co se mezi nimi stalo?“


      „Moc ne. A ani to nechci vědět. Jestli jeden podvedl druhého, tak z toho budu znechucená. Ale to si nemyslím. Dokonce to ani nevypadá, že by byli jeden na druhého nějak naštvaní. Oni mi klidně zničí celý život jen proto, že ten jejich už je nudí. A já kvůli tomu rupnu u maturity…“


      Moji pozornost upoutá krátké cvaknutí. Podívám se na ruce, na kterých mám pořád obě rukavice a zblednu. Šla jsem nahoru jako poslední a zapomněla jsem zablokovat dveře. Vyskočím a běžím sněhem až ke vchodu. Kdyby se tohle nafilmovalo zpomaleně, s tím modrým nebem na pozadí a sněhovým popraškem, který za mnou poletoval, byla by to úžasná scéna z dobrodružného filmu, který by se odehrával na severním pólu. Ach jo, to jsem zase jednou něco vymňoukla.


      Dveře jsou doopravdy zavřené. Lea se zvedne a zavolá:


      „Co tě to popadlo, že ses tak rozeběhla? Kousl tě sršeň nebo co? Zvoní až za deset minut.“


      „Jsme tady zavřené.“


      „Co prosím?!“


      „Dveře se zabouchly, uvízly jsme tady.“


      Vypadá to, že Manon skrze svou bolest nerozumí situaci. Lea se ke mně připojí a zkusíme zatlačit na hliníkové kování dveří. Pak se rozesměje.


      „Tobě to přijde k smíchu?“


      „Není to konec světa. Zavoláme Romainovi, přijde nám otevřít.“


      „Máš jeho číslo?“


      „Já ne, a ty?“


      Zakroutím hlavou. A teď přichází na řadu Manon:


      „Holky, mně už je zima. Moc vám děkuju, jsem ráda, že jsem se z toho mohla vypovídat. Jdeme zpátky dolů?“


      „To hned tak nepůjde,“ odpoví Lea.


      „Proč?“


      „Protože jsme tady zamčené.“


      Manon se zase rozpláče.


      „Zavoláme Axelovi a on najde Romaina,“ obrátí se na mě Lea.


      „Ale Axel není ve škole,“ odpovím. „Musel jít v poledne domů…“


      „Jak to víš?“


      „Říkal mi to na konci fyziky.“


      Všimnu si, jak sebou Lea cukla. Vytáhnu mobil a snažím se nezčervenat. Jen řeknu:


      „Volám Leovi. Zvláštní agent by nás odsud měl umět dostat pryč.“


      Za deset minut už to ví polovina kluků ve třídě. Romaina nemůže nikdo najít, ale všichni nabízejí nějaká řešení. Pevně se držte, samé skvělé nápady! Někteří navrhují, abychom mávaly na letadla, jiní nám zase chtějí posílat zásoby jídla katapultem a Antoine si myslí, že když si rozepneme bundy a vrhneme se ze střechy, tak bychom měly doletět až na parkoviště pro profesory. Moc díky za pomocnou ruku, chlapci.


      Najednou se mi zdá, že slyším hlas. A je to tady, právě jsem zešílela. Někde jsem četla, že hlad v kombinaci s extrémně nízkými teplotami může vyvolat podobnou halucinaci. Ale protože jsme právě jedly a venku je nad nulou, tak to určitě nebude ono. Hlas se ozve znovu:


      „Hello, ladies!“


      Nedokážu ten hlas identifikovat. Uvidíte, že při mém štěstí tady na střeše žije nějaká příšera a takhle volá na své oběti. Jako obětinu jí dáme tu z nás, která má život nejvíc v háji. A než sežere Manon, možná nás mezitím přijede někdo zachránit…


      „Říkám, ladies, slyšely jste mě?“


      Manon tak hlučně smrká, že by neslyšela ani zatroubení na lesní roh. Lea natahuje uši. A najednou přimhouří oči.


      „Máš pravdu. Jde to odtamtud…“


      Vrhne se k okraji střechy. Snažím se ji zadržet:


      „Dávej pozor, je to pěkně vysoko!“


      Nakloní se. Vypadá to, že hlas se ozývá z otevřeného okna, které se nachází jedno patro pod námi.


      „Kdo je tam?“ zeptá se.


      „Tady je Tibor. To jsi ty, Leo?“


      „Ano, jsem tady s Camille a Manon.“


      „Já vás zachráním.“


      Vyměníme si s Leou pohledy. Najednou pod sebou zahlédneme dvě ruce, které se vytahují z toho úzkého místa a víc už je kvůli otevřeným oknům nemůže roztáhnout. Tibor se opravdu snaží, aby dosáhl co nejdál to jde. Očekáváme, že nám hodí lano nebo podá nějaku tyč, ale on najednou zakřičí:


      „Skoč, Leo, já tě chytím!“
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      Je už pozdě a i když jsem unavená, nedokážu usnout. Naši chrápou vedle v ložnici už víc než hodinu. Lucas taky. Vločka si se mnou vydržel hrát hrozně dlouho, ale pak se v jednu chvíli vydal pod postel na lov svého klubka vlny a už se odtamtud nevynořil. Klekla jsem si k posteli, abych se podívala, co dělá a našla jsem ho tam, jak spí. Pacičku měl nataženou směrem k svému cíli, jen několik centimetrů od něj. Musel usnout během vteřiny. Mamka říká, že tohle se často stává malým dětem a jednou při návštěvě zoo jsem se prý doslova zhroutila za chodu na zem, protože jsem byla vyčerpaná. Od té doby se toho hodně změnilo a dnes večer jsem poslední z rodiny, kdo ještě nezamhouřil oko. Jsem tu sama a v hlavě mám tolik otázek a tak málo odpovědí.


      Znovu myslím na všechno, co říkal profesor Rossi. Co očekávám od života? Čím přispěju světu? Když se na to nedívám z tak široké perspektivy, tak kdybych dokázala být užitečná svým blízkým, to by nebylo vůbec špatné… Taky přemýšlím nad Manon a rozvodem jejích rodičů. Jak bych reagovala, kdyby se to stalo v naší rodině? Jak to můžu dopředu vědět? Naštěstí si touhle otázkou nemusím lámat hlavu. Ale stejně jako Manon by se mi odsud strašlivě nechtělo. Byla bych schopná čehokoliv, abych tomu zabránila. Na mnoha věcech mi tady hodně záleží. Mám ráda tenhle dům, jsou s ním spojené všechny moje vzpomínky, ale hlavně by mi chyběli lidé, kteří jej obývají. Myslím, že tíhnu víc k lidem než k místům. Kdyby se všichni ti, na kterých mi záleží, odstěhovali, šla bych pryč s nimi a ničeho nelitovala. Můj svět, to je moje rodina, moji přátelé, a nesmím zapomenout na tu malou chlupatou kouli, kterou teď právě pokládám k sobě na postel a omotávám jedním ze svých svetrů. Vločka si ani neuvědomuje, že ho někam přemisťuju. Až se vzbudí, nebude si nic pamatovat a bude se věnovat jen tomu, co bude mít zrovna na dosah. Pro něj je důležitý jen přítomný okamžik. Možná v tom tkví síla, kterou mají k dispozici malé děti. Myslí jen na daný okamžik a čekají, až se k nim budoucnost dostaví sama. Staří zase často mluví o minulosti. Dřív jsem nikdy nemyslela na minulost. Teď se mi to stává. Znamená to snad, že už jsem stará?


      Nakloním se a pozoruju, jak Vločka spí. Mám moc ráda jeho malé vousky a dlouhé jemné chloupky, které mu vyčnívají z uší. Když na to tak myslím, strýc Michel má taky takové vousky a z uší mu vyčnívají chloupky, ale v jeho případě je to nechutné. Zajímavé, jak stejná věc dokáže být jednou odpudivá a jindy rozkošná. Vločka zamrská jednou packou. Je tak miloučký. Cítím za něj zodpovědnost. Možná proto, že jsem ho zachránila. Musí v tom být ale něco jiného, protože já cítím zodpovědnost za všechny, které mám ráda, přestože jsem ani jednoho z nich nijak nezachraňovala. Když mi táta povídal o svém bývalém povolání, tak říkal, že když chce člověk někoho dobře ochránit, musí ho mít rád.


      Najednou mi do hlavy vtrhne vzpomínka na kluka, který mi vyhrožoval. Nahání mi strach. Neodvažovala jsem se to říct ani mamce, ani taťkovi. Navíc jsme se dneska večer spolu chytli, protože jsem se odvážila postěžovat si, že ve špajzu nikdy nejsou ty sušenky, které mám ráda. Jsou tam vždycky jen velké keksy, nechutné čokoládové piškoty a další průmyslové speciality, ze kterých se člověku zvedá žaludek. Pro Lucase a psa je to naprosto ideální, ale sotva sním půl kousku já, přiberu z toho tři kila. A to teda vůbec nepotřebuju. Od doby, co můj táta vzal tu práci v obchoďáku už s ním nedokážu mluvit stejně jako předtím. Myslím, že se na něj trochu zlobím. Je ředitelem ostrahy. Já nemám tenhle druh práce ráda. Předtím byl u záchranky a zachraňoval lidem životy. To jsem na něj byla moc pyšná. Na stole jsem měla fotku, jak mě drží v náruči, když mi bylo pět. Měl na sobě černo-oranžovou služební kombinézu a já jsem se usmívala a tiskla se k němu ze všech sil. Fotka teď leží někde v šuplíku a když se mě někdo zeptá, co dělá táta, snažím se tomu ožehavému tématu ze všech sil vyhnout. Nechápu, proč změnil práci. Nikdy jsme o tom spolu nemluvili.


      Pak se mi vybaví Axel. Na něj myslím moc ráda. Tolik bych si přála, abychom si byli blízcí. On obvykle v poledne není ve škole a „musí zpátky domů“. Nikdy neřekne proč a vždycky se rozhodne až na poslední chvíli. Často až po poslední dopolední hodině, kdy se podívá na telefon a pak hned odejde. Dala bych nevímco za to, kdybych si mohla přečíst jednu z těch SMS, které způsobují, že se otočí na podpatku a je pryč. Ta jeho tajemství jsou o to překvapivější, že si většinou v partě říkáme všechno. Někdy mě napadá, že lže a nechodí domů, že má někde jinde nějakou přítelkyni. Z toho by mi bylo nanic.


      Zavibruje mi telefon. Píše Manon a ptá se, jestli spím.


      „Ne.“


      „Naši se zase dnes večer hádali. Už to začíná být nesnesitelné.“


      „Jestli chceš, můžeš kdykoli jít spát k nám, budeš jako na prázdninách ;)“


      „To je od tebe milé. Co si na sebe vezmeš na školní slavnost?“


      „Vůbec netuším…“


      Pohladím Vločku, který si to ani neuvědomí. Je takový heboučký. Nevím, kde ho hladím nejraději. Možná po hlavičce, za krkem nebo na spodní straně tlapek, tam, kde je má takové kulaté. Taky mu ráda projíždím nosem za ušima. No, je už opravdu nejvyšší čas jít si lehnout. Ještě než zhasnu, rozhlédnu se po pokoji. Co bych si asi myslela o dívce, která tady žije, kdybych ji neznala? Je tady spousta knih. Jsou tady učebnice, ale taky hodně románů. Je to romantička a má ráda příběhy spojené s cestováním. Taky má ráda fantasy literaturu. Na zdech i na nábytku visí hodně fotek s kamarády – Leou, Axelem, fotky z oslavy u Alice, fotky z lyžařského kurzu… Dívka, která tu žije, taky sbírá hodně předmětů bez zvláštního významu, které v ní ale vyvolávají vzpomínky na šťastné chvíle. Jsou všude, visí, jsou někde narovnané, vystavené, jsou v krabicích, jsou to kousky dřeva, několik maket, koláže a dokonce nějaké obaly, které po ní matka bezčetněkrát chtěla vyhodit. Taky tu je několik kreseb, určitě je kreslil její mladší bratr. Jsou na lehce zažloutlém papíře, jiné jsou čerstvější, a ty jsou od jejích bratranců a sestřenic. Na těch nejkrásnějších je podepsaná Pauline. Na jednom z těch, které má moc ráda, je zobrazená ona sama před skupinkou mladých lidí, kteří tančí nebo spolu rozmlouvají. Takhle je potřeba na ni nahlížet. Je to tak trochu divačka nebo pozorovatelka. V jejím pokoji je taky spousta plyšáků. Jeden z nich se jmenuje Norbert. Je to medvěd, je celý ošoupaný a velí všem ostatním, protože je z nich nejstarší. Nad stolem visí na plastovém závěsu velká opice se zářivě zelenými chlupy – suvenýr z loňské pouti. Všude se válí oblečení, na židli, u postele, na věšáku za dveřmi. Většina z toho má tlumené barvy, nic křiklavého. Na stole má rozložené věci do školy. Kolem nich je hrneček plný tužek, přehrávač a různé krámy, hračičky a drobné věcičky. Všechny mají svůj vlastní příběh. Nad nimi na poličce je dům pro panenky s rodinou malých plastových figurek sedících za stolem. Pokrývá je lehká vrstva prachu, určitě proto, že už si s nimi dlouho nehrála. Možná víc než dva roky. Je pravda, že dospívá a méně si hraje. Vločku tohle teprve čeká. Ale ona to zažívá už teď.


      Všechno to pozoruju a pokouším se na to dívat novým pohledem. Najednou mě do očí uhodí jasná pravda: vůbec nejsem schopná popsat dívku, která tady žije. Budu potřebovat pomoc ostatních, abych zjistila, kdo jsem.
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      Kluci jsou vážně pitomci. Namluvili Inès, že na oslavu výročí založení školy máme přijít v kostýmech. A ona tam chudák dorazila převlečená za princeznu v neuvěřitelných modrých šatech s límcem okolo krku a vyšívaným korzetem, nádherné blond vlasy vyčesané do drdolu. Její matka je sice kadeřnice, ale musela tím strávit celou noc. Byl to dost surrealistický pohled na dívenku z jiného století ztracenou v kulisách současnosti… Skutečný sci-fi film o cestování v čase. V hale narvané k prasknutí, s hudbou ve stylu napůl groove a napůl rock, se Inès a ten její impozantní kostým à la císařovna Sissi společně snaží prorazit si cestu davem studentů, kteří v kontrastu k ní vypadají dost jednotvárně. Totální střet dvou rozdílných stylů. Můžu vám říct, že v dnešní době přece jen šaty zabírají méně prostoru a nemají tolik vrstev, hlavně na oficiální oslavě, kde mnozí počítají s tím, že tam někoho sbalí…


      Inès si razí cestu kupředu, aniž ví kam, a hledá Romaina a Antoina. Jak jsem ji slyšela – a její slovník zdaleka nedosahoval elegance její róby – chce jim utrhnout hlavu a donutit je sníst jejich vlastní reprodukční orgány… Technicky vzato to nebude až tak jednoduché, zejména když je oblečená právě takhle. Náušnice velikosti lustru se houpají v rytmu její chůze. Dokonce i když je na druhé straně haly, vrchol jejího účesu pořád přesahuje a umožňuje ji dobře lokalizovat, takže ani nemusí mít na hlavě majáček. Autoři tohoto špatného vtipu ji určitě nepřehlédnou. My dvě s Leou balancujeme mezi bláznivým smíchem a soucitem. A žádný z těch pocitů v nás nepřeváží úplně, takže vypadáme jako naprosté trubky, které jsou chvíli zarmoucené a chvíli zas rozjařené.


      Pokud jde o výzdobu haly, tak se škola snažila, ale do trendy nočního podniku to má ještě hodně daleko. Jasně že je těžké přeměnit místo, kde dennodenně trávíme velkou část času, na oslnivé místo oslav. Několik barevných reflektorů osvětluje stěny pokryté plakáty, které nás poučují o škodlivosti tabáku, o antikoncepci, divadelním klubu nebo naší budoucnosti – nevím, co z toho je strašidelnější. Víc se odvázali s dlouhými girlandami s barevnými praporky, zavěšenými pod stropem z jedné strany na druhou a uchycenými na kropítkách protipožárního systému. Fakt šmrncovní! Je to stejně veselé jako cílová rovinka při závodech ve skákání v pytli v domově důchodců.


      Už dva týdny jsem slyšela hodně lidí prohlašovat, že „nikdy v celym lajfu“ by nepřišli na tu „krutopřísnou“ oslavu. Přesto jsou všichni tady, jako by snad měli strach, že o něco přijdou. V některých zákoutích už pozoruju první líbající se páry.


      V zadní části haly zřídili provizorní pódium. Nad ním visí obrovský nápis: 50 let ve službách vzdělání a rozvoje. Kam oni jen na ty slogany chodí? Odkud berou tyhle hluboké neslýchané pravdy? Pokaždé je to podobné. Někde na ředitelství školy v nějakém kufříku, který schovávají, aby zabránili případné krádeži tohoto nadmíru sofistikovaného nástroje, určitě mají krabičku se slovy, která mají napsaná na kouscích papíru jako v mateřské školce a která pak nazdařbůh losují. A jakmile to všechno vyrovnají na stole, tak z toho vzniknou ty historické formulky, které jsou tak originální a trefné, jako například Budoucnost začíná už dnes, Mysleme na život, Být čestný je skvělé, Budujme společný svět, Originalita nepočká nebo Uklízet je dobré, ale neznečišťovat ještě lepší. Tato krabička na slogany a zázračné výsledky jejího použití se dají využít stejně tak dobře na nějakou oslavu pořádanou podnikateli nebo na staveniště, kde se opravují kanály, 112. narozeniny tetinky Janinky, u příležitosti otevření nových jeslí nebo když slavnostně spouštějí provoz letadlové lodi naložené jadernými zbraněmi. Já ze svého místa vidím špatně, ale myslím, že pod to úžasné prohlášení přidali ještě jednu citaci pro případ že bychom snad po přečtení prvního řádku dychtili po další. Kroutím se, abych ji mezi hlavami ostatních zahlédla, a nakonec dospěju k nejvznešenější pravdě: Vznes se k výšinám, malý ptáčku, protože tobě náleží celé nebe. To je od Jérôma Chevillarda. A je to tady – cítím, že můj život právě nabral novou dimenzi. Vlastně ani nevím, jak jsem dosud mohla žít a neznat tenhle citát. Proč si lidi myslí, že musí všude dávat citace? Nikdy nejste dost v bezpečí, aby vám někdo nevpálil něco jako Užívej si všeho, co tě v životě potká a ceň si přítomnosti nebo Neříkej hop, dokud nepřeskočíš, případně Lidé jsou pro tento svět tím, čím je sůl pro oceán. Lana by řekla: „Tak to je teda děsně hustý!“. Otevřete román, vstoupíte do muzea, sedíte v čekárně u doktora, čtete si v komiksu Strýček Skrblík – a všude samá citace. Ti, kteří je tolik nadužívají si určitě myslí, že to takhle vypadá inteligentněji, a když to navíc řekne někdo slavný, tak to zapůsobí ještě silněji a celá tahle sláva a genialita zpětně osvítí je samotné. Lao-c’, Konfucius, Oscar Wilde, Winston Churchill, kardinál Mazarin a John Lennon slouží často jako intelektuální berličky v případech, kdy není co říct. To nestačí samotná myšlenka? Co kdybychom se spokojili jen s citacemi, které na nás mají vliv, a nemuseli bychom je připisovat někomu slavnému, jen proto abychom s nimi mohli souhlasit? Anebo proč v rámci snahy sblížení intelektuálních elit s běžným lidem nevkládají celebritám do úst ta nejbanálnější každodenní konstatování? Dopr, dopr, dopr! Už zase mám díru ve vestě! by bylo od admirála Nelsona. Attila by prohlásil Upálím toho, kdo zase ukradne překvapení z balení Chocapicu. Ludvík XIV. by mohl říct: Montespanka ucpala záchod parukou, budu muset ve Versailles postavit o dost větší.


      Upřímně, až mi jednou bude devadesát a moje početná pravnoučata usazená v kruhu okolo mě budou chtít, abych jim vyprávěla o velkých událostech svého života, tak jim řeknu, že všechno začalo toho dne, kdy jsem na jednom kusu hadru zahlédla nápis Vznes se k výšinám, malý ptáčku, protože tobě náleží celé nebe. Moje díky patří Jérômu Chevillardovi. A kdo to vlastně je, tenhle týpek? Všimněte si toho a pořádně o tom přemýšlejte Vznes se k výšinám, malý ptáčku… To je tak trochu ve stylu toho, co Tibor radil Lee, když jsme byly uvězněné na střeše.


      Na pódiu se s nástroji usazuje malá skupinka studentů. Některé z nich poznávám. Připojí se k nim dva profesoři. Jeden z nich si nese značně prokvetlý saxík a druhý elektrickou kytaru. Celkově je na scéně osm muzikantů. Bubeník to rozjede třemi údery na činely. Spustí rokenrol a už od prvních taktů je jasné, že jim to jde hodně dobře. Je fakt, že někteří studenti už začali tančit, takže verdikt obecenstva ohledně jejich výkonu je více než pozitivní. Pozoruju ten legrační orchestr. Kluk, který hraje na klávesy, je hodně dobrý. Už jsem se s ním potkala na chodbě. Ta jeho obrovská patka, která mu zakrývá půlku obličeje! Vůbec mu není vidět do očí. Ale vzhledem k tomu, jak to mistrovsky zvládá, mu to nejspíš při hraní nevadí. Je to zvláštní, vždycky jsem si o něm myslela, že je spíš pomalejší. Ale jak sedí za těmi klávesami, tak už to není ten samý kluk a vypadá to, že je zatraceně naživu. Vypadá u toho šťastně, když hraje spolu s ostatními. A když se na ně dívám na všechny, tak vypadají taky šťastně. Hrají společně. Je v tom něco magického, když vidíte ty lidi, kteří se běžně chovají normálně, jak se z nich působením hudby stane něco víc. Každý hraje na svůj nástroj jinak, ale všichni mají společný cíl. Přijde mi to dojemné. Jejich energie otevírá mezi námi komunikaci a hudba postupně pohltí všechny v publiku stejně jako vlna v oceánu, která nadzvedne všechny plavce na pobřeží. Je krásné vidět, jak lidé něco společně prožívají. Bohužel hned po prvním kousku vystoupí na scénu pan Tonnerieux, náš ředitel. Mikrofon drží tak, jako by uváděl nějaké televarieté z minulého století.


      „Dobrý den všem,“ začne. „Vítejte zde v tuto velmi vzácnou chvíli, protože máme to štěstí, že můžeme společně oslavit půlstoletí činnosti našeho ústavu…“


      A začne s díky vyjmenovávat nekonečný seznam lidí z akademie, z krajského úřadu, učitele, představitele města. Mluví slavnostním tónem, ale vypadá to, že je dojatý. A nejpřekvapivější na tom je, že to zní upřímně. Jak může tenhle svůj proslov brát vážně? To ze sebe budeme jednoho dne potit podobné věci a budeme o tom taky tak přesvědčení jako on? Jak je to možné? Může být tak ve věku mých rodičů, ale přece byl taky jednou mladý. Co se mu stalo, že je z něj takovýhle člověk v nažehleném obleku, že dělá škrobená gesta a jeho slovník nezahanbí ani návod na použití mikrovlnky, který někdo špatně přeložil z němčiny? Nejspíš ho unesli nějací mimozemšťané, kteří mu vymyli mozek a pak ho přeprogramovali. A od té doby je i on součástí největšího spiknutí, které nám má namluvit, že jsme se narodili na této planetě s jediným cílem: vydělávat ostatním na důchody.


      Když konečně přestane řečnit, ozve se potlesk z té části publika, kde sedí profesoři a školní personál, a vyprovází ředitele ze scény. Teď se můžeme zase věnovat vážným věcem. Během několika okamžiků se kapele podaří znovu vyladit atmosféru a všichni tančí stejně jako předtím. Všimnu si jednoho kluka, který Inès právě líbá ruku a dělá u toho pukrlata. Usmívá se. Jsem za ni šťastná. Začnou spolu tančit. Široké obruče uvnitř její sukně mu vůbec nepřekážejí v tom, aby ji k sobě přitiskl. Hlasitost hudby se ještě o stupeň zvýší. Od téhle chvíle už se nedá s nikým mluvit: všechna nepřátelství jsou navždy zapomenuta.


      Dav se rozdělí na dvě části. Někteří se odvážou na tanečním parketu, jiní se bijí o prostor okolo sebe po stranách haly. Pokud jde o mne, uchýlila jsem se k jednomu ze sloupů. Naučil mě to Leo: v případě nebezpečí výbuchu nebo nekontrolovatelného pohybu davu je vždycky lepší se nacházet na podobných místech, protože konstrukční prvky budovy vždy vydrží nejvíce. A tak se opřu o sloup a pozoruju okolí. Lea se ke mně vrhne a je celá zadýchaná.


      „Pojď s námi!“ křičí, abych ji vůbec slyšela.


      Zakroutím hlavou, že nejdu.


      „Nebuď labuť!“


      Držím se na své pozici. Lea jemně pokrčí rameny, pak mi zamává takovým gestem, jakým se loučí děti a zase zmizí v davu. Myslím, že tančí s Axelem…


      Hrají jednu píseň za druhou a já se ani nehnu. Maximálně si podupávám nohou do rytmu. Abych byla upřímná, občas se moje tělo taky zhoupne do rytmu, ale je to mimo mou vůli. Dívám se, jak se ostatní baví. Občas se některý z mých kamarádů pokusí mě odtáhnout s sebou, ale není mu to nic platné. Pro mě není žádný problém se spokojit s tím, že se jen dívám. Dokážu si to užít a nahání mi to menší strach, než se k nim připojit. Někdy bych ráda byla stejně odvážná nebo lehkomyslná jako ti, kteří tady exhibují a jsou naprosto odvázaní. Ale myslím, že v tomto životě se mi to nepodaří. A když se reinkarnuju a budu vypadat jako kuře, surikata nebo slečna Maurettová na své narozeninové fotce, tak se proměním a budu schopná toho všeho. Ztratím všechny obavy z toho, že budu směšná a zahodím všechen stud. Ale mezitím budu klidně stát u svého sloupu s očima navrch hlavy podobně jako Vločka, když pozoroval zasněženou zahradu. No ale kdyby pro mě přišel Axel, tak bych se možná přece jen nechala ukecat… Ale on je teď na druhé straně a baví se s Leem a Louisem. Lea mi chodí pravidelně dělat společnost a vyprávět mi, co se děje na parketu.


      „A je to tady! Myslím, že Eva a Adrien spolu chodí! Měla bys je vidět, to je tak krásný! Musím říct, že když tady hraje tahle skupina a před chvílí nám naservírovali ten ploužák, tak to bych se hned do někoho zamilovala. Co myslíš, hrajou dobře?“


      „Ale ano, dělá to na mě dokonce velký dojem. Když zavřu oči, představuju si, že jsem na nějakém top večírku v Hollywoodu, stojím na okraji bazénu a tvář mi ohřívají poslední paprsky slunce, které se noří do Pacifiku.“


      „Myslíš, že je to v Hollywoodu cítit podobně jako ve školní jídelně?“


      Vybuchneme smíchy a ona si jde znovu zatančit. Přijde mi krásná. Není tak sexy jako Vanessa nebo Emilie, ale má své kouzlo. Určitě z ní bude jednou moc krásná a sebevědomá žena, třeba jako profesorka Holmová, která nás má na zeměpis.


      Oslava právě vrcholí. Všichni jsme zapomněli, proč jsme tady, ale užíváme si to. Nikde nevidím Axela. Přímo uprostřed jedné písně se najednou ozve naprosto úžasné sólo na saxofon a i ti nejnáruživější tanečníci se otočí, aby na něj dobře viděli. To hraje profesor Caron, který nás minulý rok učil historii a zeměpis. Bude o trochu mladší než moji rodiče. Hraje se zavřenýma očima. Prsty mu po nástroji běhají jako nějakému virtuozovi. Je to obdivuhodné. Všichni jsou překvapení, že některý z profesorů je schopný takhle hrát. Polovina jeho studentek se teď do něj zamiluje. Poslouchám ho s otevřenými ústy a jsem fascinovaná. Někdo mi řekne:


      „Hraje naprosto báječně, co?“


      Ani se nepodívám, kdo to na mě promluvil, a odpovím:


      „No to mi povídej…“


      „Ale přesto hodně riskuje.“


      „Je to hodně těžká skladba, ale on to zvládá…“


      „Spíš myslím, že riskuje tím, že hraje před studenty…“


      Otočím se, abych se podívala, s kým vlastně mluvím a ocitnu se tváří v tvář profesoru Rossimu, který nás má na ekonomii. Prudce ucuknu. Usměje se a ironicky dodá:


      „To jsem tak ohavný?“


      Necítím se dobře. Možná to je tím, že nás od sebe nedělí učitelská katedra, možná proto, že jsem si myslela, že to je některý ze studentů. Říkám si, co tu dělá. Koktavě odpovím:


      „Promiňte, myslím, že jsem vám tykala…“


      „V takový den jako je tento to není žádný problém.“


      A ukáže rukou na profesora Carona, který pořád válí na scéně.


      „I tebe to zaujalo.“


      „To tedy ano. Nějak jsem si nedokázala představit, že by některý profesor…“


      Kousnu se do rtů. Profesor Rossi se o to víc usmívá:


      „Ano, vy si nás zafixujete v rolích profesorů. To je normální. Ale vážně si představujete, že když odejdete odpoledne ze školy, tak všichni ztuhneme ve svých kabinetech a čekáme, až se nazítří ráno vrátíte? Jako na nějaké pouti, kde se atrakce vypnou, dokud se diváci nevrátí. Jen si to představ. Kdybyste tak věděli… Stačí jen vidět výraz v obličeji tvých kamarádů, když se s nimi potkám v supermarketu. Sanice jim spadnou už jen při samotné myšlence, že profesor by snad mohl jít na nákup, jíst… A co teprve když mám v nákupním vozíku položený toaletní papír!“


      „Raději bych vás potkala u poklady v supermarketu než u záchodových mís…“


      Co jsem to právě řekla? Okamžitě celá zrudnu, ale on se chechtá. Takže to není až tak vážné.


      „Ty, která pořád všechny pozoruješ,“ zeptá se, „co si myslíš o nápadu smíchat na oslavě profesory se studenty dohromady?“


      Jsem překvapená, že přemýšlíme nad stejnou věcí. Váhám s odpovědí. Dobře si toho všimne.


      „Můžeš mi říct pravdu, Camille.“


      Než se odhodlám, chvíli přemýšlím, abych našla správná slova:


      „Je to docela zvláštní, když se takhle všichni smíchají dohromady. Nápad je to hezký, ale přijde mi… tak nějak proti přírodě.“


      Teď jsem to přepískla. Profesor Rossi nadzvedne obočí. Kapela mezitím začne hrát další písničku a já si toho ani nevšimla.


      „Proti přírodě?“ zopakuje po mně. „Jako kdyby společnou oslavu uspořádali policisté a zloději? Jako kočka a myš, jako velryba a plankton?“


      „Tak nějak.“


      „A odkud se podle tebe bere ta bariéra, která nás od sebe vzájemně odděluje?“


      Povzdechnu si. Tenhle neočekávaný rozhovor mě tlačí na tenký led, a na to nejsem tak úplně připravená. Profesor Rossi si všimne, že mi to nedělá dobře a gestem ruky se mi omluví.


      „Promiň. Neměl jsem tě otravovat takhle na oslavě, ale koneckonců příležitost, kdy si můžeme spolu skutečně popovídat, se naskytne jen zřídka. Vídáme se na hodinách, já vám přednesu své myšlenky a pak se každý vrátíme zpátky do svého světa.


      Má pravdu. Usměju se na něj a pokusím se o odpověď:


      „To není bariéra. Je to něco jiného. Možná rozdílný náhled na život…“


      „Tak tohle téma by určitě zasloužilo trochu víc rozvést.“


      Rozhlédne se po hale a dodá:


      „Už tě nechám. Lea už se dvakrát pokusila za tebou přijít, ale neodváží se, protože jsem tady já.“


      „Nic se neděje.“


      „Ale samosebou, že se děje! To jsou tví přátelé. Přátelství je posvátné. Tak si ho užívej! Já mizím. Moc rád jsem si s tebou popovídal.“
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      Přinejmenším jednou za měsíc se moje a Leina rodina sejdou v sobotu večer při společné večeři. Jednou u nich, jednou u nás. Dnes večer jsme u nich. Ani nevím, kolikrát už jsme u nich byli, ale musí to být vysoké číslo. Je to pro mě druhý domov. Když jsem byla malá, tak jsem kromě domova chodila na záchod jedině u nich. A tehdy to pro mě bylo kritérium číslo jedna! Elodie, Leina matka, servíruje večeři nejdříve nám „dětem“ a dospělí si mezitím dávají aperitiv. I když už jsme dost velcí a mohli bychom s nimi sedět u společného stolu, raději sedáváme zvlášť, stejně jako dřív. Jsem ráda, že jsou spolu a všichni se bavíme. Lucas a Julien, starší bratr Ley, spolu jdou nahoru, aby až do umdlení hráli videohry, zatímco Lea a já odcházíme do sklepa do jejich herny, kde si povídáme a zpíváme.


      Naši rodiče často žertují, že by si naše rodiny mohly být ještě bližší, kdybych si vzala Juliena a Lea zase Lucase. Já se červenám a Lucas udělá znechucený obličej, kterému nikdo nevěří. Lea ho chce poškádlit, a tak na něj slaboučkým hláskem občas vytáhne něco ve stylu: „Tak jak se má můj krásný hrdina a budoucí choť?“ Lucas, který jen tak před něčím necouvne, utíká pryč a hodí po ní repliku jako by házel granátem: „Nech mě být, ty blázne, mohla bys být moje babička!“ To naopak Julien byl ke mně vždycky moc milý.


      Naši si taky výborně rozumí. Naše matky chodí společně cvičit a občas se vídají i bez nás. Když Christophe, Lein otec, potřebuje s něčím pomoct, zavolá hned tomu mému. Za tohle všechno můžeme v konečném důsledku my dvě s Leou. Kdyby nebylo školy a našeho přátelství, určitě by spolu nikdy nepromluvili slovo. Co mě ale překvapilo nejvíc, je srdečné přátelství, které se okamžitě ustavilo mezi mým mladším bratrem a Julienem. Je mezi nimi téměř sedm let rozdíl, ale starší bratr Ley a náš Lucas spolu vždycky dobře vycházeli. Už jsem došla k názoru, že kluci mají vrozený talent spolu vycházet. Ta špatná zpráva je, co je dává dohromady… Mužská soudržnost je jako malé semínko, které vyklíčí klidně i někde na kompostu! To je tak hezky řečeno! Jeden by si myslel, že to je od Jérôma Chevillarda… A tak slyšíme, jak Julien a Lucas pravidelně vybuchují smíchy a už jen podle samotného způsobu, jakým se smějí, to asi nebude nic extra chytrého. Dřív trávili největší část večera tím, že si z nás utahovali, ale od té doby, co si Lucas začal nárokovat právo na hraní videoher, které nesmějí hrát děti pod osmnáct, tak se celou dobu věnují vraždění zombie nebo nechávají vybuchovat tanky a helikoptéry a už nám nijak nepřekážejí.


      Jakmile zhltneme jídlo, tak společně s Leou sejdeme do tajného království, které její otec postavil ve sklepě. Vybudoval tam hernu, která je dvakrát větší než můj pokoj. Teď, když chodí Julien na vysokou, už tam moc často nechodí. Pomalu se z toho stal osobní prostor Ley. Tráví tam celé hodiny. Když jsme byly mladší, stávalo se nám, že jsme tam i spaly, ale nedělaly jsme to často, protože kotel jel naplno celou noc a my z toho byly vystrašené. Myslely jsme si, že se vynoří nějaký maniak s mačetou a maskou hokejového hráče na obličeji a už jsme nemohly usnout.


      Lea klesne do jednoho ze starých opotřebovaných křesel:


      „Co ti chtěl Rossi?“


      „Nic. Myslím, že měl jen chuť si popovídat.“


      „Já jsem vás viděla! Pořád se smál a ty jsi byla červená jako pivoňka…“


      Ráda bych jí na to řekla, že jsem ji viděla tancovat s Axelem, ale nebylo by to vhodné. A tak se tomu vyhnu:


      „Je dost vtipný.“


      Sednu si do protějšího křesla a nohy si přehodím před boční opěrku. Lea ze mě nespouští oči. Trochu zaváhá a pak se zeptá:


      „Ale staříci se ti nelíbí, že ne?“


      „Proč tohle říkáš? Protože jsem si chvíli povídala s profesorem Rossim?“


      „Na celé oslavě to byl jediný chlap, se kterým jsi promluvila…“


      „Ty jsi fakt šílená!“


      Změním téma:


      „A co jsi říkala na tu holku, která zpívala s kapelou na závěr?“


      „Nebylo to špatné, líbilo se mi to.“¨


      „Já si myslím, že zpíváš líp než ona a že by ses měla někomu ozvat, že pro ně něco zazpíváš.“


      „Zpívat před lidmi? To si děláš legraci?“


      „Máš super hlas. Opravdu zpíváš mnohem líp než ona a vzpomeň si, jak jí za to tleskali.“


      „Mám moc velký strach. Dokážu zpívat jen před tebou. Anebo sama před sebou. Dokonce nechci zpívat ani našim nebo rodině. A co kdybychom si teď daly společně malý duet?“


      Lea má ráda milostné písně. Velké klasiky, aktuální hity nebo i ty nejčerstvější, se kterými mě seznamuje. Pokaždé to jsou texty, které k ní promlouvají. Ale ona si nehraje na nějakou star, která zpívá módní kousky v karaoke provedení. Ona prožívá slova písně, která procítí tak moc, až se vtisknou do jejího hlasu. Hledá, zkoumá, čenichá. Anglosaští zpěváci, skupiny a dokonce i věci z dob našich prarodičů. Kašle na to, jestli to je novinka nebo ne. Ona si na písních cení emocí, které jí přinášejí. Toho, co v ní rozvibrují. Díky ní jsem objevila spoustu nových písní, které jsem si oblíbila. A jak jsme tak putovaly mezi jednotlivými epochami a styly, uvědomily jsme si, že dokonce už tři generace zpátky snily dívky o klucích, že ty nejkrásnější milostné příběhy jsou vždycky ty nejsmutnější a že se vlastně všechny snažíme o to samé. A koneckonců většina velkých světových hitů zpívá jen o lásce, šťastné i nešťastné. Často jsem si říkala, na koho Lea myslí, když je zpívá.


      Máme taky jednu písničku, kterou moc rády zpíváme společně a je to jediná, ve které po jejím boku nezním naprosto příšerně: „You’re Nobody till Somebody Loves You“. Zpívali ji Sinatra, Louis Armstrong, Dean Martin a Nat King Cole a ti, kteří na ni mají jen trochu hlas, s ní zkoušejí své štěstí i v dnešní době. Všem jim rozumím. Ta píseň mi přijde tak pravdivá. Nejsme nic, dokud nás někdo nezačne mít rád. Tohle je jedna z těch malých pravd, které by měl mít člověk před očima každý den, aby pochopil svět, ve kterém žije, a překonal, co mu osud klade do cesty.


      Lea vstane a jde zapojit reprobedny, ale sotva vstala, zavrávorala a musela se opřít o opěradlo křesla, aby neztratila rovnováhu.


      „Co ti je? Děje se něco?“


      „Ty zatracený závratě a nevolnosti… Nenechají mě být. A to ani nemluvím o potížích s dechem. Po ránu na mě ty léky působí, ale večer…“


      „Raději si sedni. Mám ti dojít pro sklenku vody?“


      „Díky, je to od tebe milé, ale ničemu to nepomůže. Udělá mi dobře, když si spolu zazpíváme.“
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      Dny se konečně trochu prodlužují. Je to patrné hlavně po ránu. Za týden nebo dva už si při snídani nebudeme muset rozsvěcet. Návrat světla prospívá všem. Nicméně má nulový vliv na Lucase, kterému to ráno trvá pořád stejně dlouho, než se vyhrabe z postele. Dneska začal den tak, že napůl spící mžoural do své misky s teplou čokoládou. Mamka mu říká:


      „Co to máš ve vlasech?“


      „Nevím, ale určitě tam něco mám, protože mám pocit, že něco spadlo do misky.“


      Vyklopí misku do sebe.


      „A teď je to něco v tobě,“ okomentuju dění.


      Vločka se šel spolu se Zoltánem projít do zahrady. To malé zvířátko pořád fascinovaně hledí na to velké. Sice ještě není tak daleko, že by zvedal nožičku nad sněženkami, aby je počural, nicméně jsem ho viděla, jak se snaží něco zahrabat a onehdy večer se Vločka i Zoltán honili dokolečka za svým vlastním ocasem… S velkým zaujetím pozoruju ten zvláštní přechod mezi vrozenými a získanými reflexy.


      Ve chvíli, kdy máme odejít do školy, slyším, jak ze sebe Lucas vydá opravdu hrůzyplný výkřik. Vběhne do kuchyně jako šílený a křičí na mámu:


      „Mám ve vlasech nějaký zvířata, podívej!“


      A ukáže jí něco, co vypadá jako škvor, který mrská nožičkama. Začíná panikařit.


      „Určitě jsem to chytil v garáži, když jsem tam hledal raketu. To je odporný. Určitě je to to stejný, co mi spadlo ráno do mlíka! A teď se mi uhnízdí někde v plicích!“


      Moc ráda bych zůstala až do chvíle, kdy bude prosit mámu, aby ho zavezla do nemocnice, jako tehdy, když při jízdě na kole spolkl motýla. Ale když zůstanu, přijdu pozdě. Tak hodně štěstí, bráško! Stačí, když si řekneš, že to jsou proteiny…


      S tajícím sněhem se ze čtvrti okolo nádraží stala ohromná kaluž odporného bláta. Rypadla už strhla poslední stojící dům a stavbyvedoucí je pořád na stejném místě. Nikdy jsem ho neviděla mluvit s některým z dělníků. Říkám si, k čemu ten člověk je.


      Ve škole se nám blíží třídní schůzky. Tlak stoupá. Za chvíli dobereme předepsanou látku a budeme opakovat. Všimnu si Manon, která už nemá dlouhé vlasy a místo nich má na hlavě překvapivý chlapecký účes. Jdu za ní.


      „Ten tvůj nový účes je super! Dobrá změna!“


      „Neměla jsem na výběr. Včera večer jsem na protest proti tomu divadýlku, které předváděli naši, vzala nůžky a všechno jsem si to v jejich přítomnosti ostříhala.“


      „No to mě podrž…“


      „Okamžitě se uklidnili. Byla jsem vzteky bez sebe. Už takhle dál nemůžu.“


      „Ale na vzteklouna máš fakt docela dobrej účes…“


      „V jedenáct večer mě zachránila Inès, její matka mi to upravila… Jinak bych vypadala jako bych přežila leteckou katastrofu.“


      „Chudáčku… Moje pozvání pořád platí. Můžeš přijít kdy chceš, zaboucháš na dveře a budeš křičet Azyl! Azyl! jako to dělávali lidé u katedrál. A my tě přijmeme. Není to nic moc, ale je to od srdce.“


      „To je moc hezké, ale myslím, že ten můj výbuch vzteku je přinutil přemýšlet. Celý večer pak už nic neřekli a dneska ráno mi slíbili, že v zájmu zachování naší psychické rovnováhy už nebudou mluvit o rozvodu, tedy ne předtím než prodají dům a najdou si každý zvlášť nějaké nové bydlení. No jasně…“


      „To znamená odklad.“


      „Jenom krátkodobý. Příští týden k nám začnou chodit realitky.“


      „Slib mi prosím tě, že už si nic dalšího neustřihneš, jestli na sebe zase budou křičet…“


      „No s vlasama už by to bylo těžký, moc už mi jich nezbývá.“


      „Ne aby ses nějak mrzačila!“


      „Klídek! Mám sice vztek, ale nejsem blázen. Jestli mám něco uříznout, tak to budou jejich hlavy!“


      Protože jsme na angličtinu přišly mezi posledními, sedly jsme si s Leou do první řady. Normální soudný člověk by si tam nikdy nesedl, ale je to vlastně hodně dobré místo, protože profesorka se nikdy na nic neptá těch, co sedí přímo před ní.


      „Pospěšte si, máme spoustu práce!“ obrací se na ty, kteří si ještě nevyndali věci.


      Někdo zaklepe na dveře.


      „Vstupte!“ zvolá podrážděně.


      Dveře se otevřou a v nich rozpačitě stojí dívka, která vede někoho neznámého, jako by to byl nevidomý, což je bezpochyby proto, že mu hlava vězí v obrovské kovové nádobě. Profesorovi historie by se to určitě líbilo, protože Muž v železné masce nechodí na návštěvy do výuky každý den.


      „Je mi líto, že vás ruším,“ prohlásí dívka, „ale on říkal, že tady má hodinu. Našla jsem ho, jak bloudí po chodbách a nedokázal sem trefit sám.“


      Profesorka Shelleyová se obrátí k muži s obří plechovkou na hlavě:


      „Prosím vás, sundejte to ze sebe a posaďte se.“


      Dívka, která ho přivedla, odpoví:


      „On nemůže, on tam uvízl…“


      „Kdo je tam uvnitř?“ zeptá se profesorka.


      „To já nevím, paní profesorko. A musím se už vrátit do své hodiny…“


      „V pořádku, utíkejte, a díky!“


      Přiblíží se k muži a zaťuká na jeho kovovou hlavu:


      „Kdo je tam?“


      Napínáme uši. Přiškrcený hlas jí odpoví:


      „Tibor.“


      „To mě nijak nepřekvapuje…“


      Profesorka Shelleyová chvíli pozoruje ten příšerný výjev před sebou. Vypadá to, že je na rozpacích, ale netrvá to dlouho. Najednou podlehne silnému impulzu vzteku a chuti s tou situací skoncovat a vrhne se na něj jako by útočila na sud s vínem, který uchopí oběma rukama a zabere. Bez úspěchu. Ale nehodlá se jen tak vzdát, a tak se ho drží jako klíště, tahá ze všech sil, až z toho chrochtá. Překvapuje mě, že se umí pohybovat tak rychle. Zevnitř plechovky se ozývá křičící Tibor. Profesorka na to jde s takovou vervou, až z toho ten nešťastník padl na kolena. Tibor začíná panikařit, zvedá se a snaží se utéct. Šermuje přitom rukama před sebou, ale protože nic nevidí, napálí to rovnou do zdi. Rána, která se ozve, rezonuje po celé třídě a on se za srdceryvného křiku odrazí od zdi.


      „Dobrý bože, Tibore, ale co tam děláte takhle zakleslý uvnitř?“


      Zamumlá nějakou odpověď, ale vůbec mu není rozumět. Najednou angličtinářka vykřikne:


      „Ale tohle je přece stojan na deštníky ze sborovny!“


      Tibor souhlasně pokýve kovovou hlavou.


      „Můžete dýchat?“


      Tibor jí rukou naznačí něco ve smyslu jakž takž. Leo nabídne pomocnou ruku:


      „Paní profesorko, jestli dovolíte, tak já tady mám s sebou něco, čím mu do toho koše můžu udělat díru na dýchání.“


      „To je od vás moc hezké, Leo, ale prosím držte se toho všeho stranou. Nechci, aby mi přímo na hodině James Bond operoval Iron Mana. A později si promluvíme o důvodech, které vás nutí chodit do výuky s otvírákem na konzervy…“


      „Ale paní profesorko, tohle není otvírák na konzervy, to je…“


      „Na tom nesejde, co to je. Teď necháme jednat profesionály. Leo, buďte tak laskavá a odveďte svého spolužáka na ošetřovnu.“


      Po zbytek dne už jsme Tibora neviděli. Lea s ním zůstala docela dlouho. Podle posledních zpráv se jim ještě nepodařilo ho z té pasti dostat. Vsadím se, že nakonec zasáhnou hasiči. Říkali jsme si, že mu pošleme SMS, abychom ho psychicky podpořili, ale on se stejně nemůže na svůj telefon ani podívat, natož aby z něj něco slyšel. Jen doufám, že nemá na dnešek naplánované focení na občanku.
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      Lea dnes ráno chybí, protože šla na další vyšetření do nemocnice. Doktoři nemůžou přijít na to, proč se zadýchává a nevědí ani to, odkud se berou ty opakované závratě. Její stav mě znepokojuje. To Tibor se naopak ve škole objevil. Má ovázaný nos, uši a taky hlavu vzadu – všude tam, kde byl hodně poškrábaný. Vanessa se chtěla podívat zblízka, ale málem z toho omdlela. Říkala, že je odřený až do masa… Po ránu se mi z podobných poznámek zvedá žaludek. A Tibor opravdu nevypadá ve své kůži. Záchranáři museli ten stojan na deštníky rozříznout, aby ho odtamtud mohli vysvobodit. Jdu rovnou k němu.


      „Jak se cítíš?“


      „Moje rány se zacelí dřív než moje zraněná hrdost…“


      Odvážím se položit mu otázku, která zajímá úplně všechny:


      „Tibore, jak se to stalo, že ses tam uvnitř zasekl? Mně to můžeš říct. Víš, že udržím tajemství.“


      Odvrátí pohled.


      „Jednoho dne ti to možná povím. Ale zrovna teď je to pro mě hodně citlivé téma. Z naší dvojky jsem přežil jen já. Nebohý stojan na deštníky za nic nemohl a odešel do věčných lovišť. Musím se s tím nejdřív naučit žít…“


      To si dělá legraci nebo co?! Za chvíli mi tady bude vyprávět, jak spolu bojovali už ve válce v Perském zálivu a že byli jako bratři, on a ten „nebohý stojan na deštníky“. Tenhle kluk je fakt ujetej. Ještě chviličku a vybuchnu smíchy. Otočím list:


      „Okopírovala jsem ti zápisy z hodin, které jsi zmeškal.“


      Znovu se ke mně otočí. Nedokážu se mu podívat zpříma do očí. Jeho obvázaný nos přitahuje příliš mou pozornost. Vypadá jako Pinocchio těsně před svou největší lží.


      „Jsi moc milá, Camille.“


      Dobře si všimne, jak ho upřeně sleduju a možná si říká, proč jsem tak rudá.


      „Dojímá tě to?“


      Nic mu na to neodpovím. Je to pro mě hotová noční můra. Jestli to takhle půjde dál, tak mu vyprsknu smíchy rovnou do obličeje a on z toho bude smutný. A zároveň by to bylo méně závažné než kdyby mi z toho napětí praskla aorta, protože to se přesně stane, jestli v sobě dál budu zadržovat ten šílený smích. To vnitřní napětí ve mně dál stoupá. Bude na nás moc hezký pohled. Já s prasklou tepnou, ze které stříká krev a on s těmi svými odřeninami, které vypadají jako značení přistávací dráhy na letišti.


      „Nemusíš se tím nijak znepokojovat,“ řekne a vezme mě přitom za ruku. „Byla to jen obyčejná věc. A věci netrpí tak jako my.“


      A je to v pytli. Z očí se mi valí slzy. Znám jednu starou šílenou ženskou, která by řekla, že odešel do ráje pro stojany na deštníky. Najednou na druhé straně chodby zahlédnu Lauru a Doriana. Tak tentokrát jsem fakt ztracená. Jestli ty dva hadí jazyky budou vyprávět celému světu o tom, jak mě viděli něžně se držet za ruku s Tiborem a že jsem přitom měla slzy v očích, tak ze mě bude oficiálně první praštěná holka, která s ním kdy chodila!


      Celé dopoledne se snažím najít Manon, ale podaří se mi to až o polední přestávce. Když se konečně ocitneme o samotě, říznu rovnou do živého:


      „Jak jsi na tom?“


      „Chvíli nahoře a chvíli zas dole. Říkám si, že vlasy mi zase dorostou, takže tak.“


      „Vaši už se uklidnili?“


      „Prozatím jo.“


      Je překvapená mými přímými dotazy. Dívá se na mě tak zvláštně.


      „Řekli ti teda, že se nerozvedou dokud neprodají dům?“ pokračuju.


      „Přesně tak. Proč se ptáš?“


      „Myslíš, že dodrží slovo?“


      „Když už o tom řekli bráchovi a celé rodině, tak bych se vsadila, že ano. Kdyby to jeden z nich teď chtěl udělat jinak, tak by druhý určitě využil příležitost a hodil by mu na hlavu vinu za celý ten krach. Ale co se ti to honí hlavou? Tenhle pohled já znám: většinou ho máš, když něco chystáš…“


      Nemám čas jí na to odpovědět. Najednou nás přeruší hrobové ticho v hale, která je ale většinou plná. Obvyklý hlomoz utichl. Všichni se dívají směrem ke vstupním dveřím. Posunu se, abych dobře viděla a zahlédnu ředitele, jak kráčí pevným krokem a vedle něj dva policajti. Evidentně někoho hledají. Nikdy jsem tady ještě žádné policajty neviděla a soudě podle toho, jak se tváří ostatní, tak myslím, že nejsem jediná. Možná si přišli pro Tibora anebo ještě lépe pro toho primitiva, který mě onehdy ohrožoval na schodech. Až tohle budu vyprávět Lee, nebude mi to věřit.


      Všechny zraky se upírají ke třem mužům kráčejícím napříč vstupní halou. Ředitel se někoho na něco zeptá a ten ukáže naším směrem. Sevře se mi krk. Při mém štěstí si nás tehdy na střeše všiml nějaký satelit, a my teď skončíme na policejní služebně. Anebo mého otce zabili při ozbrojeném přepadení obchoďáku. Strachy se celá třesu. Oba policajti společně s ředitelem dojdou až k nám. Když ředitel zahlédne kluky, křikne na ně a odbočí směrem k nim. Policajti mu jdou v patách a rovnou za Axelem. Ředitel se před něj postaví.


      „Předpokládám, že víte, proč tu se mnou jsou tihle dva pánové…“


      Axel bez jediné emoce v obličeji souhlasně pokýve.


      „Kdybyste se na jejich předvolání dostavil na služebnu, tak pro vás nemuseli chodit až sem. Je to skutečně trapné, jak pro školu tak pro vás, Axele.“


      Jeden z policajtů dodá:


      „Byli jsme už dvakrát na adrese vašeho trvalého bydliště, ale nikdy nám nikdo neotevřel.“


      „Následujte nás a o nic se nepokoušejte,“ naváže jeho kolega. „Není nutné věci ještě víc komplikovat.“


      Axel na to neřekne ani slovo. Vezme do ruky batoh a v doprovodu obou policistů a nevěřícných pohledů všech, kteří jsou zrovna ve vstupní hale, odchází pryč. Leo a Louis jsou úplně ztuhlí. Romain se sice pokusil protestovat, ale ředitel ho hned zarazil. Za zády slyším ironický komentář Laury:


      „Á, pan Bezchybný tedy není až tak dokonalý…“


      Zachechtá se. Mám sto chutí utrhnout jí hlavu.
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      Ani vám nebudu vyprávět, jaká atmosféra vládla po zbytek dne. Všichni byli v šoku a kladli si otázky. Je to strašné, ale byla jsem docela pyšná, že se mě většina naší třídy přišla zeptat, proč Axela zatkli. I za tak ponurých okolností se mi líbí představa, že si všichni myslí, že jsme si blízcí. Teda hlavně holky, protože kluci se šli všichni ptát Lea a Louise. A pak si taky nejsem jistá, že by za mnou chodili, kdyby byla ve škole Lea. Ať už je to jak chce, snažím se s Axelem spojit o každé přestávce, ale on neodpovídá. Už jsem mu poslala tři zprávy.


      Ani Lea se neozývá. Na konci vyučování si všimnu, že Leo a Louis odcházejí ze školy společně. Razí si to zpříma a tváří se zamračeně. Zastavím je.


      „Máte nějaké zprávy od Axela?“


      „Ne,“ odpoví lakonicky Leo.


      Většinou bývá sdílnější.


      „Kluci, řekněte mi, prosím vás, co se děje. Jsem si jistá, že něco víte…“


      Ani se nezastaví. Ale já se přesto nevzdám. Předběhnu je a přehradím jim cestu.


      „Strašně se o něj bojím. Udělal Axel něco špatného?“


      Vidím, jak se Leovi úplně lesknou oči. Kdyby plakal nebo měl slzy na krajíčku, vůbec by mě to neudivilo.


      „Camille,“ povzdechne si, „my o tom teď nemůžeme mluvit. Ale Axel si nemusí nic vyčítat.“


      „Takže vy víte, co s ním je.“


      „Nesmíme nic říkat, slíbili jsme to. Hodně toho riskuje.“


      Myslím, že teď budu plakat já. Je mi jasné, proč Leo ani necekne. I kdyby ho mučili, tak špion hodný toho označení nepromluví. Ale Louis… Axel a on bydlí ve stejné čtvrti. Leo se otočí na svého kamaráda a říká:


      „Musím jít domů. Pak si zavoláme. A přijď včas…“


      Louis pokýve hlavou a rozloučí se se svým komplicem, který se od nás vzdaluje. Zůstanu stát naproti němu.


      „Louisi, prosím tě, nenechávej mě tady takhle. Ty víš, co pro mě Axel znamená. On zatčený, Lea v nemocnici, no jen si to představ…“


      „Camille, já ti můžu říct jen to, že Axel se nemá za co stydět. Dokonce ani nevím, jak je možné, že ho přišli zatknout až sem. Přede všemi jako nějakého zloděje.“


      „Můžeme mu nějak pomoct?“


      „Není jak. Jeho verzi toho příběhu věřit nebudou…“


      Louis se odmlčí. Řekl toho příliš. Odtáhnu ho na okraj chodníku.


      „Můj otec makal u bezpečáků. Zná určitě spoustu lidí. Možná mu bude umět nějak pomoct?“


      Vycítím, že Louis váhá.


      „Jestli se Axel dozví, že jsem o tom s tebou mluvil, tak se na mě bude zlobit…“


      Kdyby to nebylo vážné, Louis by řekl: „Zabil by mě.“ A teď říká: „Bude se na mě zlobit.“ Určitě to je něco vážného.


      „Budu mlčet jako hrob.“


      „Nikomu nic, ani Lee.“


      „Slibuju.“


      „Je to smutná historie, ale Axel jednal správně.“


      „Povídej.“


      „U nich v domě bydlí starej pitomec, kterej všem dělá problémy. Pořád s něčím otravuje. Nechce třídit odpad, auta jsou špatně zaparkovaný, děcka, co si hrají pod jeho okny. Všichni ho znají. Nám například propíchl už tři balóny. Před dvěma lety ten hnusák dělal dusno na radnici, protože chtěl svou ulici přejmenovat na Alej Adolfa Hitlera pod záminkou, že to je přece stejně známá osobnost jako kdokoli jiný a že je nespravedlivé a nedemokratické, že ani jedna ulice v celé Francii není pojmenovaná po něm. Nikdo ho nemůže vystát, ale všichni mají strach z problémů, které by jim mohl způsobit. Prostě chátra.


      A před dvěma měsíci našel Axel jednoho ze svých sousedů, malého černouška, v slzách. Skrýval se v houští. Ten kluk už ani nechtěl jít do školy. Axel ho uklidnil a malej mu vyprávěl, že Mangeain – tak se ten hajzl jmenuje – mu řekl, že je černej proto, že se ve škole dost nesnaží a že z něho nikdy nic nebude. Jinak by přece byl bílej… Kluk z toho byl celej zničenej. A znáš Axela. Zašel za tím hajzlem, ale ten ho poslal někam. Minulý týden Axel vyryl na dveře jeho auta hákové kříže a ten debil to prásknul…“


      Celé se to ve mně vaří, bouřím se, jsem šokovaná… a ulevilo se mi, že všechno, co o Axelovi vím, se tímto nezpochybňuje. Právě naopak. Mám chuť ho bránit. Nejradši bych toho sráče Mangeaina šla uškrtit. Hlavou už mi běží tisíc plánů na pomstu. Louis mě chytí za paži.


      „Hlavně neblbni, Camille. Nikomu o tom neříkej. Tohle je vážné. A ať tě ani nenapadne se do toho míchat, jinak se Axel bude zlobit a pak budeš mít co dělat i se mnou.“


      Varování je jasné a zastaví veškeré mé bláznivé představy. Už samotná myšlenka, že by se na mě mohl Axel zlobit, stačí k tomu, abych se uklidnila.


      „Díky, Louisi. Axel ti o sobě asi podá nějaké zprávy.“


      „Zkusíme za ním s Leem zajít na policejní stanici.“


      „To je stejně tak nechutný.“


      „Takový je zákon. Axel velmi dobře věděl, co dělá.“


      „Možná je to zákon, ale není spravedlivý.“


      „Tady nejsme na hodinách filozofie, Camille. Tohle je opravdový život a my teď máme problém. Snažíme se z toho Axela pokud možno bezbolestně vysekat.“


      „A proto jste nic nedělali, když dorazili policajti?“


      „Nebyla ta správná chvíle. Ale můžeš se na nás spolehnout, nezůstaneme jen u toho.“
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      Nemám žádné zprávy od Ley ani od Axela. Je vám asi jasné, v jakém stavu teď jsem. Když se vrátím domů, nejsem vůbec schopná se soustředit na cvičení z matematiky, jak mám oči pořád přilepené na telefonu. Dokonce i při skládání věcí do myčky jsem ho nespustila z očí. Mám pocit, že Vločka pochopil, že se dnes moc necítím. A když jsem na stole v obýváku dělala úkoly, vyskočil mi na klín a potichu se tam uhnízdil. Občas se na mě podíval a přišlo mi, že v jeho očích je napsáno: Nic si z toho nedělej, jsem tu s tebou. Určitě si to namlouvám, ale je fakt, že se nechová stejně jako obvykle. Jak nás ta zvířata asi vnímají? Co dokáží vyrozumět? Zoltán svoje chování nijak nezměnil. Otíral se o mě, když jsem se vrátila a když jsem šla pro sušenky, následoval mě až do spižírny. Měla jsem chuť dát si něco na zub. Určitě kvůli těm obavám, co teď mám. Nevím proč, ale tentokrát jsem vážně doufala, že po tom sporu onehdy večer tam najdu sušenky, které mi chutnají. Když otevřu skříňku se sladkostmi, povzdechnu si. Palmový olej, tuk, homogenizovaná mléčná čokoláda, spousta cukru. A tohle všechno završené brajglem, který po sobě nechal můj skvělý bratr – systematicky pootvíral všechna balení. Znechuceně skříňku zase zavřu. Mamka se mě zeptá:


      „Nemáš hlad?“


      „Ano, ale není tam to, co chci.“


      „Víš dobře, že tyhle věci kupuje táta.“


      „No právě.“


      Sedí u stolu a objednává mražené výrobky. Posadím se naproti ní a zeptám se:


      „Máš o Lee nějaké zprávy od jejích rodičů? Nemůžu se jí dovolat.“


      „Ne, zatím nic nového. Nechala jsem vzkaz na záznamníku Elodii, ale ještě mi neodpověděla. To víš, při tom množství vyšetření, která musela absolvovat a jak to v nemocnicích všechno trvá, vrátí se nejspíš hodně pozdě.“


      Zvedne ke mně oči.


      „Bojíš se o ni?“


      „Hodně.“


      Neodvažuju se jí říct, co se přihodilo Axelovi. Před chvílí jsem poslala zprávu Louisovi, abych se dozvěděla, jestli se jim podařilo s Axelem setkat. Taky ho poprosím, ať ho za mě obejme. Kde přesně asi v tuhle chvíli je? Je ve vězení? U výslechu? Nesnesu pomyšlení, že ho někdo obviňuje. Nejradši bych nechala obvinit sama sebe, abych ho z té noční můry dostala.


      Lucas seběhne ze svého pokoje dolů. Zamíří rovnou k sušenkám.


      „Teď se ničím necpi,“ řekne mu mamka. „Za chvíli bude večeře.“


      „Jasně. Já tam stejně mám vždycky dost místa. Ještě nevymysleli žádné sušenky, které upokojí můj hlad.“


      „Které uspokojí můj hlad,“ opravím ho. „Upokojí je, když někoho uklidňuješ.“


      „Ty se hoď do klidu!“


      Popadne jednu palačinku, přeloží ji napůl a celou ji zhltne najednou. Pak si vezme další, chvíli s ní jezdí psovi před čumákem, aby ho přinutil panáčkovat. Což Zoltán hned provede a slintá u toho.


      „Hodný pejsánek, hodný!“


      A už se spolu honí okolo pohovky. Můj telefon zavibruje. Vrhnu se po něm. Axel nebo Lea?


      Je to Lea. Děkuje za moje SMS, právě se vrátila domů. Je celá vyčerpaná, takže si zavoláme v průběhu večera, aby mi to všechno povyprávěla. Mamka mě pozoruje.


      „Nějaké novinky?“ zeptá se.


      „Lea je doma. Zavoláme si po večeři.“


      Mamka se usmívá. To mě uklidní. Co si pamatuju, tak pokaždé, když mě něco zneklidňuje a vidím ji, jak se usmívá, uklidní mě to.


      Hovor s Leou nebyl moc dlouhý. Přišlo mi, že má unavený hlas. Čeká na výsledky vyšetření, ale už jí naplánovali nějaká další. Ani mi nedokázala vysvětlit, o co přesně jde. Připadá mi v tom všem ztracená. Vyprávěla jsem jí, co se stalo Axelovi, ale zdálo se mi, že nereaguje adekvátně situaci. A taky se málo ptala na podrobnosti. To bude určitě proto, že má teď starosti se svým vlastním zdravím. Možná také proto, že lituje, že v té chvíli nebyla Axelovi na blízku. Neřekla jsem jí nic o tom, s čím se mi svěřil Louis. Mám z toho skoro špatné svědomí. Nemívám ve zvyku cokoliv před Leou skrývat. Mám pocit, jako bych ji zrazovala. A to se stalo úplně poprvé.
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      Ptáci určitě vědí něco, co my nevíme. Dnes ráno, ještě než vysvitly první paprsky slunce, už zpívali jako šílení a poletovali všude kolem. Možná cítí přicházející jaro. Vzduch je ještě studený, ale zima už je pryč. Letím na kole k Lee. Dům, který bourají, už nemá ani střešní část ani fasádu. Podlahy, které jsou potrhané na kusy, ční do volného prostoru a vykloubené schodiště s pokřiveným zábradlím vede do nebe. Stavbyvedoucí je dnes ráno na druhé straně ulice, sedí na nějakém kbelíku. Rukama si zakrývá obličej a myslím, že pláče… Zpomalím.


      „Dobrý den, pane, jste v pořádku?“


      Neodpovídá. Slezu z kola.


      „Jste nějak zraněný? Chcete, abych došla pro některého z vašich dělníků?“


      Rozevře prsty na rukou. K mému velkému překvapení vidím mnohem staršího muže než jsem čekala. Má brýle a opravdu pláče.


      „To bude dobrý, děvenko,“ řekne mi slabým hlasem. „Jsi moc hodná, že jsi u mě zastavila. To bude dobrý.“


      Rypadlo se zakousne do fasády za zvuků podobných padajícímu kamení a způsobí pád jedné části stěny. Kleknu si, abych mu dobře viděla do očí.


      „Tady byste neměl zůstat, pane. Všechny ty stroje, prach a padající trosky jsou nebezpečné.“


      Přimhouří oči a podívá se do těch mých. Všimnu si v nich směsice nedůvěřivosti a vnitřního zmatku. Podívá se směrem k domu. Je zničený.


      „Tohle je můj domov!“ řekne poměrně zprudka.


      Třesoucí se rukou ukazuje někam do patra. Začínám všemu rozumět.


      „Vy v tom domě bydlíte?“


      „Třetí patro vlevo. Za chvíli by to bylo už pětapadesát let. Nastěhovali jsme se sem společně s manželkou po svatbě.“


      Zvedne se.


      „A proto sem už dva týdny každé ráno chodíte?“


      „Chodím sem od doby, co nás vyhnali. Jednou zrána, přijela policie se soudním zřízencem a vyhnali nás odsud jako nějakou špínu. Moje žena u toho naštěstí už nebyla…“


      Mám strach se zeptat, kde je teď. Obávám se, co mi odpoví.


      „Ale když tu zůstáváte, ubližujete si.“


      „Za chvíli za ní jdu, ale návštěvy jsou povolené až od deseti dopoledne.“


      Otřese se. Sice přijedu pozdě k Lee, ale nemůžu ho tady jen tak nechat.


      „Kde teď bydlíte? Snad vás nevyhodili rovnou na ulici?“


      „Umístili nás do domova důchodců na severu města. Ale tam musí člověk autobusem. Dokonce i když si chci koupit jen chleba a trochu šunky, musím jet autobusem. Neměl jsem odvahu říct to ženě. Pořád si myslí, že se každý den vracím k nám domů. Poslední, co mi řekla, když ji odvážela záchranka bylo: ,Slib mi, že mě necháš umřít tady…‘ A podívejte, co udělali s naším domem.“


      Ukáže na konkrétní místo v domě. Uprostřed stěny je krb, který tam ještě drží, ale už pod ním není podlaha. Dveře hned vedle něj se houpají v prázdném prostoru a tapeta s narůžovělými propletenými motivy je potrhaná.


      „Poprvé jsme si v něm zatopili hned jak jsme se nastěhovali. Ještě ten samý večer jsme to oslavili. Donesl jsem lahev šampaňského a Claudine nachystala výborné jídlo. Dívali jsme se na tančící plameny a konečně se cítili jako doma!“


      Obruba okolo krbu už visí nakřivo a nejspíš se každou chvíli zřítí dolů.


      „Dva dny předtím než se jí udělalo špatně ho Claudine vyčistila od prachu. No jen se na to podívejte. Soudní zřízenci nám dali hodinu, abychom si sbalili osobní věci. Celý život v jednom kufru…“


      „Ale tady nesmíte zůstat, pane. Pojďte do nemocnice. I kdybyste měl do deseti hodin sedět v čekárně, tak to nebude bolet tolik, jako pohled na tuhle scenérii.“


      „Chlapíci ze staveniště jsou milí, už mě znají. Vidím, jak jsou z toho otrávení. Když bourají dům na naší straně, mávají na mě s omluvnými gesty. Vím dobře, že je to jejich práce, takže nemají na výběr. Nevím, jestli Claudine vydrží ten šok, až se to dozví. Je už tak slabá…“


      „To je mi moc líto, pane, ale už budu muset běžet, protože musím do školy.“


      „Tak to spěchej, děvenko. Žij život naplno a netrap se příběhy starců. Moc děkuju, že ses u mě zastavila.“


      Vůbec se mi od něj nechce, ale musím. Mám pocit, že pokud odsud odejdu, hrozí, že ho tu zítra najdu mrtvého a to bych si vyčítala celý život. Když člověk čte podobné příběhy v knihách, nejdřív si říká, že to je tíživé. Řekne si, že se to hodí do románů Emila Zoly. Tomu by se to moc líbilo! Chudoba, nespravedlnost a k tomu navrch nemoc. Dorian by nad tím bezpochyby protočil oči a řekl by, že to všechno je neskutečně banální záležitost a že to je součást života. Jenže ono je to úplně o něčem jiném, když si na něco takového můžete sáhnout zblízka. Než zase nasednu na kolo, vezmu ruce toho staříka do svých a silně je stisknu. Nechci se mu dívat do očí, protože jinak začnu plakat spolu s ním a oba skončíme v nějakém Dickensově románu.


      „Běžte za svojí ženou. Buďte s ní. Nakonec jí budete muset říct pravdu. Neduste to v sobě. Jestli chcete, přijdu sem zítra ráno znovu, na stejné místo.“


      „Ty máš jiné věci na práci. Zapomeň na mě.“


      „To nepůjde, pane. Nikdy nezapomenu na to, s čím jste se mi právě svěřil. Tak nashle zítra!“


      Nasednu na kolo a naposledy se ohlédnu po krbu v patře. Představuju si, jak ti dva sedí celí šťastní a pozorují plameny. Zítra už z toho nezůstane vůbec nic. Ale ten stařík tady ještě pořád bude a já taky. Tedy aspoň doufám.
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      Některé dny jsou tíživější než jiné. Někdy se celé týdny nic nepřihodí a najednou se vám do hlavy navalí kupa problémů, jako by osud nebo nějaký bůh-vtipálek chtěli otestovat vaše možnosti. Nejsem si úplně jistá, jestli je zrovna hlava mým nejcitlivějším místem. Zato srdce…


      Když jsem se setkala s Leou, měla jsem šílenou radost. Padly jsme si do náruče jako bychom se neviděly dva roky. Mám z toho slzy v očích. Slyšet její hlas, vidět její úsměv, dotknout se jejích vlasů. Teprve když jsem ji k sobě tiskla, jsem si uvědomila, jak moc jsem se o ni bála. Po cestě jsme se chovaly jako regulérní blázni. Jezdily jsme křížem krážem přes cestu a braly to přes chodníky jako malé děti. Lea dokonce pronásledovala jednoho holuba a pokřikovala na něj jako střelená. Smály jsme se naprosto všemu.


      Když jsme dorazily do školy, druhé překvapení: Axel je zpátky! Hned jsem si ho všimla jak stojí mezi Louisem a Leem a okolo něj pár lidí z naší třídy, ale i z jiných tříd. Nejdřív jsem se k němu chtěla rozeběhnout. Myslím, že bych mu klidně i skočila kolem krku, ale dostala jsem strach, že by to bylo moc. Hlavně před ostatními. A tak jsem se ani nepohnula. Iniciativu převzala Lea:


      „Pojď, tamhle je Axel!“


      A rozeběhla se tak jak bych to moc ráda udělala já, objala ho jak bych to chtěla já, a on jí poděkoval krásným úsměvem, jaký jsem si přála, aby věnoval mně. Ale protože moc přemýšlím, protože se neodvažuju, tak mě druzí předbíhají a já nakonec zůstanu úplně sama. Jednoho dne budu jako ten stařík z dnešního rána. Zůstanu jen se svými vzpomínkami a se svou lítostí. Můj život zapadne prachem jako ten jeho krb. A tak najednou vidím, jak tihle dva mí přátelé jsou svobodnější a živější než kdy dřív a chce se mi z toho brečet. Buď jsem se zbláznila, nebo jsem prokletá. Je docela dobře možné, že oboje. V každém případě mám obrovský problém.


      Začneme dvěma hodinami matematiky. Skvělá příležitost myslet na něco jiného, tím spíš, že nám profesorka Serbenová rozdá zkušební test pro maturitní třídy z minulého týdne. Profesorka dostala ten krutý nápad, že je bude rozdávat od nejmenšího počtu bodů. První, kteří dostanou zpátky svou písemku, mají nejhorší známky. Člověk se ani nemusí dívat na americké filmy, aby to všechno viděl pěkně zpomaleně. Teď tady zažijeme naprosto reálný thriller ve 3D verzi a my všichni v něm hrajeme hlavní roli. A nikdo nešetřil na produkci: víc než polovina z toho nevyjde bez velkých škod… Jediná jistota je, že Tibor dostane svou písemku jako poslední, protože bude mít stejně jako vždycky nejvyšší bodové hodnocení. Sundal si obvaz, který měl na nose. Jenže jeho nos zatím nenabyl své původní podoby. Místo něj je vidět stroupek pokrytý mastí na podporu hojení, něco ve stylu maličké horké čokolády s trochou šlehačky navrchu. Když si to takhle představím, může se to zdát docela chutné, ale přísahám, že když se na to díváte v reálu, tak vám to zrovna moc chuti k jídlu nedodá. A navíc s touhle měkoučkou krustičkou na čumáčku vypadá Tibor jako rejsek.


      Profesorka Serbenová předala první písemku jejímu autorovi a tím zahájila řež. Písemky padají na stůl a s nimi i známky. Naše první noční můra varující před maturitou. A navíc profesorka zcela netaktně oznamuje výsledky nahlas. To je tedy nášup a jako bonus trocha ponížení. Začali jsme na čtyři mínus a výsledky mají vzestupnou tendenci. Teď už jsme u čtyřky. Každý si v hlavě počítá průměr. Jestli jsem další na řadě a dostanu stejnou známku i u maturity, co z toho bude? V téhle hře s koeficienty a bezpečnými pásmy všichni provádíme v hlavě výpočty s velkým rozptylem výsledků. Někteří jsou zklamaní, jiní jsou fatalisté nebo protestují. Někdo se tváří, že nemá nic společného se svým výjimečným talentem na matematiku, jiní s ním doopravdy nemají nic společného. Každou svou reakcí odhalujeme také kus své osobnosti. Já jsem si dnes ráno představovala známku okolo trojky. Přesně uprostřed. Není to ani omračující, ani totální debakl. Profesoři mi často říkají, že mi chybí zdravé ambice. Jsme u trojky s odřenýma ušima. Marie dostane o 0,75 bodu víc než je potřeba na čistou trojku, Axel už je na dva mínus. Pauline má dvojku s odřenýma ušima, stejně jako Leo. Známky nepřestávají stoupat a já tomu nemůžu uvěřit. Už jsme o bodík výš. Lea má dva body nad dvojkou s odřenýma ušima a málem nadskočí radostí.


      „Hele, tys teda musela být pěkně nabušená,“ pošeptá mi.


      Její nadšení je dojemné, ale začínám mít pochybnosti. Jsem si jistá, že až profesorka rozdá všechny písemky, narazí na tu mou a s překvapeným výrazem ve tváři se mi omluví, že ji špatně zařadila a že mám čtyři mínus. Už má v ruce jen několik posledních písemek. Poodejde do sousední řady, udělí tam jedna mínus a vrací se ke mně. Pár bodíků nad jedna mínus. Já mám jedna mínus! Nevím, jestli budu plakat, křičet radostí, zvracet anebo všechno najednou. Vypadá to, že jsem dnes emocionálně labilní. A to ještě není ani deset hodin…


      O přestávce zajdu za Manon a zeptám se jí:


      „Jak se to u tebe doma vyvíjí?“


      „Ujde to.“


      Vycítím, že si dává pozor na slova, ale přesto mi to nedá:


      „Musím se tě na něco zeptat, ale potřebuju odpověď na rovinu.“


      „Poslouchám.“


      „Opravdu chceš zůstat tady až do konce školního roku?“


      „To by se mi hodilo.“


      „Jsi připravená pro to udělat všechno?“


      „Jestli mi teď navrhneš, abych odkrouhla svoje rodiče, tak na to už jsem myslela, ale nepřipadá to v úvahu. Já vím, mluví ze mě stará škola, ale obecně řečeno respektuju určitá tabu.“


      „Mám pro tebe trochu méně vražedný návrh. Říkala jsem si, že když zabráníme tvým rodičům v prodeji domu, možná to dopadne dobře.“


      „Povídej dál.“


      „No, představme si, že pokaždé, když přijde někdo na prohlídku domu, tak se stane něco, co ty potenciální kupce zastraší nebo znechutí…“


      Manon se zamračí.


      „To je od tebe opravdu moc hezké, Camille, ale za prvé, nechápu, jak bychom to mohly udělat a za druhé si myslím, že ti po tom vůbec nic není. Oceňuju, že se mi snažíš pomoct a jsi dobrá kamarádka, ale myslím, že tahle záležitost je jen mezi mnou a nimi.“


      Tak takhle to vypadá, když vás někdo posadí na zadek. Nevím, co na to říct.


      „Promiň, máš pravdu,“ vykoktám ze sebe. „Promiň. Zapomeň na to.“


      Nejradši bych zmizela, vypařila se nebo se stala malou šedou myškou, která by utekla do své díry. To je fakt studená sprcha. Děsná ostuda. Po tomhle bych se rozhodně nestyděla, kdybych stála nahá a natřená na červeno někde na křižovatce. Jsem tak hloupá! Jen já dokážu věřit, že podobné plány můžou fungovat. Lidi nejsou tak hloupí jako já. Tím líp pro ně. Cítím se neskutečně osamocená. Už nikdy se nedokážu podívat Manon zpříma do očí.


      Ucouvnu. Ani nevím, kam teď jít, ale hlavně zmizet. Vyhýbám se všem pohledům, protože mám pocit, že všichni už dávno vědí, co se před chvílí stalo. Vrážím do ostatních, a tak se bez ustání někomu omlouvám. Ani nevím, jak se tam ocitl, ale najednou přede mnou stojí Axel.


      „Je všechno v pořádku? Tváříš se tak zvláštně…“


      Po tom všem, co za poslední dny zažil, se nakonec bude starat on o mě. Má tisíc důvodů, proč si někomu postěžovat, ale místo toho se věnuje takové hloupé trubce jako jsem já. Dvojitá porce studu, a na vrchu špetka deprese a potřeby uzavřít se do sebe. Sklopím oči.


      „Já vím, že ti Louis už všechno řekl.“


      Asi se na místě hanbou propadnu. Jestli mi i on teď vytkne, že jsem se zabývala něčím, o co se zajímat nemám – a měl by pravdu –, tak to nepřežiju. Ne dvakrát za sebou a ne od něj, prosím. Jemným gestem mi nadzvedne bradu.


      „A dobře udělal. Jen o tom prosím tě s nikým dalším nemluv.“


      Odvážím se na něj podívat. Cítím teplo z jeho prstů na své kůži. Jeho zelené oči, jeho obočí, jeho úsměv.


      „Jo a díky za tvoje esemesky,“ dodá. „Četl jsem je dnes ráno, když mi vrátili telefon.“


      „Určitě jsi jich dostal stovky…“


      „Tolik zase ne. Většinou vyzvídali podrobnosti, aby měli informace pro drb dne. Všichni chtěli vědět, jestli jsem dealer nebo zločinec na útěku. A o trochu méně lidí chtělo vědět, jak jsem na tom psychicky…“


      „A jaké to tam bylo?“


      „Policajti byli docela v pohodě. Udělali všechno, aby se to nějak zařídilo. A hlavně oni to nechutný zvíře znají a vědí, čeho je schopen. Takže postupovali podle zákona, ale nijak horlivě a dokonce se přitom snažili zkomplikovat život jemu.“


      „A co s tebou teď bude?“


      „Přesvědčili toho hajzla, aby stáhl obvinění, ale budu muset zaplatit škodu na jeho autě. A on toho dost využívá. Požaduje sumu, za kterou by si myslím klidně mohl dovolit nový auto.“


      „To je nechutný.“


      „Radši tohle než záznam v trestním rejstříku.“


      „Mají to tví rodiče z čeho zaplatit?“


      Vypadá to, že váhá s odpovědí:


      „Mám jen mámu. Ona na to nemá. Už tak to nemáme jednoduché.“


      „Jak to uděláš?“


      „Nevím. Policie mi nechala dva týdny, abych navrhl nějaké řešení. A během té doby si s tím hajzlem budou vyřizovat, co potřebují.“


      Teď zase zaváhám já, ale tentokrát se odvážím:


      „Axeli, já mám trochu našetřeno. Nejsou to velké peníze, ale…“


      Jemně mě uchopí za ramena a přikrčí se, abychom viděli jeden druhému do očí.


      „Camille, to je opravdu moc hezké, ale nejde to. Najdu nějaké řešení, abych nemusel zaplatit nějakému šílenci nové auto a brát přitom úspory lidem, které mám rád.“


      Co že to právě řekl?
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      Nevím, jestli i tohle řekl Jérôme Chevillard, ale Einstein, Chaplin a Alexandr Veliký si toho ve svých velmi trefných formulacích všimli také. Ale nakonec to byl Dulík, Bubík a Kulík ze seriálu My z Kačerova, kteří mě tohle naučili nejdřív: v životě se může to nejlepší vyskytovat v bezprostředním sousedství toho nejhoršího. Sice nejsem ani kačer, ani slavná, ani mrtvá, ale můžu to potvrdit. Od rána jsem dvě hodiny makala společně s Bastienem na otázkách z občanské nauky. Bastien sedí ve třídě často sám, ale ne kvůli tomu, jaký je. On prostě jen nechápe, že se musí – teda až na případy, kdy to fakt nejde – sprchovat každý den. Bastien smrdí tak moc, že získal přezdívku Tchoř. Není to sice hyperoriginální jméno, ale perfektně sedí na to, co člověk cítí, když prochází jeho revírem. Všechny kamarádky jsou mrtvé smíchy z představy té kalvárie, kterou musím podstoupit, a Lea celá rozesmátá předstírá, že omdlívá s kolíčkem na nose. Zadání, na kterém společně s Bastienem pracujeme, zní: Garantují zákony obecné blaho společnosti? Když nám profesorka zadávala tahle témata, abychom na nich pracovali ve dvojicích, chtěla nás vyprovokovat k debatě a konfrontaci názorů. To je sice chvályhodné, ale je to bezpochyby téma, které si zasluhuje více času a na naší úrovni navíc hrozí, že to bude spíš průlet tématem než ucelený souhrn předem promyšlených konceptů. V podobném duchu už nám kdysi nadělila lepší dárky: Určete faktory, které mohou nevinného člověka proměnit v oběť historických událostí. Měla jsem spontánní nápad přidat tam fotku naší potrhlé Inès, ale Marie mi v tom zabránila. A posléze jsme se měli zamyslet nad tématem Největší hrozby pro přežití lidstva a v tomto případě jsem navrhovala, že bychom měli zpracovat zevrubný popis mého bratra. Ale ani tohle se ostatním nelíbilo. Vůbec si neuvědomují, jakou hrozbu pro lidstvo Lucas představuje. No já mám vlastně problém brát podobně formulované otázky vážně. Jsou zajímavé, ale celkově dost mimo náš svět… Podobná témata mi připomínají takové ty neřešitelné dotazy, kterými si vzájemně naháníme strach: „Jsi v poušti s oběma rodiči a oba kousne kobra. Ty máš jen jednu injekci s protilátkou. Kterému z nich ji dáš?“ Inès by si bezpochyby vybrala toho hada… Anebo: „Ztratil/a bys raději zrak, sluch nebo schopnost mluvit?“ No ale teď mi vážně řekněte, co za člověka tohle vymýšlí? To je taková pseudointelektuální spekulace, hlavolam pro psa, běhací pás pro prázdný mozek. To je prostě naprosto k ničemu. Na světě existuje dostatečné množství skutečných problémů, které musíme dennodenně řešit a nepotřebujeme se přitom ztrácet v nějaké problematice, která sice dokáže obohatit, ale k ničemu konkrétnímu nevede, tedy kromě toho, že vytváří iluzi, že nad něčím přemýšlíme. Jistě je dobré přemýšlet nad závažnými tématy, dívat se na věci s odstupem, ale i kdybychom došli k nějakému zásadnímu závěru, nikdo by nás neposlouchal a nikdy bychom nedostali příležitost něco takového převést do praxe, leda že bychom tomu obětovali celý život. Táta říká, že slovo problematika vynalezli docela nedávno, aby dodali patřičnou důležitost fiktivním problémům, které tak jako tak nikdo nikdy nevyřeší. Garantují zákony obecné blaho společnosti? Odpověď by měla být ano. Na tom se s Bastienem shodneme. Ale je fakt, že realita se ve srovnání s obecným konceptem v nějaké chvíli naprosto vymkla kontrole. Takže vyjdeme z plánu, který zmiňuje mnohonásobné opakování stejných věcí v jednotlivých zákonech, což škodí jejich hlubšímu smyslu a jejich uplatňování. Dotkneme se také výkladu konkrétních případů a nestrannosti justice. A protože nedokážeme najít řešení, tak nám tato problematika slouží právě k tomu, abychom si uvědomili, jaká obrovská propast zeje mezi tím, čím by měly zákony být, a tím, co jsme z nich my lidé udělali. Pokud je však diskreditace našeho světa a těch, kteří jej řídí, výchovným cílem toho všeho, pak vše funguje naprosto dokonale. Vytáhla jsem si rolák až k nosu, abych si z něj udělala plynovou masku a předstírala jsem přitom, že je mi chladno. Bastien je tak rád, že je někomu nablízku, že se na mě začne lepit. Oblečení je tím pádem na odpis. Až přijdu domů, budu ho muset spálit a projít dekontaminační sprchou. Ale je to ještě horší – teď si klidně používá moje čtyřbarevné pero. Budu ho muset zakopat pod zem, abych zabránila šíření toho zápachu a až na něj za několik tisíc let narazí archeologové, tak ho rozkuchají a uvnitř najdou smotaný vzkaz, který mi Lea napsala, když mi jednou chtěla popřát štěstí. Přirovnává mě v něm k šimpanzovi zavřenému v labyrintu Inků. To by mělo historiky a výzkumníky oslovit na docela dlouhou dobu, obzvlášť pokud z něj bude pořád ještě cítit smrad, který na něm zanechá Bastien.


      Myslím, že vám došlo, co jsem měla na mysli, když jsem mluvila o všem tom zlu, které mě dnes ráno potkalo. A určitě si říkáte, kam se ztratilo dobro. Je přítomno, a právě proto mám naši partu moc ráda. Všichni se rozhodli, že si vezmou brigádu, aby pomohli Axelovi dát dohromady peníze, které potřebuje. Podobné nadšení mi vždycky zvedne náladu a znovu mi dodá naději, že lidé jsou v jádru dobří. Samozřejmě je tu pořád Dorian a jeho věrná družka Laura, kteří v tom vidí skautské snažení a myslí si, že je to proletářské, ale nám je naprosto putna, co ti dva říkají.


      Díky tomu je zbytek dne moc fajn a Axel vypadá, že ho tenhle projev solidarity dojal.


      Když se večer vracím domů, jdu okolo domu, který je v demolici. Ten drobný stařík už tam není. V hloubi duše doufám, že je se svou ženou nebo v domově důchodců. Z patra, ve kterém žili, už nezbylo vůbec nic. Jeho krb, dveře i staré tapety jsou na kusy a zůstaly pohřbené pod obrovskou haldou suti, která se teď tyčí k nebi na místě bývalého domu. Ráda bych věřila tomu, že tam nebyl, když to všechno padalo k zemi. Nevím, čím mu zítra ráno zvednu náladu. Nevím, jestli zákony garantují obecné blaho společnosti. Nevím, jestli mi Manon odpustí. Nevím, čím můžu pomoci Axelovi. Nevím nic.
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      U nás ve třídě mívá nejoriginálnější nápady Quentin. A když se snažil vymyslet, jak pomůžeme Axelovi vydělat ty peníze, šel do toho naplno. On sám nashromáždí skoro 10 % celé částky. Po dobu pěti týdnů bude uvádět narozeninové večírky v rychlém občerstvení na rohu ulice. Jeho majitel je samozřemě radši, když se o děti starají dívky, protože jsou trpělivější a rodičům se jeví v lepším světle než kluci. Na druhou stranu byl moc rád, že v Quentinovi našel náhradníka za jednoho nemocného zaměstnance. Takže Quentin na sebe navleče kostým Pana Bobra, maskota provozovny. Je to dost dobře placené, zabere mu to jen středeční a sobotní odpoledne a může sníst, kolik chce. Jsem si jistá, že jestli tenhle džob popíšu bráchovi, už nikdy se nebude chtít stát stíhacím pilotem ani prodejcem pojištění v Arizoně. Být placený za to, že se pitvoří v kostýmu obrovského plyšáka a cpát se přitom hamburgery by v jeho očích byla ta nejlepší práce na světě. A jistě o tom nikdo nemluví právě proto, aby se na to báječné tajemství nepřišlo. No každopádně právě odbila druhá hodina odpoledne a některé holky ze třídy šly podpořit Quentina na jeho první šichtu.


      Marie, Emma a já v klidu srkáme svůj milk shake v zadní části podniku a čekáme, až náš kamarád vystoupí na scénu. Přicházejí první děti. Jsou milé, takové maličké a mají s sebou malé dárkové krabičky. Přišly na narozeniny jejich vrstevníka Chayana. To je teda jméno! Lidi by neměli tolik koukat na americké seriály… V jeho zájmu doufám, že se z něj stane surfař nebo soukromý detektiv na Havaji, protože jestli z něj bude daňový kontrolor někde na okrese, nebude se mu s takovým křestním jménem žít zrovna snadno. Anebo bude muset při každé kontrole rozrazit vstupní dveře anebo rozbít okno a pak se za zvuků výbuchu přikutálet smotaný do klubíčka.


      Malé hosty sem jednoho po druhém přivážejí jejich maminky. Často někam spěchají a některé z nich zahrnou dívky, které je vítají, doporučeními, ba dokonce i výhrůžkami. Jiné matky zase neustále visí na telefonu anebo tolik spěchají někam jinam, že úplně zapomenou dát svému dítěti pusu na rozloučenou. Ale jsou tu také takové, které k sobě své děti tisknou, jako by je už nikdy neměly spatřit. Děcko se snaží matce vyrvat z náruče, aby se konečně mohlo sklouznout v tobogánu, zatímco jeho matka si kvůli tomu nesnesitelnému odloučení dlouhému celé půldruhé hodiny střihne srdceryvný dramatický výstup. Jak se chovala moje máma, když jsme byli malí? Taky si říkám, jak na tom budu já, až budu mít vlastní děti. Doufám, že od nich nebudu spěchat pryč, a že je ani nebudu dusit. Ale kdo tohle dokáže odhadnout? Už se vidím, jak s nimi blbnu na tobogánu.


      Děti už jsou všechny tady a hostesky v kšiltovkách a přiléhavých tričkách vyvinou fenomenální úsilí, aby je dostaly od hraček ke stolu. Aby mrňousky uklidnily, zkusí obětní dary a pokládají před každého z nich malé pestrobarevné obálky s překvapením. Už tady se pozná jejich budoucí charakter. Někteří všechno znuděně roztrhají a pak jen odstrčí omalovánky i drobné hračky stranou. Někteří na to jdou systematicky. A pak tady je dívenka, která zůstane sedět před svou obálkou stejně zaraženě jako pacifista před realistickým válečným filmem. Že by mladší sestra Inès?


      Když se tři hostesky pokoušejí ty caparty rozezpívat, je z toho obrovský propadák. Jen dva ze všech dvanácti jsou disciplinovaní a tleskají ručičkama do rytmu. Ostatní dělají všechno možné a jeden chlapeček začal vybarvovat holčičku, která sedí vedle něj a pláče. Když zoufalé dívky vidí, jak malý úspěch mají jejich aktivity a jsou z toho celé zničené, rozhodnou se pro těžký kalibr: oznámí jim příchod Pana Bobra, který jim předvede svůj slavný tanec. S kamarádkami se na sebe významně podíváme. Patnáct minut slávy pro našeho Quentina. Hostesky ukáží synchronizovaně směrem ke dveřím, kudy se vyvážejí popelnice. Začnou odpočítávat, ale caparti, kteří ještě neznají čísla ani v normálním pořadí, s tím mají v opačném grádu problém a najednou se v celém podniku ozve ohlušující hudba.


      Svěřím se vám s malým tajemstvím: jako malá jsem byla na podobné oslavě a teď už vím, proč se mé tělo i mysl snaží na tu věc zapomenout. Pamatuju si, že hudba byla hopsavá a legrační, ale to bylo ve věku, kdy mé třískání do hrnečku bylo ekvivalentem hraní na nějaký nástroj a kdy jsem starou sousedku Cheulotovou považovala za zpěvačku, protože si šla občas do zahrady něco zavřískat. S odstupem času si uvědomuju, že ta hudba je odporná a říkám si, proč tohle pouštějí dětem. Jestli proto, že to je přímo pro ně nebo proto, že autorské poplatky za normální hudbu jsou pro ně příliš drahé. A navíc si nejsem jistá, jestli mi tahle hrůza nezůstane v hlavě dalších několik dnů, dokud tam definitivně nepřehluší všechny symfonie, nádherné písně a bezčetné šlágry, o kterých se říká, že jsou nezničitelné…


      Dveře ze zázemí se otevřou a Pan Bobr vstupuje na scénu. Je obrovský, oči má jako balóny, má černý čumák a na tlapách po čtyřech prstech. Musím se opravdu dost intelektuálně vysílit, abych si dokázala uvědomit, že tam uvnitř je můj kamarád. Už se nikdy nebudu dívat na Quentina stejně jako předtím. Nevěděla jsem, že dokáže až takhle vrtět zadkem. Teta Margot má pravdu, člověk nikdy doopravdy nezná druhého tak dobře, hlavně pokud jde o „to, co dokáží dělat svou prdelí“, jak teta elegantně dodává. A musím důrazně upozornit, že jediná Marie si vystřelila z plochého ocásku Pana Bobra. Blíží se k dětem, které reagují každé po svém. Ty, které už jsou na to zvyklé, začnou mechanicky tancovat ve stejném rytmu jako ta obrovská plyšová věc a ostatní na něj nevěřícně a fascinovaně hledí. Dvě děti utíkají za velkého křiku pryč a jedno z nich se právě rozpláclo o okno výkladní skříně, protože si ho v tom záchvatu paniky vůbec nevšimlo. Jedna z hostesek malého raněného zvedne a její dvě kolegyně se postaví každá z jedné strany vedle Pana Bobra, který to pořádně rozjede.


      Když jste malí a vidíte před sebou takovéhle stvoření, nevíte, že je někdo uvnitř. Pro nás to je dnes o dost jiné: nejen, že víme, kdo v tom kostýmu je, ale navíc se s ním známe. Už si nejsem jistá, že Quentinovi spadla do náruče práce snů. Na chvilku přestane tančit a zdraví se s dětmi. Některé z nich si ho přijdou pohladit. Kolik dětí už Panu Bobrovi do dnešního dne poslintalo obrovská stehna? Od některých utrží řádné kopance: jeden chlapeček, který zřejmě chodí na karate, vykopne nožku a přitom se otočí okolo vlastní osy. Doufám, že má Quentin nějaký ochranný oblek. Náš kamarád je v téhle profesi úplný zelenáč. Je to jeho první show a on neví, že nemá žádné právo ze sebe děti sklepávat svýma obrovskýma packama. Pan Bobr je s dětmi kamarád a nesmí ty pětileté drobky s úsměvem odhazovat až k popelnicím, které jsou plné prázdných zamaštěných obalů od jídla.


      Hostesky se ho pokoušejí uklidnit a tanec pokračuje. Přijde k němu malá dívenka, natáhne k němu ruce a chce ho obejmout. A Pan Bobr, který se před chvílí usmířil s lidským živočišným druhem, s radostí vítá projev dětského nadšení. Jenže ta malá je na něj těžká, jeho kostým je taky těžký a Pan Bobr neumí balancovat jako to dělají artisté na tyči v cirkusu…


      A tak když se Pan Bobr rozplácl na zemi jako jogurt, v podniku se zastavil čas. A pak se na něj bleskově jedno z dětí vrhlo, aby ho začalo pošťuchovat a ostatní ho stejně bleskurychle následovaly. Hostesky se sice snažily je od něj odtrhnout, ale k tomu by bylo potřeba policejní obrněné vozidlo na rozhánění demonstrací, vybavené silnými vodními děly a slzným plynem. Věděly jsme, že Pan Bobr nesmí mluvit, aby neporušil kouzlo své existence, ale v jeho smlouvě se nikde nepíše, že má zakázáno křičet bolestí. Mezi vším tím dětským křikem, lomozem nesnesitelné hudby a čím dál úsečnějšími příkazy slečen hostesek jsme zaslechly Quentina, jak volá o pomoc. Zvedly jsme se od stolu, že ho půjdeme vysvobodit, ale nedokázaly jsme od něj děti oddělit. Podařilo se nám je jen zadržet zrovna ve chvíli, kdy hostesky táhly nebohého Pana Bobra za přední tlapky do zázemí, protože nebyl schopen zvednout se ze země. Snažně vás prosím, řekněte teď někdo, že jsme se jako malí těmhle malým netvorům vůbec nepodobali…
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      Od nynějška máme ve třídě dva lazary: Tibora a Quentina. A když vidím, jak se oba tváří, tak se budou muset zúčastnit velkého krajského finále, kde budou mít slušné šance vyhrát. Je jedno, že každý z nich je na pokraji sil z jiných důvodů. Některé symptomy jsou stejné: utrápený výraz, strach z hudby, strach z dětí a ze stojanů na deštníky. Hodina s profesorem Rossim končí za necelých pět minut. Donutí nás zapřemýšlet:


      „Víte, co udělal na konci šedesátých let největší celosvětový výrobce zubní pasty, aby zvýšil svůj prodej a zisk o 30 %?“


      „Zadal si reklamu!“


      „To nebylo potřeba. A to, co udělal, ho stálo mnohem méně.“


      „Přesvědčil lidi, aby si čistili zuby?“


      „Dobrý nápad, ale vlády tehdy už běžně financovaly kampaně na podporu ústní hygieny.“


      „Dával lidem dárky se svými výrobky?“


      „To vůbec není hloupý nápad, ale to by navýšilo jeho náklady a snížilo jeho zisk.“


      „Přišel s myšlenkou, že by si lidé měli čistit zuby třikrát denně?“


      „Dobrý náhled na věc, ale tenhle nápad se objevil teprve v osmdesátých letech.“


      „Tak už nám to řekněte!“ volá polovina třídy.


      „To je tak příjemné, cítit z vás ten hlad po znalostech!“


      Chvíli si to užívá a napíná nás za sílícího zvuku bubnování:


      „Jednoduše o třetinu zvětšil průměr otvoru. Lidé mačkali tubu stejně jako dosud, ale vytlačili na kartáček o 30 % pasty více a rychleji spotřebovávali balení…“


      Všichni se na profesora usmívají a chválí ho za dobře vyvedený kousek. Pak zazvoní. Profesor Rossi zakončí hodinu:


      „Nicméně všimněte si, že tato báječná strategie je ve prospěch prodejce, ale na úkor zákazníka. Akshan Palany by řekl, že tento výrobce zubní pasty zradil své poslání. Zneužil důvěry těch, kterým má svými výrobky sloužit. Ať vám tato malá anekdota přinese ponaučení: buďte neustále ostražití. Ptejte se sami sebe, proč podniky nebo i jednotlivci dělají určité věci. Je to v jejich zájmu nebo ve vašem? A teď z jiného soudku – nezapomeňte si zopakovat principy vzájemného poměru peněz a výrobních surovin, ve čtvrtek si z toho dáme písemku.“


      Ve chvíli, kdy se chystám vyjít ze dveří, zavolá si mě k sobě:


      „Camille, na chvíli, prosím tě.“


      Lea mi naznačí, že na mě počká na chodbě.


      „Ano, pane profesore?“


      „Ty budeš určitě vědět něco o tom umývání aut. Pár studentů z vaší třídy se tomu věnuje ve dnech, kdy jsou trhy…“


      „Určitě by vám na tohle odpověděli lépe než já.“


      „Ale ne na následující otázku: Co se to děje? Pořád vás slyším, jak se bavíte o brigádách, abyste vydělali peníze. Máte nějaké plány na prázdniny?“


      „To by bylo prima, ale o tohle nejde. Sbíráme peníze, abychom pomohli Axelovi. Má takový problém… Kdybyste se prosím o tom mohl dál nešířit…“


      „Slyšel jsem něco o té historce s policisty. Je od vás moc hezké, že mu takhle pomáháte.“


      „Zaslouží si to.“


      „Kolik vás je?“


      V duchu počítám a pak odpovím:


      „Dvanáct.“


      „Tak přeju hodně štěstí. Přijedu si nechat umýt auto, abych vás podpořil.“


      „Taky hlídáme děti. A Antoine a Louis navrhují, že by mohli lidem pečovat o zahrady.“


      „Teď není to správné roční období.“


      „Tibor zase lidem venčí psy. Ráno a večer.“


      „Já tedy nevím, jestli bych svého psa svěřil do Tiborových rukou…“


      „A co to hlídání dětí?“


      „Tak to bohužel, chybí mi prvotní zdroje.“


      Vrátilo se hezké počasí a někteří z nás se rozhodli využít přestávek a jít ven na slunce. Když je teď venku víc světla, všichni mají hned víc energie. Musím pořád myslet na toho pána ze zbouraného domu. Každé ráno doufám, že ho tam zahlédnu, když se vynořím z ulice, která vede do čtvrti u nádraží. Pak už jsem ho neviděla a znepokojuje mě to. Myslela jsem, že bych ho našla skrze jeho hospitalizovanou ženu, ale neznám ani jeho jméno a v telefonní ústředně nemocnice mi sdělili, že adresa na podání informace nestačí. Před dvěma dny jsem zašla za dělníky ze stavby, abych se jich zeptala, jestli ho některý z nich od té demolice neviděl. Řidič bagru mi odpověděl:


      „Ne, nikdo ho neviděl a je to pěknej pech, protože my pro něj máme překvapení. Podařilo se nám zachránit zarámovanou fotku z jeho krbu. Možná mu to udělá radost. Ty toho chlapíka znáš?“


      „Ne, mluvila jsem s ním jen jednou.“


      „My tady budeme ještě tři dny. Pak převezmou štafetu kopáči. Jestli bydlíš tady ve čtvrti, tak máš větší šanci ho potkat. Svěřím ti tu jeho relikvii.“


      „Je to těžké?“


      Navrhl, že mi ji přiveze domů. Co s tím ale budu dělat? A co když toho pána už nikdy neuvidím?
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      Dnes večer společně s Emmou hlídáme děti. Je to ten nejlepší způsob, jakým můžeme pomoci Axelovi. Už jsem před nějakými dvěma lety hlídala děti sousedů. Emma taky pravidelně hlídá, ale tentokrát je to jiné. Budeme se starat o děti šéfové její mámy. Jsou tři a jsou jim dva, čtyři a devět let. Máma nás hned zkraje večera vysadí před nádherným domem postaveným ve stráni pod parkem. Asi ne náhodou se na tuhle čtvrť hledí jako na čtvrť boháčů. Jsou tu obrovské domy s nekonečnými zahradami. Jako malá jsem v jedné z těch rezidencí byla slavit kamarádčiny narozeniny. Jejich zahrada byla tak obrovská, že jsme měli strach, že se v ní ztratíme. Byla jsem z toho celá paf, protože tam měli poníka. Mohla si na něj vylézt a jezdit na něm, kdy se jí zachtělo a nemusela přitom ani vystrčit paty z vlastní zahrady. Když jsme přišli dovnitř, říkala jsem si, proč v tom obýváku nemají kuchyňský kout. Jejich služka mi na to odpověděla, že to není obývák, ale její dětský pokoj… Když jsem se pak večer vrátila domů, měla jsem pocit, že žiju ve skříni. Ten luxusní dům, o kterém vám tu vyprávím, se koneckonců určitě nachází nedaleko toho, před kterým jsme právě zaparkovaly.


      „Hodně štěstí, děvčata! A buďte na ty maličké hodné! Camille, až se jejich rodiče vrátí, tak zavolej tátovi na mobil a on pro vás přijede.“


      „Dobře. Tak zatím ahoj, mami.“


      Zazvoníme. Za plotem rostou trsy bambusů, díky čemuž není vidět do domu. Čekáme před domovním telefonem a ujišťujeme se, že stojíme zpříma. Emma mi pošeptá:


      „Musíme to zvládnout, protože jinak by to pro mámu nebylo moc dobré.“


      „Však my to zvládneme.“


      Ozve se cvaknutí a branka se otevře. Kovově znějící hlas nás zve dovnitř. Ani nejde rozeznat, jestli mluví muž, žena nebo nějaký mimozemšťan. „A určitě za sebou dobře zavřete.“


      Před námi se objeví řada světel pečlivě rozmístěných v trávníku. Odhalují malou alej, která se vine k domu, obložená dokonale urovnaným obrubníkem. Na konci této cesty z dřevěných trámů je dům jako z pohádky s doškovou střechou a hrázděným zdivem, usazený mezi obrovskými stromy, které vypadají jako by ho ochraňovaly.


      „To je ale barák…,“ řekne Ema a obdivně pískne.


      U dveří na nás čeká elegantně oblečená dáma, možná o něco mladší než moje mamka.


      „Pojďte rychle dovnitř, venku je taková zima…“


      Je oblečená a nalíčená jako by šla na nějaký galavečer. Její manžel schází ze schodů a málem nás ani nepozdraví. Žena nám ukáže, kde je kuchyň, obývák a pokoje v prvním patře. Představí nám děti. Už jsou vykoupané a v pyžamech, protože „se o ně postarala služebná“. Během několika minut nám předají veškeré instrukce.


      „Měli bychom být zpět nejzpoději v jednu hodinu ráno. Nějaké dotazy?“


      A odchází spolu se svým manželem k obrovskému autu. Když se za ním zavře brána, zaplaví mě zvláštní pocity. Uvědomím si, že jsme za ten obrovský dům a ty tři děti zodpovědné. Je to legrační. Nebdí nad námi žádná autorita. Kdyby začalo hořet, tak to budeme muset zařídit my. Kdyby sem přišel zloděj, musíme chránit ty děti. Není tu nikdo, kdo by nám řekl, co máme dělat.


      Já si naprosto přirozeně beru na starost obě mladší děti. Charlotte sotva začíná mluvit a Nathan se snaží pobíhat sem a tam, ale je vidět, že na schodech si ještě není tolik jistý. Jsem překvapená, jak rychle mě přijmou mezi sebe. Asi budou zvyklé na hlídání. Jen Emma má trochu víc starostí s tou větší, která se jmenuje Soraya a hned na začátku prohlásí:


      „Budeš dělat, co chceme my, jinak o tom řeknu mámě.“


      Projdu si celý dům s mladší holčičkou v náruči a jejím bráškou, který poskakuje kolem a míří na všechno svou laserovou pistolí. Mám pocit, jako bych znovu viděla Lucase, když byl ještě malý. Vyluzuje ze sebe úplně stejné zvuky, kterými imituje výstřely a předvádí stejné grimasy velkého tvrďáka, které určitě odkoukal v nějakém filmu. Nevím proč, ale připomnělo mi to i Vločku, když se ježí a prská na elektrické zásuvky.


      Místnosti jsou obrovské. Připadá mi fascinující, že můžu takto důvěrně poznávat místo a rodinu, kterou vůbec neznám. Prohlížím si interiér domu a představuju si, jak ti lidé žijí. Pozoruju, co si věší na zeď, všímám si stylu nábytku i jeho rozmístění, nakouknu do lednice. Všechno vypovídá o tom, jací jsou. Tenhle zvyk mám od své tety Margot. Kdysi dávno jsme byli u jednoho strýce na obědě a ona mě vedla na WC. Najednou se zastavila před jedním pokojem, jehož dveře byly otevřené, a prohlásila:


      „No to se na to podívejme. Tolik špatného vkusu na tak malém prostoru. Stačí si prohlédnout jejich noru a hned člověk ví, že jsou to jezevci.“


      Od té doby nevynechám jedinou příležitost, abych si prohlédla doupata lidí, které navštěvuju. Už jsem jich viděla spoustu. U Ley doma, u dalších kamarádů, u sousedů i v rodině. A pokaždé se snažím vyčíst, jaký příběh ta místa vyprávějí o lidech, kteří tam žijí. Říkám si, jak asi vypadá dům, ve kterém žije Axel.


      Tento dům je naprosto impozantní, majestátní. Nic tu nepřebývá a všechno má své místo. Dokonce bych řekla, že věci tu jsou umístěné jako na výstavě. Určitě k nim chodí spousta návštěv. Pohovka je obrovská, stejně jako stůl v jídelně. Každá vystavená fotografie je zobrazuje při oficiálních příležitostech, s usměvavými a krásně oblečenými lidmi v pózách, které zdůrazňují jejich přednosti. Není tu žádná momentka. Všechny věci jsou spíš designovou záležitostí. Nejvíc mě překvapuje fakt, že v přízemí nic nenasvědčuje tomu, že tu žijí děti. Jediný důkaz je v kuchyni: tři obrázky připevněné na lednici, to je všechno. Když pomyslím na ten nepořádek, který po sobě Lucas a já necháváme ležet všude po domě, i když je mnohem menší, tak si říkám, že naši rodiče nám dopřávají víc než dostatek životního prostoru.


      Večeře se odehraje v naprostém pořádku. Ohřály jsme dětem předchystané jídlo, které ty mladší snědly bez jakýchkoli protestů. Hraju si s nimi a ony vypadají překvapeně a líbí se jim to. Vzala jsem do ruky umělého panáčka, kterého Nathan přinesl ze svého pokoje, a vyprávěla jsem jim o tom, jak náš svět napadla armáda složená z hrášků. Malá Charlotte nerozumí všemu, ale když vidí svého brášku, jak se směje na celé kolo, má z toho radost. Emma toho musí s tou starší skousnout trochu víc.


      „Je to úplně vařící,“ stěžuje si Soraya. „Ta, co nás hlídá obvykle, nám neservíruje horké jídlo.


      „Tak si dej trochu vody.“


      „Při jídle se nemá pít, protože to komplikuje trávení.“


      Taková malá a už má takový slovník a v hlavě tolik moudra, to je ale milé… Za dva roky určitě začne citovat z Jérôma Chevillarda…


      Je to hodně zvláštní, ale najednou se pocit, který z toho domu mám, rychle promění. Na začátku jsem byla ohromená, ale teď je mi tu z toho lehce nanic. Ne že by se mi tu nelíbilo, ale chybí mi teplo mého vlastního domova, Zoltán, Vločka a Lucas. Nemám se tu čeho chytit. Už odmalička si umím na základě skutečných situací představovat dost nepravděpodobné a přehnaně extrémní věci. Aniž bych nějak výrazně chtěla, začnu si najednou představovat, že tady budu muset žít po zbytek svých dní nebo že moje rodina odjela beze mě někam na druhou stranu zeměkoule a že teď budu muset žít v domácnosti spolu s těmi boháči. Vždycky jsem takhle myšlenkami ulítávala. A najednou je mi strašlivě smutno. Chybí mi celá moje rodina i náš malý domek. V tuhle dobu si Vločka určitě hraje se svým velkým psím kamarádem a Lucas je bezpochyby rozvalený před televizí, táta nejspíš sedí u počítače a máma visí na telefonu se svými kamarádkami.


      Emma se rozhodla, že nejstarší dovolí, aby se dívala na televizi. Soraya nemůže uvěřit svému štěstí. Emma to udělala hlavně kvůli tomu, aby si mohla esemeskovat s Arthurem. Je to veliká láska. Když jsem šla nahoru s těmi dvěma menšími, zrovna společně vybíraly DVD, na které se budou dívat.


      „Tohle už jsem viděla. To je pro mimina. Tohle nechci, to se mi nelíbí…“


      Hodně štěstí, Emmo.


      V prvním patře jsou pokoje navzájem propojené. Je to tu moc příjemné. Koberce i zdi jsou v jemných tónech, ve všech rozích jsou plyšové hračky. Mají ještě krásný nový kožíšek, ne jako ty moje. Děti si čistí zuby ve své koupelně, Charlotte s tím potřebuje pomoci. Nathan je hotový rychleji, možná proto, že to trochu odbyde, ale také protože ještě nemá všechny zuby. Když se usmívá, vypadají řady jeho zubů jako zeď nějaké pevnosti po silném útoku nepřítele: některá cimbuří mu chybí.


      „Přečteš mi nějakou pohádku?“ zeptá se.


      „Dobře. Jakou knihu máš rád?“


      Běží do poličky a donese mi komiks s kosmonauty, kteří jsou uvěznění na planetě plné nástrah.


      „Takže určitě tuhle?“


      Když vidím, jak mu svítí oči a jak ochotně přikyvuje hlavou, už nepochybuju. A tak je oba usadím mezi polštářky a plyšáky a začnu číst. Charlotte si hraje se svým králíčkem. Nevím, jestli poslouchá, ale zůstává s námi. Nathan mi doslova visí na rtech a často se mě ptá:


      „Bolí to, když ten kosmonaut umře?“


      „No, když ho přeťali laserem, tak asi ano.“


      „A najdou nakonec ty zlé, kteří jim nachystali všechny ty léčky?“


      „Určitě v příštím díle, mám pocit, že v tomhle ještě ne.“


      „Moc rád bych na té planetě byl s nimi.“


      Říká to, protože je tu usazený v teple svého krásného domova. Asi by se tvářil jinak, kdyby viděl, jak někoho z jeho party přejede svým strojem nějaký zloun, zatímco se mu mezihvězdný parazit s deseti končetinami pokouší vedrat do úst, aby se zmocnil jeho těla.


      Charlotte usnula. Svírá svého králíčka tak silně, že kdyby byl živý, určitě by se z toho udusil. Připomíná mi Vločku. Miloučká, zranitelná. Je si jistá, že jí nikdo nepřijde narušit spánek. Po více než hodině čtení oznámím Nathanovi, že je čas jít spát. Trochu zamručí, ale hned mě poslechne.


      „Přijdeš ještě někdy?“ zeptá se.


      „Pokud tvoji rodiče budou chtít, proč ne?“


      „Moc se mi líbí, jak čteš pohádky.“


      „Děkuju, to jsem moc ráda. A teď už do hajan!“


      Dám mu pusu na čelo. Zhasnu světla kromě nočních lampiček a vrátím se do přízemí.


      Když tam dorazím, vidím obývák ponořený do tmy, osvětlovaný jen záblesky z televize, která je úplně ztlumená. Celá ta scéna se mi nějak nezdá. Emma je zabraná do vyťukávání esemesek a Soraya hypnotizuje obrazovku s děsem v očích. Nějaký surovec tam zrovna utrhl znetvořenou ruku zombie, která sežrala nějakou ženu.


      „Emmo, na co se to prosím tě díváte?“


      „Už všechno viděla,“ odpoví mi, aniž by přitom zvedla oči od telefonu. „Vůbec si nedala říct. Našla jsem v batohu pár DVD, která musím vrátit Benjaminovi, a tak jsem si řekla, proč bych jí je nepustila? Vypadá, že ji to docela chytilo.“


      „Vidíš, jak se u toho tváří? Co to je za film?“


      „Zombie apokalypsa, jednička nebo dvojka. V každém případě už hodinu je potichu jako pěna.“


      Malá sedí jako přimrazená před scénou, kde další zombie, kterému chybí celá polovina hrudního koše, začal požírat nějakou adolescentku. Nakloním se k dívce a říkám:


      „Sorayo, je všechno v pořádku?“


      Neodpovídá. Projedu jí rukou před očima. Žádná reakce. Evidentně je v šoku.


      „Emmo, ale ty jsi fakt šílená, že jsi ji nechala dívat se na tohle!“


      Směje se SMS, která jí právě přišla, a diví se:


      „No co jako? To nejstrašidelnější jsem jí tam nedala. V tom druhým jsou telepatický kanibalové. Ale myslím, že tohle už by bylo na dítě jejího věku prostě příliš…“


      Vezmu Sorayu do náruče a všimnu si, že se počurala.


      „Emmo, odlož ten telefon nebo ti ho zahodím! A vypni prosím tě ten film! Budeme tu muset trochu uklidit…“


      Nějaká zombie právě požírá psa patřícího malému chlapečkovi, kterého sežrala jen chvíli předtím. Koberec je v háji.

    

  


  
    
      22


      Tu noc jsem toho moc nenaspala, ale myslím, že malá Soraya na tom byla ještě hůř. Chudák holka, bude teď celé týdny trpět nočními můrami a za třicet let s tím bude muset k psychologovi, a to všechno kvůli nějaké položivé kreatuře, která požírá psy.


      Vypadá to na nádherný den. Člověk by si myslel, že už bude jaro. Nejmíň týden jsem neviděla toho staříka ze stavby a přiznávám, že už přestávám doufat. Říkám si, co se s ním asi stalo, a pomalu se psychicky připravuju na to, že se to nikdy nedozvím. Naše sousedka říkává, že je potřeba umět přijmout i to, na co nemáme žádný vliv. A možná má pravdu. Strašlivě nerada na něco rezignuju, ale co jiného můžu dělat?


      Lea dnes ráno nevypadá zrovna v dobré formě. Směje se sice hloupostem, které jí vyprávím, ale vidím, že se do toho tak trochu nutí. Včera večer se viděla s Axelem. Společně doháněli učivo, které zameškal.


      „On tě o to poprosil?“


      „Už ani nevím, ale bylo to super.“


      Mám stažený krk.


      „Byla jsi u něj doma?“


      „Ne, on přišel ke mně.“


      Jsem rozpolcená. Na jedné straně se na ni zlobím a na druhé si říkám, že si namlouvám něco, co neexistuje.


      Tibor se v učebně fyziky usadil o stůl před námi. Nemůže stát vzpřímeně a kulhá.


      „Co se ti stalo? Zase jsi skákal z lavice?“


      „To ti psi.“


      „Jak je chodíš venčit?“


      „Jo, někteří jsou milí a jiní zase ne. Jeden z nich mě kousnul do stehna a druhý do zadku.“


      Tiše s ním soucítím, protože vím přesně, o čem mluví.


      „Vyvenčím jich až osm za jeden večer,“ upřesňuje Tibor, „a je to složité. Když je venčím zároveň, tak se perou a pokaždé, když je od sebe chci odtrhnout, riskuju vlastní kůži. A ti, které venčím, cítí pach těch ostatních, a to je dostává do ráže. Ale co s tím mám dělat? Nemůžu se přece po každém venčení sprchovat a převlékat.“


      „A jejich majitelům to nedochází?“


      „Paní s kokršpanělem si všimla, že jejímu psovi chybí kousek ucha…“


      Lea se na něj soucitně podívá. Vypadá, jako by byla někde v oblacích. Já se sice můžu snažit jak nejlépe umím, ale nebudu mít klid, dokud nezjistím, co přesně s Axelem dělali.


      Naši nás s Lucasem nechali večer doma samotné. Šli na společnou večeři s Leinými rodiči, potřebují si o něčem vážném popovídat. Je to poprvé, co se nám takhle vymluvili. Jsem z toho lehce nesvá. Doufám, že se spolu nebudou chtít bavit o rozvodu nebo snad o narození třetího dítěte, což by bylo ještě horší. Lucas se se Zoltánem pustil do boje muž proti muži. Válejí se spolu po zemi až do kuchyně. Vločka dostal strach. Vyskočil na kuchyňskou linku, pozoruje je a vůbec ničemu nerozumí. Pes štěká a předstírá útěk, aby se mu dobře vracelo do boje. S perfektně srovnanými botami v předsíni je konec.


      „Za tohle mi zaplatíš,“ křičí Lucas a pronásleduje Zoltána.


      Pes stáhne ocas a utíká pryč. A jdou se honit kolem dokola.


      „Jseš na řadě s prostíráním stolu,“ zakřičím.


      V konečném důsledku i Nathan vypadal dospělejší. Popadnu Vločku a tisknu ho v náruči.


      „Pojď ke mně, kočičáku. Vytrhnu tě z tohohle pekla.“


      Blíží se jedenáctá večer a naši pořád nikde. Lucas usnul oblečený na posteli a pes vedle něj. Zoltán je rozvalený přímo uprostřed a můj bratr se choulí na kraji. Když je tady tak vidím, říkám si, kdo z téhle dvojky je pán a kdo pes.


      Ve svém pokoji si jako každý večer hraju s Vločkou. Stal se z toho takový zvyk. Když skončím s přípravou do školy, tak ho ještě před spaním poškádlím jeho oblíbeným špuntem. Zbožňuju, když ho vidím, jak podupává na místě, s rozšířenýma zorničkama, napůl schovaný za mým stolem a připravený ke skoku. Určitě se považuje za obávanou kočkovitou šelmu. Nespouští špunt z očí. Já tahám za provázek, na kterém je připevněný, a Vločka najednou vystřelí. Teď už umí být mnohem přesnější. Ale když jeho výpad naruší sebemenší zvuk nebo nastane nějaká překvapivá situace, tak se zdejchne jako malé kotě, kterým koneckonců ještě stále je. Připadá mi to moc roztomilé a přiznávám se, že mu to dělám schválně. Ve chvíli, kdy je připravený k útoku, ze sebe s radostí vyluzuju připitomělé zvuky, které mu nahánějí hrůzu. Vím, že je to hnusné.


      Zavibruje telefon. Vrhnu se po něm a čtu SMS od Emmy:


      „Nechali jsme u nich to DVD v přehrávači. Jestli ho najdou, jsme obě mrtvé.“


      Usměju se a odepíšu:


      „Žádný problém. Když se na něj podívají, nepřežijou to a nebudou žádní svědci. Pac a pusu.“


      „Ha ha. Tak já tam zítra skočím a nabulíkuju jim, že jsem si něco zapomněla.“


      „OK.“


      Vločka se šikovně skryl za šňůrou od lampy. Myslí si, že není vidět a očima hypnotizuje špunt tancující ve vzduchu. Má v úmyslu nechat ho zaplatit za jeho ohavné činy. Ve chvíli, kdy vyrazí, můj telefon znovu zavibruje. Udělám rychlý pohyb rukou, který ho vystraší. Odskočí do strany a zamotá se přitom do šňůry. Lampa se převrátí na bok. Jen tak tak ji zachytím, ale Vločka zatím zmizel pod postel, kde se zcela nedůstojně skrývá.


      Byla to SMS od Ley:


      „Zítra budu chybět. Můžeš přijít po vyučování na společnou procházku okolo kopce? Musíme si promluvit. Odepiš. Pusu.“


      Zvenku zaslechnu zvuk našeho auta. Rychle zhasnu lampu a lehnu si. Ta zpráva od Ley je opravdu zvláštní. Necítí se dost dobře na to, aby přišla do školy, ale chce se procházet po lese? O čem se mnou chce asi mluvit? Doufám, že se nechystá porušit naši dohodu ohledně Axela…
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      Jedna z věcí, kterých si na přátelství s Leou cením nejvíc, je fakt, že spolu dokážeme trávit čas a neříct si přitom jediné slovo. Přesto je nám spolu takhle dobře. Uvědomila jsem si to minulý rok. Když je člověk mladý a je někde s kamarádem, tak nezavřete pusu ani na chvíli, pořád o něčem vtipkujete, na něco reagujete, smějete se, prostě nejste zticha. Docela určitě mají oba strach, že když přestanou, všechno se sesype jako domeček z karet. Něco jako strach z prázdnoty. Myslím, že jeden musí tomu druhému důvěřovat, aby se nebáli být spolu zticha. Člověk musí věřit, že ten druhý s vámi zůstane ne proto, co mu dáváte, ale pro to, co jste. Přes to všechno se mi naše společná tichá procházka s Leou v dnešním krásném podvečeru nelíbí. Lea se se mnou chtěla vidět. Napsala mi, že si spolu musíme promluvit, ale nic neříká. Už od včerejška čekám, co bude, a lámu si tím hlavu.


      Pochodovaly jsme dobrých dvacet minut, až jsme došly na kopec. Přijde mi docela ve formě. Ani se nezadýchala. Až doteď jsme si povídaly jen o pár banalitách. Zrovna jsme došly pod pěšinu, která stoupá nahoru až na mýtinu U jelena. Soudě podle suchého plevelu, trní a větví, které leží přes cestu, jsme nejspíš jedny z mála, kdo napříč tímhle houštím chodívá. Tu zkratku nám ukázal Julien ještě v době, kdy chodíval s námi. Je to taková naše soukromá cestička, díky níž nemusíme chodit po pěšinách, kudy chodí všichni ostatní. Když jsme ještě byly v mateřské školce a naše maminky se sem s námi chodívaly procházet, připadala nám mýtina mnohem vzdálenější. Někdy mám pocit, že jak rostu, svět se neustále zmenšuje. Mýtina je pro nás místem, ke kterému se váže spousta vzpomínek. Tady jsme spolu poprvé kempovaly s partou kamarádů. Bylo to skvělé. Zdá se to být tak dávno… Byli jsme tu všichni bez rodičů. Skoro celou noc jsme si vykládali příběhy o příšerách. Já jsem spala ve stejném stanu jako Lea. Tiskly jsme se v něm k sobě, protože kluci přejížděli větvemi po stěnách stanu, abychom si myslely, že na nás útočí upíři. Antoine se napatlal kečupem a předstíral zranění. Ani vám nemusím vyprávět, jakou facku mu ubalila jeho máma, když viděla jeho zašpiněné oblečení. Žádná zombie ještě nikdy nedostala takový výprask jako on. Moc ráda jsem sem chodívala stavět bunkry. Lucas sem občas zajde se Zoltánem nebo svými kamarády. Od doby, co jsme na gymplu, na mýtinu moc nechodíme, tedy s výjimkou zamilovaných párů.


      Brzy tu bude jaro a všechny stromy už mají téměř rozvité pupeny. Když nám to cesta dovolí, jdeme s Leou vedle sebe. Občas se na mě usměje, ale pořád nic neříká. Když je cesta užší, pustím ji před sebe. Nechávám iniciativu na ní. V hovoru i směru našeho pochodu.


      Mýtina vypadá pořád stejně jako v mých vzpomínkách. Možná je o něco menší. Pořád se otevírá směrem k jihu a je z ní nádherný výhled na celé město. Člověk může celé to panorama pozorovat z betonové lavičky. O víkendu to místo pořád okupují děti, které si tu hrají s rodiči a večer to tu zase obsadí zamilované páry. V týdnu v tuhle dobu jsme tady samy.


      „Posadíme se?“ navrhne Lea.


      „Proč ne.“


      Vyměníme si úsměvy, ale ve vzduchu je cítit neklid. Čím dál víc se bojím, co mi řekne. Nechci, abychom se z tohoto kopce vracely domů rozkmotřené. Budu se snažit ze všech sil, aby to tak nebylo. Jen bych ještě potřebovala vědět, jaké zkoušce tu budu vystavená. Lea si povzdechne.


      Město nám leží u nohou. Vidíme školu, naši čtvrť a dokonce i obchoďák, kde pracuje můj táta a pan Bobr. Je legrační si všímat, jak se rozšiřuje prostor, který známe. Uvědomuju si to, když jdeme nahoru na kopec. Nejdřív jsem byla schopná rozpoznat jen základku, pekárnu a hračkářství. Pak se k tomu přidaly domy několika kamarádů, občerstvení s hamburgery, kino a bazén. Pak k tomu přibyly butiky, pošta a domy dalších kamarádů. Všechno se to tady teď rozkládá před mýma očima. Jak rostu, město je větší, bohatší a komplexnější.


      Lea se dívá přímo před sebe. Musím se hlídat, abych nezačala mluvit první.


      „Nepřijde ti šílené, co se děje Axelovi?“ vypraví ze sebe konečně.


      „Určitě, ano. Ale taky mi přijde super, jak se všichni snaží, aby mu pomohli.“


      „To je pravda, to je moc hezké. Potřebuje trochu útěchy…“


      Znovu se rozhostí ticho. Je slyšet, jak větvemi bez listí profukuje vítr.


      „Myslíš, že se mu podaří dát dohromady všechny ty peníze?“ pokračuje Lea.


      „Doufám. Všichni se o to snažíme.“


      Co mi to chce říct? Kam tím míří?


      „Camille, jak dlouho už se vlastně známe?“


      „Dvanáct nebo třináct let…“


      „Víš, že jsem za celou tu dobu neměla lepší kamarádku než tebe.“


      Tak teď už se opravdu klepu strachy. Určitě je s Axelem těhotná. To kvůli tomu se tak zadýchává a není jí dobře.


      „Jsi pro mě jako sestra,“ dodá, „a moje mamka taky říkává, že jsi pro ni druhá dcera.“


      Dívá se přímo před sebe. Vypadá to, že jí po obličeji stéká slza. Neodvážím se vydat ani hlásku.


      „Co myslíš, že budeš dělat za deset nebo dvacet let?“ zeptá se.


      „Nevím… Budu už vystudovaná. Možná vdaná. Budu mít děti. Nemyslím, že to dotáhnu nějak daleko. Ale jedna věc je jistá – doufám, že budeme pořád kamarádky a že se budeme vídat stejně často jako teď.“


      Otočí ke mně hlavu a podívá se mi zpříma do očí.


      „Vaši ti nic neřekli?“


      „Ne, Leo. Co mi jako měli říct? A už s tím přestaň, naháníš mi strach! O čem jsi se mnou chtěla mluvit?“


      Znovu se podívá na město pod sebou.


      „Kdyby ti zbýval poslední půlrok života, co bys dělala?“


      „Ale to já vůbec netuším! Co je to za šílené otázky?! Chceš taky vědět, kterou knihu bych si s sebou vzala na opuštěný ostrov, kdyby měla být jen jedna jediná?“


      Jsem vynervovaná, zatímco ona je naprosto v klidu.


      „Ne, tohle všechno už vím. Camille, byla jsem na vyšetření. Doktoři konečně zjistili, co mi je. Je to srdeční choroba. Dost vzácná.“


      Připadám si jako pitomec. Vztek mě bleskurychle přešel.


      „To je moc dobře, že to vědí. O to rychleji tě teď budou moci vyléčit. Co ti řekli?“


      „Nedá se to léčit, Camille. Moje srdce bije s čím dál většími obtížemi. Je unavené a říkají, že nakonec celé ztvrdne. Postupuje to hodně rychle. A tak ti tu otázku položím znova, protože potřebuju tvou pomoc: Kdyby ti zbýval poslední půlrok života, co bys dělala?“
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      Naprosto dokonale si vzpomínám na první okamžik, kdy jsme s Leou seděly na téhle lavičce. Moje vzpomínka je dost silná, protože tehdy mě popadl neznámý pocit. Bylo to poprvé, co jsem naše město viděla z takové výšky. Celé to představení zahrnující síť ulic, ty maličké domy a miniaturní auta, která se sama od sebe přemisťovala v tom liliputánském minivesmíru bylo naprosto neuvěřitelné. Když jsem tam tak seděla nad svým městem, najednou jsem se cítila jako všemocný bůh. Od té doby jsem nic podobného nezažila. A pokud jde o bezmocnost, tak tu zažívám pravidelně a ani se na to nemusím dívat z výšky nebo z dálky…


      Tehdy jsme byli čtyři kamarádi z první třídy, kteří sem jedno odpoledne vyrazili. Bylo krásně a svět nám ležel u nohou. A protože jsme se chtěli cítit ještě větší, stáli jsme právě na té lavičce, kde sedíme dnes večer s Leou. Možná v tom drsném betonu je ještě někde pár molekul z našeho tehdejšího já.


      Tehdy nás sem přivedla Leina máma. Pořád na nás křičela, ať slezeme, protože se bála, že spadneme. Nikdo ji ale neposlouchal. Byli jsme až příliš zaměstnaní pozorováním našeho království. Leu napadlo hrát hru ve stylu „čeho se dotknu jako první, to je moje“. A tak jsme všichni přivřeli jedno oko, aby se nám lépe mířilo prstem do dálky a sahali jsme na všechno, co jsme si chtěli přivlastnit. Já jsem namířila ukazováček na hračkářství, pekařství, náměstí, celou naši ulici a na radnici. Každý v tom veselém hlomozu oznamoval ostatním, co mu nově patří. Lea se dotkla nějakého černého auta, školy, své čtvrti, nádraží, jejich garáže a půlky budov všech úřadů. Nicolas přimhouřil oči tak moc, až ztratil rovnováhu a spadl z lavičky dolů. Jediná věc, které se dotkl svou malou ručkou, bylo staré uschlé psí hovínko. Tehdy se všechno zdálo být tak snadné. Naše velké problémy ve skutečnosti vůbec nebyly velké. Ale ten večer už je pěkně daleko.


      Stačila jedna jediná věta a všechno je najednou jinak. Znova tu sedíme na stejné lavičce. Klidně bychom si na ni mohly vylézt a poskakovat jako blázni a nebyl by tu nikdo, kdo by po nás chtěl, ať slezeme dolů. Moje ulice mi nepatří, pekárna už neexistuje a já mám přesto pocit, že mezi těmi dvěma momenty uplynula doba odpovídající jen několika úderům srdce. Jaký byl můj život ještě před pěti minutami? Jak jsem vnímala svět předtím, než mi Lea oznámila, že možná umře? Marně se snažím soustředit, ale už si na to nedokážu vzpomenout. Je to pryč, navždycky to zmizelo. Když mi řekla o své nemoci, všechno se ve mně změnilo stejně jako když vám velká vlna na pláži poničí kresbu v písku.


      Jak jsem dospívala, myslela jsem si, že dospělí jsou staří a my jsme ti mladí. My na jedné straně barikády, oni na druhé. První pochyby o tomto náhledu na věc přišly při krájení tříkrálového koláče. Najednou jsem ten díl se zapečenou mincí nedostala já, ale Lucas. Od té chvíle si to užíval on. Ohromně mě to znechutilo a pomýšlela jsem na útěk. Už jsem nebyla úplně malá, ale ještě ani ne dost velká. Přišlo to jednou v neděli, bez jakéhokoliv varování. O dva roky později jsem viděla, jak se tváří, když i jeho vyšoupli z toho čestného místa a nahradil ho jeden z našich malých bratranců. Ale stejně mu Lucas tu minci sebral.


      Pořád nám říkají, ať se chováme jako dospělí a o tom, co budeme jednou dělat. Neustále nám opakují, že takový už je život a že je potřeba jít dál. Nikdo s námi nikdy nemluví o té chvíli, kdy se celý ten kolotoč zastaví. A přesto všichni víme, že nás zubatá s kosou jednou dožene. Varovali nás, říkali nám to, dokonce známe pár lidí, kteří zemřeli. Ale to se nás přece netýká. Tedy alespoň tak jsme si to mysleli. Pro nás je ten moment tak daleko, že ani nestojí za to na něj myslet. Vždyť my máme problém plánovat něco, co bude ještě před maturitou…


      Lea už nepláče. Upřeně se dívá na stmívající se horizont. Mezitím se v jednotlivých čtvrtích postupně rozsvěcejí pouliční lampy, všechny skoro ve stejnou chvíli, jako by město a jeho ulice byly jen ozdobou elektrického vláčku, na který někdo připevní světélkující diody. Pozoruju Leu a nevím, jak jí pomoci. Už jsem vám říkala, jak jsem kolikrát pociťovala bezmoc. Jsem z toho celá mimo. Na co asi zrovna v tuhle vteřinu myslí? Nejspíš mi praskne hlava, ještě pořád jsem nestrávila tu příliš těžkou novinu. Nikdy jsem si neuměla představit, že by některý z mých přátel zemřel. A tím méně Lea.


      Když jsme se vracely z kopce dolů, cesta už byla v přítmí a naše kroky chvílemi nejisté. Vymlouváme se na soumrak, ale myslím, že klopýtáme právě kvůli té nejistotě. I když je Lea zadýchaná, mám pocit, že je jí líp, jako by se jí ulevilo, když se mi svěřila se svou hroznou diagnózou.


      Nepřipadalo v úvahu, abych ji nechala samotnou, i když je její rodina doma. Zůstala jsem na večeři. Elodie a Christophe mluví o všem možném jako obvykle, ale v jejich tvářích se dají vyčíst jiné pocity než ty, které se jejich hlasy snaží zamaskovat. Moc ráda bych se jich zeptala na tu nemoc, ale neodvažuju se. A tak přijímám svou roli v té komedii, kterou hrajeme. Diskutujeme o zapékaných cuketách, o našich oblíbených filmech, o hloupostech, které provádí Tibor a dalších nedůležitých věcech, na kterých rázem sejde mnohem méně, když vám zbývá tak málo času. Někde hluboko uvnitř jsem si jistá, že se doktoři mýlí. Věřím tomu, že se Lea uzdraví a že na dnešní večer budeme vzpomínat jen jako na příšernou noční můru, ze které se celé šťastné ráno probudíme.


      Zůstala jsem u Ley dlouho do noci. Nechtělo se jí jít zpívat do sklepa. Dokonce jsme toho ani moc nenamluvily. Ale byly jsme spolu. Vypily jsme společně v kuchyni čaj, seděly proti sobě a pozorovaly jedna druhou. Tohle jsme udělaly poprvé. Žertovala, že takhle to dělávají staříci. Normálně by jedna z nás poznamenala, že když má někdo brzy umřít, je normální, že dělá stejné věci jako staříci. A pak bychom vybuchly smíchy s drzostí těch, které si myslí, že jsou toho všeho uchráněny. Udělaly bychom to, kdyby se ta situace týkala někoho jiného. Ale tentokrát ne. Lea si vzala léky a mně přišlo, že jich má hodně.


      Když přešla půlnoc, byla už hodně unavená a chtěla si jít lehnout. Váhala jsem, jestli u ní nepřespat, ale usoudila jsem, že si víc odpočine, když zůstane sama. V žádném případě jsem se nechtěla vtírat nebo ji otravovat, jako by snad měla umřít hned tu noc. Táta pro mě přijel autem. Viděla jsem, jak objímá Elodii a Christopha, přitom takhle se objímají jen na Nový rok. Elodie odvrátila tvář, abychom s Leou neviděly její slzy. Lea mě vyprovodila až k brance.


      „Vem si něco na sebe, takhle nastydneš,“ upozornila Leu její maminka.


      „Jako by to snad nebylo jedno,“ odpověděla sotva slyšitelným hlasem.


      Když jsme se loučily, stiskla mi pevně ruce. Já jsem si naopak říkala, že ji nesmím tisknout příliš, aby ta chvíle vypadala co nejpřirozeněji. Stejně se nakonec uzdraví, jejímu srdci se uleví a tohle všechno bude jen nepříjemná vzpomínka. Naděje umírá poslední. Není ani třeba znát autora těchto slov. Rezonují v každém z nás, a s přibývajícími léty je jejich ozvěna čím dál silnější.


      Lea mi v poslední chvíli pošeptala:


      „Nikomu nic neříkej. Nechci, aby to všichni věděli. Zatím to bude jedno z našich tajemství.“


      Odkývala jsem jí to a vůbec si neuvědomovala, s čím souhlasím. Nastoupila jsem do auta. Lea za mnou zabouchla dveře, zamrkala na mě přes sklo a zamávala mi stejným způsobem jako to dělávají malé děti, které se s někým loučí. Když jsme se rozjížděli, vyvinula jsem nadlidské úsilí, abych na ni moc nemávala, ačkoliv jsem měla chuť to udělat. Hlavně rozumně. Dívala jsem se na její siluetu na okraji chodníku, jak tam stojí v přísvitu pouliční lampy až do chvíle, než jsme zahnuli do jiné ulice. Vůbec nevím proč, ale ze všech sil jsem si ten obrázek vryla do paměti: Lea, která tam stojí a mává mi na rozloučenou.
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      Když jsem přišla domů, neměla jsem chuť s nikým mluvit. Potřebovala jsem být o samotě a udělat si v hlavě něco jako pořádek, je-li to vůbec možné. Moje hlava teď připomíná bednu s rachejtlemi, které nejspíš chytnou.


      Popřála jsem rodičům dobrou noc a hned jsem se schovala v bezpečí svého pokoje. Vločka už nějakou dobu spal. Jeho zátka na hraní už neležela u mě na stole, ale válela se u postele. Určitě si s ní hrál. Když jsem se na něj dívala, jak spí, ptala jsem se sama sebe, jestli stejně jako lidé i zvířata vědí, že umřou.


      Mamka za mnou přišla nahoru, nejspíš si chtěla povídat, ale já jsem na to neměla náladu, takže když zlehka zaklepala, neodpověděla jsem. Pootevřela dveře, ale předstírala jsem, že spím. Někdy je člověku tak zle, že se odmítá vidět i s těmi, které má na světě nejraději.


      Ležela jsem v přítmí a prakticky jsem nezamhouřila oko. Když jsem si znovu uvědomila realitu, plakala jsem. Po zbytek času jsem si vymýšlela příběhy se zázračnými léčebnými postupy a dokonce jsem si představila tu velkou oslavu, kterou uspořádáme na počest Leina uzdravení. Navzdory pozdní hodině a vyčerpání byla naše škola paradoxně jediným místem, kde bych v tu chvíli chtěla být – společně s Leou a ostatními přímo uprostřed víru života. Snad nikdy jsem se tolik netěšila na příchod prvních ranních paprsků…


      Toho rána nás Madame Labaumeová, naše profesní poradkyně, odvedla do učebny informatiky, kde budeme dělat test profesní orientace. Sedíme po dvou před monitory počítačů a posloucháme ty radostné novinky, které nás čekají.


      „Mnozí z vás ještě stále nevědí, jakou profesní orientaci si mají pro svůj budoucí život zvolit, nicméně rozhodný moment se blíží. Otevřete si webovou stránku mojebudoucipovolani.com a odpovězte na několik málo otázek. Stránka vyhodnotí vaše odpovědi a poskytne vám seznam povolání, která by mohla odpovídat vašemu profilu v závislosti na procentu vzájemných shod.“


      Po celé učebně se začne ozývat klikání myší. Všichni právě objevují tu zázračnou stránku, která nám odhalí, pro co jsme stvořeni. Co si o tom asi myslí Lea? Jakou reakci v ní probouzí zmínka o její budoucnosti? Ptát se jí tak krátce po diagnóze, která jí dává jen pár měsíců života, co bude dělat za několik let… Krutá náhoda.


      Necítím se dobře. Naše tajemství je pro mě těžkým břemenem, zejména tváří v tvář všem našim blízkým kamarádům. Je logické, že se mi Lea svěřila jako své nejlepší přítelkyni, ale nejraději bych nebyla jediná, kdo o tom ví. Přesto chápu, proč nechce nikomu nic říkat. Nechce se jí čelit reakcím ostatních, když teď sama neví, na čem je. Aspoň mně to teda pořád ještě nedochází. Jedna moje část (nebo spíš celá moje bytost) tomu odmítá uvěřit. Prostě tu informaci v sobě blokuju. Možná to je obranný mechanismus mé mysli. Takže abych se z toho nezbláznila, pokouším se sama v sobě popřít to, co nedokážu ani unést ani pochopit. Mám pocit, že celý včerejší večer byl jen zlý sen, mlhavé poblouznění, které se mě ještě pořád drží jako klíště. Moc bych si přála, aby to bylo právě takhle. Nicméně pokud se soustředím na přítomný okamžik, vidím, že jsme obě tady a ona je pořád naživu. To je jediné, co je v mých silách vidět. Takže zůstanu u této pomíjivé pravdy a nebudu myslet na nic jiného. Dívat se otevřenýma očima, ale zakázat si vidět příliš daleko dopředu.


      „Začneš?“ zeptá se mě.


      Nejdřív musím odpovědět na otázky, aby se dal vypracovat můj profil.


      Otázka č. 1: Budete raději mluvit v přítomnosti 100 osob, nebo hladit nějaké zvíře?


      Znovu si celou větu přečtu, abych se ujistila, že jsem se nezbláznila. Ale ano, četla jsem dobře. Co to je za test? Nic dalšího na výběr tu nemají? Nebylo by třeba možné dělat obojí zároveň, hladit si zvířátko a mluvit přitom ke 100 osobám? Nešlo by třeba hladit někoho a mluvit přitom na sto koček? Vyberu si možnost, že před publikum vystoupím já sama a nechám to zvíře, ať se za uchem klidně podrbe samo. No to jsou teda blbosti…


      Otázka č. 2: Máte možnost vydělat si ohromnou sumu peněz během krátké doby nebo si jich vydělávat mnohem méně po celý život. Kterou z možností si vyberete?


      A je to tady, to je určitě nějaká skrytá kamera. Kde jsou ty kamery? No to je ale pech! Mám v jedné ponožce díru a oni to vysílají v blbobedně! Teď ale vážně, no jak byste na takovou otázku odpověděli vy? Tibor by nejspíš řekl, že to je pěkná šaškárna a měl by pravdu. Pokud jde o mne, je to jasné: chci si vydělávat malou sumu peněz každý měsíc, a to po celý život. To jsem teda zvědavá, co bude v mém profilu. Určitě mě zařadí mezi potenciální profesionální hráče pokeru nebo poštovní úřednici. Ale když už musím odpovědět, tak si zahraju na opatrnou: vydělávat málo, zato dlouho.


      Je slyšet, jak se někteří těm otázkám smějí. Madame Labaumeová nejdřív zaburácí a pak se její hlas vyšvihne do neskutečných výšek:


      „Jde o vaši budoucnost! Nechápu, co je na tom směšného!“


      „Si ten test udělej a uvidíš!“ zavolá na ni Antoine změněným hlasem.


      „Kdo to řekl? Kdo to byl?“


      Ječí na nás ještě ostřejším hlasem a trvá na nalezení hříšníka:


      „Kdo si to dovolil se mnou takhle mluvit?!“


      Tím svým řvaním a jekotem by dokázala rozbít na kusy servis z křišťálového skla.


      Otázka č. 3: Budete raději zařizovat byt nebo umývat někoho neznámého?


      A je to tady: právě jsme oficiálně překročili práh do jiné dimenze. To je přímo výběr životního poslání! Hlavně se ale nezmýlit: zákaz obalovat neznámého tapetovým papírem, zatímco opečováváme křeslo ve stylu Ludvíka XV. prachovkou. Kterej génius vymýšlel tuhle podivnou hru?


      Pokračujeme až do konce testu a všechny otázky jsou v podobném duchu. Budete raději kachnou nebo okapovou rourou? A to ani moc nepřeháním. Když je dotazník kompletní, odešlu formulář a ani ne za dvě vteřiny se mi zobrazí seznam povolání s procenty vzájemné kompatibility s mou osobností. Je to naprosto fascinující. V navrhovaných povoláních, která mi odpovídají na 100 %, najdu všechno počínaje floristkou, přes instruktorku plavání, ošetřovatelku, potápěče, pasáka dobytka, pracovnici v agentuře pro umisťování uvolněných zaměstnanců (navíc stejně ani nevím, co to znamená, když se řekne umisťování uvolněných zaměstnanců), ředitelku kliniky až po terénního pracovníka v CHKO – to je beztak ten chlapík co vyměňuje svišťům vystýlku, když je zrovna období zimního spánku. A na to, aby člověk uměl uspat sviště, rozhodně potřebuje vejšku… Beztak to bude proto, že se ho občas svišti zeptají stejně jako to dělávají malé děti, na takové ty nemožné otázky typu A kolik je hvězd? Odkud se bere vítr? a Proč existuje Bůh? Terénní pracovník v CHKO musí dobře znát svůj obor, protože jinak by svišti začali trpět depresemi a skončili by u TPCHKOPŘPPChZ – terénního pracovníka v CHKO pověřeného řešením psychologických problémů chlupatých… Myslí se zvířat, ne policajtů.


      Seznam těch povolání je nekonečný. Moc děkujeme vizionářům z mojebudoucipovolani.com! Díky vám jsem konečně objevila svůj smysl existence na tomto světě a soudě podle výrazů ve tvářích mých kamarádů jsou na tom naprosto stejně i oni. Jak jsem si jen mohla myslet, že jsme ztracené případy? To už je dávno passé! Všechno je teď naprosto jasné a čekají nás jen zářné zítřky. Ráda bych tedy využila této příležitosti a upřímně poděkovala té zkouřené bandě degenerátů, která vymyslela tuhle totální hovadinu!


      Výbuchy smíchu se začínají množit po celé učebně do takové míry, že Madame Labaumeová ztratí kontrolu nad děním.


      „To je v háji!“ křičí Antoine pozměněným hláskem.


      A když vidí ten mumraj, který v učebně nastal, ještě dodá:


      „Já chci být striptérkou! Vydělám si na živobytí ukazováním zadku!“


      Všeobecný výbuch smíchu. Kdyby měl člověk věřit tomu zázračnému programu, tak by se Romain stal vetešníkem nebo pedikérem. Z Clémenta bude vinař nebo vysokohorský průvodce. Marie bude vycpávat mrtvá zvířata nebo se z ní stane tanečnice. Pauline bude pracovat na inspekci práce nebo na recepci v cestovní kanceláři. To je teda cirkus. Jsme v mateřské školce a hrajeme si na to, kdo chce čím být. Jaká škoda, že už zrušili trest smrti, jinak bych chtěla být katem s tupou sekerou! No a Leo skončí jako prokurátor, Axel jako nákupčí průmyslových komponentů a Tibor jako opravář výtahů.


      Taková menší otázka: Vy snad znáte malé děti, které sní o tom, že z nich bude opravář výtahů, vedoucí pohřební služby nebo asistent pro sčítání populace ryb v řekách? Umíte si představit malou kudrnatou dívenku, jak k vám přijde, poskakuje si a pak vám napřímo vpálí, že bude vedoucí námořní logistiky, vyšší soudní úřednice nebo noční hlídačka v nápravném zařízení pro mladistvé delikventky? Mně by to tedy rozhodně nahnalo strach. A navíc ještě vůbec nerozumíme minimálně polovině těch názvů. Co asi dělá takový poradce pro držení těla? A úředník pro místní rozvoj? Je pravda, že dnes už se neříká uklízečka, ale kosmetička podlahových krytin. Už nemůžete říkat, že jste nezaměstnaný, ale že jste uchazeč o práci. Žebráci sice zmizeli, ale je čím dál více bezdomovců. Už se neříká slepý, ale nevidomý. Takže by se stejně tak nemělo používat slovo hlupák, ale nadměrně nemyslící. Je to hotové umění zahalovat skutečnost jinými slovy a odvádět pozornost jinam. Opájejí nás slovy, novými „koncepty“, novými „myšlenkami“, ale nikdo není ochotný mluvit o tom zásadním, o tom, co se týká nás všech bez rozdílu. Někteří by dokonce řekli, že jde o zajímavou problematiku… Já si osobně myslím, že to je otázka priorit. Upřímně, jestli cílem toho jejich zbabraného testu bylo nás rozesmát, tak to splnilo svůj účel. Ale pokud nám to má opravdu pomoci, bude ještě potřeba pár detailů doladit. A když si pomyslím, že existují lidé, které někdo platí za vývoj podobných „utilitek“…


      Inès nechápe, proč jí poradili, aby se stala trenérkou koní v hřebčíně. Možná kvůli jejím velkým zubům a tomu, jak se směje na celé kolo? Dorian se dme pýchou při představě, že z něj bude soukromý detektiv. Vím, že neexistuje žádné špatné zaměstnání, ale přece jen… Když už jsme u toho, tak ten software funguje docela dobře, protože strkat cizím lidem nos do života a vytáhnout odtamtud tu nejhorší špínu, to by mu šlo.


      Lea se smála společně s ostatními, ale vyplnění testu se diskrétně vyhnula. Když chce člověk vykonávat nějaké povolání, musí být naživu.
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      „Hele, netrápí tě něco?“


      Zpanikařím. Hlavně se můj pohled nesmí potkat s Axelovým. Vždycky, když se mi snaží dívat do očí jako to dělá právě teď a ještě do toho vloží tolik pozornosti, celá zčervenám, srdce mi poskakuje sem a tam a jsem si naprosto jistá, že když se mi podívá do očí, uvidí až na samé dno mojí duše a bude si v ní číst jako v letáku z obchodu. Předstírám, že se dívám na něco jiného a odpovím mu:


      „Ne, všechno v pořádku. Jen jsem špatně spala.“


      Vypadá to, že je s takovou odpovědí spokojený a pokračuje dál:


      „Máš ve čtvrtek v poledne něco v plánu?“


      „Ne, nic. Proč?“


      „Zvu vás všechny na pizzu k Sergiovi. Ta restaurace naproti tržnici.“


      „Co slavíme?“


      „Díky vám už jsem dal dohromady skoro všechny peníze pro toho hajzla. Musíme to zapít!“


      „A nechceš s tou oslavou počkat, až bude celá ta záležitost s ním kompletně uzavřená?“


      „Blíží se prázdniny a nejradši už bych měl tuhle maškarádu za sebou. Takže teď nebo nikdy.“


      „Zveš taky Leu?“


      „Jasně, už jsem to udělal. Přijde.“


      Takže on ji pozval dřív než mě. Ve jménu jejího utrpení se snažím zahnat žárlivost, která ve mně vystrkuje růžky.


      „Počítej se mnou, budu tam. A díky za pozvání!“


      „Bezva!“


      Usměje se na mě a odchází. Nemůžu si pomoct, ale musím se po něm ohlédnout. To je malér, určitě mi teď viděl do očí. Takže už ví, že na letáku na straně 3 jsou velké slevy na artyčoky.


      Jdu za Leou. Najdu ji, jak se baví s Pauline a Vanessou. Smějí se tak, až musí jedna druhou držet. Jsem zaskočená. Kdybych o ničem nevěděla, tak bych si při pohledu na její veselí a radost ze života nikdy neuměla představit, co prožívá. Zvládá tuhle životní změnu na výbornou. Nevím, jestli ji mám obdivovat nebo z toho mít strach. Možná, že jedna její část (a dost dobře možná celá její bytost) odmítá uvěřit tomu, co jí hrozí a užívá si života.


      Chystám se jít na procházku po dvoře, když se najednou přede mnou vynoří Manon. Vlasy už jí pomalu dorůstají, ale od doby co mě onehdy odbyla, pořád ještě špatně snáším pohled na její tvář.


      „Camille, můžu s tebou na minutku mluvit?“


      Možná bych měla odmítnout. Mám strach, že se s ní znovu dostanu do nějakého maléru, ale znáte mě: neumím říkat ne. Táhne mě s sebou ven a viditelně se snaží najít nějaké klidné místo stranou. Dokonce se jí ani neodvážím zeptat na aktuální situaci v její rodině. Ani ona se necítí o moc víc v pohodě než já.


      „Když jsi se mnou tuhle mluvila o tom, že by naši mohli prodat dům…“


      „Vím, neměla jsem…“


      „Zapomeň na to, myslela jsi to dobře.“


      Pak se na mě se zaváháním podívá a pronese:


      „Já jsem vlastně dost přemýšlela o tom, co jsi mi řekla. Jak bys to celé provedla?“


      „Jak bych provedla co?“


      „No kdybys měla zabránit prodeji vašeho domu, co bys udělala?“


      Tentokrát váhám s odpovědí já:


      „No já nevím, nerada bych …“


      „Camille, naši se chovají jako malé děti. Jsou jeden horší než druhý. Jestli něco neuděláme, tak všechno zlikvidují. Mluvila jsem o tom s bráchou a on souhlasí. A protože dům je jediná věc, která je ještě drží pohromadě, tak zkusíme tomu prodeji zabránit. Jak bychom to podle tvého názoru měli udělat?“


      Jsem z toho dost vedle a pod tíhou naléhavosti jejího pohledu se odvážím:


      „Podle mě by bylo nejlepší nějak odradit zájemce o dům. Prohlídky domu dělají vaši, nebo někdo jiný?“


      „Naši ani nemají odvahu se toho chopit. Zájemce vodí realitka v sobotu dopoledne, když je jeden na golfu a druhý ve sportovním klubu.“


      „To by mohla být naše šance.“


      „Co tím chceš říct?“


      „Určitě do toho chceš jít?“


      „Nemám moc na výběr, nejbližší prohlídka bude příští sobotu…“
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      Jediné, co je dnes večer doma k smíchu, jsou bráchovy hry na mobilu. Je to naše první společná večeře od chvíle, kdy se všichni dozvěděli, co je s Leou. I Lucas vypadá, že je z toho v pořádném šoku. Neví, co by řekl a už víc než hodinu se nepokusil vytasit s jediným vtípkem. Zoltán sedí po jeho boku u nohy stolu a čeká na své žrádlo. Já mám nicméně potřebu si některé věci ujasnit:


      „Odkdy to víte?“


      „Že je to vážné, nám řekla Elodie před několika týdny,“ odpoví mi mamka, „a nedávno nás společně s Christophem požádali, abychom k nim přijeli na večeři. Tehdy nám pověděli o výsledcích vyšetření srdce.“


      „Proč jste mi o tom neřekli?“


      Tentokrát se odpovědi chopí táta:


      „Před stanovením definitivní diagnózy nemělo smysl tě plašit a navíc Lea trvala na tom, že ti to oznámí sama.“


      „Víte, co přesně jí je?“


      „Jmenuje se to idiopatická restriktivní kardiomyopatie,“ vysvětluje táta. „Srdeční stěny jí abnormálně rychle a předčasně tvrdnou a to brání normální cirkulaci krve a komplikuje její pumpování dál do těla. To, jak se zadýchává, má závratě a je jí špatně, má původ právě v tomhle.“


      „Nedá se to léčit?“


      Táta se nejdřív podívá po mámě a teprve pak mi odpoví:


      „Jediná její šance je transplantace srdce, ale v jejím věku není vůbec jisté, že pro ni najdou nějakého dárce a taky je příliš brzy na to, aby stanovili, jestli to v jejím případě vůbec půjde. Je to vzácná choroba, o které se toho moc neví. A tak ji mezitím mají doktoři v péči, aby ten proces alespoň zpomalili.“


      „Takže felčaři toho o té nemoci moc nevědí, ale jsou si jistí, že jí zbývá poslední půlrok života?“


      „Určili diagnózu. Všechno teď závisí na tom, jak rychle bude nemoc postupovat. Spíš nemají přehled o pacientech jejího věku, protože běžně se tahle hrůza diagnostikuje u mnohem mladších dětí…“


      „A umějí je vyléčit? Dostanou se z toho?“


      Táta se mi vyhne pohledem.


      „Málokdy. Nakonec se jim zastaví srdce… Ale u Ley je ještě příliš brzo na to, aby něco z toho bylo jisté. Je to jiné případ od případu. Bude potřeba provést další vyšetření, aby se vědělo, jak na tom je. Ona teď hlavně musí okamžitě omezit fyzickou námahu na minimum.“


      Zatínám ruce v pěst a cítím, jak mě to celé začíná rozčilovat.


      „Takže ono se nedá nic dělat! To se nedá nic zkusit?! To jako máme v klidu čekat, až zatřepe bačkorama…?“


      „Takhle nemluv,“ odpoví mi táta. „Doktoři dělají, co je v jejich silách. Už s ní zahájili dva různé léčebné procesy, aby celý průběh nemoci zpomalili…“


      „A když to nebude fungovat?“


      Na to už neodpoví. Položím vidličku na stůl a ačkoliv nechci, křičím:


      „Jak můžeš být tak klidný? Jak můžeš mluvit takhle chladně o tom, co se děje s Leou? Mluvíš, jako by se nás to netýkalo!“


      „Camille, prosím tě,“ zasáhne mamka, „je to těžké pro nás pro všechny. Chápeme tvůj vztek, ale nic s tím nezmůžeme. Elodie a Christophe jsou taky naši přátelé a chtěli si s tvým otcem promluvit o některých konkrétních aspektech vývoje její nemoci.“


      „A co on o tom jako ví? Vždyť je hlídačem v obchoďáku!“


      Máma mě probodne pohledem.


      „Hele, ségra, v tomhle ohledu jsi teda těžce mimo,“ prohodí Lucas.


      Táta sklopil oči.


      „Elodie navrhuje, abys s nimi v únoru jela na zimní prázdniny,“ naváže mamka. „Jedou lyžovat. Lee sice lyžovat nedovolí, ale čerstvý vzduch jí udělá dobře. Nějací přátelé jim půjčí svou chatu v Alpách.“


      „Budu o tom přemýšlet.“


      Po zbytek večeře jsem umíněně mlčela. Ve spěchu jsem dojedla a odešla od stolu.


      Mám teď chuť na jedinou věc – zavřít se u sebe v pokoji a hrát si s Vločkou. Ale ještě předtím chci jít na internet a podívat se, co se tam o té nemoci píše. Posadím se ke stolu a zadám „onemocnění srdce“. Objeví se výsledky hledání. Rozpoznám název nemoci, který zmiňoval táta: idiopatická restriktivní kardiomyopatie. Vidím mnoho různých článků, které popisují její symptomy a teď už dobře vím, co se s Leou stane. Existuje několik variant té nemoci. Taky se tu mluví o léčebných postupech, které umožňují srdce „změkčit“. Stejně je to hrůza… Stačí několik kliknutí a pohybuju se v úplně novém vesmíru, o jehož existenci jsem do dneška neměla ani tušení. Lidé zde vyprávějí svoje příběhy, rodiče publikují zoufalé výzvy kvůli transplantaci srdce. Fotky dětí, které se usmívají v nemocničním pyžamu. Musím zavřít oči.


      Na téhle planetě existuje opravdu hned několik světů zároveň. Všechny fungují ve stejných kulisách, ale s jiným scénářem. Nikdo neví nic o příběhu těch druhých, dokud se něco nedotkne jeho samého. Říkám si, že je naprosto nutné sehnat pro Leu transplantát, ale při hledání zjistím, že je potřeba, aby byl s pacientem kompatibilní a v jejím věku to nesmí být orgány ze smrtelných nehod… Takže jeden mladý život musí vyhasnout, aby druhý mohl žít dál. To je příšerné. A co když je k dispozici jen jedno srdce a čekají na něj dva nemocní? Myslí se mi prožene celá lavina podobných scénářů. Hlavou se mi honí obrazy s dětmi, které visí na podobném vlásku naděje. Snažím se je zahnat, nedovolit jim, aby mi zaplnily celou hlavu až do posledního neuronu. Nesnesu pomyšlení, že bych měla k podobné lidské bolesti zůstat slepá, ale musím to udělat. Jinak to všechno neunesu. V tuhle chvíli si přeju jen jedno jediné – aby Lea zůstala naživu.


      Po půlnoci konečně vklouznu do postele. Než zhasnu, prohlížím si celý pokoj. Opětovně se dívám na svůj svět z pohledu diváka, ale trochu jiným způsobem. Lea je na všech mých fotkách. I věci, které mám na památku na společné prožitky, nesou její otisk. Darovala mi spoustu věcí, které mě tu obklopují. Dokonce i v mé učebnici jsou vepsaná její slova, která mě prostřednictvím ujetých komentářů a drobných kreseb provázejí životem. Přes moji židli visí jeden z jejích svetrů. A tu malou postavičku nainstalovala do mého domečku pro panenky taky ona. Ještě ji vidím celou rozesmátou, jak mu dává do ruky lahev a vypráví u toho, že to je alkoholik v posledním tažení, který bije svoji ženu. Lea je přítomná všude v téhle místnosti i v mém životě. Musí snad člověk čekat na příchod něčí smrti, aby si uvědomil, jaké místo v životě zaujímají jeho blízcí?
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      Skončili jsme o hodinu dříve, a díky tomu jsme dorazili do restaurace ještě před všemi davy, které tam přijdou na oběd. Okolo stolu nás sedí dvanáct. U naší Poslední večeře není místo pro žádného Jidáše. Je to vlastně úplně poprvé, co spolu všichni společně jíme někde jinde než ve školní jídelně. Často jsem o takových magických chvílích snila. Je trochu paradoxní, že za ně vděčíme mrzkému bídákovi, kterému náš kamarád bude muset zaplatit hotové jmění. Ale když vidím Axela celého rozzářeného v čele stolu mezi Louisem a Leou, je to pro mě šťastný moment, který by se bez toho neštěstí neodehrál.


      Sedíme s Leou naproti sobě, ve stejné vzdálenosti od Axela. Dělí nás od něj jen dva jeho nejlepší kamarádi. Nevím, jestli tyhle detaily vnímají všichni, ale pro mě je to ohromně důležité, i když nevím, kdo řekl, že pravda se skrývá v detailech. Mohl to být klidně Jérôme Chevillard a já bych s ním souhlasila. Sedím mezi Louisem a Tiborem. Je to jako bych seděla mezi inkarnací síly a potrhlosti, a cítím se na tom místě velmi dobře.


      Axel povstane a zacinká nožem o skleničku přesně jako to dělávají ve filmech. No a tam se v následujících okamžicích běžně očekává oficiální žádost o ruku…


      „Přátelé,“ začne a evidentně se přitom sám baví okázalostí situace, „sešli jsme se tady proto, že vy všichni jste mi pomohli ven z průšvihu. Jste moji andělé strážní. Díky vám pro mě celá ta příhoda bude nádhernou vzpomínkou, i když to na začátku vypadalo na to nejhorší v celém mém životě! Ten nácek dostane zpátky svoje auto a já mu přeju hodně sťastných kilometrů, ale jsem si jistý, že se někde na těch svých cestách potká s nějakou solidní zdí. Ale ta ho do ráje nepřivede…“


      Louis a Leo pokyvují souhlasně hlavou. Axel pokračuje:


      „Myslím, že se všemi těmi penězi, které jste pro mě vydělali, mám dokonce na zaplacení tohoto honosného oběda!“


      Antoine zapíská na prsty. Romain se směje a protestuje:


      „Neříkáš to, jako by ses to opravdu chystal za nás zatáhnout! Lakomče!“


      Axel pokračuje:


      „Chci vám všem z celého srdce poděkovat. Umývali jste auta, prodávali pečivo, chodili jste lidem nakupovat, nechali jste po sobě dupat cizí děti – i když některé z nich jste zastrašili při promítání ,nevhodných‘ filmů, štípali jste dřevo stařenkám, které se vás pokusily zmlátit, a dokonce jste venčili psy, kteří vás přitom pokousali. Ohromně mě to dojímá a zároveň jsem na vás pyšný. Nikdy nezapomenu, co jste pro mě udělali. Někdo může klidně dál tvrdit, že svět je krutý, že lidi jsou lumpové, ale vy jste mě přesvědčili o tom, že to není pravda. Rád se vám odvděčím, teda kromě hlídání dětí. A podle toho, co vyprávěl Quentin, odmítám hrát Pana Bobra. Ale pokud jde o zbytek, však mě znáte. Taky doufám, že ať už se další rok naše cesty vydají jakýmkoli směrem, budeme se dál vídat až do spokojeného stáří. Mezitím si ještě do matury společně trochu mákneme. Moc děkuju a dobrou chuť! Jo a připomínám opilcům, že alkohol za vás rozhodně nezatáhnu!“


      Potlesk. Už dlouho jsem nebyla tak šťastná. Pozoruju obličeje přátel, kteří tvoří můj život, a teď jsou tu všichni pohromadě. Jsem z toho celá rozechvělá. Mám slzy na krajíčku. Lea se vedle mě usmívá, pozvedne sklenici, aby si připila s Axelem a všichni ji následují. Vypadá unaveně. Hodně se jí lesknou oči, a já nejsem ani schopná určit, jestli za to může její nemoc nebo radost.


      Louis mě svou obrovskou tlapou obejme okolo ramen a pošeptá mi:


      „Měli jsme pěkně nahnáno, když pro něj přišli poldové…“


      Cítím z něj vřelost. Je to trochu zvláštní. Připíjím si s ním, a pak s Axelem a Leou. Skleničky o sebe zazvoní. A jak velí zvyk, snažím se dívat zpříma do očí tomu, s kým si připíjím. Jedenáct pohledů, jedenáct příběhů, jedenáct různých pocitů, ale pokaždé velmi silných. V téhle vzácné chvíli každý dovolí ostatním, aby se zahleděli do hloubi jeho očí, nic neskrývá, není to ta obvyklá přetvářka. Všichni mají otevřený pohled plný důvěry, přátelství a upřímného citu. Antoine a Marie si chtějí bratrsky připít přes skřížené ruce. Věci se trochu pokazí ve chvíli, kdy ochutnám koktejl na uvítanou, který provází tyto příjemné chvíle. Znovu a zas se potvrzuje, že to nejlepší je doprovázeno tím nejhorším. Je to pořádně nechutný lektvar. Ohavná směsice, která dokáže pozabíjet veškerou vaši střevní mikroflóru: třetinu tvoří směs do ostřikovače, třetinu benzín a navrch k tomu někdo dokázal najít chemickou sraženinu, kterou minulý týden někde ztratil náš chemikář. Všichni se pěkně šklebí, tedy až na Tibora, který se hned ptá, jestli si může dát ještě jednu sklenku…


      Vládne tu příjemná atmosféra, v níž se cítíme dobře. Marii trvalo aspoň dvě hodiny, než si vybrala tu správnou pizzu, za což jsme ji zahrnuli nekončící sérií vtípků na její účet, protože všichni už měli hlad. Sotva obsluha přinesla na stůl košíky s chlebem, kluci ho okamžitě všechen zhltli. Malik si na něj dává aspoň koření a Romain se k němu pokouší vypít malou lahvičku s olejem obohaceným o feferonky, zatímco Pauline ho drží za rameno, aby mu v tom zabránila. Teda jí je vlastně jedno, jestli to nakonec vypije, nejvíc ze všeho se k němu chce lísat. Myslím, že on to dobře ví. Leo hází drobečky chleba po Marii, která hlasitě protestuje, ale jakmile s tím Leo přestane, vypadá zklamaně. Už teď vím, že na tyhle chvíle nikdy nezapomenu.


      Od chvíle, co do sebe Tibor obrátil svůj aperitiv, se v pravidelných intervalech uchichtává, aniž by k tomu měl nějaký důvod. Podívá se na mobil, kam mu přišla esemeska. Mrknu mu přes rameno a vidím, že ve své odpovědi souhlasí s tím, že odesilateli pohlídá o víkendu psa. Překvapeně se ho zeptám:


      „Ty pořád pokračuješ v tom venčení psů?“


      „No jasně! Dokonce se mi stává, že jich hlídám hned několik najednou. Uvědomil jsem si, že psy zbožňuju. Jsem s nimi rád a rozumím si s nimi. Myslím, že pro tyhle zvířata neděláme dost, a přitom oni toho pro nás dělají tolik.“


      Úplně ožije a nadšeně pokračuje ve své řeči:


      „Hodně lidí si psy rádo pohladí, když se jim chce, ale pak najednou nemají čas, aby je vyvenčili nebo si s nimi trochu pohráli. Je to podobné, jako když rodiče chtějí děti, ale pak se o ně nezajímají. A já jsem tady od toho, abych zasáhl. Jdu s nimi do parku, běháme, hrajeme si a zažíváme spolu něco úžasného. A každý večer mě pak tyhle čisté a nevinné bytosti, stejně postižené jako já sám, něčím odmění.“


      „Už tě nekoušou?“


      „Když je nakombinuju správně, tak se to odehrává hladce. Jen jsem se musel naučit, jak na to. S jednou věcí se ti svěřím: když se chci rychleji seznámit s těmi novými, tak se spolu vyčůráme u nejbližší lampy. Super vychytávka!“


      Už nikdy se na Tibora nebudu dívat stejnýma očima jako dosud.


      „Tibore, prosím tě, hlavně o tom ve svém vlastním zájmu s nikým dalším nemluv, a hlavně ne s tou dámou, co radí ohledně výběru budoucí profese.“


      „Máš pravdu, mohla by mě připravit o potenciální klienty.“


      Není k tomu důvod, ale nervózně se uchichtne a pak dodá:


      „Víš, Camille, tahle zkušenost proměnila od základu celý můj život. Mám sice rád vědu, ale říkám si, že bych klidně pracoval právě se zvířaty. Tam je moje místo. Určitě ne jako veterinář, protože je nechci operovat ani jim píchat injekce, chtělo by to spíš něco pozitivnějšího. Zvířata jsou dobré duše. Psi jsou opravdu super. A ptáci taky. Představ si, jaké by to bylo, kdyby se mi podařilo naučit zpívat sýkorku v každou celou hodinu jako opravdovou kukačku.“


      Ten Tibor…


      „Víš,“ prohodím, „taky máme doma psa.“


      Vytáhnu telefon a hledám nějakou jeho fotku. Když Tibor zahlédne našeho Zoltána, radostně vykřikne:


      „Ten je nádhernej! Vypadá skoro jako vlk, ale hodnej!“


      „Taky máme kocoura, jmenuje se Vločka.“


      Ukážu mu jeho fotku. Když Tibor zahlédne tu malou chlupatou kouli, jak natahuje pacičku směrem k objektivu, doslova celý roztaje:


      „Ten je krásnej!“


      „Jestli chceš, můžeš k nám přijít na navštěvu a trochu si s oběma pohrát. Jo a taky mám ještě bratra, který rád běhá pro míčky a frisbee.“


      Když zvednu zrak, zahlédnu Leu, která s úsměvem na rtech poslouchá náš rozhovor.


      „Vy jste oba naprosto stejně švihlí,“ poznamená.


      Tibor zčervená a já vyprsknu smíchy.


      Oběd utekl příliš rychle. Sotva jsme si stihli pořádně užít ty krásné chvíle štěstí, že jsme spolu, a už byl čas vrátit se do školy. A tam to nebude žádná procházka růžovým sadem, zvlášť když nás čekají dvě hodiny zeměpisu. Ještě před odchodem požádá Tibor o pytlík, aby měl do čeho sebrat zbytky z talířů.


      „To je pro moje psí kamarády,“ svěří se.


      Na chodníku se nachomýtnu k Axelovi, abych mu poděkovala a pak se připojím k Lee. Jdeme spolu celou tu krátkou cestu do školy. Vypadá vyčerpaně. Vezmu ji pod paží.


      „Jak se cítíš?“


      „Potřebovala bych vyměnit baterie.“


      „Chvíli jsem si myslela, že jim to u oběda oznámíš.“


      „Myslela jsem na to, ale to by pokazilo tu báječnou atmosféru, a to jsem nechtěla.“


      „A kdy bys jim to chtěla říct?“


      „Po prázdninách. Když vezmu v úvahu, jak rychle to pokračuje, tak si stejně všimnou, že se mnou není něco v pořádku.“


      Na to nic neodpovím.


      „Camille?“


      „Ano.“


      „Víš, nikdo tě nenutí, abys na ty prázdniny jela s námi. Pochopila bych to. Určitě máš v plánu něco lepšího než dělat společnost stařeně, která málem nemůže už ani chodit.“


      „Ty máš teda občas nápady!“
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      Leo se povaluje na koberci v obýváku. Nikdy jsem ho neviděla ležet, takže když tu je takhle natažený na zemi, člověk by řekl, že je ještě větší než ve skutečnosti. Vypadá to legračně.


      „Posuň trochu nohu, prosím tě.“


      Což okamžitě udělá.


      „Takhle?“


      „To je lepší, ale je potřeba, abys vypadal, že tě někdo zastřelil, když jsi odsud utíkal pryč.“


      Otočí se na břicho, natáhne jednu ruku a zaujme pozici, jako by padal ve chvíli největšího sportovního nadšení. Přitom mu zpod džín vykoukne kus holé kůže a já vidím dva obrovské zádové svaly. Takže Marie měla pravdu. Nakloním se nad něj, křídu připravenou v ruce a začnu na zemi obkreslovat obrysy jeho postavy. Obkreslím ruku a krk. Pak jedu křídou okolo hlavy. Určitě jsem celá červená jak pivoňka. On se jen směje:


      „Co jeden musí udělat pro to, aby…“


      „Netřep sebou, jinak se ten obrys na zemi bude podobat tanečníkovi salsy.“


      Dál obkresluju jeho tělo: rameno, trup, břicho, noha, pak vyjedu nahoru, pak druhá noha. Už jsem skoro na konci, když vtom dovnitř vpadne Manon.


      „Dělejte! Jestli nás tady nachytají, tak jsme v pytli.“


      „Natáhla jsi okolo plotu tu pásku?“


      „Je tam, ale nejsem z toho zrovna moc nadšená. Vážně, červená s bílou se hodí spíš na stavební práce na silnici než na místo činu.“


      „Nedá se nic dělat, nic dalšího už jsem na stavbě u nádraží štípnout nedokázala.“


      Leo se zvedne.


      „Ještě máme trochu času udělat další obrys těla na schodech. A taky musíme na zdi vyznačit křídou kruhy, aby to vypadalo, že policajti z laborky tam našli nějaké stopy.“


      „Hněte kostrou! Můžou tady být každou vteřinou!“


      „Klídek, Manon, to dáme.“


      Na schodech jsme vyrobili ještě akrobatičtější pozici. Obkročím Lea, který se rozvalil po posledních schodech a obkresluju na zemi jeho siluetu.


      Manon, která sleduje dění na ulici skrytá za závěsem, se znovu znepokojeně zeptá:


      „A jste si vážně jistí, že tu křídu dostanu z koberce vysavačem?“


      Leo zavtipkuje:


      „Určitě. Zato z paměti těch tvých návštěvníků nezmizí už nikdy!“


      Ještě jednou objedu křídou jeho nohy, až se z toho celá začervenám. Pošeptám mu do ucha:


      „Když jsme se my dva naposledy ocitli v akci při uskutečňování podobného plánu, řekl jsi mi, abych si představovala, že jde o misi na záchranu světa. A dneska to je co?“


      „Dneska to je připitomělý plán, který pomůže zachránit kamarádku!“


      Tentokrát jsem si sáhla já na jeho zadek.


      „Už jsou tady!“ upozorní nás Manon. „První zaparkovalo auto realitky a klienti jsou hned za ním. Ty bláho, kdybyste viděli tu káru, ti musejí mít peněz, že si chtějí pořídit náš dům! Tohle se mi nelíbí. A teď honem, hněte kostrou, jdeme se schovat nahoru!“


      Manon nás dotáhne až před šatnu svých rodičů. Energicky otevírá jedny dveře za druhými, odhrnuje ramínka a šaty, které na nich visí a gestikuluje, ať se schováme uvnitř.


      „Ve třech tam vevnitř ale nevydržíme,“ poznamenám.


      „Budete muset, žádnou větší skrýš v domě nemáme.“


      Leo se už dopředu baví:


      „Ti budou mít bobky, jaké v životě nezažili!“


      Už slyšíme chřestění klíčů v zámku vchodových dveří. Vmačkneme se do skříně a já jsem nacpaná mezi Leem a Manon. Z přízemí zaslechneme tlumený zvuk hovoru. Říkají si něco o „nádherných rozměrných prostorech“, o „prvotřídním bydlení, kde se nebudou muset dělat žádné velké úpravy“. „Jediné, co se musí udělat, je vymalovat dům, protože v tuto chvíli to za moc nestojí, ale je snadné si představit, jak báječně bude tento dům vypadat, když se to provede citlivě.“ Ta ženská z realitky je vážně prima. Pak slyšíme mužský hlas, který se ptá, proč je na zemi v obýváku nakreslená silueta postavy. Ozve se ženský výkřik. Je to klientka nebo snad dokonce ta makléřka?


      Manon si povzdechne.


      „Jestli tady zůstanou víc než deset minut, tak se tady v té skříni udusíme.“


      „Spíš nás zabije smrad,“ odvážím se poznamenat. „Nechci nic říkat, ale parfém tvojí maminky v kombinaci s kolínskou tvého otce…“


      „Já vím, to je mi líto.“


      Jsem teď doslova nalepená na Lea, který roztáhl paže podél zdi a dveří, aby měl okolo sebe trochu víc místa. Stačilo by, kdyby je jen obtočil okolo mě a mohl by mě obejmout. Jednou už se mi to stalo, ale ten dotyčný pomýšlel na něco jiného a skončilo to neslavně. Zažívá teď Leo stejné rozpaky jako já? Je možné, že špión cizí mocnosti je natolik soustředěný na dokončení své mise, že za podobných podmínek na takové věci ani nepomyslí? Potřebovali bychom radu někoho, kdo radí středoškolákům s jejich profesní orientací. Ale cítit jeho paže okolo sebe mi dělá moc dobře.


      Ze schodiště jsou slyšet hlasy.


      „Jesli přijdou až sem, tak já…“ zašeptám.


      Leo mi položí prst na ústa, abych zmlkla. Pak vykřikne ženský hlas:


      „Podívej, tady na schodech je obkreslené další tělo! Dobrý Bože!“


      „Víte přesně, proč je tento dům na prodej?“ zeptá se muž.


      „Jde o rozvod, myslím,“ začne breptat makléřka, „ale nejsem si tím jistá. V každém případě jde o nějaký problém v rodině.“


      „To bude určitě nějaká vražda z žárlivosti,“ okomentuje to muž. „Podívejte, dokonce našli nějaké stopy na zdech!“


      „Paule, já se tady necítím dobře! Nezůstanu tady už ani minutu!“


      Ozývá se čím dál vzrušenější debata mezi zájemci o koupi, pak je slyšet vzdalující se kroky a slábnoucí hlasy. Manon zvedne ruku ve vítězném gestu a potichu zajásá:


      „Yeeees! Jasně, táhněte pryč, tohle je náš dům!“


      Ucítím na svém krku Leův dech.


      „V pohodě?“ zeptá se mě. „Neutlačuju tě moc?“


      Naše obličeje se ocitly v těsné blízkosti. Ale se mnou se v tu chvíli stane něco naprosto příšerného. Když pomyslím na to, že v mojí těsné blízkosti je Leo, jsem z toho celá v rozpacích, ale občas mi uletí myšlenky a představuju si, že to je Axel a v tu chvíli nemám daleko do toho, abych omdlela.


      Ozve se cvaknutí vchodových dveří. Manon nás vysvobodí ze skříně a bleskurychle se jde ujistit, že trio návštěvníků opustilo jejich pozemek.


      „Tak co, jak se tváří?“


      „No, oba dva vypadali pěkně na nervy. Myslím, že se určitě nedohodnou.“


      Najednou se Manon bleskurychle přikrčí pod oknem.


      „Ta ženská mě zahlédla!“


      „Tím hůř pro ni. Teď si navíc bude myslet, že v tom baráku straší duchové těch, co je tu zabili.“
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      Polovinu cesty jsem prospala a zbytek jsem podřimovala. Když jsem se probudila, auto projíždělo hornatým terénem. Všude kolem leží sníh. Cítím se jako Vločka před okenní tabulkou. Je to krása! Projedeme poslední vesnicí, vyjedeme nahoru klikatou cestou a jsme v cíli.


      Nevím, kdo jsou přátelé Leiných rodičů, ale určitě jsou dost bohatí. Jejich chata je nádherná. Obrovská a obklopená napadaným sněhem a jedlemi. Je postavená z jedlové kulatiny, má různá krásná zákoutí, okna s pečlivě opracovanými okenicemi, balkóny a velké komíny. Vypadá jako by vypadla z povídky nějakého severského autora. Když se vejde dovnitř, připadáte si jako u nějakých miliardářů: podlaha poskládaná z neopracovaného kamene a dřevěný nábytek vyvedený v teplých barvách. Lea a já se vyzujeme, rozeběhneme se do všech koutů a s každými dalšími otevřenými dveřmi se ozývají naše udivené výkřiky. Vždycky se mi moc líbilo objevovat neznámá místa. Je to jako když člověk rozbaluje dárek.


      Z prostorného obýváku je skrze několikero oken výhled na krásný borovicový les, nad nímž se k nebi vzpínají zasněžené vrcholky hor. Ta scenérie má v sobě něco, co vás okamžitě uvolní. Jak říká Elodie, když se prosekáte skrze les, je to do nejbližší vesnice jen několik minut cesty.


      Lea vypadá po té cestě unaveně. Jde si odpočinout nahoru, do našeho společného pokoje v podkroví. Pomůžu Christophovi a Elodii s vybalováním. Julien by měl nazítří dorazit vlakem a autobusem společně se svým kamarádem.


      Rovnám zásoby jídla do skříněk, zatímco Elodie rozvěšuje v předsíni na věšáky lyžařské kombinézy. Christophe jel mezitím do lyžařského areálu koupit permanentky.


      „Vy asi nejezdíte často na dovolenou na hory, že?“ poznamená Elodie.


      „My jezdíme spíš k moři. Máma a táta se potkali v jachtařském klubu.“


      „Tak o tom nám vůbec neřekli! Ale u moře je taky dobře. Není tam taková zima.“


      Vrším jedny sušenky na druhé do rohu kuchyňské linky. Naštěstí mezi nimi nevidím ty, které mi přijdou tak strašlivě nechutné. Vlastně tam dokonce jsou jen ty, které mám ráda.


      Elodie se vrátí do kuchyně.


      „Dělám si čaj, chceš taky?“


      „Možná až za chvíli. Počkám na Leu.“


      Připadá mi legrační, že jsem na horách, v téhle chatě, kterou vlastně neznám. Taky mi přijde zvláštní, že jsem tu sama s Elodií. To se mi nikdy nestalo. Konvice už píská. Elodie si zaleje čaj a posadí se za bytelný stůl. Nechává se prostoupit klidem tohoto místa, povzdechne si a rukama svírá hrnek, z kterého se kouří.


      „Pojď si přisednout,“ řekne.


      Usadím se poslušně naproti ní. Tichým hlasem se mi začne svěřovat:


      „Víš, máme teď zrovna těžké časy.“


      „To ano.“


      „Děkuju, že jsi s námi jela. Znamenáš pro Leu hrozně moc. Myslím, že nebýt tebe, byla by na tom mnohem hůř.“


      Na mysl mi přichází spousta otázek. Moc ráda bych se jí zeptala, jestli si myslí, že se z toho Lea dostane, jestli má stejně velký strach jako já nebo jestli se jí někdy podaří si o něm se svou dcerou promluvit. Ale neodvážím se.


      Klapnou vstupní dveře. Christophe je zpátky.


      „Koupil jsem VIP permanentky pro nás pro všechny!“ hlásí. „Pořádně si je užijeme. Lea ještě spí?“


      Elodie přikývne.


      „Chceš čaj? Zrovna jsem ho udělala.“


      „Dobrý nápad, to mě zahřeje.“


      „Nejsem si jistá, jestli Lea využije svou permanentku,“ okomentuje to Elodie. „Profesor Nguyen říká, že by se měla vyhýbat námaze.“


      „Budu raději, když ji bude mít a nevyužije ji, než kdyby mě nutila, abych jí ji nekupoval.“


      Obejme svou ženu. Odvážím se vmísit do hovoru:


      „Ani já tu svoji určitě nevyužiju. Nejsem zrovna moc talent na lyžování, a raději tu zůstanu s Leou.“


      Christophe se na mě usměje. Lea se objeví na posledních stupních schodů a protáhne se.


      „Nazdárek všichni!“


      „Vyspala ses?“ zeptá se jí matka.


      „Jako když mě do vody hodí. Ale my jsme se sem nepřijeli vyspat!“


      Jde k oknům a obdivuje výhled.


      „Taková nádhera! Camille, co kdybychom se šly projít do vsi?“
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      I když jsme nepodnikali nic velkého, dny ubíhaly rychlým tempem. Julien a jeho kamarád jsou okouzleni snowboardem a tráví veškerý svůj čas na černých sjezdovkách. Vlastně je celý den nevidíme. U snídaně v rychlosti zhltnou dvě bagety s máslem, které jsou tu pro ně nachystané, a už pospíchají na sjezdovku, jezdí pořád nahoru a dolů, vrátí se večer, vysprchují se, vyspí a tak pořád dokola. To Elodie a Christophe lyžují jen dopoledne a odpoledne se procházejí. Lea a já se potulujeme v okolí sjezdovek, abychom si užily slunce, posedáváme na balkoně, kde zabalené v dekách obdivujeme nádherný výhled, nebo chodíme do taverny – doupěte všech mladých, kteří jsou v lyžařském středisku spolu s námi. Občas se nám podaří zopakovat si nějakou látku do školy, ale bez velkého nadšení. Vždycky se najde něco, co nás rozptýlí, nejčastěji rozhovor o tématech tak nezbytných pro život jako o vlasech, které se při zvýšené vlhkosti vzduchu kroutí nebo o oblečení, které se časem sepere. No prostě samá závažná témata. Taky se nám stává, že začneme diskusi o nějaké maličkosti a skončíme u toho, co to je štěští nebo co je smyslem života.


      Včera jsme strávily velkou část dne pod sjezdovkami. Šly jsme tam jen vyprovodit Juliena, ale Lea se chtěla posadit na lavičku poblíž půjčovny sportovní výbavy. A jak jsme tak pozorovaly lidi, smály se jejich chování, někdy se jím i dojímaly, nevšimly jsme si, jak rychle nám u toho ubíhá čas. Už jen samotné dojezdy na konci sjezdovky jsou hotová show. Někteří lyžaři se sem přihrnou z červené, jiní z modré a další ze zelené sjezdovky, ale je vlastně úplně jedno, jak dobří jsou, protože všichni bez rozdílu skončí svou jízdu v neuvěřitelném mumraji obrovského bílého prostoru na konci sjezdovek. Mladí – a hlavně kluci – stresují všechny okolo jízdou na svých prknech a následně pospíchají, aby znovu vyjeli nahoru vlekem nebo lanovkou. Lyžaři s prošedivělými vlasy hudrují a zlobí se na ně. Děti nevěnují pozornost ani jedněm ani druhým a s fascinující lehkostí proklouznou úplně všude. Ani to nestíháme všechno pozorovat. A znovu platí, že všichni se vyskytují ve stejných kulisách, ale každý z nich je zároveň ve svém světě. Najednou si uvědomím, že ti nejmenší mají určitou grácii, ochranu shora, instinkt, který ti dospělejší zdá se dávno ztratili. Třeba když se řítí šílenou rychlostí do ostré zatáčky, člověk si říká, že tohle bude jejich konec, ale oni si s tím přesto dokážou poradit. Už je vidíme, jak leží na zemi, protože se jim zkřížily lyže, ale oni bez problémů zvítězí nad zákony fyziky, které by nás ostatní stály zlomenou nohu, a opět se zvednou. Vybuchují smíchy v situacích, kdy by kdokoli jiný křičel strachy. Všechno berou jako hru a když upadnou, hned pokračují dál. Jsou sice menší, ale daří se jim nabrat stejnou rychlost jako ti mladíci, kteří si hodně věří. Odkud se bere tento jejich talent? Je to snad kombinací nevědomosti a touhy zkoušet věci, která jim propůjčuje takové zázračné schopnosti? Jaký je jejich recept? A nezmizí jako pára nad hrncem hned poté, co člověk pozná, z jakých ingrediencí se skládá? Možná, že když člověk ví příliš mnoho, už se o nic nepokouší… Lea si myslí, že člověk toho nemá dopředu moc vědět, když se chce o něco pokusit. Já s tím souhlasím, ale na druhou stranu, když se člověk odvažuje až příliš a neví toho dost, může to vést k záhubě.


      A tak jsme dál pozorovaly dav lidí, který se neustále obnovoval o nové elementy, a vybíraly jsme si příklady, které podporovaly nebo popíraly naše teorie. Strávily jsme tím sice hodně času, ale žádná neotřesitelná pravda nám z toho nevyšla.


      Ve vsi je další místo, které mám hodně ráda – taverna. Trochu jiné prostředí a jiná podívaná. Jeden by si myslel, že se nachází někde v Bavorsku, když okolo sebe vidí natřené dřevěné táflování, visící sbírku půllitrů a cítí směsici sýrových pokrmů a svařák. Už jsme si tady vytvořily své vlastní návyky. Vždycky se usadíme u jednoho malého stolku ve vyvýšené části taverny, odkud máme přehled o veškerém dění. Je to zvláštní, ale nejlépe si popovídáme právě uprostřed takového mumraje a hluku. Tady se do svých hovorů ponoříme ještě hlouběji než v tíživém tichu, které panuje na chatě. Možná nám ten zdánlivě rušivý cvrkot taverny pomáhá zapomenout na závažnost toho, s čím se jedna druhé svěřujeme.


      Včera tady Lea pohledem doslova sjížděla jednoho dvacetiletého lyžaře. Všimla si ho hned, jak vešel. A je to opravdu moc hezký kluk. Mnoha svými rysy, od úsměvu až po způsob chůze, mi připomíná Axela.


      Usadil se pod námi společně se dvěma kamarády. Lea nechtěla, abychom odešly dříve, než z taverny odejde on. A ve chvíli, kdy se zvedl, vystřelila jako blázen, aby jí musel otevřít dveře. Podezřívám ji, že sem dnes chtěla jít ve stejnou dobu jen proto, aby ho mohla znovu zahlédnout. A on tu opravdu je.


      „Nepřipadá ti úplně božský?“ řekne zasněně.


      „No, hezký sice je, ale bude to nadutec. Dokonalá postava není všechno.“


      „Ale to pro začátek docela stačí, ne? Zvlášť když má takové krásné oči…“


      Nepřestává na něj zírat a najednou se mě zeptá:


      „Už jsi to někdy dělala?“


      „Co už jsem někdy dělala?“


      „Nehraj to na mě, ty víš moc dobře, o čem mluvím…“


      Zrudnu a mám teď v obličeji stejnou barvu jako její bunda.


      „Ty si opravdu myslíš, že bych ti o tom neřekla, kdybych něco takového zažila?“


      Zaváhám, ale pak se zeptám:


      „A ty?“


      „Jednou už na to málem došlo. Před rokem, když jsem byla na prázdninách v jachtařském klubu.


      „O tom jsi mi ale nikdy neřekla.“


      „Nebyla jsem na sebe zrovna pyšná a navíc to ani nestálo za řeč. Byl to jeden trenér. A já bych nebyla nic víc, než další zářez na jeho pažbě.“


      „To jsi udělala dobře, že jsi z toho vycouvala. Takové chvíle by si člověk neměl nechat ničím zkazit.“


      „To je pravda. Ale když vím, že brzy umřu, tak nad tím přemýšlím. Ty bys chtěla umřít a nezažít s někým milování?“


      Říká to s takovou samozřejmostí, jako by mluvila o pečení citronového dortu nebo o drezuře koní.


      „Říkáme si, že máme dost času,“ pokračuje, „že ty věci přijdou v ten správný okamžik. Ale když se ti začnou odpočítávat poslední chvíle života, tak přemýšlíš jinak. Všechno najednou vidíš v jiné perspektivě a tvoje priority se pod tlakem událostí mění. Co ty bys chtěla zažít ještě předtím, než umřeš?“


      „Takhle nemluv.“


      „Jsem realista, Camille. Nebudu mít čas všechno zažít. Brzy mi vyprší záruční lhůta, stejně jako mraženým výrobkům. Takže si klidně ušetřím strach ze zkoušek, z hledání zaměstnání, ráda se vzdám všelijakých diet, rozvodu, liftingu a menopauzy. Ale s tím ostatním si budu muset pospíšit, a pěkně rychle.“


      Nevím, jestli mě takhle jen provokuje nebo tím zažehnává svoje obavy. Přesto se jí odvážím zeptat:


      „Tobě smrt nenahání strach?“


      „Samozřejmě že ano. Jen si neuvědomuju, že už okolo mě krouží. Špatně se mi dýchá. Když zvednu tříkilový nákup, jsem z toho vyčerpaná. Ale tím to končí. Pro mě je smrt jen mlhavý pojem. Vlastně mi spíš připadá jako nějaká hranice. Než ji člověk překročí, může všechno. Potom už je to trochu komplikovanější…“


      „A přemýšlela jsi o tom, co všechno chceš ještě zažít…“


      Můj hlas utichne, jako by se mi snažil zabránit vyslovit slova dokud to půjde.


      „Myslím na to úplně pořád. Říkala jsem si, kam bych ještě chtěla jet. Představovala jsem si cestu letadlem, které by mě vysadilo na těch neznámějších místech. Rozlučkové turné po všech krásách světa. Niagarské vodopády, egyptské pyramidy, exotické ostrovy se všemi těmi palmami a tyrkysovým mořem, zasněžené vrcholky Mount Everestu, africké přírodní rezervace nebo Velká čínská zeď. Taky jsem si říkala, co bych chtěla ještě zažít, jako třeba proletět se v letadle nad Velkým kaňonem v Coloradu, zaplavat si s delfíny, prohrát majlant v Las Vegas, zazpívat si v televizi! Když si na to vzpomenu, byla jsem pěkný blázen. Vytvářela jsem si vzdušné zámky, ale pokud si mám skutečně vybrat, zůstanu raději se svými blízkými, které se tolik bojím opustit. Tebe, Axela, ostatní přátele, rodiče, Juliena. Když si mám vybrat mezi poslední hodinou strávenou s vámi nebo večeří snů v nejlepší restauraci na světě se všemi filmovými hvězdami, vůbec nad tím neváhám. Niagarské vodopády i Hollywood jsou mi úplně volné. Určitě je to moc hezké, ale je to dobré pro ty, kteří na to mají čas. Vůbec mi to nebude chybět. Naši mi navrhovali, že bychom někam odcestovali, ale já na to kašlu. Jestli mám brzo umřít, tak chci zůstat v bezpečí vaší blízkosti.“


      Vytrysknou mi slzy. Odvážím se ji vzít za ruku. Podívá se na mě a dodá:


      „Mluvili jsme s našima o škole. Myslím, že i když máknu za všech sil, tak tu maturitu neudělám. Dostanu obrovskou pětku z průměrné délky života a nemám naději na opravnou zkoušku. Doktoři mi navrhovali nějaké sanatorium, ale já nechci. Rozhodla jsem se, že nebudu nic měnit, že budu chodit do školy a pracovat společně s vámi až do úplného konce. Myslím, že se budu trošku míň bát přípravných testů, ale to není to hlavní. Vy jste můj život a dokud jsem naživu, tak chci být s vámi.“


      Jsem celá rozechvělá a neschopná jediného slova, i když bych jí tak moc ráda řekla, že se mýlí, vykřičet do světa, že se z toho dostane. Lea se na mě podívá se zvláštní naléhavostí a dodá:


      „Když vidíš, co prožívám já, nikdy ses neptala sama sebe, co bys dělala, kdyby ti zbývalo jen pár měsíců života? Věř mi, že to je dobrý způsob, jak zjistit, na čem opravdu záleží. Víš, Camille, přijde mi divné, že se nikdy nevdám a že nikdy nebudu moct vzít své děti do náruče. Najednou vnímám všechny ty věci, co všichni můžou dělat a které nezažiju. Je to divné. Člověk si udělá o svém životě určitou představu. Když vidíme příklad v životech ostatních lidí nebo v příbězích, které nám vyprávějí knihy, filmy nebo písničky, představujeme si, že něco podobného se nám jednoho dne také přihodí. Myslíme si, že na nás taky přijde řada. A najednou ti někdo oznámí, že se při promítání přetrhl filmový pás, že někdo vytrhal dvě třetiny stran v knize a že písnička bude mít jen jednu sloku. Minulé vánoce byly určitě moje poslední. Kdybych to věděla, užila bych si je o to víc. Takže mi věř, že já už nebudu ztrácet ani vteřinu.“


      „Nech si taky nějakou šanci, že to celé přežiješ…“


      „Vyhledala jsem si nějaké informace a jak tě znám, tak ty určitě taky. Mám jedinou možnost a to je transplantace. Rozhlédni se okolo sebe, podívej se na všechny ty živé lidi. Každý z nich dostal do života jen jedno srdce. Jak by mi asi mohli pomoct? Jsou mladí, bezstrarostní a budou dál žít. Což je pro ně moc dobře. Neuvědomují si, jaké mají štěstí. Taky jsem mezi ně patřila a trochu času mi ještě zbývá. Člověk si nevybírá okamžik, kdy se připojí k těm druhým. A než k nim začne patřit, ani neví, že taková možnost existuje. Můj doktor ke mně byl upřímný. Nejdřív bychom museli najít volné srdce, a taky aby bylo kompatibilní s mým tělem. Pak by bylo potřeba, aby se podařila operace a aby se ten transplantát uchytil. Vzpomeň si, když jsme probírali v matice pravděpodobnost. Jaká je asi pravděpodobnost, že si na jeden zátah vytáhnu rovnou čtyři esa? Jakou mám šanci, že shrábnu celou výhru ve sportce, když si vsadím jen jednou jedinkrát? Camille, já tuhle hru prohraju, ale zároveň hodlám hrát co nejdéle to půjde. Raději si naplno užiju tu trochu času, která mi zbývá, než abych se chytala nějakých iluzorních nadějí.“


      Bradou ukáže na svůdného lyžaře. Má nádherný úsměv a neodolatelné dolíčky ve tváři. Z každého jeho gesta vyzařuje vitalita a chuť žít. Dva poklady, po kterých všichni prahnou. Lea na mě opravdu silně zapůsobila. Bere věci s klidem, je „pragmatická“, jak by řekla naše profesorka fyziky a chemie. Jak je možné, že je schopná takhle jasně myslet? Její lyžař mezitím zaplatí účet a zvedá se k odchodu. Stejně jako včera se Lea vrhne kupředu. Ještě než vystřelí, stihne mi říct:


      „Jestli mi podrží dveře, promluvím s ním. Chci vědět, jak se jmenuje! Zítra bych si s ním mohla dát skleničku! Umíš si to představit? A tobě ráda přenechám ty jeho dva kámoše!“


      Směje se. Je krásná. Je dokonce naprosto úchvatná. Má v sobě energii těch, kteří znají cenu života.
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      Jmenuje se Justin, ale už jsme se s ním nikdy znovu neviděly. Než jsme se vrátily na chatu, volal Leiným rodičům profesor Nguyen. Poslední výsledky vyšetření byly „výrazně“ horší, než předpokládal a tak bylo nutné se urychleně vrátit a posílit Leinu léčbu. Vytratili jsme se z té krásné chaty jako nějací zloději.


      Hned další den přijali Leu v nemocnici. Okamžitě jí odebrali spoustu vzorků a provedli různá vyšetření, aby se jim podařilo nadávkovat přesná množství, která od nynějška bude dostávat formou injekcí. A s okamžitou platností bude u sebe muset neustále mít injekci, kterou použije v případě velkého vyčerpání nebo zadýchání. No nazdar. Jestli jí tu injekci budu muset dávat já, tak okamžitě omdlím, rozbiju si lebku a budou z toho rovnou dvě mrtvé.


      Ještě včera večer jsme v té nádherné taverně okukovaly kluky a teď jsme tady, ona celá pobledlá v posteli, odkud se nesmí hnout a já u ní. Je mi jasné, že tady nám nikdo nepřinese teplou čokoládu ani se ve dveřích neobjeví žádný sexy lyžař. V tom spěchu jsem ani neměla čas zajít k sobě domů. Nepřipadalo v úvahu, abych nechala Leu na chviličku o samotě. Dělám ze sebe co největšího kašpara, abych ji aspoň na chvíli rozesmála, ale v tomhle depresivním prostředí se mi to zrovna moc nedaří. Tady už Lea nevypadá tak pragmaticky tváří v tvář své nemoci. Během těch tří hodin, co tu jsme, už čtyřikrát plakala.


      Vejde k nám sestřička, která před sebou tlačí vozík přetížený různými přístroji.


      „Slečno, budete mě tu muset nechat s pacientkou o samotě.“


      Lea mě chytí za ruku a zašeptá:


      „Řekni to všem v partě. Hlavně Axelovi, a taky Leovi a Tiborovi. A pak všem ostatním, které mám ráda.“


      V hale neustále proudí davy lidí dovnitř i ven. Někteří si s sebou odnášejí novorozeňata, jiní před sebou tlačí invalidní vozíky, několik z nich se belhá o berlích a jiní sem jdou prostě jen na návštěvu a vypadají buď radostně nebo vážně podle toho, co je přivádí. S každým otevřením automatických dveří cítím závan studeného vzduchu přicházejícího zvenku. Usadila jsem se na vyřízení všech těch hovorů v rohu haly, v blízkosti okna i radiátoru, jako to dělávám ve škole. Ti, kterým telefonuju, nemohou té zprávě uvěřit a jsou z toho sklíčení. A to mluvím jen o srdeční chorobě a nezmiňuju se o tom, jak to celé nejspíš skončí. Vanessa a Pauline dokonce plakaly. Axel se zeptal, jestli může přijít. Tibor také. Snažím se ze všech sil, abych neupadla do stejných emocí jako ti, kterým tu zprávu sděluju. Snažím se s každým z nich mluvit co nejkratší dobu a vymlouvám se přitom na počet těch, kterým ještě musím zavolat. A pak co nejrychleji zavěsím. Někdy si musím mezi dvěma takovými hovory zajít ven na vzduch.


      Právě volám Marii, když najednou ke svému velkému překvapení zahlédnu mámu, která se vynoří v nemocniční hale. Jde tak rychle a s úplně jinou energií než jakou obvykle vyzařuje, že ji nejdřív nerozpoznám. Je to zvláštní pocit považovat tu ženu za někoho cizího, kdo se na mě obrátil, než si náhle uvědomím, že je to právě ta žena, která mi dala život. Kráčí k recepci tak rychle, že si mě ani nevšimne.


      „Mami!“


      Otočí se a namíří si to ke mně, aby mě objala. Objímá mě tak, jako bych to byla já, koho právě hospitalizovali.


      „Drahoušku můj…“


      Snaží se z mého pohledu vyčíst nějaké novinky.


      „Jak se má Lea?“


      „Než ji přivezli sem, tak se měla docela dobře… Pořád jí dělají nějaká vyšetření. Pokoj číslo 217, druhé patro.“


      „Zvládáš ten šok?“


      „Snažím se jí pomáhat. Teď obtelefonovávám všechny naše přátele…“


      „Je to těžké, já vím. Ale je dobře, že jsi to ty, kdo jim to říká.“


      Obejme mě.


      „Vypadáš unaveně. Je tam s ní Elodie?“


      „Má společně s Christophem schůzku s doktory.“


      „Budu se snažit je tam někde odchytit.“


      Odchází. Teď, když to všichni naši blízcí vědí, se mi to tady v té hale zdá ještě vážnější. Nejsem na tu myšlenku zrovna moc pyšná, ale koneckonců bych byla raději, kdybych o té nemoci, kterou trpí Lea, věděla jen já sama. Teď se o ni všichni začnou starat a všichni jí budou vyjadřovat svou náklonnost, což si samozřejmě hodně zaslouží, ale najednou začne i to maximum, které pro ni můžu udělat, vypadat naprosto banálně.


      V deset večer mě sestřičky jemně postrčily směrem k východu. Přijel sem táta, aby si popovídal s Christophem a vzal mě domů. Dlouze spolu promlouvali na konci chodby. Připojila se k nim i Elodie. Leini rodiče poslouchali, co jim táta říká. Z jejich hovoru jsem nezaslechla jediné slovo, ale když jsem ho viděla stát naproti nim, zpříma, s jeho přesnými gesty, objevila jsem v něm znovu něco z toho muže, kterým byl, než změnil zaměstnání.


      Doma na mě čekal Lucas, aby mě pozdravil. Byla jsem z toho celá dojatá.


      „Vločka tě docela postrádal,“ řekl mi a uhýbal přitom očima, aby se snad neprozradil, že umí být něžný. „Všude tě hledal a pořád mňoukal. Chtěl jsem si s ním hrát, ale moc nevím, jak na to. Včera jsem ho málem přizabil, když jsem mu hodil frisbee…“


      Když jsem teď svého kocoura zase viděla, byla jsem doslova v šoku. Za těch pár dní se tolik změnil. Dnes vypadá větší a chytřejší, ale naštěstí je pořád stejně roztomilý.


      „To bys koukala, co už teď všechno umí!“ vysvětluje mi Lucas. „Doskočí až na poličku s dévédéčkama. Zoltán je z toho celej mimo, když vidí, co Vločka dělá. Vločka se usadí nahoře a v klidu z té své nedobytné pevnosti pozoruje okolí. Taky jsem ho viděl, jak v zahradě šplhá na břízu, ne na nejnižší větve, ale o dost výš! A taky pokukuje po třešni…“


      Takže svět se točí dál, i když tu člověk není.


      Jdu do svého pokoje a Vločka cupitá za mnou. Ve chvíli, kdy vejdu dovnitř, předběhne mě a letí ze všech sil, aby se posadil u stolu. Zcela nepokrytě hypnotizuje desku stolu.


      „Ty chceš svou zátku?“


      Odpoví zamňoukáním. Jsem tak ráda, že má ještě chuť si se mnou hrát. Ne všechno se tady za tu dobu změnilo. Mám hrozný strach ze ztráty svých blízkých. Už samotná myšlenka, že bych od nich měla být daleko, je pro mě nesnesitelná.


      Zátka se odrazí od koberce a Vločka se po ní radostně vrhne. Je mnohem rychlejší a přesnější. Když naši říkají, jak se jim měníme před očima, určitě to myslí právě takhle.
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      Ve škole se zpráva o Leině nemoci rozšířila rychlostí blesku. Je to nejdiskutovanější téma po návratu z prázdnin. Dokonce i ti, kteří neznají ani její křestní jméno, vědí, co jí hrozí. Někteří si dokonce myslí, že má rakovinu, jiní zase sveřepě tvrdí, že zemřela ve strašlivých bolestech, jiní zase, že jí vypadaly všechny vlasy a ti nejinformovanější tvrdí, že doktoři už jí amputovali obě nohy, aby se pokusili zabránit rychlému postupu gangrény, která jí sžírá tělo. A na samém vrchnolu pyramidy všech těch klepů a fám se nachází Dorian a ta jeho potvora Laura, kteří to téma zlehčují a pohrdají jím – jak to koneckonců dělají se vším, co jim brání být jediným středem pozornosti všech.


      Lee se daří lépe. Lékaři ji nechtějí pustit zpátky do školy, dokud nebude mít přesně stanovené dávky léků, ale je pravda, že už zase vypadá jako ona. Musím říct, že ji opatrují a nemá žádnou fyzickou námahu, tedy až na šílené výbuchy smíchu, když spolu probíráme jednu zdravotní sestru. Ta s Leou jedná, jako by jí byly dva roky: „Tak ty jsi nesnědla svůj jogurt. To ale vůbec není dobře. Musíš sníst celý jogurt, jestli chceš být hodná holčička.“ Celé odpoledne jsem se ji snažila napodobit. Výborně jsme se tím bavily.


      Axel byl první, kdo za ní přišel na návštěvu. Přišel s květinami. Nikdy jsem ho neviděla, že by někomu dával květiny. Ani na to nechci myslet. Chápu, proč jí je dává, ale tam někde uvnitř mě to bolí. Chápu to. Ale bolí to. Funguje to stejně i když to vezmu z druhého konce. Bolí mě, že jí dává květiny, ale chápu to. Je to nekonečné. Přišli taky Leo a Tibor. Když Leo odcházel, řekl mi, že jsem Lein anděl strážný a popřál mi hodně odvahy. Úplně jsem se z těch emocí rozškytala. To se mi ještě nikdy nestalo. Kdyby mě hned poté požádal o ruku, řekla bych ano. Přišli taky Antoine, Pauline, Marie a Vanessa. A spousta dalších mi volá. Protože teď navíc funguju jako telefonní ústředna pro ty, kteří se nedovolají Lee. Už je ze mě hotová profesionálka: Předám jí tvůj vzkaz, určitě jí to udělá radost. Buď v klidu. Ne, zítra mezi 15:00 a 16:00 už má dvě návštěvy. Zkus se zastavit v 17:00, ale musím tě upozornit, že bude unavená… Jestli se ze mě nestane potápěč, určitě bych se uživila jako asistentka.


      Nevím, jestli je to důsledek toho, co jsem za poslední dny zažila nebo kvůli tomu, že Lea není ve škole, ale dnes ráno mám náladu pod bodem mrazu. Když sedím na hodinách a ona není vedle mě, můj splín je o to silnější. První byla hodina zeměpisu. Seděla jsem v lavici úplně sama. Viděla jsem všechny ostatní, jak sedí po dvou, slyšela jsem jak se smějí, cítila jsem to jejich spojenectví. Já jsem seděla vedle prázdné židle a šla na mě jedna deprese za druhou. Říkala jsem si buď, že Lea už je mrtvá a nikdy se nevrátí, anebo že by na hodiny mohly docházet jen její dvě amputované nohy, protože ostatní části jejího těla trpí nakažlivou infekcí.


      Takhle sama jsem za celou dobu, co chodím na gymnázium, určitě neseděla víc než třikrát. Na druhou hodinu si ke mně přisedl Antoine. Můj obličej se musel rozzářit jako žhavé uhlíky, na které někdo naleje deset litrů benzínu. Samou radostí bych ho nejradši objala. Kdyby mě pak požádal o ruku, řekla bych ano. Vím, co si teď o mně myslíte, ale nesuďte mě, prosím. Se mnou obyčejně nic jen tak nehne, v tuhle chvíli jsem navíc snadno zranitelná. Antoine mi řekl:


      „Určitě to pro tebe není lehké, tak jsem ti přišel dělat společnost, než se Lea vrátí. Ty a Lea jste dvojka podobně jako Malik a já. Kdyby byl Malik ve špitále, tak by mi ten starej bastard taky chyběl…“


      Otočím se a vidím Malika, který se na mě usmívá a ještě u toho stihne udělat sprosté gesto na svého kámoše. Soudě podle mých zkušeností, mezi klukama je to projev opravdové náklonnosti.


      Antoine vytáhne svoje desky a penál. Ještě nikdy jsme vedle sebe neseděli. Díváme se na sebe. Oči mu jen zajiskří.


      „No, kdybychom teď byli v autě, řekl bych, že sedím na sedadle smrti. Ale když pomyslím na Leu, tak to není zrovna nejlegračnější…“


      Ustrašeně přikývnu.


      „Máš pravdu, je to kravina,“ říká omluvně. „Ale musíme se na tu situaci zároveň dívat pozitivně: pokud se Lea nevrátí hned a já zůstanu sedět vedle tebe i na písemky, tak budu mít lepší průměr z matiky…“


      Louis si dnes po vyučování naplánoval návštěvu u Ley jako první v pořadí. Axel dnes nemůže a já za ní půjdu o něco později, protože jí nejdřív musím ofotit zápisy z hodin, které zmeškala. Myslím si, že na ně ani nesáhne, ale i přesto je pro ni budu dál dělat, aby zůstala v obraze.


      Když jsem se vrátila domů, byla jsem zase svědkem něčeho neuvěřitelného. Už ten zvláštní smích, který ze sebe vyluzoval Lucas, mi dával důvod obávat se nejhoršího. Rychle jsem si zula boty a dokonce ještě předtím, než jsem šla obejmout mamku, jsem běžela zjistit, jaká hloupost mu mohla způsobit takovou radost. První, co jsem zahlédla na prahu obýváku, byl Vločka, který celý naježený zrovna prováděl salto vzad, načež dopadl na zem a letěl zpátky. Přeběhl jako šílenec po pohovce a pak se rozplácl o stěnu nad schody. Takže nevyhnutelné se stalo skutečností: můj praštěný bratr zdrogoval mého kocoura.


      „No prosím tě, co’s to tomu Vločkovi dal, že tak vyvádí?“


      „Vůbec nic, podívej. To ten laser. Je schopný úplně všeho, jen aby chytil ten červený bod na zdi…“


      Malá zářivá tečka proletí okolo mých nohou a Vločka ji pronásleduje s vykulenýma očima kočičího psychopata. Můj bratr pak zamíří laserem na moje stehno. Vločka je celý šťastný, že jeho kořist se konečně přestala hýbat, přešlapuje chvíli na místě, pak vyskočí s energií hodnou geparda, který si chce dát k večeři nadívaného slona. Jeho drápy snadno proniknou mými džíny a zaseknou se mi do kůže. Křičím. Lucas je mrtvý smíchy. Mamka nás z kuchyně okřikne:


      „Lucasi, jestli s tím budeš dál pokračovat, tak ta kočka půjde z domu!“


      To je nechutné. Ten nebohý kocourek za nic nemůže. To Lucas by měl jít z domu i s tím svým laserem.
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      „Myslíš, že to bude mít úspěch stejně jako ten kousek s mrtvolami?“


      „Jen se podívej, co jsem donesla v té igelitce…“


      Manon ji otevře, a uvnitř najde ještě jednu igelitku, a pak ještě další.


      „Hele, je v tom uran, nebo jsi měla strach, že by to mohlo dostat nožičky a utéct?“


      Když spatří obsah igelitek, pustí všechno na zem, uskočí o krok zpět a vyděšeně vykřikne…


      „To je odporné! Kde jsi něco tak hrozného dokázala sehnat?“


      „V popelnicích za vědeckou laboratoří. A nožičky to určitě nedostane…


      Manon se zvedá žaludek. Zatřepe hlavou, aby neviděla to, co vidí. Já zavřu igelitku a podám jí malou hermeticky uzavřenou krabičku.


      „No tak, dělej, pomoz mi s těmi smradlavými ampulemi. Musíme je rozmístit všude. Schováme nějaké taky v záhonu, hned vedle vchodových dveří. Takhle hosté hned nasají domácí atmosférou. Jo a říkáš, že ta předchozí realitka to vzdala?“


      „Jo, a teď sem přijde provádět nějaká nová. Ta ženská z toho byla celá šílená a řekla tátovi, že dům, kde někdo spáchal vraždu, si nikdy nikdo nekoupí. Táta vůbec nic nechápal, rozčílil se a vyrazil s nimi dveře. Naštěstí nevěřil ničemu z toho, co mu navykládala. Brácha byl naprosto dokonalý. Když mu naši zopakovali, co ta dáma viděla, řekl jenom: „Tihle ti raději nakukají naprosto cokoliv, jen aby nemuseli dělat svoji práci.“


      Rozbiju první ampuli a vyleju její tekutý obsah do prázdného kelímku od jogurtu. Závan hniloby je okamžitě cítit všude kolem.


      „Z toho by se jeden vážně pozvracel,“ okomentuje to Manon. „Před několika lety měl jeden můj bratranec období, kdy nám prováděl podobné naschvály. Nechával ty smrady úplně všude.“


      „Dej tenhle kelímek za televizi.“


      V průběhu několika málo minut jsme po domě rozmístily nádobky s nechutně zapáchající tekutinou. Zničehonic je tu nedýchatelno. Už zbývá jen nainstalovat třešničky na dortu, abychom dovedly obraz téhle neskutečně zaneřáděné domácnosti k naprosté dokonalosti. Nasadím si rukavice…


      U vchodu do sklepa a u skříňky v předsíni jsem s citem rozmístila mrtvé myšky, které jsem posbírala po pitvě. Některá tělíčka odněkud trochu vyčnívala, jiná zase strkala čumáčky do prostoru pod dřezem. Manon mě u toho pozoruje a žaludek má až v krku.


      „Budeme to tady potom muset všechno vydezinfikovat,“ stěžuje si.


      Na ulici je slyšet hluk motoru. Manon se nenapádně podívá z okna ven.


      „Už jsou tady! Jdeme nahoru. Cestu znáš…“


      „Když si uvědomím, jak to tady smrdí, tak se ještě moc ráda zavřu do skříně s parfémy tvých rodičů.“


      A tak se znovu ocitneme v šatně jejích rodičů. Když tu s námi není Leo, je tu víc místa, ale není to taková legrace jako minule.


      Slyšíme hlasy u vchodu. Tentokrát zájemce provádí nějaký muž. Sotva překročili práh, je slyšet výkřiky:


      „No tohle je ale naprosto nepřijatelné!“ zazní pobouřený mužský hlas.


      Najednou se ozve pronikavý a srdcervoucí ženský výkřik.


      Pokoj tvé duši, myšičko číslo jedna. Bravo, nezemřela jsi jen tak pro nic za nic.


      Dál dovnitř už nešli. Slyšely jsme, jak se za nimi zabouchly dveře. Manon potichu napočítala do pěti, vrhla se směrem k oknům, a zpoza záclon pozorovala bývalé budoucí zájemce o koupi domu. Tentokrát si jako správná profesionálka dala záležet na tom, aby ji nikdo nezahlédl.


      „Paráda! Myslím, že i tahle realitka to vzdá. Musím hned zavolat bráchovi a všechno mu povyprávět.“


      „No ale ještě předtím budeš muset posbírat myši a vyvětrat. Doufám, že už to tu nebude smrdět, až se vaši vrátí domů…“

    

  


  
    
      35


      Tak tohle jsme tady ještě nezažili: příjezd do školy hodný některé z největších filmových hvězd. Lea se vrátila. Přivezla nás její máma. Neušly jsme ani tři metry od auta, a někteří už na ni radostně pokřikovali.


      Ve vstupní hale jsem před ní klestila cestu jako nějaký osobní strážce. Prodíráme se až k našemu koutu. Ti, kteří znají Lein příběh, reagují na její příchod a upozorňují ty, kteří ji neznají. Srocení lidu přitahuje další davy. Procházíme hloučky lidí jako nějaká královská družina a Lea přitom zdraví nazdařbůh do davu a nevěřícně se usmívá. Rychle se začnou množit komentáře: vstala tedy z mrtvých, znovu jí narostly vlasy a jizva na bionických protézách se naprosto dokonale zahojila. Tolik zázraků najednou stojí za vyvolání lidové bouře.


      Naše třída instinktivně utvoří okolo Ley živý lidský štít, něco jako bezpečnostní kordon, jehož hlavním účelem je nedělit se s nikým o privilegium, které máme my – že se s ní znovu vidíme a můžeme si od ní poslechnout, co všechno si musela vytrpět. Axel se ochranitelsky drží za jejími zády. Všichni na ni valí své otázky, vtipkujeme a smějeme se. Chvíli se nechávám unést dobrou náladou té chvíle a na moment dokonce dokážu věřit, že ta noční můra už je za námi, že Lea zvítězila nad svou nemocí a že všechno je zase jako dřív. Jen náš dřívější život a nic víc.


      Její příchod zelektrizuje celou naši skupinu, ale nejen ji. Vypadá to, že ve třídě si dobrého vlivu její přítomnosti užívají i ti, kteří k ní nemají zrovna moc blízko. Všichni přece mají rádi příběhy s dobrým koncem. A najednou i první hodina přinejmenším trochu ztratí svůj zaběhnutý řád… Profesorka Holmová ocenila její příchod:


      „Jsem moc ráda, že tě tu opět vidím, Leo. Jak se cítíš?“


      „Lépe, děkuju.“


      „Jen nevím, jestli tví kamarádi byli během tvé nepřítomnosti roztržití nebo jestli jde jen o předčasný vliv jara, ale moc se mi nepředvedli.“


      Vytáhne z desek papíry s našimi písemkami a výhrůžně jimi máchá ve vzduchu.


      „To je prostě nichtsmöchts!“ vykřikne najednou nazlobeně.


      Nichtsmöchts znamená v jazyce profesorky Holmové, že to je prostě „nic moc“. Má ve svém slovníku dva tři výrazy podobného rázu, velmi výmluvné. Vždycky mi připadalo, že nichtsmöchts je až příliš laskavý výraz pro totální propadák. Člověk by spíš řekl, že to je jméno nějakého malého roztomilého zvířátka, třeba laboratorní myšky – ovšemže ještě živé –, co se skrývá někde za keříky a vydává roztomilé pisklavé zvuky, když je spokojené. Navrhuju následující definici do slovníku: Nichtsmöchts, podst. jm. stř. r., savec malého vzrůstu z řádu hlodavců, který se setměním začne zpívat, rád se nechává hladit na bříšku hodnými dětmi a rozmnožuje se typicky v polovině září v přítmí radiátorů.“ Jenže ne, nichtsmöchts není nic takového, profesorka Holmová se vůbec netváří spokojeně. Mluví o přepadovce na téma reflexy lidského těla:


      „Když po vás chci příklady nepodmíněných reflexů, tak doufám, že se budete opírat o údaje získané v hodině a ne o nějaké hlouposti, které jste zaslechli kdovíkde. Jeden by si mohl myslet, že snad ani nejste v posledním ročníku střední školy! Takže, Juliene, když tě někdo uděří kladívkem přímo pod kolenem, tak mu nedáš facku. Hugo, když vidíš hezkou dívku a začneš přitom slinit, tak to není reflex a Inès, pro lásku boží, skutečnost, že oběšenci mají úplně tvrdé pindíky během bouřky není reflex, protože oni už jsou mrtví! A navíc chlapci nemají pindíky, ale penisy!“


      Když vezmu v potaz, jak u toho křičela, tak celá škola teď ví, co mají chlapci mezi nohama. Takže i navzdory těm příšerným známkám jsme spokojení.


      Během oběda se všichni zajímají jen o Leu, což je naprosto normální. Protože ji všichni tak obletují, využiju toho, a jdu si vyzvednout sešit s poznámkami, který jsem zapomněla v učebně matematiky. U východu z jídelny natrefím na Evu schovanou za dveřmi. Ze zálohy tam někoho pozoruje. Jinak je to dívka, která jedná na rovinu, takže podobné chování mě u ní docela překvapuje.


      „Co to děláš? Ty někoho špehuješ?“


      „Nezacláněj mi ve výhledu, všechno prozradíš.“


      A rychlým pohybem mě zatáhne za sebe.


      „Nějaký problém s někým konkrétním?“


      „Zatím ještě ne, ale obávám se nejhoršího…“


      Ukáže směrem ke stolu, kde spolu obědvají chlapec a dívka, kteří jsou určitě o dva ročníky níž než my.


      „Ale vždyť to je tvoje sestra…“


      „Trefa, a ten malý playboy, který tam na ni dělá oči, se od začátku roku snažil vyspat už s osmi holkama. Pokud vím, tak se mu to podařilo u dvou z nich a ani jedna se z toho ještě nevzpamatovala. Nechci, aby tady zkoušel něco podobného na Lolu.“


      Je pravda, že jsme se na ně nemusely dívat příliš dlouho, aby nám bylo jasné, že ten kluk to na ni valí. Máchá rukama, kroutí přitom rameny, hází po Lole něžné pohledy a snaží se ji rozesmát. Podobně to dělají holubi, když na ně přijde jejich doba rozmnožování. K dokonalosti už mu chybí jedině peří. Musím připustit, že na svůj věk to válí dost slušně. I v tomhle ohledu se rychle měníme. Kluci o dva roky starší než on už jsou ve svých sváděcích pokusech mnohem jemnější a „obratnější“ – a i tak jim zbývá ještě docela dost prostoru než dospějí k opravdové eleganci… Ale chování toho malého samečka by rozesmálo kteroukoli dívku z posledního ročníku, zatímco tahle jeho chabá show patrně velmi dobře účinkuje na Evinu mladší sestru… Tak jako my všechny se brzy naučí, jak se zorientovat a vyhnout se podobným týpkům, ale když vidím, jak jí je ten mladíček posedlý, rozumím plně obavám své kamarádky.


      „Podívej, jak ji tam svádí,“ zavrčí. „Kdybych byla kluk, šla bych mu rozbít tu jeho pěknou malou držtičku.“


      „Zkusila jsi se sestrou promluvit?“


      „A odkdy poblouzněná žába poslouchá něčí rady? Pojď, mizíme, už se zvedají od stolu.“


      Nechám Evu při jejím pozorování zblízka a zamířím do naší budovy do učebny matematiky. Ve srovnání s lidským mraveništěm vstupní haly nahání klid opuštěných chodeb strach. Automatická světla už zhasla a v tom tichu se namísto obvyklého cvrkotu ozývá jen znepokojivá ozvěna mých vlastních kroků. Byla by to pro mě hotová noční můra, kdybych tady narazila na toho hajzlíka, který mi onehdy vyhrožoval a kterého občas někde z dálky zahlédnu. Nijak se nezdržím ani na schodišti a hlavně se snažím nemyslet na to, jak stíny, které vrhá zábradlí, vytvářejí na zdi obrovské zuby. No prostě naprosto dokonalá scéna z hororu, která má vystrašit malou Sorayu, jakmile se dostane ze své fóbie ze zombie, které požírají psy. Konečně dorazím do učebny B209 a bez zaklepání vstoupím dovnitř.


      Sotva otevřu dveře, vykřiknu. Myslím, že jsem ještě nikdy nezařvala tak silně jak teď. Už jsem se dostatečně „dopředu vystrašila“ na tmavých chodbách, ale teď jsem dočista zkameněla.


      Na lavici stojí židle a na ní Tibor. Stojí na tom lešení a ruce má natažené až v podhledu pod stropem. Lekl se stejně jako já a můj náhlý vpád málem způsobil jeho pád.


      „Tibore, co to tady vyvádíš? Málem jsem umřela strachy.“


      „Ty jsi mě ale vylekala…“ klepe se.


      „Co to tam vyvádíš ve stropě?“


      „Všechno ti to vysvětlím. Ale nejdřív mi musíš odpřísáhnout, že o tom nikomu neřekneš. Nikdy. Jinak…“


      Seskočí ze židle a přibližuje se ke mně. Nevím přesně proč, ale mám pocit, jako bych ho nepoznávala. Má takový výraz v obličeji, až se z toho necítím dobře. Ucouvnu, ale za chvíli cítím za zády zeď. Mám toho kluka opravdu ráda a nechtěla bych, aby se namočil do nějaké pochybné záležitosti.


      „Camille, ty víš, že mám moc rád zvířata a nesnáším plýtvání…“


      Přikývnu tak rychle, jak jen to jde a říkám si, co z něj asi vypadne. Představuju si, jak dodá „A proto moc rád požírám lidské maso… Hahahahahahá!“ a pak mě sejme mačetou. A nebo by mohl říct: „No, já prodávám drogy, které skrývám ve stropě, abych si mohl dovolit financovat útulky!“


      Stojí teď přímo přede mnou. Už se neklepe strachy, zato já ano. Mluví přiškrceným hlasem:


      „Trochu se za to stydím, ale myslím, že ty mě pochopíš. Mám vlastně štěstí, že jsi mě tady objevila zrovna ty. Už dva týdny kradu jídlo, které všichni nechávají na stolech v jídelně, abych nakrmil všechna ta zvířata, která opatruju a která nemají pána. Nesnesu pohled na všechno to vyhozené jídlo, zatímco ta zvířátka trpí hlady…“


      Někde uvnitř si oddechnu. Je to sice blázen, ale jediné, co dnes bude přiškrcené, je jeho hlas.


      „Ale co teda vyvádíš v tom podhledu pod stropem?“


      „To je moje zásobárna. Nechci s sebou tu kořist vláčet celé odpoledne, tak ji ukrývám tady nahoře. Chceš to vidět?“


      Vyskočí na stůl, vyšplhá po židli a vytáhne ze své skrýše tři igelitky. Několik porcí sýra, pečivo, chleba, několik jogurtů, samé nerozbalené věci.


      „Tvoji psi žerou jogurty?“


      „Jeden pes, který se jmenuje Octavio a je to čivava, je do nich celý pryč. Hlavně do těch s broskvovou příchutí, co mají kousky ovoce.“


      „A to všechno sbíráš večer?“


      „Jakmile odsud všichni odejdou. Někdy to nejde, protože už tu jsou uklízečky.“


      Vrátí zásoby do skrýše a dá stropní dlaždici zpátky na své místo. Když je zase všechno, jak má být, očistí rukávem svetru židli a stůl.


      „Nikomu o tom neřekneš, slibuješ?“


      „Jazyk za zuby.“


      Ani se nenaděju a už mě objímá.


      „Díky, Camille.“


      V nejhorším možném scénáři by v této vteřině vešli dovnitř Dorian a Laura. Ale ten bůh, co řídí náš svět, se patrně momentálně baví svými vtípky někde jinde. Nikdo nás tu takhle nenačapal. Zůstali jsme několik chvil v objetí. Když zazvonilo na hodinu, oba jsme úlekem zakřičeli jako dvě činčily zasažené bleskem.
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      Pan Rossi má pravdu: lidé jsou jen inteligentnější zvířata. Na jedné straně je tu stres z čím dál rychleji se blížící zkoušky dospělosti, nástrahy života o nichž nám někdo každou chvíli vypráví, deprimující a skandální novinky, dramata, uprostřed nichž žijeme – rozvody, nemoci, Dorian a Laura (kterým dal někdo nedávno přezdívku Mor a Cholera), nemluvě o hladomorech a válkách, pokud trochu rozšířím tematický záběr. Měli bychom být vystresovaní jako morčata připevněná k přední kapotě Formule 1, která vystřelí ze zatáčky rychlostí 250 km/h. Už bychom neměli spát, smát se, dokonce bychom už ani neměli doufat. A přesto stačí, aby bylo tak hezky jako dnes, a nic z toho už neplatí.


      Když přijdou slunečné dny, stačí to samo o sobě, abychom na všechno zapomněli a aby zmizely všechny tlaky, kterým musíme čelit. V tu chvíli jsme povzneseni na úroveň vesele bezstarostných a šťastných bytostí. Když bylo tak dlouho zamračeno, začneme se za pěkného počasí třást nedočkavostí a morče může s klidem tancovat na kapotě, zatímco závoďák, na kterém jede, vybírá smykem zatáčku. Pan Rossi s úsměvem dodává, že na jaře se náš mozek rozpustí v koktejlu hormonů a že už nás nedokáže nic udržet na uzdě. Zároveň nás upozorňuje na fakt, že predátoři mají toto období velice rádi, protože jejich kořist se má méně na pozoru. Moc se mi líbí jeho teorie ohledně letních prázdnin: tvrdí, že původně byly vymyšleny proto, aby děti ve volném čase mohly pomáhat rodičům na poli při žních. Krásné slunečné dny tehdy znamenaly nejaktivnější období roku. Pro zvířata to platí i nadále. Jakmile se udělá hezky, ptáci intenzivně staví hnízda, bobři opraví svoje přehrady na řekách a medvědi se snaží přinejmenším o týdenní půst. Pro nás všechny to znamená pravý opak. V naší době je roční období, kdy bychom toho mohli udělat nejvíce, právě tím, kdy toho uděláme nejméně. Pro většinu z nás už léto neznamená nic jiného než možnost poflakovat se. Výsledek: „mnozí se ocitli bez kabátů, když zadul severák“. Nejspíš tušíte, že tohle není z Jérôma Chevillarda.


      Ve své přednášce na pokračování na téma „všichni jsme jen hříčkou přírody“ nám profesorka Holmová vykládala mimo jiné o kachnách, jejichž sexuální aktivita závisí na množství denního světla. Jak se množství slunečního záření zvyšuje, zvětšují se samcům varlata, což je nutí k páření. Což mě přivádí k jedné úžasné citaci, o kterou se s vámi podělím: „Více slunce na rybníku našel, horko bude cítit od nynějška kačer.“ Ani sám Jérôme Chevillard by to neřekl lépe. Kdo se odváží umístit něco podobného nad vchod do muzea nebo napsat na úvod nějaké knihy? Nevím proč, ale ta záležitost se zvětšujícími se varlaty mě přivádí k tomu malému Donchuanovi, co se snaží o Evinu mladší sestru. V jakém stavu asi po takovém slunečném dni bude? Taky mě napadají dojemné myšlenky pokud jde o kachny. Oběti slunečního záření. Chudáci. A co se teprve stane, když si je člověk vyfotí bleskem?


      Ráno dojedu na kole až za Leou domů, ale vůbec nepřipadá v úvahu, aby ona šlapala do školy na kole. Její máma nás odveze autem. Na místě bývalého nádraží je teď jen obrovská díra. Na jejím dně se pohybují lidé, kteří vypadají jako malí mravenečci a snaží se tam o něco za pomoci fascinujících strojů, jejichž funkci stále nechápu. Toho staříka už jsem znovu neviděla. Myslím na něj každý den.


      I doma působí jaro. Zoltán je ještě víc rozrušený než obvykle bývá. Vločka se dožaduje, abychom ho pouštěli ven a všimla jsem si, že chodí daleko od domu. Sousedé, kteří bydlí o tři domy vedle, říkají, že ho viděli u sebe na zahradě. Trochu mi to dělá starosti. Bojím se, aby nenarazil na nějakého nevrlého psa nebo starého zlého kocoura s ohryzanýma ušima nebo aby ho nechytil do pasti nějaký saďour, který nenávidí zvířata.


      Když dodělám úkoly do školy, často vyjdu na terasu a volám ho. Málokdy přiběhne. Zoltán už pochopil, že když vyjdu na terasu bez bundy, tak volám na jeho kamaráda. Tehdy mě doprovází a poslušně sedí vedle mě. Rozhlíží se všude, připravený si zadovádět se svým kočičím kamarádem. Tohle ale není ta největší změna ve Vločkově životě.


      Minulý týden provedl něco naprosto praštěného. Už bylo pozdě večer a já jsem seděla u sebe v pokoji a učila se. Otevřela jsem si okno, abych měla čerstvý vzduch. Vločka seděl na rohu stolu a v klidu prováděl svou očistu. A najednou vyskočil na komodu pod oknem, jako by někdo někde zmáčkl tlačítko na dálkovém ovládání připojeném do jeho hlavy. Natáhl fousky směrem ven, položil první packu na okraj okna a aniž bych měla čas na to jakkoli zareagovat, najednou vyskočil do koruny třešně, jejíž větve se lehce dotýkají fasády domu. V naprosté panice jsem vyskočila ze židle a volala na něj. A on se tam v klidu procházel po jedné větvi. Otočil ke mně hlavu a můžu vám odpřísáhnout, že i když je to jen kočka, v jeho pohledu jsem mohla vyčíst, jak je pyšný na kousek, který se mu právě povedl. Vypadalo to, jako by mi říkal: „To koukáš, co?“ A než se pustil do další výpravy po stromech, dodal: „Já jsem docela spokojený, dal bych si jedničku s hvězdičkou.“ Ano, Vločka je ještě malý, je teprve na základce, takže ještě nezná hodnocení na body nebo na procenta.


      Měla jsem příšerný strach, že odtamtud spadne. Jako blázen jsem letěla do zahrady a vzbudila přitom celý dům. Sledovala jsem ho zespodu a byla připravená ho zachytit, kdyby padal. Opravdová zkouška rovnováhy jako v nějaké televizní soutěži. Ale on rovnováhu neztratil ani na jediný moment. Potvora jedna šikovná! Pan Chlupatá koule si dal načas než se vrátil na pevnou zem. Byla jsem z toho trochu vynervovaná, ale někde v hloubi duše jsem na něj byla pyšná. Od té chvíle jsem přestala otevírat okno. Takže když se učím, Vločka sedí s nosem přilepeným na okenní tabulce.


      Existuje ještě jeden důkaz o tom, že jaro je tady. Je fascinující a záhadný zároveň: hlava mého bratra. Nevím, jestli slunečné dny mají nějaký vliv na jeho varlata, ale jeho čím dál méně dětský obličejíček je teď posetý roztomilými uhry, které kvetou den za dnem čím dál víc, jako by to byly květy v nějaké kouzelné zahrádce. I krysa by se z toho pozvracela. A největší potupa pro něj je, že mu mamka zakázala pokládat obličej na polštáře nebo se přibližovat k tapetám. Snažila jsem se navrhnout, abychom mu obličej obalili toaletním papírem, ale nikdo nechce mít doma mumii. Dokonce i Zoltán projevuje mnohem méně nadšení, když má bráchu olíznout. Chudák Lucas, snáší to dost špatně. Úplně ho vidím, jak stojí před zrcadlem v koupelně. Když jsem se ho snažila uchlácholit něčím jako „Klid, to přejde. Všichni jsme si tím prošli,“ odpoví mi: „Kliď se odsud, čarodějnice, jinak se o tebe otřu…“ Až na tu barvu vypadá jako úžasný anglický trávník, který se krtci rozhodli naprosto celý rozrýt – tohle na něj sedí úplně přesně.


      Onehdy večer jsem si prohlížela jeho obličej rozbombardovaný těmi zázraky Matky Přírody a zdálo se mi, že uhry na jeho čele dávají dohromady nějaké slovo. Fakt, přísahám. Jako v těch omalovánkách, kde spojujete jednotlivé body do obrázku. Můžu vás ujistit, že jsem najednou na jeho čele viděla nápis hlupák nebo vymeteno. Když nad tím tak přemýšlím, je možné, že čelo je vlastně taková informační tabule, na kterou tělo posílá vzkazy celému světu prostřednictvím uhrů, které dávají dohromady slova. Neříká se snad Mám to napsané na čele? No jasně že ano. Ve světle tohoto objevu, který znamená revoluci v našem vnímání adolescentů, se vyjasňuje hodně věcí. Vzpomínám si velmi dobře, že nejvíc uhrů v obličeji měla Laura, která v té době ještě nebyla pod vlivem Doriana. Když teď na to myslím, připadá mi, že její čelo vyvedené ve stylu bitevního pole po bombardování, mělo uprostřed nápis „pěkná potvora“. Vždyť vám říkám, že znamení jsou všude… Stačí si je jen přečíst.


      Všímám si všech změn okolo sebe, snad kromě těch, které se týkají mě samotné. Lucas dospívá a Vločka taky. Oba dva vyplazují čím dál méně jazyk, když o něčem přemýšlejí. Lucas už nekomíhá nohama pod stolem, protože je má příliš dlouhé. Chodí ven s kamarády. Je možné, že rodiče mají o nás stejné obavy jako já o svého kocoura? Taky jim to nedělá dobře, když nás vidí, jak se touláme dále a dále od domu? Pokaždé, když Vločka někam odchází, bojím se ze dvou důvodů: za prvé, znám lépe než on všechny nástrahy tohoto světa. Vím, co mu hrozí. A za druhé, zcela egoisticky je mi lépe, když je v mojí blízkosti. Cítím se s ním dobře. Tolik jsem o něj pečovala, pomáhala mu, krmila ho, bavila ho, až začal v mém životě zaujímat důležité místo. Pokaždé, když tu není, zanechá to ve mně prázdno. Myslím, že pro rodiče nás lidských mláďat, kterými jsme, je to dost podobné. Tati, mami, slibuju vám, že se nevrhnu z okna na nejbližší větve stromu. Tím spíš, že Lucas tohle zkusil ze střechy garáže na auto…


      Už se připozdívá. Před chvílí jsem vyslechla rozhovor mých rodičů. Táta říkal, že to vypadá, že Leina nemoc už mě tolik nezasahuje. Byl téměř pobouřený faktem, že od jejího návratu do školy se všichni vyhýbají konverzaci o její nemoci jako by už neexistovala. Jeho argumenty mi připadly tak trefné, až jsem z nich měla špatné svědomí. Máma mu uvážlivě připomněla, jak se kdysi, když byli mladší a znali se teprve několik týdnů, jeden z jejich kamarádů z klubu zabil na skútru. O tomhle mi nikdy neřekli! Byl to neskutečný šok a o několik dnů později se měly slavit narozeniny jednoho z kamarádů. Můj táta tehdy patřil k těm, kteří nechtěli oslavu rušit, protože život to přece tváří v tvář smrti nesmí nikdy vzdát. Podle mamky byla nálada na oslavě trochu zvláštní, ale všem to vlastně pomohlo tu dramatickou situaci překlenout. A pak mluvila o něčem, co ji v ten večer hodně zasáhlo. Majitel baru, ve kterém se oslava konala, řekl něco, na co nikdy nezapomněla: „Člověk žije, pak umře, lidi okolo pláčou a pak se všichni zeptají, co bude k jídlu.“ Když to teď po letech vyprávěla, pořád to vypadalo, že je tím hodně dojatá. A pak mluvili o nás a máma řekla tátovi: „Nech je, ať věří, že je všechno v pořádku. Ať na tu hrůzu můžou zapomenout na co nejdelší dobu.“


      Zpátky nahoru do pokoje jsem se vracela po špičkách. Vločka seděl na okně. Přišla jsem k němu a pohladila ho:


      „Ty chceš ven, ty můj hrdino?“


      Zamňoukal. Otevřela jsem okno. Podíval se na mě, celý překvapený, že mu otevírám a pak rychle proskočil ven pro případ, že bych si to rozmyslela. Jakmile přistál na větvi stromu, otočil se směrem ke mně. Je to sice jen kočka, ale přísahám, že měl v očích děkovný výraz.
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      „Ať na tu hrůzu můžou zapomenout na co nejdelší dobu,“ řekla mamka. Ta nejdelší doba však bude trvat pouhé dva týdny.


      Leu uvolnili z tělocviku. Na každé hodině zůstane sedět na okraji hřiště, sedí tam na vzduchu. Často po boku s Tiborem v roli rozhodčího, který píská, kdy se mu zamane.


      Ten den vládla příjemná atmosféra. Část naší party se dohodla, že po hodině půjdeme na chvíli do obchoďáku. Já ne. Neměla jsem chuť s nimi jít, protože už jen při samotném pomyšlení na to, že mě v jedné z pětašedesáti bezpečnostních kamer může zahlédnout můj otec, se mi dělá husí kůže. Axel taky nejde, protože má na práci něco jiného. Inès už se dvakrát zamotala do sítě jako nějaký motýl. Koutkem oka jsem zahlédla Leu a Tibora, jak se spolu smějí. Možná právě ten smích ji vyčerpal. Zrovna jsme začali druhou hru, když se Lea celá stulila do klubíčka a začala se dusit. A pak najednou spadla z lavičky. Tibor nás okamžitě zavolal na pomoc.


      Axel k ní doběhl třemi mílovými kroky. Já jsem doběhla druhá v pořadí, následovaná profesorem.


      „Jděte stranou,“ říká. „Nechte ji volně dýchat. Leo, mluv na mě.“


      Otevře oči a ve tváři má bolestný škleb. Vypadá to, jako by se dusila. Vrhnu se na její tašku a křičím:


      „Musíme jí dát tu injekci!“


      Profesor Taribaud ji jemně položí do bezpečnostní polohy. Na rozdíl ode mě je absolutně klidný.


      Skláním se nad svou kamarádkou a šeptám jí do ucha:


      „Dýchej, holka. Najdu tu injekci a všechno bude zase dobrý.“


      Sáhnu po pouzdře s injekcí a pak do toho vstoupí profesor:


      „Ty umíš píchnout injekci?“


      Zakroutím hlavou, že ne. Jemně mi vezme pouzdro s injekcí z rukou.


      „Já se o to postarám.“


      Podívá se na malý papírek s instrukcemi z nemocnice a pomalu sejme ochranný obal z jehly.


      Mezitím se okolo nás nashromáždila celá třída. Je takové ticho, že všichni dobře slyšíme, jak Lea přerušovaně dýchá. Tibor ji drží za jednu ruku a Axel za druhou.


      Když jí profesor dával injekci, zavolal na Louise:


      „Utíkej na vrátnici a řekni jim, ať zavolají záchranku.“


      Lea se dusí. Její kůže má barvu, jakou jsem ještě nikdy u nikoho neviděla a která se mi vůbec nelíbí. Její oči jako by utíkaly, skoro se obracejí v sloup. Hlavně nesmím brečet. „Nech je, ať věří, že je všechno v pořádku,“ říkala mamka. A co máme jako dělat teď!? Před očima mám ty nejhorší scénáře. Co když se Lea nedostane z hřiště živá? Co když je dnešní den tím posledním, který jsme spolu strávily? Cítím, jak mi povolují nervy. A pak mi Axel položí ruku na rameno. Vyměníme si pohled nad Leou ležící na zemi. Je z toho stejně dojatý jako já, ale dokáže se udržet. Dodává mi sílu, abych se vzchopila.


      Leou najednou otřesou svalové křeče. Třídou proběhne vlna tiché paniky.


      „Všechno je v pořádku,“ uklidňuje nás profesor. „V návodu říkají, že to je první viditelný příznak, že injekce zabrala. Začíná to na ni účinkovat.“


      Já, která jsem ho považovala za klauna, který nám hází balóny, musím uznat, že to je fakt borec.


      Mezitím dorazila záchranka. Můj děda vždycky říkával, že i v těch nejdramatičtějších situacích se vždycky skrývá něco směšného. A má pravdu. Když záchranáři dorazili, tak se nejspíš ze zvyku vrhli po Tiborovi, který před nimi utíkal přes celé hřiště a křičel:


      „Já jsem v pořádku, já jsem v pořádku! Nepotřebuju pomoct! Dejte mi pokoj!“


      Záchranáři mi nedovolili, abych Leu doprovodila. Odjela s nimi úplně sama. Přijde mi to strašné. Pořád ještě nedýchala normálně, i když už byla na kyslíku. Dveře záchranky se za ní zavřely a já jsem začala vzlykat.
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      Když si vedení školy zavolá zástupce třídy, tak už to samo o sobě není dobré znamení, ale když s nimi mám jít i já, je to naprosto neobvyklé. Je mi jasné, že jsem na hodině chemie neměla posílat Doriana do háje, ale on si o to prostě říkal. Buď jak buď, od chvíle, co je Lea v nemocnici, mám nervy na pochodu. Zbytek třídy na tom není o moc lépe a profesoři nám říkají, že jsme nesnesitelní. Asi dostaneme pořádný kartáč…


      Dorazili jsme společně s Marií a Antoinem před sborovnu, a je nám úzko. Všichni tři se naposledy nadechneme, než skočíme do té studené vody. Naposledy si vyměníme pohledy a pak vstoupíme do jámy lvové. Antoine zaklepe na dveře. První špatná zpráva: zevnitř nám odpoví silným hlasem pan Tonnerieux. Když sem přišel i sám ředitel, tak to budou opravdová jatka. Otevřeme dveře a po jednom vcházíme dovnitř. Vypadáme jako kachny, které někdo na pouti umístí na střelnici.


      Druhá špatná zpráva: jsou tam všichni profesoři. Tohle není obyčejný kartáč, to je opravdová disciplinární komise.


      „Posaďte se. Máme málo času,“ prohodí ředitel na úvod.


      Je tam profesorka Serbenová, profesor Rossi, profesorka Holmová a dokonce Shelleyová, Gerfionová, Alvares a Taribaud. A já jako správná trubka jsem si s sebou ani nevzala blok a propisku, abych vypadala aspoň trochu seriózně. Za to mě určitě strašlivě setřou.


      „Máme s vaší třídou problém,“ zaútočí pan Tonnerieux, „a budeme nuceni na něj nějak reagovat.“


      Antoine přešel do módu „vzorový student“ a uctivě kýve hlavou na znamení souhlasu. Marie a já se nacházíme spíš ve stádiu „zajíc pod září reflektorů“ a už před sebou vidíme mrkvičku a připravujeme se, že z nás za bojových pokřiků nadělají ragú.


      „Už po několik týdnů vaše výsledky letí střemhlav dolů,“ pokračuje. „Dokonce i u výborných studentů.“


      Všichni profesoři unisono potvrdí. Pak si dá ředitel chvíli na čas, než dodá:


      „Vaše chování se také… zkomplikovalo, nazveme-li to takto jemně.“


      Následně proběhla výměna ironických úšklebků mezi pedagogy. S takovou dostaneme doživotí a budeme si k tomu volitelně moci vybrat mučení.


      „A my si myslíme, že toto celkové zhoršení je převážnou měrou spojeno s tím, co zažíváte v souvislosti se změnami zdravotního stavu Ley a její hospitalizací. Dobře víme, že mnoho z vás je s ní spojeno pevným přátelským poutem. Ale maturita se blíží a když to takhle bude pokračovat dál, hrozí vám, že u ní propadnete. A i kdybyste se z toho snad nějakým zázrakem vylízali, tak ani naše blahosklonnost v žádném případě nemůže zachránit vaše současné známky, které budeme muset rozdat v pololetí na vysvědčení. A hrozí, že vám to neprospěje při přijímacích zkouškách na vysoké školy. Ano, čelíme velmi výjimečné situaci. Věřte, že rozumíme tomu, co vás spojuje s Leou. Ale nechceme, aby její osobní drama dohnalo celou třídu do nějakých problémů, a proto jsme se rozhodli si s vámi promluvit.“


      Celé naše trio je jako omámené. Takže oni si nás sem nezavolali, aby nás rovnou popravili, ale chtějí nám pomoct?


      Teď si bere slovo profesor Rossi:


      „Je nám jasné, že většina z vás hluboce prožívá to, co se děje s Leou. Hodně z vás za ní chodí do nemocnice na návštěvy a máte o ni starost. Jenže se to odehrává na úkor vašeho studia a cílů, které nesmíte ztratit z dohledu. A i když se to zdá být velmi těžké, žádáme vás ve vašem vlastním zájmu, abyste se soustředili na studium. Nacházíte se ve zlomovém okamžiku svého života a to, co se děje s jednou z vás, nesmí odvádět vaši pozornost od učení. Rádi vám s tím pomůžeme, ale nebudeme schopni tu situaci zvládnout, když k tomu vy sami nenajdete motivaci. A proto na vás spoléháme jako na zástupce třídy a na tebe Camille jako na blízkou kamarádku Ley, abyste náš vzkaz předali svým spolužákům.“


      Profesorka Serbenová dodá:


      „Máme velké zpoždění ve studijním plánu. Maturita vás čeká už za necelé čtyři měsíce a tato záležitost vás naprosto destabilizovala. Musíte se vzpamatovat.“


      Strach ustoupil, začínám se na ně zlobit. To je teda síla – oni po nás nechtějí nic víc a nic míň než odsunout Leu stranou, zapomenout na ni a makat na maturu. Uvědomujou si vůbec, jak to cítíme? To si myslí, že jsme nějaké stroje, kterým se naplánuje cíl, že jedeme podle nějakého naprogramování a ne toho, co cítí srdce?


      „Vy na to nic neřeknete?“ podiví se profesorka Holmová.


      „Bude pro nás problém zapomenout na Leu. Není ještě ani mrtvá a dokonce to možná přežije. Víme, že se maturita blíží, ale upřímně řečeno…,“ vyrazím ze sebe na jeden nádech.


      Ta slova ze mě vyšla, aniž bych měla čas o nich přemýšlet. Profesorka Shelleyová si nahlas povzdechne:


      „Já jsem si to myslela, že budou reagovat takhle. Takový projev nedospělosti! Nevidí si dál než na špičku vlastního nosu. Ale já si nebudu věci komplikovat. Nehodlám pomáhat někomu, kdo o to nestojí. Však život už se o ně postará…“


      „Liso, prosím vás,“ zareaguje pan Tonnerieux, „vyhněme se podobnému zkratkovitému uvažování.“


      Počkat, to je na mě moc rychlé. Ředitel říká profesorce angličtiny křestním jménem? Ona má angličtinářka nějaké křestní jméno?


      Pak se obrátí na mě:


      „Camille, nejde o to, abyste zapomněli na Leu. Jde o to, abyste se na všechno nevykašlali, protože je to vaše blízká kamarádka. My sami nevíme, jak to s ní dopadne, ale navzdory tomu, co si nejspíš myslíš, nám na tom taky záleží. Ale vy všichni budete příští rok někde jinde a vaše životy budou pokračovat dál…“


      „Promiňte, pane řediteli, to ale neznamená, že Lea nebude součástí našich životů i v následujícím roce…“


      „I my z celého srdce doufáme, že se z toho Lea dostane. Ale ať už bude její budoucnost jakákoli, ta vaše se docela dost zakalí, jestli teď ve škole hodně nepřidáte. Jsme v úzkém kontaktu s vašimi rodiči. Od nynějška je vyloučeno, aby se po dobu několika následujících měsíců Lea účastnila běžné výuky. Nejsme si dokonce jisti ani tím, že se bude moci vrátit do školy během příštích týdnů, což by bylo jistě dobré i pro ni samotnou. Její rodiče už se zařizují, aby se mohla vrátit domů, což bude pro začátek naprosto skvělé.“


      „Ale tohle všechno já vím, vídám ji každý den a naše rodiny se přátelí.“


      „No a my zase víme,“ zasáhne do toho profesor Rossi, „že každý z jejích odchodů či návratů do školy má na vás všechny reálný dopad a že vám chceme pomoci, abyste se s nimi vyrovnali co nejlépe, aniž by to zničilo celé vaše studium. My nebojujeme proti Lee. Jí se naopak budeme snažit pomoci ze všech sil. My tady bojujeme za vás. Takže by alespoň projednou policajti a zloději mohli táhnout za jeden provaz, protože tu hoří a nikdo z nás nemá zájem, aby ten požár pohltil naprosto všechno…“


      Tenhle argument mi sedí. Uklidním se.


      „Profesor Rossi se dobrovolně přihlásil, že vaši třídu provede tímto těžkým obdobím,“ naváže ředitel. „Z jeho rozvrhu vyplývá, že je k dispozici častěji než profesorka Serbenová, i když je to vaše třídní. Budeme se setkávat minimálně jednou týdně. Uvědomujeme si, že tato životní zkouška od vás vyžaduje úsilí, ale vy byste měli vědět, že stejné úsilí vyvíjí i pedagogický sbor. Zkusme společně pracovat na tom, aby se osobní drama nestalo všeobecnou katastrofou.“
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      Hugo a Vanessa šli navštívit Leu. I když se snaží tvářit vesele, vidím na ní, že nemá energii. Sotva za nimi zaklaply dveře, padla Lea vyčerpnaně na postel. Monotónním hlasem okomentuje situaci:


      „Takže profesoři organizují psychologický kroužek, abyste překonali moji absenci ve škole?“


      „Jojo, jsi pro naši třídu naprosté trauma. Už víš, kdy se vrátíš domů?“


      „Určitě ne dřív než příští týden. Naši museli objednat speciální přístroje, aby mi mohli měřit intenzitu dechu, tlak a kdovíco ještě dalšího. Aby s tím vším uměli zacházet, budou muset projít školením a každý druhý den se u nás zastaví zdravotní sestra.“


      „Jednají s tebou jak s nějakou celebritou…“


      „Bez toho bych se klidně obešla, a navíc mamka na to spotřebuje svou dovolenou na celý rok. Ale vsadím se, že neuhodneš, kdo mi sem před chvílí volal…“


      „No řekni.“


      „Sám pan ředitel. Ptal se mě, co je nového, byl na mě neskutečně milý a řekl mi, že určitě přijde na návštěvu. Taky se mě ptal, jestli mi nebude vadit, když mě přijde pozdravit profesorka Serbenová.“


      „Určitě na tebe přiletí s nějakou přepadovkou!“


      „Ani ve špitále nemá člověk klid! Je to legrační, ale přiznám se ti, že i písemky mi tady chybí. Uvědomuješ si, jak na tom už jsem?“


      „Jestli ti chybí písemky, holka, tak to už je opravdu na pováženou.“


      „Jak já se jen nudím… U televize vydržím tak tři minuty. Knihy jsou fajn, ale jen těžko se soustředím delší dobu, a pokud jde o časopisy, když přečteš jeden, máš pocit, že už jsi četla všechny. A tak čekám na vaše návštěvy a pak celé hodiny přemítám… Jak to, že jsem neměla minulý rok tolik času jako teď? Umíš si to představit? Mohla jsem se v klidu našprtat všechny texty do francouzštiny!“


      „Ale ani několik měsíců hospitalizace nemůže stačit na přečtení Otce Goriota.“


      „Máš pravdu. Kdybych si měla vybrat mezi Miláčkem od Maupassanta a pětatřicetilitrovým klystýrem, vyberu si klystýr!“


      „To tě teda obdivuju. Nám cpou do hlavy všechny ty hodnoty a zodpovědnost a nutí nás číst příběh toho bezskrupulózního šmejda!“


      „To určitě jen proto, ať víme, že něco takového existuje,“ zavtipkuje Lea.


      „A pak se diví, že se vyhýbáme knihám…“


      „Vzpomínám si, jak tě jednou seřvala francouzštinářka, protože jsi se jí odvážila říct, že Anouilhova Antigona je stejný brak jako ty nejhorší reality show nebo aspoň jako elektronická hudba.“


      A začneme se smát na celé kolo. Do pokoje vejde zdravotní sestra, která se k Lee chová jako k malé holčičce. Podívá se na nás s lehkým despektem, zavěsí na postel nějaké papíry a oznámí:


      „Jestli se budete takhle vyčerpávat, zakážu vám návštěvy.“


      Lea ji pohotově uzemní:


      „A vy nevíte, že dobrá nálada léčí člověka líp než injekce? Jsme ve vězení nebo v nemocnici?“


      Ještě nikdy jsem ji neslyšela mluvit takhle kousavě. Sestra před odchodem prohodí:


      „Je ve vašem zájmu, abyste se uklidnila, protože za chvíli přijde doktor Langeais a dnes nemá zrovna svůj den…“


      Klapnou za ní dveře.


      „Někdy si říkám, proč se Langeais stal doktorem,“ komentuje to Lea. „Jeden by si pomyslel, že ani nemá rád lidi. Dívá se na tebe shora, myslí si, že má moc nad životem a smrtí nás všech, nebohých mravenečků tam dole. Nesnáším ho a navíc si myslím, že se vůbec ve svém oboru nevyzná. Ani to není můj ošetřující lékař…“


      Otevřou se dveře a v nich stojí muž v bezchybně nažehleném doktorském plášti. Z kapsičky mu vyčuhuje pero luxusní značky. Naprosto dokonale odpovídá popisu Ley. Nepodívá se na mě dokonce ani když se mnou mluví:


      „Jděte laskavě počkat na chodbu.“


      „Dobrá, co nám tedy sdělují poslední výsledky?“


      Lea na mě mrkne a zatímco já jsem na cestě ke dveřím, ona celá ztuhne a předstírá, že se dusí. Kašle ostošest, škytá a zalyká se. Předvádí pořádné divadélko, ale dělá to tak dobře, že mi to dokonce připomíná tu hroznou zkušenost na hodině tělocviku. Doktor okamžitě přejde ze své okázalosti k panice. Jeho impozantní zjev je najednou ten tam. Naprosto nedůstojně se vrhne na alarm, kterým přivolá sestry. Dokonce se vůbec nevěnuje pacientce. Je to mnohem menší profík než náš tělocvikář… Nevěnuje Lee ani tu nejmenší pozornost, jak je zaměstnaný tím, aby ten horký brambor bleskurychle přehodil na někoho jiného.


      Zmůže se jen na čtyři slova, která opakuje pořád dokola: „Uklidněte se. Dýchejte zhluboka.“


      Bravo, to je vážně naprosto trefná rada.


      Má pocit, že doba reakce jeho personálu je příliš dlouhá, a tak volá celý rozčilený do chodby.


      „Potřebujeme tu naléhavě pomoc! Okamžitě!“


      Bleskově se dostaví hned tři sestry. Ani se nenamáhají, aby se ho ptaly, co se děje. Nejspíš už jsou zvyklé na to, že se na něj nemohou spolehnout.


      V tu chvíli se Lea přepne zase do normálu. Jsem z toho celá paf. Rukama imituje megafon a zahlásí:


      „Konec pohotovosti, to byl jen cvičný poplach! Opakuji, cvičný poplach! Doktor Langeais se musí okamžitě dostavit do školicí místnosti, aby si tam zopakoval procedury lékařských zásahů. Když se vyskytne nějaký problém, tak se NEZABÝVÁME červeným tlačítkem poplachu, ale PACIENTEM. Rozchod!“


      Sestřičky se na půl úst smějí a formálně Leu pokárají. Doktor, který je ještě napjatější než při příchodu, vyparáděný všemi svými diplomy a vysokým míněním, které o sobě má, se vypaří bez jediného slova. Lea se smíchy sesype na postel a kašle.


      Kdyby mi někdo někdy řekl, že ji uvidím, jak prokazuje tolik odvahy a zároveň drzosti tváří v tvář lidem, k nimž nás učili chovat respekt, nikdy bych tomu nevěřila. Ještě nikdy jsem ji takhle nezažila. Musí mi to vidět na očích.


      „Víš, Camille, jestli mám za dva měsíce zaklepat bačkorama, tak nemůžu ztrácet čas s lidmi, kteří předstírají, že ti pomáhají a přitom tě jen využívají, aby si dodali na důležitosti. Tenhle týpek vůbec neměl být doktor. Určitě je hodně inteligentní, ale zapomněl, že pracuje s lidskými bytostmi. Měl být třeba veterinář nebo něco jiného. Naštěstí ne všichni jsou tady jako on. Uvidíš, třeba doktor Nguyen je naprosto super.“


      Podá mi ruku. Chystám se ji za ni chytit, když nás najednou zaskočí něčí hlas.


      „Neruším, dámy?“


      Ve dveřích je Axel. Lea zapomene na veškerou svou únavu a s upřímnou radostí k němu natahuje ruce. Celá ztuhnu. Připadá mi, že ho vítá mnohem radostněji než mě. Bez zaváhání přiskočí a objímá ji.


      Nevím, jestli si umíte představit, co se teď ve mně děje. Kdybych byla oceán, tak by z toho byla bouře století, vyvolaná zemětřesením na stupni č. 10. Kdybych byla vědecký experiment, tak bych určitě byla podzemním jaderným výbuchem. Kdybych byla tou nejkrásnější květinou, zvadla bych dříve než za zlomek vteřiny.


      To se snad nelíbají proto, že jsem tu já nebo to nedělají ani jindy? Jsou jen přátelé nebo je mezi nimi něco víc? A i když k Lee cítím náklonnost, zbývá mi už jen chvilička do stavu, kdy na ni budu neskutečně naštvaná. Proč mi o tom nic neřekla?


      Axel sedí u její postele.


      „Tak co je nového?“


      „Jsem pořád naživu, a už to samo o sobě je dost. Zůstaneš na chvíli?“


      „To nejde, musím se zase vrátit. Ale chtěl jsem tě aspoň pozdravit.“


      „To je od tebe milé.“


      Kdybyste jen viděli, jak se na něj dívá, chápali byste, co to se mnou dělá. Pak se Axel otočí na mě:


      „Camille, ty už odcházíš?“


      On mě snad odsud vyhazuje nebo co?! Takže dnešní den mi zůstane v paměti jako ten, kdy mě dva moji nejlepší přátelé společně zradili? A idylický obrázek těch dvou hrdliček si zapamatuju jako ten nejhorší v životě? Ani mluvit z toho nemůžu.


      „Já…, já nevím,“ zakoktám.


      „Protože jestli se tu dlouho nezdržíš, tak poběžím s tebou.“


      Kdybych byla hodinami, začala bych ukazovat čas v opačném směru. Kdybych byla déšť, vrátila bych se zpátky do oblak. A kdybych byla zvadlou květinou, znovu bych kvetla ostošest.


      Nevím, jestli to ostatní mají podobně jako já, ale někdy mám pocit, že jsem hyperreaktivní chemická substance. Sebemenší molekula nabitá emocemi mě dokáže zničit, oživit, proměnit, sžírat nebo napořád rozzářit. Teoreticky se taková látka nikde v našem vesmíru nenachází, ale přesto existuju. Myslím, že z chemie dostanu velkou pětku.
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      Čerstvý vzduch mi dělá dobře. Vlastně ani nevím, jestli je to doopravdy tím vzduchem nebo tím, že kráčíme spolu s Axelem vedle sebe. Nevzpomínám si, že bychom se s výjimkou školy někde ocitli o samotě jen my dva. Na té situaci je něco nového, když spolu takhle jdeme obyčejnou ulicí. Kdybychom byli malé děti, vyprávěli bychom si o tom, že jsme jako dospělí, sami venku, v opravdovém životě. Zažívali bychom ten lehký závan svobody, který doprovází první pokusy o osamostatnění se. Už nás nikdo nedrží za ruku, abychom bezpečně přešli přes ulici. Už jsme o krok dál. Jen mě nikdo nedrží za ruku, abychom si užili tu radost, že jdeme společně. Doufám, že i to jednoho dne nastane.


      Pozoruju Axelovu ruku, jak se pokyvuje v rytmu jeho chůze. Co mi brání, abych ho za ni vzala? Proč nemám mít právo proplést svoje prsty s těmi jeho? Jak by na to asi zareagoval? Když srovnám všechno to, čeho se já neodvážím, s tím, co se odvažuje dělat Lea, říkám si, že takhle nejspíš v životě daleko nedojdu. Co by na mém místě udělala ona?


      Vypadá to, že i Axel si vychutnává jarní podvečer. Kráčí kupředu a občas zvedne nos jako nějaké štěně, které loví ve vzduchu pachy. Axel bydlí nedaleko nemocnice. Nevím sice, kde přesně, ale vím, že jsme blízko jeho domu. A na dalším konci ulice mi řekne, že tady se naše cesty rozcházejí. Už dopředu ten moment nenávidím. A protože nevím, na které křižovatce zahne, bojím se každé z nich. Před každou ulicí, kterou křížíme, se mi sevře srdce a připravuju se na nejhorší. Analyzuju sebemenší gesto, které udělá, abych dopředu odhadla, kudy se vydá. Naslouchám jeho dechu, abych ucítila, jak do jeho úst přináší slova, která mi oznámí náš rozchod. Jestli teď sejde na vozovku, aby ji přešel spolu se mnou, tak moje srdce bude až na další křižovatku poskakovat radostí. Axel to ani netuší, ale kráčí vedle nukleární exploze, která s každou další křižovatkou znovu zázračně zesílí. Na co asi myslí? Na koho? Možná na Leu…


      Dojdeme na roh ulice. Podívá se na mě a nadechne se. Mezi okamžikem, kdy jsem detekovala první lehký záchvěv jeho rtů a momentem, kdy zvuk jeho hlasu dolehne k mým uším, muselo uplynout maximálně pár desetin vteřiny. A přesto jsem měla dostatek času představit si, jak mi navrhuje, že mě doprovodí až ke mně domů. Měla jsem dost času snít o tom, jak mi říká, že je mu se mnou dobře. Taky jsem se v tom pozdně odpoledním světle měla čas podívat do těch jeho nádherných očí. Měla jsem dost času na to, abych ho slyšela, jak mi dlouze vysvětluje, že Lea je pro něj jen kamarádka a že už dlouho ví o naší tajné dohodě, kterou jsme s Leou ohledně něj uzavřely.


      „Tak tady tě budu muset opustit. Tamhle bydlím. Moc rád bych tě doprovodil, ale mám zpoždění.“


      Tak teď hlavně nesmím omdlít, protože mě chtěl doprovodit, ale ani nesmím ztratit tvář, protože se tady se mnou přece jen rozloučí.


      „To nic. Já mám vlastně taky zpoždění. Musím honem do kopírky ještě než mi tam zavřou, abych ofotila svoje zápisky pro Leu.“


      Jak jsem jen na něj mohla vybalit něco podobného? Proč jsem mu neřekla, co k němu cítím? Proč se musím skrývat za přihlouplé záminky a neřeknu mu, že je mi moc smutno z toho, že musí jít a že v kopírce mají až do deseti do večera? A co kdybych začala vzlykat? Co kdybych si před něj prosebně klekla? Mohla bych třeba taky vytáhnout z batohu zbraň a držet ho jako rukojmí, za kterou nikdy nebudu chtít žádné výkupné?


      Vypadá to, že Axel zaváhal. Ale mně to je jedno, já prostě vím, že mám právo na pusu, než se odporoučí. Počítám s tím. Je to úplně absolutní minimum. Možná mě neobejme, ale aspoň ucítím teplo jeho tváře. Proč se na mě takhle dívá a proč vypadá, že ze sebe něco nemůže vysoukat?


      „Kdyby ti to časově pomohlo, tak můžeš jít k nám. Já ti ty poznámky naskenuju, vytiskneme je a nebudeš muset běžet až do centra. Myslím, že tam sice zavírají až v deset večer, ale bydlím fakt kousek, tak to bude pro oba příjemnější.“


      Právě vybuchly všechny podzemní zásoby jaderných náloží na světě.
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      Děje se se mnou něco zvláštního. Už celá léta se snažím představit si, jak vypadá místo, kde žije, jak vypadá jeho rodina. Ale teď, když to mám na dosah ruky, se všechny dosavadní představy hroutí tváří v tvář realitě, kterou objevuju. Tep mám aspoň sto za minutu a všechny moje smysly mají poplach. Axel kráčí dlouhými kroky a já musím za každý jeho jeden udělat dva, abych mu stačila.


      Komplex domů, kde se nachází jejich byt, je starší, ale čistý. Všechno je tu uděláno tak, aby se zdůraznilo, co ještě drží pohromadě. V malém stromořadí, které vede k parkovišti, si hrají děti s balónem. Projdeme mezi dvěma budovami. Ukáže mi rukou tu nalevo:


      „Tamhle ve druhém patře s balkonem, jak je to horské kolo, to je Louisův byt.“


      Na chodníku pak diskrétně ukáže na nablýskané modré auto. U zpětného zrcátka mu visí napůl rozbalená vůně do auta. Nakloní se ke mně a pošeptá mi:


      „To je to auto, na které jsme se tomu ubožákovi skládali.“


      Zamrká na mě.


      Axel mi právě ukazuje svůj svět. Vstoupím do něj. Stačí několik kroků a najednou je všechno jinak. Pro všechny ostatní to je nejspíš jedna z bezvýznamných chvil. Jenže já jsem o tom tak dlouho snila, že na tuhle chvíli nikdy nezapomenu. Je to jedno z oněch poprvé, která vám dávají smysl. Sice o tom nevědí, ale ty hrající si děti, žena, která za sebou táhne nákupní vozík, keře zlatého deště se zářivě žlutými květy a dokonce i auto toho nácka jsou součástí jednoho z nejdůležitějších okamžiků mého života. Už si nebudu muset klást otázky, jak Axel žije. Už si to nebudu muset představovat, snít o tom nebo něco předpokládat. Bude stačit, když si jen vzpomenu.


      U mříže před schody vyťuká vstupní kód a jdeme nahoru. Naše kroky se na schodech z revitalizovaného mramoru rozléhají do prostoru. Třetí patro. Vytáhne z kapsy svazek klíčů. Zadržím dech.


      „Máte zpoždění. Přitom dobře víte, jaká je to pro mě komplikace!“


      Jeho matka? Jak by se takové ošklivé ženské mohl narodit tak krásný syn? A proč mu vyká?


      „Já vím, Madame Balmeová. Moc se omlouvám, byl jsem za kamarádkou v nemocnici.“


      Žena popadne svoje věci a projde okolo mě, přičemž si mě podrobně prohlédne od hlavy až k patě.


      „Vidím, že vaše kamarádka je na tom už o hodně líp.“


      „Jde o jinou kamarádku, Madame Balmeová.“


      „No vy jich teda máte nějak moc… Řekněte matce, že jsem tady dneska byla o patnáct minut déle.“


      „Jasné, žádný problém. Hezký večer.“


      „I vám.“


      Axel za ní zavře dveře a opře se o ně. Oddechne si, aby si ulevil od té nakládačky, kterou mu uštědřila, zatímco já neztrácím ani minutu. Už si detailně prohlížím všechno, co vidím v předsíni. Kus nábytku, na kterém leží opotřebovaný atlas našeho regionu, klíče položené v malé mističce, kalendář s lepítky, došlá pošta. Moc bych si přála, abych si ji mohla celou přečíst, když najednou upoutá mou pozornost pohyb na konci chodby.


      Tak přece jen je v Axelově životě nějaká žena. Je jí 9 nebo 10 let a právě běží přímo k němu.


      „Ty už jsi zpátky!“ volá na něj.


      Skočí mu do náruče. Zachytí ji ještě v běhu a nadzvedne ji až ke stropnímu světlu. Objímá ho ze všech sil. Na chvíli se mi do přítomného okamžiku promítne něco z vlastních vzpomínek: viděla jsem sama sebe v tátově náruči. Když ta malá obejme Axela, zavře u toho oči. Vidím, že se s Axelem objímají úplně všichni kromě mě. Říkám si, jak to asi musí vypadat, když jde na nákup nebo když se setká se sousedkami…


      „Camille, představuju ti svou sestřičku Océane. Océane, představuju ti velmi dobrou kamarádku Camille.“


      Takže velmi dobrou kamarádku. Jak by asi nazval Leu? A i kdyby s ní snad chodil, proč mě nepředstavil jako svoji nejlepší kamarádku? No a jestli se nakonec vezmou, tak jim hned, jak je přestanu špehovat v parku, půjdu za svědka.


      Malá si mě prohlíží. Má stejné oči jako její velký bráška. Axel ji stále drží v náručí, přitom se vyzuje a jde chodbou dál. Jdu za ním a prohlížím si všechno ve svém dosahu. Byt není moc velký, zato je plný věcí.


      Océane začne hned vyprávět:


      „Víš, dneska jsem dostala jedničku z psaní. Učitelka mě pochválila před celou třídou.“


      „To je moc dobře. A taky z tebe cítím, že jsi jedla čokoládu, i když to nemáš dovolené. Je teprve úterý, brouku, a ty ji máš povolenou jen ve středu a v neděli.“


      Postaví ji na zem a malá se zatváří zkroušeně.


      „Máme teď s Camille něco na práci,“ vysvětluje jí Axel. „Budeme spolu u mě v pokoji. Není to na dlouho, pak se ti budu hned věnovat. Takže se můžeš výjimečně dívat na televizi, jestli chceš.“


      Océane se zamračí:


      „Ale posledně, když jsi mi tohle říkal a byl tu s tou druhou paní, tak to nakonec trvalo stejně dlouho jako dva díly Kamarádek na život a na smrt.“


      Kdopak to asi je ta druhá paní? A jak dlouho trvá jeden díl Kamarádek na život a na smrt?


      Axel mi pokyne, ať jdu za ním. Projdeme okolo kuchyně, mineme troje zavřené dveře a už jsme u něj. Moje oči jsou jako dvě malé kamery, které zachytí každičký detail. Příkaz, který obdržel můj mozek, je naprosto jasný: zachytit všechno, setřídění dat provést později.


      Jeho pokoj je o něco menší než můj. Je tu otevřená skříň, kterou Axel spěšně zavře. Pozdě: na úplném vrcholu hromady oblečení jsem zahlédla triko, které mu dělá rovná ramena jako u hráčů baseballu. Dole jsem myslím zahlédla jeho kalhoty. Postel má ustlanou. Nemá na ní žádného plyšáka. Na poličce vidím obrovský kamión složený z Lega. Tak tady teda spí. Až na několik fotografií aut a velký plakát s divokou krajinou má na zdi jen málo věcí.


      „To je moc krásné. Kde to je?“


      „Na Islandu.“


      „Už jsi tam někdy byl?“


      „Moc drahé, moc daleko. Možná jednou. Dej mi ty poznámky na skenování.“


      Na stole mezi počítačem a knihami si všimnu dvou fotek, jediných v celém pokoji. Na jedné je Axel společně s Louisem, Leem a dalšími kluky, které neznám. Vzhledem k tomu azurově modrému nebi je to určitě focené v létě a určitě to bylo minulý rok, protože se od té doby příliš nezměnili. Těžko říct, kde to je, protože vícero z nich má v rukou pádlo. Na druhé fotce je Axel mezi mnou a Leou. To bylo na Malikových narozeninách. Vedle rámečku s fotkou je hrnek, který ode mě dostal. Moje srdce znovu poskočí radostí… Tedy až do chvíle než na druhé straně objevím také pero, které mu koupila Lea.


      „Klidně se posaď na postel, než to naskenuju, nebude to trvat dlouho.“


      Je mi jedno, jestli to bude trvat dlouho. Ať si každá stránka klidně trvá celé hodiny. Na zemi u skříně leží boty, ve kterých tak rychle běhá. Na poličce jsou sportovní poháry, které vyhrál.


      „Ty nečteš žádné knížky?“


      „Nemám na to moc času. Máma chodí domů pozdě. Pracuje na dva zkrácené úvazky. Ale ta místa jsou od sebe dost daleko. A já se hodně věnuju Océane. Nějak si s tím musíme poradit. Pomáhá nám ta paní, kterou jsi viděla, ale někdy se na nás vykašle a pak si musím poradit úplně sám.“


      „A tvůj táta?“


      Neodpoví mi hned.


      „Odešel, když máma čekala Océane. To už je víc než deset let. Nechal nám jen dluhy a kanape.“


      Co mě to popadlo, že mu kladu takovéhle otázky? Do čeho to strkám nos? Proč se ho rovnou nezeptám ještě na to, kdo je ta „paní“, kterou odvedl do svého pokoje a jejíž návštěva trvala dva díly seriálu?“


      „To je mi moc líto.“


      „No nám se nakonec daří líp bez něj, i když to tak nevypadá. Jediná opravdová vzpomínka, kterou mám na svého otce, je výprask, který jsem od něj dostal, když mi bylo sedm let, protože jsem mu řekl, co si doopravdy myslím…“


      Skenuje jednu po druhé stránky z mých poznámek. Věnuje se mi. Teda věnuje se vlastně hodně Lee, protože ty poznámky jsou pro ni. Komu se vlastně věnuje? Ale to je mi teď jedno, teď jsem s ním já a pozoruju ho. Obdivuju ho, když obrací stránky, obdivuju ho, když přiklápí víko skeneru, obdivuju ho, když prsty poklepává na tiskárnu, jejíž toner má své vrtochy. Stejně jsem blázen… Docela dost mě láká představa, že mu nakukám, že jsem neokopírovala ani včerejší poznámky. Pak by to celé trvalo déle, ale to by byl chabý pokus.


      Když tady tak sedím u něj v pokoji, uvažuju nad veškerým snažením, které z něj dělá toho, kým je. Je mi jasné, že to s jeho sestřičkou a mámou není jednoduché. Taky teď lépe chápu jeho nezájem o prchavé hodnoty, které spolu sdílejí mnozí naši vrstevníci. To ho v mých očích nijak nesnižuje, právě naopak. Už zbývají naskenovat jen dvě stránky. To je strašné. Hotové odpočítávání. V mojí hlavě propuká panika. Musí mě políbit ještě než dokončí poslední stránku. Než skener doběhne na poslední řádek poznámek, musím mu říct, co k němu cítím. Mám chuť s ním během nejbližších tří vteřin strávit úplně celý život. Ale není to možné. Je mi z toho špatně. Je mi z toho dobře. Jestli se tomuhle říká být naživu, pak chápu, proč ze života odcházíme celí unavení.
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      Je hodně těžké představit si, že můj táta byl kdysi mladším bráchou. Když vedle něj vidím tetu Margot, jen s obtížemi si připouštím, že byli kdysi jako Lucas a já. Krmila ho, když byl miminko? Viděla ho, když uvízl zadečkem v záchodě a volal o pomoc? Taky jí kreslil psy odporných rysů, kteří se podobali spíš blechám, aby jí ty kresby pak s láskou věnoval?


      Dokonce i ve stejné rodině mohou být lidé naprosto rozdílní. Margot a její manžel jsou pár, který nemá s mými rodiči nic společného. Vždycky jsem to takto cítila, ale teprve poměrně krátce rozumím také důvodu, proč to tak je. Jsou svobodnější a otevřenější. Dokáží mluvit o všem možném, chodí ven s přáteli, cestují. Nemají děti. Kvůli tomu na nás teta Margot vždycky byla neskutečně hodná. Rozmazluje nás. A když jsem byla malá, vzpomínám si, že jsem si s ní hrávala celé hodiny jako by to byla moje kamarádka.


      Rodinný oběd probíhá v pohodě, ale trochu se mi u něj vleče čas. Teda kromě té chvíle, kdy Margot vyprávěla, jak se jednou s mým tátou klouzali u svých prarodičů na zábradlí schodiště. A po několika úspěšných jízdách se můj táta začal považovat za cowboye. Rozjel se a svůj hnědý klobouk hodil do vzduchu. Když dojel na konec zábradlí, kterému vévodila obrovská skleněná koule, vykřikl jako lachtan po elektrickém šoku a málem přišel o možnost mít děti. Jak se vyjádřila Margot, „vylezly mu ven krkem a tvářil se u toho vážně směšně“. Přestala jsem mít hlad. Lucas vybuchne smíchy, jako by to snad ubralo na dramatičnosti faktu, že se mu minulý týden stalo naprosto to samé, když prováděl akrobatické kousky na kole.


      Po této epizodě už čekám jen na jedinou věc: až si půjdeme s Margot někam popovídat. Když jsem byla malá, vytvořily jsme si takový svůj rituál, že po kávě za mnou přišla do pokoje. Já jsem jí vždycky ukázala, co se u mě změnilo od její minulé návštěvy, vyprávěla jsem jí o svém životě a takhle jsme proklábosily celé hodiny. Pokud nám to počasí dovolí, půjdeme se trochu projít ven a usadíme se v zahradě. Je pro mě něco jako kombinace starší sestry a babičky – ale jestli se dozví, že ji považuju za babičku, tak mě zabije. Mám moc ráda její pohled na život a její upřímnost. Nikdy nepodá ruku falešnému člověku.


      Když se servíroval předkrm, všimla si Lucase, jak pod stolem cpe Zoltánovi všechno, co nechce jíst. Ale nic na to neřekla.


      Mamka si s ní moc dobře rozumí. Její manžel Marc taky tvoří s mým taťkou dobrou dvojku. Když Margot udělá nějakou poznámku na svého mladšího brášku – a já si z toho rozhodně nic nedělám –, taťka na ni vyrazí jako by mu bylo pořád sedm. Pošle ji do háje a připomíná jí, že není jeho matka. Kdyby se melodie jeho hlasu posunula trochu víc do výšek a dodala se k tomu zhoršená výslovnost, přísahala bych, že slyším Lucase. Teta Margot je jediný člověk na zemi, který umí mého otce rozkoktat. Ale o tom se nesmí mluvit. A teta Margot nechce, abychom jí říkali tetičko. Prostě Margot.


      Celé hodiny jsem čekala na to, až se konečně ocitneme samy venku a usadíme se pod třešní. Sluneční paprsky vrhají na zem skrze mladé listí stromu stíny různých tvarů. Leo by v tom určitě viděl výbornou možnost kamufláže. Melissa by tam viděla srdce a Inès by se pokoušela ten stín zamést, aby to tam bylo čistší. Každý vidí, co vidět chce. Na druhé straně trávníku zahlédnu Vločku, jak se prochází u živého plotu. Určitě se považuje za velkého tygra z velkých stepí. Moc roztomilé.


      „Ten tvůj kocour je nádherný. Máma mi vyprávěla, jak se o něj dokážeš postarat. Jsem na tebe pyšná.“


      „Zbožňuju ho.“


      „Marc nechce v domě žádná zvířata. Říká, že by jich tam pak bylo plno…“


      Najednou změní tón a dodá:


      „Vaši mi taky říkali o tvé kamarádce. Moc často jsem ji nevídala, ale dobře si na ni vzpomínám. Je to strašné! Jak to snáší?“


      „Záleží, jaký má zrovna den. Někdy se drží, jindy je to horší…“


      „A ty?“


      „Říkám si, že se na to nakonec přece jen najde nějaký lék. Jinak by to přece bylo nespravedlivé.“


      „Cítím z toho tvůj idealismus, ale musím ti říct, že spravedlnost nemá nic společného s tím, jak to na světě chodí. Čím dřív tohle pochopíš, tím míň budeš trpět. Myslím si, že spravedlnost a štěstí jsou dva pojmy, které si lidstvo vynalezlo, aby ospravedlnilo něco, co nedokáže ovládnout. Takže někdo ti předepíše pilulku, najde si ospravedlnění něčeho, ale nic se tím nezmění. Pořád je lepší něco sám dělat než jen doufat.“


      Zahlédnu mamku, která se na nás dívá skrze okno. Naprosto nutně musím Margot říct o svých pocitech ještě dřív, než se sem mamka přihrne. Skočím rovnou do hluboké vody:


      „Už jsi byla někdy zamilovaná?“


      „No to je mi pěkně přímé otevření tématu. Když vezmu v potaz, jak jsi plachá, musí ten problém být opravdu akutní… Je hezký?“


      „Nevím…“


      „To jsi ho potkala na internetu?“


      „Neboj, to nehrozí. Já mám radši skutečný život.“


      „Tak to jsem ráda. Je na tebe aspoň hodný? To je to nejmenší, co musíme od mužů požadovat.“


      „Je na mě moc hodný, ale je vlastně stejně hodný i na ostatní.“


      „Nesnaž se ho nutit, aby byl hodný jen na tebe. To by pak chtěl od tebe nejspíš utéct.“


      „Ale my spolu zatím nic nemáme. On ani neví, co k němu cítím.“


      „Takže ty řešíš sebe?“


      „Ano, a kladu si přitom hodně otázek.“


      „Ráda bys věděla, jestli se ti jen zapalují lýtka nebo jestli je to vážné?“


      „Takhle nějak by se to dalo shrnout.“


      Podíváme se na sebe. Usměje se.


      „A teď se sama sebe ptáš, jestli tvoje stará tetička ví, co to znamená, když se někomu zapalují lýtka?“


      Neodvážím se na ni ani podívat. Bojím se ji i poslouchat.


      „To se mi stalo jen jednou, ale to jsem byla starší než ty. Byla jsem na služební cestě a tam jsem potkala božsky krásného chlapa, který se mnou neskutečně zamával. Už jsme se pak nikdy znovu neviděli a detailů tě ušetřím, protože si sama dobře vzpomínám, s jakou nechutí jsem poslouchala řeči ,starců‘ ohledně těch ohavností, o kterých se obvykle bavívají jen mladí. Pro mě je to dávná historie. Mně se budou lýtka příště zapalovat tak maximálně v krematoriu.“


      Ticho. Na druhé straně zahrady zahlédnu Vločku, který ji pozoruje s vytřeštěnýma očima. Myslím, že ji slyšel a že to pochopil. Kočky mi občas nahánějí hrůzu.


      „Ví o tom Marc?“


      „To bylo ještě před ním, ale nakonec jsem mu o tom řekla. Než jsem potkala Marka, potkala jsem docela dost jiných mužů a věř mi, že jsem si kladla tuny otázek. Jako ty, jako my všechny. To je nejspíš náš osud. Ale když jsem potkala Marka, už jsem se nemusela ptát sama sebe, s kým budu společně „budovat rodinnou idylku“. Hledala jsem někoho, s kým by bylo možné vedle sebe vydržet. Beznaděj tě naučí pragmatismu. A myslím, že on na tom byl stejně. Ukázalo se, že je milý. Začali jsme si spolu to, co vypadalo jako skvělé přátelství s občasnými bonusy tělesného rázu a pak jsme byli oba dva překvapení z výsledku. Možná to bylo proto, že jsme ani jeden nic neočekávali. Nakonec se nám všechno líbilo a dnes jsem s ním šťastnější než bych byla se všemi těmi muži, o kterých jsem kdy snila.“


      „Jak poznám, že jsem zamilovaná?“


      „Kdyby na tohle tak existovala nějaká odpověď… Cítíš to, poznáš to. Vždycky jsem tě znala jako někoho, kdo nad věcmi neustále dumá, pozoruje je, pochybuje o nich. Ty i tvůj otec jste v tomhle ohledu ze stejného těsta. Pořád něco řešíte. Myslím, že já taky. Člověk pochybuje o všem. Možná je to projev strachu. Já nejsem ta nejučenější, která by ti měla dávat rady, ale v jednom jsem si jistá: když jsem byla zamilovaná, bylo to jedinkrát za celý můj život, kdy jsem o ničem nepochybovala. Proč tomu klukovi neřekneš, co k němu cítíš?“


      „Je to komplikované. Lea ho má taky ráda.“


      „Ach jo. To teda není zrovna jednoduchá situace. A on?“


      „Má pro ni slabost.“


      „To si musíš ověřit. Naše emoce jsou poklad, které nám tento život dává. Ochraňuj je, ale zároveň se snaž nezranit city těch druhých.“


      „Právě proto si říkám, jestli ho mám opravdu ráda nebo jestli mě stejně jako ostatní děvčata nepřitahuje jen tím, že je hezký. Jaký je rozdíl mezi fyzickou přitažlivostí a opravdovou láskou?“


      „Camille, dva lidé spolu jdou do postele, protože to chtějí. Když miluješ, nemáš na výběr.“
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      Profesorka Holmová ještě nedorazila. Theo pronásleduje Inès po třídě, výhrůžně máchá lebkou, kterou sebral na katedře a klape přitom její čelistí. Strašlivým hlasem hromuje:


      „Inès, Inès! Jsem hlava oběšence s obrovským šulínem a při každé bouřce tě přijdu strašit! Můj domov je u tebe v kalhotkách!“


      Antoine na něj volá:


      „Ale to je protimluv!“


      Inès je z toho celá vynervovaná:


      „Přestaň, přestaň! Já na žádné duchy nevěřím!“


      „No ale věříš na velký šulíny, co?! Protože…“


      Vtom vejde profesorka a Inès křičí:


      „Paní profesorko, paní profesorko! Theo na mě klape zubama té lebky, aby mi nahnal strach!“


      Profesorka ztuhne:


      „Prosím vás, kolik že vám je let?“


      Začneme hodinu. Profesorka Holmová nám dnes vykládá o částech mozku – o mozkové kůře, mozečku a mozkových lalocích, a také o spojení s nervovým systémem. Mluví rychle, kreslí na tabuli schémata, chrlí na nás jednu informaci za druhou. Ukazuje nám na umělohmotné lebce, kde se nacházejí jednotlivé části mozku.


      Když skončí se svým výkladem, položí lebku na katedru a krátce se odmlčí. Podobné narušení rytmu je u ní neobvyklé. Profesoři obvykle dělají podobnou odmlku, protože se ztratili nebo protože moc hlučíme, ale tohle je něco jiného. Profesorka Holmová najednou vypadá zahloubaně, jako by sama sobě kladla nějaké otázky. Když zvedne hlavu a rozhlédne se po třídě, má jiný výraz v obličeji a změní se jí i tón hlasu:


      „Ráda bych využila našeho aktuálního tématu, abych s vámi mluvila o něčem, co sice není v osnovách, ale mohlo by se vám to hodit. Možná už jste něco zaslechli o lidech, u nichž se v důsledku nějaké nehody nebo prožitého traumatu rozvinou v určitých směrech výjimečné schopnosti. Média nedávno hodně mluvila o tom Američanovi, který po nehodě na motorce začal najednou hrát na klavír jako nějaký virtuóz, ačkoliv se piána nikdy předtím ani nedotkl. Také jsou známé případy autistů, kteří jsou schopni provádět z hlavy matematické operace, které mají problém provést pomocí kalkulačky i ti nejlepší z vědců. Také víte, že u nevidomých se vyvine sluch, který je v porovnání s tím naším mnohonásobně citlivější. A přestože víme, že různé funkce mozku sídlí v určitých jeho oblastech, naše znalosti jsou dennodenně zpochybňovány novými objevy. Jediné, co je nyní jisté, je fakt, že náš mozek se neustále přenastavuje tak, aby se přizpůsobil tomu, co nás čeká a co máme překonat, a to jak v rovině fyzické tak psychické. U některých pacientů se po nehodě ukázalo, že jsou schopni rozluštit záhady nebo najít řešení problémů, která byla předtím mimo jejich schopnosti. Způsob, jakým nám mozek umožňuje překonat problémy, je fascinující. I ta nejhorší traumata mu mohou pomoci ve vývoji. Na toto téma existují skvělé články ve vědeckých publikacích, které najdete ve školní knihovně. Možná o tom všem mluvím trochu neobratně, protože pro nás není běžné vybočit z rámce vyučovacích osnov, ale ráda bych vám řekla, že to, o čem tu mluvíme, se vás bezprostředně týká. Moje hodiny nejsou jen penzum informací a vy nejste jen jejich příjemci. Studium lidského těla vám umožňuje něco víc než jen dostat z toho známky a uspět u závěrečné zkoušky. Umožňuje nám to také lépe pochopit, co zažíváme. A to je pro vás v tuto chvíli velmi nutné. To o vás tady jde, o vaše hlavní zásady, o váš život. I když jste ještě nikdy nečelili nějaké vážnější nemoci, jedna z vašich spolužaček právě s jednou takovou zápasí. Ti, kteří jsou jí blízcí, možná zaznamenali, jak se její myšlení vyvíjí. Urovnává si své priority, aby byla schopna čelit tomu, co jí osud nadělil. V žádném případě nepovažuji Leu za předmět studia. Ale skutečnost je taková, že každý z vás vlastně také v míře odpovídající vaší vzájemné blízkosti zažíváte tu ránu osudu, která na ni uhodila. A to mění váš způsob myšlení. Proměňuje to také váš pohled na svět a na život. Váš mozek integruje její příběh tak, aby jej bral v potaz při dalších rozhodováních. Jste už možná méně bezstarostní, více si uvědomujete, že život je křehký a není nekonečný. Když nad tím zapřemýšlíte, každý z vás najde odpovídající příklad toho, co v něm tato situace změnila. Nezapomeňte na fakt, že vaše mladé mozky se stále vyvíjejí a objevují svět. Každý den váš mozek – ano, Theo, i ten tvůj – produkuje nové neurony a navazuje nová nervová spojení odpovídající tomu, co zakouší nebo jaké informace dostává. Nepodceňujte sílu toho úžasného orgánu, který sídlí ve vaší lebce. Vy se budete umět přizpůsobit všemu, co přijde. Musíte. Díky tomu lidský druh přežívá celá tisíciletí, rozvíjí se tak jako žádný jiný živočišný druh na této planetě. I tak jednoduchá skutečnost, jako že si tu dnes povídáme, tady a teď o tomto tématu, je neskutečným úspěchem, na kterém lidstvo pracovalo generaci za generací, připravovalo se na něj formou adaptace a čelilo přitom různým nepříznivým podmínkám. To, že jste dnes schopni citového prožitku a všelijakých bláznivin, je výsledkem tohoto pokroku, který se uskutečňoval po celé věky. Nevím, jestli to bylo srozumitelné. Ale chtěla jsem vám to říct. Bude třeba hodně odvahy, abychom mohli čelit budoucnosti, a to nemluvím o maturitě nanečisto, která vás čeká příští týden. Myslím na vás.“
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      „Ještě před dvěma lety bilo moje srdce rychlostí 80 až 100 úderů za minutu. Teď už je to míň než 50. Jsem jako staré hodiny, kterým se každým dnem zpomaluje kyvadlo.“


      „To se zlepší.“


      „Figuruju oficiálně na seznamu čekatelů na transplantaci. A teď se podrž: existují dokonce koeficienty přednosti. Umíš si to představit? Říkali mi o malých dětech, které jsou v ještě zoufalejší situaci než já… Den za dnem je udržují při životě v naději, že zítra už konečně dostanou své nové srdce. To musí být pro ty drobečky i jejich rodiny hotová kalvárie. No a taky existujou supi, co z toho chtějí vytřískat prachy. Ty bych nejraději zabila. Příšerné! V mé věkové kategorii není moc čekatelů. Vyrozuměla jsem, že tam je jedna Španělka, Angličan, Ital a ještě jeden Francouz. Zvláštní vzorek evropské populace… Ale protože vlastně není skoro žádný dárce, tak jsme všichni v naprosto stejné panice.“


      „Hlavně se drž. Bude to dobrý. Podívej, už to, že jsi zpátky doma, je velký pokrok.“


      Leini rodiče udělali všechno možné pro to, aby její pokoj vypadal co nejpřirozeněji, ale i tak se teď podobá spíš základně nějakého superhrdiny. Okolo postele umístěné uprostřed jsou naskládané přístroje plné obrazovek, tlačítek, kontrolek a grafů, kde se zaznamenává úplně všechno. Plyšáci se skrývají na skříni, její komodu se sbírkou miniparfémů odsunuli do rohu.“


      Rozhlédne se kolem sebe.


      „Myslela jsem si, že už se sem nevrátím.“


      „Ty jsi fakt praštěná.“


      Na její nemoci je vážně něco paradoxního. Když ji vidím, jak sedí nebo leží, vypadá úplně zdravě a v dobré náladě. Její gesta jsou úplně normální a člověk by si řekl, že kdyby chtěla, může se zvednout a jít ven běhat jako kdokoli jiný v jejím věku. Ale jakmile vyvine sebemenší námahu, srdce to nestíhá a ona se zadýchá a zpomalí jako nějaká hračka, které docházejí baterie. Kvůli tomu si Lea musí velmi přesně rozpočítávat veškerou svou fyzickou námahu. Ještě před několika měsíci jezdila na kole. Před pár týdny jsme spolu byly na kopci. Doufám, že ta příšerná nemoc se bude stabilizovat, protože jestli to bude pokračovat stejně rychle dál, nebude mít za chvíli právo ani na své čtyři hodiny „běžných“ činností denně. Najednou se zvedne a povídá:


      „Víš, na co mám chuť?“


      „Na zmrzlinu s kousky karamelu.“


      „To ani ne. Chtěla bych jít do sklepa a tam zpívat na plné pecky.“


      „A je to rozumný nápad?“


      „Na to kašlu. Už jsme tam dlouho nebyly.“


      Nemůžu sice říct, že by z těch schodů dolů přímo utíkala, ale přijde mi ve formě. A teď jsme tady dole a jsme stejně šťastné, jako pokaždé, když se tu zavřeme. Posadím ji a mezitím připravím věci, které už jsem ji viděla připravovat tolikrát předtím. Vyberu si skladbu:


      „You’re nobody?“


      „Perfektní.“


      Oči jí jen zajiskří. Začne zpívat spolu s prvními akordy klavíru. Zvedne se já ji pozoruju. Nasadí svůj melodický hlas hned do té správné výšky. Nemá takovou sílu v hlase jako obvykle, ale má tak krásné zabarvení. V tomhle sklepě bez oken by si jeden připadal jako v nahrávacím studiu – já hlídám přístroje a ona svým zpěvem vytváří jedno z nejkrásnějších alb roku.


      Nenápadně snížím hlasitost hudby, aby nepřehlušila její hlas, který zní slaběji než obvykle. Má opravdový dar. Za ní je pódium s reflektory, které zpoza ní září. Vypadá jako opravdová hvězda. Ani ne tak kvůli tomu, jak vypadá, ale kvůli tomu, co z ní vyzařuje. Má tu schopnost prožívat emoce a předávat je dál. Lea je prostě stroj na city. Právě tohle je bezpochyby to, co nás tolik sbližuje. Dodává slovům jejich opravdový vnitřní význam. Klidně by mohla být autorkou té písně. Zpívá o tom, jak miluje a jak je milována. Zpívá o tom, jak jedině láska ostatních dodává našemu životu smysl. Nezáleží na jazyce ani na kultuře, z níž člověk pochází. Tohle platí ve všech zemích světa. V životech nás všech. Ta obyčejná slova ve mně vyvolávají zvláštní odezvu. Její hlas mě naplňuje hlubokou vnitřní pravdou. To není citace, rčení ani aforismus, ale pocit. Jen ty nejlepší písně, které jsou takhle úžasně interpretovány, dokáží v člověku vyvolat něco podobného. Přijde mi nespravedlivé, že takový člověk jako je Lea možná přijde o život kvůli svému srdci, které je přesto tak veliké.


      V písni se ozve crescendo, které ji přinutí zpívat výš. Lea se snaží přidat. Cítím, že jí to dává zabrat, ale nechce se mi začít zpívat s ní jak to občas děláváme. Možná by si myslela, že se jí do toho pletu, protože nezpívá dostatečně dobře, a to by jí ublížilo. Musím ji nechat, ať tenhle svůj závod s notami a emocemi doběhne samostatně a v plné svobodě. Písnička sice trvá jen tři minuty, ale nakonec mi připadá stejně dlouhá jako písemka. Lea ze sebe vydá naprosto všechno a podaří se jí píseň zazpívat až do konce, i když její hlas už slábne. Neměla bych být jedinou její divačkou. Myslím si, že by se svět měl dozvědět o jejím talentu. Její blízcí ji musí slyšet. Možná bych to měla nahrát, dokud ještě může zpívat. Sotva se ve mně ta myšlenka zformulovala, hned jsem ji rázně zavrhla. Šokovala jsem sama sebe. Cítím se jako ti lidé, kteří si dělají kupy fotek se svou babičkou, protože si říkají, že ji možná vidí naposledy. Je to krádež vzpomínky na ni, znesvěcení naděje. Musím věřit v budoucnost. Musím se bít.


      Lea se sesune do křesla.


      „Tak co? Ještě mi to docela jde, ne?“


      „Jasně že ti to jde, máš vážně talent!“


      Usměje se a změní téma:


      „Mám děsnou žízeň. Půjdeme zpátky nahoru?“


      Když se vynoříme ze schodů vedoucích do sklepa, ocitnu se tváří v tvář nějakému muži, a ucuknu.


      „Ty mě ještě nakonec přesvědčíš, že jsem skutečné monstrum…“


      Potřebuju pár vteřin, abych si dokázala uvědomit, kdo to je. Natolik je jeho přítomnost tady neočekávaná. Je to profesor Rossi, který postává na chodbě s Leinou matkou. Mimoděk se zeptám:


      „Co tady děláte?“


      Elodie odpoví místo něj:


      „Profesor Rossi přišel kvůli naplánování Leiny účasti na výuce.“


      „Ona se vrátí?“


      „Doufáme. Nejdřív to bude jen na několik dní.“


      Za mnou se vynoří Lea. Profesor Rossi jí podá ruku.


      „Dobrý večer, Leo.“


      „Dobrý večer, pane profesore. Moc ráda vás vidím!“


      „Děkuji, nápodobně. Ale už jsem byl na odchodu. Myslel jsem, že odpočíváš. Jsem rád, že tady máš svého největšího komplice a že se spolu dobře bavíte.“


      „Doufám, že jste v tom sklepě moc neřádily,“ zasáhne do konverzace Elodie. „Za čtvrt hodiny budeme provádět měření.“


      Profesor Rossi zažertuje:


      „Vidím, že i takhle daleko od školy hodnocení stejně neunikneš…“


      Lea se lehce nervózně zasměje. Podívám se na hodinky:


      „Už je pozdě, musím zpátky domů. Máma už na mě určitě čeká.“


      „Já půjdu také,“ pronese profesor Rossi. „Odvezu tě, jestli chceš.“
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      To je poprvé, co jedu autem s některým z profesorů. Je to taky poprvé, co vidím jednoho ze svých vyučujících dělat něco jiného než vykládat před tabulí. Nic nevysvětluje ani neprezentuje. Spokojíme se s malými bezvýznamnými detaily jako bychom si byli vzájemně blízcí. On mi podrží dveře, já se omluvím, že nastupuju dříve než on, společně obdivujeme rudě zářící soumrak na obloze, on se ujišťuje, že jsem připoutaná. Takhle to dělá i můj táta. Všichni tátové to takhle určitě dělají. Když profesor Rossi nastartoval, okamžitě se ozvalo rádio naladěné na stanici, která hraje hudební všehochuť. Sice ho spěšně vypnul, ale já jsem ji poznala. Moc ráda bych věděla, jestli si někdy zpívá písničky, které má rád, jako to děláváme i my.


      Jeho auto je malé, ale nemá jedinou chybu. Není to zrovna rodinný vůz. Na sedadle spolujezdce se válela tenisová raketa, kterou dal na zadní sedadla, aby mi uvolnil místo. Vzadu jsou také krabice s knihami. Nemá tu osvěžovač vzduchu, ani žádný roztržený pytlík s brambůrky, ani žádnou legrační samolepku vzadu na okně. Jeho auto je funkční a nenajdete v něm jedinou věc, která by toho o něm příliš mnoho prozrazovala.


      Řídí stejně jako mluví: v klidu, ale přesně a přitom ještě stačí udržovat konverzaci:


      „Jestli se Lea vrátí do školy, myslím, že jí to prospěje, i když ji to unaví.“


      „To určitě. Ale budeme si muset dát bacha – teda pozor – aby zase nedostala záchvat jako minule.“


      „Budeme muset dát trochu bacha i na vás. Proto to chceme celé naplánovat. Pan ředitel i kolegové souhlasí s tím, aby se vrátila, ale nesmíme to nechat náhodě, musí to mít určitý řád.“


      „Mohli byste jí v návratu i zabránit?“


      „Když se na to podívám z pohledu školy, tak její školní rok už je dávno ztracený, bude si ho muset zopakovat. Takže profesorský sbor myslí na vás a na vliv, který bude její nepravidelná přítomnost mít na vaši přípravu na maturitu. Tamhle na konci ulice mám zatočit doleva, je to tak?“


      „Můžeme si to zkrátit tamhle, hned za semaforem.“


      Zapne směrovku.


      „Myslíte si, že se z toho dostane?“ odvážím se zeptat.


      „Chceš říct, jestli se uzdraví?“


      „Nebo jestli aspoň přežije.“


      To je poprvé, co někomu kladu tuhle otázku naprosto přímo. Všichni ostatní dospělí, kterých bych se na to mohla zeptat, jsou do té záležitosti citově zainteresovaní a už samotná otázka by je nutila myslet na to nejhorší.


      „Já nejsem dostatečný odborník, abych na to mohl odpovědět. Ale doufám v to.“


      „Ale osobně na to určitě máte nějaký názor. Jak to cítíte?“


      „Chápu, že chceš, abych tě ujistil, že všechno bude v pořádku. Dokonce i když jsem takové monstrum! Ale nechci ti dávat ani falešnou naději, ani tě zbytečně děsit.“


      „Vy nemáte nikdy z ničeho strach?“


      Překvapeně se na mě podívá:


      „Já že nemám nikdy strach? Děláš si legraci? Mám strach pořád. A můžu tě ujistit, že ostatní to mají podobně, teda kromě totálních ignorantů, a to ještě kdoví jestli.“


      Celá ohromená na něj zírám. Za obrysem jeho hlavy defilují zářící světla města.


      „Ale vypadáte, že jste si tak jistý… Nikdy se nezmýlíte v jediném slově, vaše odpovědi jsou vždycky precizní. Nezaznamenala jsem žádné pochyby…“


      „Když učím, tak mluvím o věcech, o kterých vyučuju už celá léta. O věcech, které jiní zkoumali dávno přede mnou a já měl čas o nich přemýšlet. A navíc mluvíme o ekonomických teoriích. Mícháme dohromady čísla, myšlenky, jedinou větou se přesuneme z jednoho konce planety na druhý. Ale skutečnost taková není. Lea není žádná teorie. Když se při cvičeních z ekonomie spleteš ve výpočtu nějaké hodnoty, tak ti hrozí maximálně o několik bodů méně z testu. V reálném životě riskuješ, že to někoho zabije.“


      „Na příští křižovatce musíme zabočit vpravo a jsme v naší ulici.“


      Jsem celá mimo z toho, že i profesor Rossi se někdy bojí a že o tom mluví takovým přirozeným tónem.


      „Skutečně si myslíte, že všichni dospělí mají strach?“


      „Určitě.“


      „Ale například profesorka Serbenová, ta určitě nemá nikdy strach.“


      „Dominique? Svěřím ti jedno malé tajemství – když začínala s učením, bylo běžné, že šla před každou hodinou zvracet. Měla ze studentů strach. Měla strach, že ji budou odsuzovat, jak vypadá, a vůbec všechno. Strach, že se jí nepodaří je něco naučit.“


      „A to je kvůli nám?“


      „Kvůli vám ne. Kvůli sobě samé. Protože si nevěří. A naštěstí už to dávno není pravda. Polovina profesorů jde do třídy se staženým žaludkem, ale jejich chuť vykonávat své povolání je silnější než jejich strach. To tedy platí přinejmenším pro ty, kteří to poslání mají v sobě. A tak se i přes to všechno vrhají do jámy lvové.


      Když použije tenhle výraz, otřepu se. My si říkáme úplně to stejné, když máme jít do sborovny. Všimne si mého výrazu:


      „Ty se tomu divíš?“


      Vyhnu se odpovědi a ukážu na naši branku:


      „Tamhle bydlíme.“


      Zastaví.


      „Víš, Camille, ať už nám budoucnost nachystá cokoliv, budete se muset nejen naučit veškerou látku k maturitě, ale budete se muset kromě toho připravit taky na život. Upřímně doufám, že se nic strašného nestane, ale i bez toho riskujete, že ta nádherná bublina nevinnosti, ve které žijete, brzy praskne.“


      „Pane profesore?“


      „Ano.“


      „Co vám v životě nahání největší strach?“


      „Já už mám strach jen ze dvou věcí: z toho, co hrozí Lee a z toho, co se děje s vámi. Všechno ostatní jsou jen drobné peripetie.“


      „A co hrozí Lee? Co hrozí nám?“


      „Jí hrozí smrt a vám ztráta veškerých nadějí.“
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      Jestli chcete nějaký spolehlivý důkaz toho, že se skutečně blíží hezké počasí, stačí si všímat, jak se obléká Vanessa. Je v tom ještě lepší než rosničky nebo lidová rčení: Když Vanessa krk si zahalí, zima nás ještě sněhem zavalí. Když svůj zadek odkryje Vanessa, jaro se k nám kvapně blíží od lesa. Dnes ráno naše krasavice definitivně opustila garderóbu typu jaro ještě není úplně tady a počasí může kdykoli překvapit a nasadila něco ve stylu sledujte křivky mého úžasného těla pod tímhle posledním výkřikem módy. Je pravda, že Vanessa je opravdu hezká a tohle neunikne žádnému z kluků. Stačí jediný paprsek slunce a už jsou jako ti kačeři, kteří se můžou zbláznit. Úplně z toho poletují v sedmém nebi. Nebohá stvoření.


      Ve třídě vládne příjemná atmosféra. Od té doby, co Leu můžou všichni navštěvovat, snášíme mnohem lépe její absence ve škole. Kopírujeme jí poznámky, mluvíme o ní a dokonce i kuchařky v jídelně se ptaly, co je u ní nového. Díky tomu všemu je tu s námi. Prostě to jen vypadá, jako by někam odcestovala.


      Den už začal vypadat vcelku normálně, ale jen do chvíle, než začala fyzika. Několik minut před koncem hodiny se ve dveřích objevil ředitel.


      „Přicházím vám oznámit, že Lea bude po dohodě s jejími rodiči a lékaři docházet do školy každý čtvrtek a pátek. Žádáme vás o co největší bdělost.“


      Vzadu ve třídě se ozve hlasitý povzdech.


      „Nějaký problém?“ zeptá se profesor Alvares.


      Všechny pohledy se stočí na původce té přehnané reakce: je to Dorian. Ředitel to nenechá bez povšimnutí:


      „Nelíbí se vám snad něco na návratu vaší spolužačky, pane Flanecku?“


      Atmosféra houstne. Vypadá to, že to vadí i Lauře. On má nicméně tu drzost, aby odpověděl:


      „Je mi vážně líto toho, co se děje s Leou. Ale opravdu o ní musíme pořád mluvit a pořád jí všechno přizpůsobovat? Život jde přece dál a ty její zdravotní story už tak jako tak narušují náš zaběhlý pořádek. Jeden by si myslel, že není nic jiného než ona…“


      Ten ubohý kretén! Den, kdy mu vrazím pořádnou facku, se přibližuje mílovými kroky. Možná ten den nastane ještě dnes. Třída nesouhlasně šumí. Dorian nebyl nikomu obzvlášť sympatický, ale teď se mu povedlo si všechny totálně znepřátelit.


      Ředitel Tonnerieux si dá se svou odpovědí na čas:


      „Mladý muži, vy se vzděláváte ve školním zařízení, které řídím já a navzdory vysokému mínění, které o sobě máte – to se na mě teda nezlobte – pravidla tady určuju já a můj tým. Ani se vám nebudu pokoušet vysvětlovat, co je na vaší poznámce nepřijatelného. Jestli nejste spokojený s našimi rozhodnutími, můžete si stěžovat rodičům a oni si se mnou pak mohou dát schůzku. Možná na mě dokonce podají žalobu, stejně jako to udělali na předchozí škole, odkud jste byl koneckonců vyloučen a to je důvod, proč jste zde. Je naší povinností přijímat na škole i studenty, kteří se nacházejí v problematické situaci. A vy jste jedním z nich. Ale na rozdíl od Ley si za své problémy můžete jen vy sám.“


      Tíhu situace utne zvonění. Ředitel odchází. Profesor Alvares nám oznámí, která cvičení máme za domácí úkol a všichni si balí své věci. Tentokrát už se neudržím a půjdu říct tomu hajzlovi Dorianovi, co si o něm myslím. Má sice velkou odvahu, ale musí mu být jasné, že hodně z nás je na něj teď naštvaných. Takže na nic nečeká a rychle vypadne ze třídy.


      Na chodbě v tom proudu lidí, kteří směřují na přestávku do velké haly, zahlédnu Louise, Axela a Lea jak si vzali Doriana stranou, aby si s ním popovídali. Když přijdu blíž, dojde mi, že ho přitlačili ke zdi, aby si to s ním vyříkali. Držím se pár kroků od nich a pozoruju situaci. Louis je hodně rozčilený.


      „Ty nás máš za naivní hlupáky. Akorát všema opovrhuješ. Všechny odsuzuješ. Pořád se jen vytahuješ. Ale za co vlastně stojíš? Myslíš si, že jsi lepší než my? Tohle trvá už příliš dlouho. Řeknu ti něco, co by měl pochopit i takovej tupec jako ty: v životě existujou dva druhy laskavých lidí: ti, kteří jsou laskaví, protože nemají na to, aby byli zlí, a pak ti, kteří jsou laskaví, protože se rozhodnou takoví být. Ty si snad myslíš, že když jsme hodný, že ti nemůžeme rozbít hubu? Chceš to snad doopravdy zkusit? Když má někdo v hlavě prázdno jako ty, když se chováš k lidem tak jako se chováš k nám všem, tak jsi buď pořádnej vazoun nebo totální kretén. Myslíš si, že jsi silnější, protože ti nikdo ještě nikdy nenandal? Tak to ti prozradím malé tajemství, Flanecku: šeredně se pleteš. Ještě nikdy jsi nedostal pořádnou nakládačku, protože lidi, který máš okolo sebe, jsou hodný a každej jeden z nich stojí za víc než ty. Dneska jsi zašel příliš daleko a tentokrát ti to jen tak neprojde.“


      Dorian je přitlačený až ke zdi, doslova i v přeneseném smyslu. Ani se neodváží podívat Louisovi do očí, přičemž obvykle se baví právě tím, že snese pohled každého jen aby vyhrál ta svoje malá vítězství ve chvíli, kdy druhý sklopí zrak.


      Jeden kamarád mého otce říká, že je potřeba zašlapávat šváby, dokud jsou malí, protože pak jsou větší a větší a když přes ně člověk přejde, zbytečně si ušpiní boty.


      Leo i já jsme si všimli, jak Louis zatíná pěst. Leo ho zadrží.


      „Klídek, kámo, ten ti za to nestojí.“


      „Teď mu nemusíš tu jeho ubohou hlavu rozbíjet,“ povídá Axel. „Ale nenecháme ho z toho jen tak vyváznout…“


      Axel si stoupne přímo před Doriana, takže je od sebe dělí jen pár milimetrů.


      „Co to s tebou dělá? Cítíš, jak tahle pěst smrdí hřbitovem? Uděláme spolu takový obchod, Flanecku. My ti dáme takovou menší lekci, aby ses naučil držet tu svoji nevymáchanou hubu. A protože tě potřebujeme naučit respektu vůči druhým, naučíme tě nejdřív, co to je mít strach. A varuju tě – jestli někomu něco jen cekneš, jestli nás někdy z něčeho obviníš, tak ti takhle z očí do očí přísahám, že se z toho nevyhrabeš bez zlomených nohou a my si zařídíme padesát svědků, kteří odpřísáhnou, že jsme zrovna byli někde jinde. Tak jako tak už nebudeš slintat ty tvoje zkurvený nesmysly. Jestli jsi pochopil, tak přikývni.“


      Dorian bez zaváhání přikývne. Ale přesto se pokusí vyjednávat:


      „Ale no tak chlapi, neblázněte….“


      „Chlapi?“ vzpění Louis. „My jsme teď kámoši, nebo co? Už nejsme ty ubohý burani, který těma svýma obyčejnýma problémama a debilní solidaritou poskvrňujou tvůj svět?“


      „Připouštím, že jsem to možná fakt přehnal. Omlouvám se.“


      Všichni tři kluci se po sobě rozjařeně podívají.


      „Slyšíte to, chlapi?“ zeptá s ironií v hlase Leo. „Dorian Flaneck připouští svou chybu a žádá nás o odpuštění. Já mám asi halucinace! Tohle nám musíš zopakovat, my si to natočíme a dáme to na web.“


      Vypadá to, že se Dorianovi ulevilo, ale Leo jeho naděje rychle zchladí:


      „Ty se směješ, kámo? Jen tak snadno z toho nevykličkuješ. Nedojdeš ani na konec chodby a už budeš přesvědčený, jak jsi zase jednou měl nad námi navrch a pěkně nás oblafnul. Tak to teda ne. Dáme ti lekci, na kterou jen tak nezapomeneš. Pánové, vyzývám vás, abyste navrhli formu trestu. Má někdo nějaký nápad?“
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      Všechno se to semlelo hodně rychle. Axel, Louis a Leo mi opravdu nahnali strach. Vůbec jsem je nepoznávala. Nejhroznější na tom byl ten ledový klid, s jakým jednali. Teď už rozumím Louisovu vysvětlení rozdílu mezi těmi hodnými, kteří nemají na to, aby byli zlí, a těmi, kteří by mohli být hodní, ale maximálně možně se tomu vyhýbají. Myslela jsem si, že ty tři kluky dobře znám, ale objevila jsem jednu jejich stránku, o které jsem neměla ani tušení. Není nic impozantnějšího než upřímný vztek báječných lidí.


      Zatáhli Doriana až na záchody. Vypadal přitom jako hadrová panenka. Šla jsem za nimi, protože jsem se bála, aby ho moc nezřídili. Neviděla jsem všechno, zato jsem všechno slyšela. Ten hajzl měl takový strach, že se jim dokonce ani nebránil. Nekřičel. V celém tom debaklu nešlo vypozorovat jediný odlesk jeho obvyklé okázalosti. No co mohl koneckonců jiného dělat? Já už dlouho vím, že vyhrávají ti, kteří jsou nejvíce přesvědčeni o svém poslání, ale v tuhle chvíli jsou to navíc taky ty největší korby. Takhle vůči nim neměl Dorian žádnou šanci. Určitě se mu před očima promítl celý jeho dosavadní život. Doteď žil ve světě, jemuž vládl on sám a několik dalších, a najednou se propadl do reality, která pošlapala nejednu jeho životní jistotu. Axel, Louis a Leo jednali jako správní komplicové, tak rozhodně, precizně a efektivně, až to nahánělo hrůzu.


      Celý kousek se jim podařil bez jediného svědka. Nikdo nedokáže říct, jak se Dorian ocitl uprostřed hlavní haly, jen ve spodním prádle, přivázaný k židli, a to ve chvíli, kdy se všichni hrnou do jídelny. Na prsou a na zádech měl napsáno fixou:


      Klaňte se mi! Všude jsem byl, všemu rozumím a jsem úspěšný naprosto ve všem! Jsem vám nadřazený, i když jsem jen ve spoďárech! Žádná holka mi neodolá a kluci po mně taky pokukujou. Jsem Dorian Flaneck a až se stanu Bohem, budete moci říkat, že jste měli to štěstí, a potkali jste se se mnou osobně.


      Všichni se smějí a když říkám všichni, mohla bych stejně tak dobře říci celý dav, protože v tuhle chvíli tudy prochází celá škola. Dívky se kolem něj točí, aby si mohly celý text přečíst nahlas. Smějí se Dorianovi a jeho strakatým spoďárům. Kluci se kolem něj netočí – to je jasný, protože kluci přece nečtou – a spokojí se s uštěpačnými úsměvy. Mnozí fotí nebo točí videa, která se jistě ocitnou během několika minut na netu. Já jsem si tu scénu vyfotila, abych to ukázala Lee. Dorian se nikdy nedokáže zbavit stovek obrázků, které se budou šířit jako mor. Tahle historka ho bude ještě dlouho pronásledovat, možná po zbytek jeho života. Já, která se neustále sama sebe ptám, co si myslí nebo cítí lidé okolo, zvysoka kašlu na to, co zažívá Dorian. Ponížil, zranil, urazil a rozplakal tolik lidí a tak často, že teď je řada na něm. A kromě toho mám pořád chuť mu jednu ubalit.


      Celá škola defiluje kolem atrakce dne a každý to nějak komentuje. Dorian by měl být spokojený, konečně se mu plní jeho sen: všichni mluví jen a jen o něm. Je z něj opravdová hvězda! Učitelé dohlížejí na dění v jídelně a na tohle je evidentně nikdo neupozornil. Přesně podle Leových instrukcí se celá naše třída rozptýlila, „náhodně“ chodíme kolem Doriana a zároveň se zdržíme jakékoli reakce, která by nás mohla prozradit. Třešničkou na dortu bylo malé shakespearovské drama, když jsme viděli Lauru, která objevila svého „skvělého přítele“ v tak ponižující pozici. Doslova ji to rozložilo. Byla snad zklamaná z toho, že jeho muskulatura je tak chaboučká nebo se do něj zabouchla? To se nikdy nedozvíme.


      Bylo to strašné. Musela přinejmenším na zlomek vteřiny váhat, než se odvážila k němu přiblížit a předstírat, že nic nevidí. Ohromující příklad loajality. Velkodušnost bližního, který projeví tak dojemný soucit… Je třeba říci, že oba dva dokonale ovládají umění nevidět lidi, když se jim to nehodí. Nevím, jestli jejich nádherné „přátelství“ přežije tohle narušení zaběhnutých pravidel. Oba dva z toho vyjdou dospělejší: zbabělost většinou pochází ze stejného tábora jako hloupost a zlost.


      Člověk by už tomu divadelnímu představení přivykl, ale jaksi jsme zapomněli na Tibora. Zjevil se najednou na chodbě jako nějaký čertík a jako blázen utíkal s nůžkama v ruce do haly. Nikdo neměl čas ho zastavit a ti, kteří by toho byli schopní, neudělali nic, aby nebyli odhaleni. Hned jsem si říkala, co asi hodlá ustřihnout. Provaz, kterým svázali Doriana, aby ho vysvobodil? To určitě ne. Znám Tiborovy zásady a i on musel být na toho hajzlíka naštvaný po té jeho reakci na návrat Ley. Ostříhat mu vlasy? Proč ne… Nemůžu se dočkat, jak to dopadne. Třeba trénuje na stříhání psů, které venčí!


      Tibor přistál na Dorianovi jako nějaký kondor na oloupané krevetě. Bez nejmenšího zaváhání přeťal jeho spoďáry na bocích a pak zatáhl za předek. Dívky zavřely oči a kluci je naopak z jiného důvodu vykulili. Profesorka Holmová tomu říká „genitální soucit“, což je jev velmi rozšířený u samčích jedinců lidského druhu, kteří se s bolestným očekáváním přikrčí, když vidí některého jiného jedince mužského pohlaví, nebo dokonce zvíře jiného druhu, které dostane velkou ránu mezi nohy. Musíme už jen doufat, že mu při tom svém rychlém manévru Tibor neutrhl taky něco jiného. Jinak budeme muset detailně pročesat celou vstupní halu, abychom ten jeho chybějící kousek našli ještě dřív, než se mu ho pokusí přišít zpátky. Ale v žádném případě to nebudu já, kdo mu ho dá k ledu. A navíc při všem tom štěstí mu ho ještě Inès někde rozšlápne…


      Dorian hází neuvěřitelné škleby, vystrašené i veselé zároveň. Něco jako lobotomizovaná surikata před závěrečným výbuchem ohňostroje. Dorian, který vypadal jako socha Myslitele od Rodina, má teď úplně holý zadek. Tibor se vytratil stejně rychle jako se objevil a mával svou strakatou trofejí, jako by to byla vlajka. Bez Tibora by náš život nebyl tak krásný.


      Dorian odpoledne chyběl. Ani nevíme, kdo ho pustil domů. Pokud se tu objeví policie, aby nás vyslechla, dohodli jsme se na oficiální verzi: na Doriana se vrhli nějací mladíci, kteří nejsou z naší školy. Určitě jde o nějakou mrzutost ohledně pašovaných spoďárů. Vypadá to, že nějací rumunští kočovníci pasou po strakatých barvách, ze kterých by pošel i chameleon a jsou ochotní za ně zaplatit majlant. Ten příběh s pašováním samozřejmě není součástí oficiální verze. Ani my totiž nejsme totáně švihlí.


      V následujících hodinách si někteří znovu prohlížejí fotky a pravidelně se ozývají výbuchy smíchu. Já sama jsem měla slzy na krajíčku, když jsem viděla záběr s Tiborem, který běží okolo Doriana tak rychle, že je rozmazaný. Když jsem viděla jiné fotky, všimla jsem si, že hned pod textem načmáraným na Dorianově těle nakreslil Axel podivný symbol. Říkala jsem si, proč to udělal a co to znamená. Nějaké kabalistické znamení? Znamení potupy nějakého tajného bratrstva, jehož je Axel členem? Když jsem si to zvětšila na maximum, zjistila jsem, že tu malou kresbu vlastně tvořila dvě písmena: ZL. To nejsou ani Axelovy iniciály, ani iniciály jeho kompliců. Celý den jsem na to musela myslet. Taky jsem se snažila ten význam najít v nadávkách, zdálo se mi to jako nejpravděpodobnější varianta.


      Když jsem večer vyprávěla Lee, co se stalo, moc ji mrzelo, že takovou příležitost zmeškala. Hodně silně na ni zapůsobilo, jak kluci reagovali na urážku, jejíž byla obětí. Naprosto jí rozumím. Kdyby tohle někdo udělal kvůli mně, byla bych na to neuvěřitelně pyšná. Dokonce bych za to byla nadosmrti vděčná. Ale nevím, jestli jsem ten typ dívky, kvůli které to někdo někomu nandá a bude přitom tolik riskovat. A dokonce si nejsem jistá, jestli by se za mě někdo aspoň maličko bil.


      Přemýšlely jsme společně s Leou nad významem té zkratky ZL, ale vůbec jsme její tajemný odkaz neprolomily. Teprve když jsem byla pozdě večer sama doma, jsem se toho objevu dočkala. Profesorka Holmová měla pravdu: náš mozek dokáže zázraky. Dělá jako že nic a zatímco my se věnujeme svým záležitostem, on to zkoumá a najednou, když už na to nemyslíme, vyhodí odpověď. Došlo mi to teprve před několika okamžiky, když jsem se chystala jít spát. V hlavě se mi najednou rozjasnilo. Je to jasné. A výsledek? Nemůžu usnout. ZL znamená Za Leu! Jsem si tím naprosto jistá. Je to Axelův obětní dar pro tu, kterou má rád. Zasvětil jí svou pomstu.


      Ten objev mě hodně rozrušil. Ukazuje bez jediného stínu pochyb na to, co Axel k Lee cítí. Teta Margot by mi řekla, že už mám svou odpověď. Je jasné, že nejsem ta, pro kterou by něco podobného udělal. Jsem z toho na dně, ale komu mám co dávat za vinu? Lea nemůže za to, jaká je a Axelovi rozumím. Dramata bez původce jsou ta nejhorší. Nemáte se na koho zlobit. Štěstí a spravedlnost v tomhle případě vůbec nehrají roli. Je to tak, a to je všechno. Právě se ve mně otevřela bezedná propast černější než noc a celou mě pohltila. Cítím z toho svírání na prsou, stejné jako moje nejlepší kamarádka. Obě dvě jsme oběťmi svých srdcí, která by měla bušit a držet nás při životě, ale ona nás mezitím trápí a mohou nás i zabít. Tváří v tvář podobné pravdě si člověk nesmí nic nalhávat. A najednou je všechno jinak. Ztratila jsem se sama v sobě a vznáším se v prostoru bez opěrného bodu. Ztrácím pevnou půdu pod nohama. Ale najednou se objeví něco, co je silnější než moje utrpení. Je to ještě bezpečnější než bóje v rozbouřeném moři, příjemnější než útulný přístřešek ve velkém lijáku. Když nemůžu s osudem bojovat, tak mu napomůžu. Ta dvě písmena načmáraná na kůži jednoho tupce mě nutí k nejtěžšímu rozhodnutí v životě. Moje nejlepší kamarádka možná zemře, ale přísahám, že ještě předtím jí zařídím jeden z nejkrásnějších zamilovaných příběhů. I když je to s tím, kterého jsem vždycky měla ráda.
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      Využiju jeden ze vzácných momentů, kdy se ta, kterou hledám, ocitne o samotě:


      „Vanesso, můžu ti položit takovou osobní otázku?“


      „Samozřejmě, moje milá Camille.“


      Chytnu ji pod paží, aby mi neutekla.


      „Jak se to stane, že se kluk bláznivě zamiluje do holky?“


      Její výraz se radikálně promění. Byla totiž nastavená v módu „vztahy s veřejností – podrubrika: nejlepší kamarádky“ a já ji svým dotazem vyvedla z míry. Moje otázka je moc přímá. Rozhlédne se okolo sebe a odpoví mi šeptem:


      „To se mě můžeš rovnou zeptat, jaká čísla vyjdou příští týden ve sportce. To budu mít víc šancí dát ti správnou odpověď…“


      „Ale já nežertuju, Vanesso. Opravdu to potřebuju vědět.“


      „Camille, já taky mluvím naprosto vážně. Kdybych to věděla, řekla bych ti to, ale upřímně…“


      „No ale tobě přece všichni kluci leží u nohou…“


      „To si děláš legraci? Když už chceš mluvit vážně, budeme spolu mluvit vážně. Ty to takhle vidíš ze svého pohledu, ale skutečnost je trochu jiná…“


      „Takže všichni ti muži, kteří za tebou běhají, to je jako nějaký optický klam?“


      „V každém případě je to spíš klamné zdání. Líbím se jim, rádi by měli přítelkyni jako jsem já, se kterou by si zadováděli, ale pokud jde o ten zbytek, tak nic moc. Přitahuju je po fyzické stránce, o moc dál oni nevidí. Já vím, že ty nejsi tenhle typ, ale většina holek mi závidí, protože si mě zařadily do kategorie „žena na lovu“. Jsem pro ně konkurence, kterou musejí za každou cenu eliminovat, jinak bych jim mohla přebrat kluky, které chtějí ony. Ale to vůbec není pravda. Dělám, co můžu, abych zvládla poptávku, a věř mi, že to není zrovna jednoduché.“


      Sama pro sebe si říkám, že se stejně všemožně snaží, aby byla pro kluky atraktivní a aby za ní běhali, a že si za to může tak jako tak sama. Stačí se jen podívat na tu její halenku, má v ní prsa jako kalifornská surfařka…


      „Svěřím ti tajemství, Camille: pěkné holky přitahují pitomce. Já za tuhle lekci zaplatila. Přitahujeme je jako magnet. Pořád odháním ty, co myslí jen rozkrokem, ty, co sní o červeném sportovním autě a ty, kteří v ženách vidí jen trofeje, které jim mají dodat lesku. Tihle jsou pro nás krasavice. A že jich je! Jsem z nich tak unavená, že jsem dokonce přemýšlela, že se udělám trochu ošklivější. Že si přestanu mýt vlasy a oháknu se do nějakých hadrů ze sekáče. Přísahám! No ale řekni, ty by ses vzdala myšlení jen proto, že tenhle svět je hlavně pro blbý? To mám sama sebe střelit do nohy a pokazit to, čeho si ti kluci nadupaní hormonama všímají ať už chci nebo ne? Profesor Rossi má pravdu – člověk se může cítit obětí toho, jaký je, anebo se naučit to brát jako výhodu. Takže v tuhle chvíli se snažím vypadat hezky a smát se všem těm přihlouplým vtípkům, které mi vyprávějí, ale zrovna moc mi to nesedí. A dovol, abych ti řekla ještě jednu věc: dobří chlapi mají raději holky jako jsi ty.“


      Úžas.


      „A to je co, holka jako já?“


      „Chceš slyšet pravdu?“


      „Ano, prosím.“


      „Dívka, která není ani moc krásná, ani moc ošklivá, díky čemuž mají muži dostatek času si všimnout toho, co mají v hlavě a v srdci. Když jsi moc hezká, tak se ti dívají jen na prsa a na zadek. Když jsi příliš ošklivá, tak se na tebe nedívají vůbec a jdou rovnou za tou další. Zní to příšerně, ale taková je realita.“


      „Všichni přece vědí, že jsi inteligentní a vtipná!“


      „No to se podívejme. Ale všechny ty pánské časopisy nebo kalendáře pro pány nezobrazují inteligenci nebo vtip… Kdybys jen věděla, kolik týpků se se mnou chtělo líbat, a někteří ani nevěděli, jak se jmenuju…“


      Jsem naprosto ohromená. Člověk si vždycky myslí, že jeho situace je ta nejhorší. Vždycky si všichni myslíme, že jsme ti nejméně šťastní, že ostatní jsou na tom lépe. Myslela jsem si, že Vanessa má snadný život… A když si vzájemně sdělíme své úhly pohledu, tak i když se nedobereme žádného řešení, dovoluje nám to aspoň vidět věci relativně. A Vanessa pokračuje dál:


      „Ty jsi do někoho zamilovaná nebo bys ráda, aby si tě všiml?“


      „Ani ne. Ptám se kvůli kamarádce.“


      „Je ta kamarádka podobný typ jako ty?“


      „O něco hezčí. Neznáš ji… Není z naší školy.“


      „A on?“


      „Milý. Nepřetvařuje se. Je zralejší než ostatní. Hezký kluk.“


      „Točí se okolo něj další holky?“


      „Pár jich je…“


      „Tak to je na nic. Určitě už si nějakou vybral.“


      „On není z těch, co by si vybírali.“


      „Tak je to gay.“


      „To si nemyslím.“


      „Camille, ty ses nikdy nepozastavila nad tím, proč kapitán sportovního družstva vždycky chodí s vedoucí roztleskávaček?“


      „Já se pozastavuju nad spoustou věcí, to mi věř, ale nad touhle jsem se ještě nezamýšlela…“


      „Chodí spolu, protože nemají na výběr. Všichni je k tomu tlačí. Vrhá je to do náruče toho druhého. Ten nejsilnější s tou nejkrásnější. Jsou to oběti představ ostatních lidí. Svět nás všechny tlačí do malých krabiček. Ty jsi hezká, takže jsi k nakousnutí. Ty máš brýle, takže jsi intelektuálka. A jen málokdo je schopný vidět za tuhle vnější fasádu. Vždycky se dají dohromady dva, co dělají sport. Stejně tak se neodvratně sblíží dva blázni do vědy…“


      „Tahle tvoje vize je naprosto příšerná!“


      „To možná, ale je realistická. Podívej se kolem sebe. Vzpomeň si na svoje rodiče, na sousedy, na rodinu. Zkus najít nějakou výjimku z pravidla. Už jsi viděla Louisovu přítelkyni?“


      Zatajím dech.


      „Ne.“


      „Je to míšenka, jako on. Taky má vysokou postavu. Poznali se v lese při joggingu. A věř mi, že jsem se fakt snažila mu dokázat, že nejsem nějaká hloupá trubka. Moc ráda bych…“


      Tak Vanessa si myslela na Louise? Louis má přítelkyni? Můj vnitřní vesmír právě explodoval. Vanessa pokračuje:


      „Naučila jsem se jednu věc, Camille: problémy nás formují a strachy nás sbližují. Člověk má v životě lidi, kteří rozumí jeho obavám. Pokud jde o mě, tak si všichni myslí, že nemám žádný problém, protože podle aktuálních měřítek jsem in. Mám v osudu napsáno, že skončím s nějakým playboyem jako je Benjamin, ale to já nechci. Chci něco jiného, než tvořit fotogenický pár s expertem na vlasové gely. A tak si říkám, že nejspíš skončím sama a až zestárnu a trochu ovadnu, tak se na mě možná nějaký muž podívá kvůli něčemu jinému než mému zadku.“


      „To co mi tady říkáš, mě bolí, Vanesso. Protože i já si myslím, že skončím sama. A dělalo mi takovou radost pomyšlení, že aspoň dívky tvého typu si s tím nějak poradí.“


      Obejme mě a opře se čelem o to moje:


      „Ty jsi prima holka, Camille. A kluci, kteří za to stojí, tohle cítí. Ty určitě nebudeš nikdy sama.“


      Padneme si do náruče. Teď když jsem se rozhodla obětovat svou jedinou lásku své jediné opravdové kamarádce, její slova mnou otřásla. Mám dost všech těch otřesů, šoků a rozruchů. Už nemůžu dál. Ráda bych jí to všechno pověděla, plakala bych nad svým osudem a doufala přitom, že ona mě bude chápat, ale neudělám to. I ona si musí nést své břímě. Na naší osamocené pouti životem je pro každého z nás podstatné, že se potkáváme s ostatními životními ztroskotanci a můžeme se na chvíli jeden o druhého zahřát. Během těch pěti minut rozhovoru s Vanessou jsem se toho o životě dozvěděla víc, než za léta čtení rad psycholožky v časopisech. A to pořád ještě nevím, jak mám přesvědčit Axela, ať se do toho s Leou vrhne naplno.
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      Lea dnes přišla do školy. Na první hodině jsme seděly vedle sebe, ale hned na tu druhou jsem to pod záminkou, že musím společně s Marií udělat nějaký úkol, zařídila tak, aby vedle sebe seděli s Axelem. Vůbec se nenechala prosit.


      Profesor Rossi je zjevně šťastný, že vidí Leu ve třídě. Poletuje tady, vtipkuje a srší energií, jakou jsme u něj už hodně dlouho neviděli.


      Dorian sedí v poslední řadě. On na jednom konci a Laura na druhém. Všichni jsme naprosto zdrceni smutkem nad koncem tak dojemného přátelství. Fňuk! Ten odporný hmyz se okamžitě snažil najít si novou kámošku v Laně. Jenže Dorian teď není v kurzu, a tak ho Lana poslala do háje slovy: „V mým světě ani neexistuješ. Jsi kvantový fraktál!“ A nikdo není rád, když v něm ostatní vidí kvantový fraktál. Až na tu úžasně promarněnou příležitost vymanit se ze svého osamocení se ten hnusný šváb snaží být co nejméně nápadný. Čas od času na něj některý z kluků udělá s úsměvem hodným nějakého predátora „přátelské“ gesto, což ho přinutí se stáhnout ještě víc do sebe. Skvělá podívaná. Není nic hezčího než hulvát, který má strach.


      V Leině chování se něco změnilo. Tedy pokud jde o mě, nemám si na co stěžovat. Je ke mně srdečná a myslím si, že jsme si teď ještě bližší. Ale pokud jde o ostatní, včetně profesorů, už není stejná jako bývala. Mám pocit, že se vyjadřuje tak nějak bez cenzury. A občas říká dost neuvěřitelné věci. Není ani hrubá, ani agresivní, ale sděluje i to, co si obyčejně člověk nechává pro sebe.


      „Zhubla jsi a jsi fakt sexy,“ řekla onehdy na adresu Manon. „Jestli chytíte ty, co Dorianovi provedli ty věci, tak jim věnuju svoje životní pojištění. Však bude už brzy splatné…“ Tohle řekla do očí řediteli. Taky šla za profesorem Taribaudem, aby mu poděkovala. Dala mu lahev nějakého prestižního vína a prohodila u toho: „Je toho v ní mnohem víc, než v té injekci, kterou jste mi píchl, ale není jisté, že vám to pomůže!“ A políbila ho.


      Pokud jde o učení a o maturitu, mám pocit, že si vůči škole zachovává určitý odstup. Učí se jen to, co ji pobaví nebo zajímá. Třeba v hodinách filozofie se jí stává, že diskutuje s profesorkou tak moc, až máme pocit, že jsou ve třídě jen ony dvě. Lea s ní nemluví o filozofických textech nebo myšlenkových proudech, ale klade jí opravdové otázky ohledně života. Což jí nicméně nezabránilo na sebe prásknout, co si doopravdy myslí o Freudovi: „blázen a perverzák s mentální poruchou, kterému další líní pitomci dělali politováníhodné publikum“. Mluvila taky o Ludwigu Wittgensteinovi. Četla od něj Tractatus logico-philosophicus, který jí přišel „moc obecný a k ničemu“, stejně jako jeho autor dvacet let poté, co to dílo napsal. Jsem z ní zmatená. Baví se s lidmi o věcech, o jakých by s nimi ještě před několika měsíci vůbec nediskutovala. Zní přesvědčivě, nekompromisně a – co mě na tom všem fascinuje úplně nejvíc – naprosto svobodně. Rozhodně se s ní nenudíme. Všechno mi u ní přijde vyhrocené. Její pozitivní vlastnosti jsou teď ještě úžasnější a z jejích negativních stránek jde strach. Vypadá to, jako by se jí materiálno už nijak netýkalo. Jen pozoruje lidi a reaguje na ně. Zajímají ji jen pocity, ať už jsou příjemné nebo ne. Když o tom tak přemýšlím, všimla jsem si něčeho podobného u starších lidí. Nerada to říkám, ale mám pocit, že si mezi děním v partě a svou osobou vytváří určitý odstup.


      Nikdy ji nenecháváme samotnou. Nosíme jí tašku. A i když jsme k ní pozorní, tak už od poloviny dopolední výuky popadá dech. Přestávku tráví opřená o Axela, který si tuhle pomoc vzal na starost.


      A v poledne si to pořádně užíváme, protože je s námi na obědě. V jídelně je slyšet jen nás. Výjimečně tu s námi zůstal i Axel. Nesl jí tác s jídlem. Kluci před námi blbli, a byli z toho tak odvázaní, že do sebe házeli jogurty málem i s kelímkem a Tibor se skoro udusil, když si najednou do pusy nacpal šest karbanátků. Smíchy nám tekly slzy. Tibor hrál všemi barvami duhy, až mu nakonec Leo násilím vyrval z krku všechno, co mu bránilo v dýchání. Chybělo málo a volali jsme jeho kamarády z pohotovosti anebo taky našeho zvláštního agenta, který by mu pomocí propisky provedl tracheotomii.


      O dvě řady za námi si všimnu Eviny mladší sestry a jejího donchuana, který na ní visí jako chobotnice na škebli. Drží se za ruce. Musím o tom říct klukům. Taky by ho mohli trochu postrašit.


      Sotva se Tibor vzpamatoval, už křičí:


      „Lea se vrátila a my to musíme oslavit, musíme udělat něco praštěnýho, něco, co si budou všichni pamatovat!“


      V tomhle stádiu a s tím jeho úsměvem šílence by stačilo, aby dodal: „Já vás všechny zachráním!“ a my bychom všichni v nepopsatelné panice utíkali pryč. Najednou mu v očích proběhl ten nenápadný záblesk, který dobře známe a který dokáže napáchat tolik škod.


      „Někde jsem četl, že jeden týpek snědl letadlo,“ dodá na vysvětlenou. „Trvalo mu to čtyři roky než ho celé rozdrtil na prach a snědl ho kousek po kousku. Tohle jednomu změní život…“


      Taky vám to musí změnit střeva a díru do zadku. Je cítit, že je tím tématem naprosto fascinovaný. Nejhorší na tom je, že ostatní čtyři kluky to taky zaujalo. A Tibor pokračuje:


      „Uvědomujete si, co to znamená? Sežrat letadlo? Na nás je to sice trochu moc, ale společně bychom mohli sníst třeba kolo! Super, ne? Vešli bychom do historie jako parta kámošů, která zbaštila horské kolo i s převodovkou! Umíte si to představit?“


      To se bude na vizitce pěkně vyjímat: Tibor Lanski, doktor matematických věd, absolvent Harvard University, požírač řidítek a brzd. Anebo: Leo Dervel, tajný agent, heslo: prokousnutá pneumatika a proč by tam nemohlo být Axel Malet, potápěč, opravář výtahů, přezdívaný požírač převodových koleček. Kluci vypadají celkem pobaveně a holky je mají za šílence.


      „A co kdybychom snědli třeba bouchačku?“ navrhne Leo.


      Louis chce sníst balón. To je strašné. Jako by už tak svět netrpěl naší nezřízenou chutí k jídlu. Nakonec ještě snědí Vločkovi jeho zátku. Teď pokročili až k výpočtům, jaké množství kovového prachu na osobu je potřeba do sebe nafutrovat, aby zbaštili auto, profesorskou katedru nebo požární hydrant. Mám docela chuť jim navrhnout, ať snědí tu pračku, která včera večer nefungovala, čímž by se zavedl úplně nový typ recyklace. Takhle skončíme v knize rekordů, ale v sekci „totální pošuci“. Po dvou hodinách žvanění dospěli kluci k závěru, že jestli chtějí na oslavu Leina návratu provést něco nezapomenutelného, tak snědí ponožku. To je vskutku impozantní. Jasně, je samozřejmě mnohem menší než letadlo a taky tak daleko nedoletí. Kluci jsou na sebe pyšní, jak to umějí jen oni, když sami sebe přesvědčí, že právě dosáhli něčeho velkého, a obzvláště pokud je to v očích celého univerza něco symbolického, za co se mohou nechat tak noblesně obdivovat. Přece jen je řeč o snědení ponožky… Lea se úplně dusí smíchy a je přitom zavěšená do Tibora, kterému děkuje za ten báječný nápad.


      „Ale ta ponožka musí být nová,“ okomentuje to Leo. „Já nošené ponožky nejím.“


      Znovu si přečtěte poslední větu a hned budete vědět, co dělá z člověka nejvýše postaveného živočicha na zemi.


      Louis dodá:


      „Když už jsme u toho, tak sníme ponožku velikosti 36, protože jestli si dáme jednu moji, budeme muset spolknout o osm čísel víc.“


      Nyní jsme tedy, vážené dámy a pánové, došli k bezvadnému příkladu jednoho z mechanismů, které řídí běh tohoto světa: jak si z úplně praštěného nápadu dokáží pánové udělat nový životní cíl.


      Na odpolední angličtinu jsem dorazila schválně až mezi posledními, abych viděla, jestli si Lea sedne vedle Axela nebo jestli bude čekat na mě. Je to trochu dětinské, ale ve dveřích do třídy mi srdce bušilo až v krku. Překročila jsem práh, byla jsem zvědavá a zároveň jsem měla hrůzu z toho, co zjistím. Je to jako když člověk otevírá obálku s nějakými důležitými výsledky.


      Viděla jsem, jak sedí vedle sebe, a hned za nimi Tibor a Leo. Posadila jsem se dozadu, vedle Inès. Cítím úzkost a zároveň stud. Úzkost proto, že navzdory všemu, co jsem přísahala, že udělám, bych byla moc ráda, kdyby mi Lea držela místo vedle sebe. Měla bych být spokojená, protože můj plán na jejich sblížení začíná fungovat. Ale přesto – i když se děje to, v co jsem doufala, nemůžu si pomoct a trpím. Přečtěte si znovu poslední větu a hned budete vědět, jak je lidská bytost zranitelná.


      Když si sednu vedle Inès, která mě přivítá upřímným úsměvem, zastydím se, protože se jí neustále posmívám a přesto jsem jí v tuhle chvíli neskutečně vděčná za to, že mi vedle sebe poskytuje útočiště. Mohla bych se z toho vděkem i rozplakat. Pravdou je, že když se Inès zaposlouchá do výkladu, otevře pusu tak do široka, že připomíná koš na basket a i když vůči ní chovám pozitivní city, je těžké se ubránit pokušení něco jí naházet dovnitř. Ale prosím vás, nejde o nic většího než maličký kousek gumy. Na mém místě byste udělali úplně to stejné.
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      „Lea je teď nějaká jiná, nemyslíš?“


      To je první poznámka, kterou profesor Rossi pronese při našem pondělním setkání se zástupci třídy. Marie a Antoine mě tam nechali jít samotnou.


      „Kdybychom trpěli stejnou nemocí jako ona, určitě bychom se taky změnili. Říká, že musí každý den žít tak, jako by to byl její poslední.“


      „To je jistě hezký princip, ale má i svá rizika. Člověk může skutečně každý den prožívat jako by to byl jeho poslední, ale je potřeba se mít na pozoru: někdy po dnešku následuje i zítřek, a tehdy na sebe musíme vzít odpovědnost za to, co jsme prováděli včera…“


      „Myslíte si, že Lea zachází příliš daleko?“


      „Ne, ještě ne. Ale nechtěl bych, aby vás její svobodomyslnost příliš inspirovala. Vám by tohle nikdo neodpustil.“


      „Myslíte, že se třída vymyká kontrole?“


      „To ani ne. A musím připustit, že teď mi přijdete vážnější než dřív. Dokonce i Dorian se uklidnil, ale myslím, že sami víte proč…“


      „No, moc rádi ho nemáme… Ale upřímně řečeno, to neznamená, že schvalujeme, co mu provedla ta sebranka zvenku…“


      Určitě jsem celá červená jako pivoňka. Jestli se na mě profesor Rossi bude dívat ještě pár vteřin, asi vzplanu.


      „Upřímně řečeno?“ zopakuje po mně.


      „Je to tak, není to správné.“


      „Camille, znáš hru Na vraha? Často jsme ji hrávali, když jsem byl mladý. Vaše generace už nejspíš nehraje společenské hry s figurkami a kartami. Myslím, že i my bychom dali přednost videohrám, kdyby tenkrát existovaly, ale tehdy jsme si ještě svítili svíčkami, koupali se jen jednou ročně v řece a po setmění jsme nechodili ven, protože jsme měli strach ze zlých duchů.“


      Musím vypadat asi hodně hloupě, protože profesor Rossi hned upřesní:


      „Žertuju. Narodil jsem se už po popravě Ludvíka XVI. Myslím asi dva týdny po ní. Dokonce můžu být pyšný na to, že jsem uměl zacházet s jedním z prvních dálkových ovládání. Bylo to dlouhé dřevěné pádlo, kterým jsem z otcova křesla mohl přepínat knoflíky na černobílé televizi. V té době člověk nemohl přepínat moc dlouho, protože existovaly jen dvě televizní stanice…“


      Co mi to tady vypráví? Asi se mě snaží oblbnout. A teď mě dostane. Bude se mnou hrát hru, kdy si mám zvolit mezi „ano“ a „byl to Axel, kdo svlékl toho hajzla a pak ho popsal fixem“. Řekne mi „dobrý den“ a já mu odpovím „dobrý den“ a pak se mě zeptá, jestli se mám dobře a já mu na to jako pitomá trubka odpovím rovnou „byl to Axel, kdo toho hulváta pokreslil“, a pak půjdeme všichni sedět.


      „Abych se vrátil k té hře Na vraha. Každý hráč má za úkol uhodnout, kdo spáchal vraždu, v které místnosti starého venkovského sídla a jakou zbraní to bylo. Řešení bylo například: byl to plukovník Sádlo, v knihovně, svícnem.“


      „Nejsem si tak úplně jistá, že vám rozumím…“


      „To pochopíš rychle. Pokud jde o to, co se přihodilo Dorianovi, odpověď by v té hře mohla znít: byli to Axel, Louis a Leo, na záchodcích, spáchali to fixou a širokou lepicí páskou.“


      Určitě jsem rychlostí světla přepnula z jasně červené na mrtvolně bledou. Úplně mě z té rychlosti pálí tváře. Jsem první člověk, který překonal rychlost světla uvnitř vlastního těla. Profesor se na mě podívá s podivným úsměvem ve tváři:


      „Uhodl jsem?“


      „Nevím. Říkal jste, že je potřeba zjistit zbraň použitou při zločinu, a přitom jste se nezmínil o židli…“


      „No, ve fázi, v jaké teď jsme, Camille, bych byl rád, abys nepoužívala výraz upřímně řečeno pokud není na místě. Nepřišli jsme si sem lhát jeden druhému do kapsy, ani tady hrát hru na setkání, po kterém budou mít všichni dobrý pocit. Marie a Antoine si to vždycky zařídí, aby tady nebyli a jsme tu jen my dva. Beru to, jak to je, ale nejsem naivní. Ty jsi nejbližší kamarádka Ley a také máš dobré vztahy se svými kamarády, takže z toho vyvozuji závěr, že náš vzájemný kontakt je užitečný. Ale aby tento postup měl šanci být k plnému užitku, musíme jeden druhému naprosto důvěřovat.“


      „Řeknete panu řediteli, že to byli kluci?“


      „Nicolasovi, tedy panu řediteli Tonnerieuxovi i mně bylo všechno jasné hned od toho dne, co se to Dorianovi stalo. A budeš nejspíš hodně překvapená, ale i my máme k dispozici internet a představ si, že ho dokonce umíme používat! Vaše generace trpí utkvělou představou, že neumíme používat to, co jsme vynalezli. A když dáváte kdejakou hloupost na sociální sítě… A ještě třešnička na dortu: kolegyně Serbenová dokonce zahlédla Tibora, jak běží s kusem něčeho, co se později ukázalo být Flaneckovým spodním prádlem. Ten Tibor je vážně hodně zvláštní…“


      „Takže když nás pan ředitel vyslýchal, tak jsme vypadali jako…“


      „…malí darebáci, kteří kryjí své kamarády. Ten scénář by měl naději na úspěch, kdyby byl lépe připravený, podobně jako vaše písemka z minulého týdne. No řekni, kdyby ti někdo vykládal o nějaké sebrance z venku, která napíše text víceméně bez chyb, ty tomu uvěříš? A zejména pokud takovýhle ,útok‘ nastane hned poté, co Dorian reaguje tak uboze ohledně vaší nemocné kamarádky, co by sis myslela?“


      „Proč jste nás nepotrestali?“


      „Oficiálně proto, že navzdory požadavku ze strany Dorianových rodičů na grafologickou expertízu nemáme žádné důkazy. Ale mezi námi dvěma, nás tohle vůbec neznepokojovalo, protože si to nezasloužil.“


      „Jsme fakt žabaři.“


      „Jste hodně mladí. Ještě nevíte o životě všechno. Ale je to tak v pořádku, protože jste ve škole, abyste se něco naučili. Vzpomeňte si na toho indického ekonoma: vždy se ptejte sami sebe, jaké je vaše poslání.“


      „Moc díky. Můžete prosím panu řediteli vyřídit naši omluvu?“


      „Jestli jste tak dospělí, jak si myslíte, určitě to dokážete udělat osobně. A prosím tě pěkně, od nynějška už mě nepovažuj za policajta. Nejsi žádná zlodějka.“
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      Sotva jsme po obědě sklidili ze stolu, Lucas se vrhl na pohovku a rozvalil se před televizí, která vysílá nějaký americký seriál plný předem nahraného smíchu diváků. Zoltán a Vločka se dívají s ním. Všichni se tak zvláštně usmívají, že by si člověk mohl myslet, že ten smích je jejich, i když jsou nehybní jako sochy. Jde z toho strach. Už několik týdnů tráví Vločka čím dál víc času s Lucasem, ale já se za to na něj nezlobím. Když se tolik věnuju Lee, mám míň času na to, abych si s ním hrála.


      „Hele, Lucasi, máš pořád ještě ten laser, kterým vytáčíš Vločku?“


      „No jasně že mám,“ odpoví aniž by odlepil oči od obrazovky. „To je fakt síla. Tvůj kocour z toho má hysterický záchvaty a dokáže takhle vystrašit i straku. Je to dokonalá zbraň!“


      „Můžeš mi ho na pár dní půjčit?“


      „A na co? Tím si nemůžeš dělat depilaci, ženská pošahaná.“


      „Prosím, brácho!“


      „Dobře, ale budeš místo mě týden prostírat stůl.“


      „Tři dny.“


      „Pět.“


      „Čtyři.“


      „Platí. A vyměníš baterie v hodinách.“


      „To je ale podfuk!“


      „Celej život je podfuk, milá zlatá.“


      Mezitím se vrátí máma a svléká si v předsíni kabát. Zoltán je tak soustředěný na ten americký seriál, že ani nezaštěkal. Opravdu ho zajímá, co ten hlavní hrdina uvaří pro svou přítelkyni?


      Mamka položí kabelku na kuchyňský stůl, obejme se se mnou a zeptá se:


      „Jaký jsi měla den?“


      „Přepadovka z fyziky. Docela se mi to povedlo, až na poslední cvičení, ale to bylo jen za tři body. Profesor nám řekl, že jsme sice ještě nedobrali učivo, ale už musíme začít s opakováním. Jak ses měla ty?“


      „Ani jsem neměla čas nakoupit. Zastavila jsem se u Elodie. Pořád nemají žádné novinky o transplantaci, ale myslím, že už si zvykají. Christophe si to zařídí v práci, aby mohl trávit s Leou víc času.“


      „Má se dobře?“


      „Neviděla jsem ji. Byla někde s přítelem.“


      Nesmím se teď nechat odhalit. Snažím se zeptat co nejpřirozenějším tónem hlasu:


      „Aha. Jó? A víš, kdo to je?“


      „Elodie mi říkala jeho jméno, ale zapomněla jsem ho.“


      To je celý problém s rodiči: s věkem ztrácejí paměť. Mamka pak dodá:


      „Je fajn, že se snaží vést normální život a že kluci jsou taky jeho součástí.“


      Tuhle větu si musím za každou cenu zapamatovat, až budu za třicet let docházet na terapii pro staré panny. Vysvětlí to mnohé o mém politováníhodném stavu.


      Zaslechnu zvuk garážových vrat. Taťka je doma taky. Jde se přivítat s Lucasem, pak s mamkou a se mnou.


      „Teprve teď jsem se vrátila,“ pronese omluvně mamka. „Dej mi chvilku a já něco ohřeju.“


      „Není třeba. Nemám ani hlad. Camille, můžu s tebou na chvíli mluvit?“


      Celá překvapená se tázavě podívám na mamku, jestli ví, o co jde. Udělá na mě výmluvný obličej, který znamená nemám nejmenší tušení. Jdu za tátou do jeho pracovny. Pokyne mi, ať se posadím na židli, zavře dveře a teprve pak se posadí také. Tenhle postup je u něj dost neobvyklý. Běžně si můj otec nechává rozhovory mezi čtyřma očima na příležitosti, kterým říká výchovný pohovor. Dneska večer ale nevypadá rozčileně.


      „Musím s tebou mluvit o Lee.“


      „Něco nového?“


      „Bavil jsem se s doktory a s Christophem. Jsme si dobře vědomi pozitivního vlivu, který má návrat do školy na její psychiku.“


      „Jasně.“


      „Je to ale problém pro její zdraví.“


      „My na ni dáváme pořád velký pozor.“


      „Tady nejde o vás. Všude jsem telefonoval, abych se poradil s bývalými kolegy, jestli by nám dokázali pomoct. Přes známé jsem se dostal až k profesorovi, který už zažil podobný patologický případ u pacientky přibližně stejného věku. Říká, že nejdůležitější je zachovat odolnost jejího srdce tím, že ho bude co nejméně namáhat. Jinými slovy, bylo by potřeba, aby Lea byla co nejvíce v klidovém režimu, pokud možno na lůžku, protože to, co ji podporuje psychicky ji ohrožuje z hlediska délky jejího života.“


      „No a když pro ni najdou to náhradní srdce?“


      „Když člověk čelí katastrofické situaci, tak si vždycky představí ty nejhorší možné scénáře, které se mohou vyvinout k lepšímu. Pokud pro ni najdou nějaké srdce, tím lépe, ale v tuto chvíli to není úplně nejpravděpodobnější. A taky je potřeba, aby se uchytilo.“


      „A proč je dobré předpokládat to nejhorší?“


      „Protože když jsi připravená na nejhorší, máš šanci se z toho dostat. Ti, kteří spoléhají jen na zázraky, se z toho dostanou jen zřídkakdy. No a cílem nás všech je, aby na straně Ley stálo co nejvíce šancí. Abych ti to převedl do jednodušší představy, Lea se dá přirovnat k letadlu, které letí nad oceánem, ale má skoro prázdnou nádrž. A tak je potřeba odstranit všechno, co bez užitku spotřebovává energii, aby mohla letět dál a doufat, že přistane na pobřeží ještě než…“


      „Pochopila jsem. Nepotřebuju slyšet metafory pro pětileté děti. Ale my všichni si myslíme, že jí dělá dobře, když chodí do školy. Ona sama říká, že je to pro ni životní nutnost. A ať už se z toho dostane nebo to nepřežije, tak jediné co chce, je trávit čas se svými přáteli a rodinou.“


      „Tohle vím. Přesto je někdy potřeba udělat rozhodnutí, která jsou momentálně nepříjemná, ale zachrání její budoucnost.“


      „Ale když její lékaři říkají, že může chodit do školy, proč ty říkáš opak?“


      „Protože vím…“


      „Ale ty pro ni nemůžeš nic udělat! Kdyby kradla v obchodech, pak ano, to by bylo z tvého oboru, ale takhle…“


      „Camille, já vím, že tohle moje povolání nemáš ráda, ale stejně jako to předchozí je užitečné. Prostě to tak je.“


      „A jsme u toho, ty se rozhodneš a my neseme důsledky! Pořád dokola. Ale vždyť to přece nejsi ty, koho fyzicky ohrožujou ve škole, protože tvůj otec zase chytil nějakého pitomce, který ukradl jedno DVD v obchodě se stamilionovým obratem! A nejsi to ty, kdo doma nachází samé nechutné sušenky, protože tvůj otec nemá ani na to, aby nakupoval a myslel při tom na svoji dceru!“


      Jeho pohled potemní. Co na tom sejde, jestli teď dostanu kázání, vůbec nelituju, že jsem mu řekla, co jsem měla na srdci.


      „Camille, pokud jde o sušenky, stačí když ty svoje kamarádíčky poprosíš, aby ukradli něco jiného, protože já jim chci ušetřit problémy, a tak je pak místo nich platím a dávám je zpátky. A pokud jde o tu osobu, co tě ohrožovala, ukážeš mi, kdo to byl a já se o to postarám.“


      Do toho otevře dveře máma:


      „Co to tady vy dva provádíte? Je vás slyšet až ve sklepě! A nemyslíte, že teď máme jiné starosti než tohle? Oba dva jste pod tlakem. Všichni jsme pod tlakem, ale snažně vás prosím, nebudeme se tady hašteřit, když je potřeba táhnout za jeden provaz.“


      Táta se zvedne ze židle a odejde. Máma zahromuje:


      „Já vím, že je to těžké, Camille, ale nejsi jediná, pro koho to je těžké.“


      „Ale on chce, aby už Lea nechodila do školy! To je to jediné, co jí ještě zvedá morálku!“


      „Tvůj otec se snaží najít řešení, které pro ni bude nejlepší. Vždycky se snažil dělat to pro každého z nás. Vždycky dělal všechno, co jen mohl a nejlépe, jak jen mohl!“


      „To je určitě ten důvod, proč ho jmenovali šéfem ochranky v obchoďáku!“


      Máma zatne pěsti. Bleskově za sebou práskne dveřmi a postaví se přímo přede mně.


      „Teď dobře poslouchej, Camille. Už jednou provždy skoncujeme s touhle historkou. Je to pro mě podruhé v životě, co poruším slib, který jsem dala tvému otci a pevně doufám, že se tím ten problém vyřeší. Tvůj otec jednou dostal možnost povýšení na skvělé místo, které se mu zamlouvalo. Ale museli bychom se přestěhovat. A pak by se musel stěhovat každé dva roky. Aby vám zajistil stabilitu a komfort, a mně taky, tak tu nabídku raději odmítl a opustil práci, kterou zbožňoval a vzal takovou, která naší rodině zajišťuje důstojné živobytí. Chtěl, abych vám o tom nikdy neříkala, protože byste se mohli cítit na vině, ale poslední dobou už tlačíš na pilu až příliš. A ještě ti řeknu, že i v tomhle novém povolání, za které se tak stydíš, jsem ho ještě nikdy neviděla vzdát se svých zásad. A jestli ti nechutnají ty sušenky, tak víš, kde jsou peníze a máš nohy a zdravé srdce, aby sis pro ně došla sama.“


      Otočila se na podpatku a odešla. Zůstala jsem tam sama a neměla jsem ani sílu se rozplakat.
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      Dnes v poledne musím za profesorem Rossim na naše pravidelné setkání. Je to už čtvrté v pořadí a přiznávám, že jsem nejen nedočkavá, ale i šťastná, že tam jdu. Zalíbilo se mi to. A navíc zrovna dneska potřebuju přijít na jiné myšlenky. Marie a Antoine si to pokaždé zařídí tak dokonale, abych tam musela jít sama. Jsou to taková legrační setkání. Scházíme se v jedné z malých místností, které sousedí se sborovnou. Ty vážné záležitosti, které si potřebujeme říct ohledně organizačních věcí a nálady ve třídě, jsou často jasné, schůzka by tudíž mohla trvat jen několik minut. Všichni spolužáci si zvykli vídat Leu ve škole jen dva dny v týdnu. Obecně se dá říci, že prospěch jde zase nahoru a motivace k maturitě také. Dokonce jsem si říkala, že bychom si ta setkání s profesorem Rossim mohli i odpustit, ale ve skutečnosti se mi nechce. Proč? Protože po projednání „aktuálních záležitostí“ spolu diskutujeme i o mnohých dalších věcech. A koneckonců v našem věku člověk potká jen málo dospělých, kteří s ním mluví jednoduše a doopravdy. S ním to není žádná přetvářka. Myslím, že mě nijak nesoudí. Vyměňujeme si názory. Je to trochu jako na jeho hodinách, jen s tím rozdílem, že si můžu vybrat téma. Někdy udává směr našich rozhovorů on. Jsem překvapená, když ho slyším, jak se mě na něco ptá. Už jsem se odnaučila používat výraz upřímně řečeno, když se zrovna nehodí. Někdy používá hovorová slova, která by určitě jiný profesor nepoužil, ale kdejaký normální člověk ano. Minule mluvil o novém účesu naší archivářky – něco mezi kravským lejnem, které vypadlo z motoru proudového letadla, a termitištěm – a najednou z něj vypadlo: „To je hustý.“ Možná se to zdá divné, ale po tolika společných setkáních si říkám, že kdybychom byli vrstevníci, byli by z nás výborní přátelé. Líbí se mi jeho náhled na život. Nikdy neváhá říct, co si myslí, a nepoužívá k tomu sprostá slova.


      Během našeho druhého setkání jsem se mu odvážila položit první osobní otázku. Byli jsme v dobré náladě, spokojení s tím, že se situace ve třídě zlepšuje. A ani nevím, proč ze mě najednou vyšla otázka:


      „Vzpomínáte si, kdy jste úplně poprvé ochutnal kávu?“


      „Jistě. Určitě jsem byl ještě mladší než ty a přišlo mi to odpudivé.“


      „Takže nejsem jediná… Tak proč ji tedy pijete?“


      „Proč? To je dobrá otázka…“


      Zamyslel se.


      „Když řeknu, že pro její chuť, tak lžu… Když řeknu, že to je pro její vliv na zdraví nebo vůni v dechu, tak jsem za pitomce…“


      Najednou to vypadalo, že na to přišel:


      „Už vím, proč piju kávu. Pozval jsem jednu kolegyni na kávu a díky tomu jsem s ní mohl konečně být o samotě. O rok později jsem ji požádal o ruku. U kávy se setkávám s kamarády. A taky se tím lektvarem napájím, abych mohl pobýt se svými kolegy u kávomatu – což je to nejúžasnější místo pro setkání a společenské kontakty, na které naše civilizace přišla! Vlastně tedy piju kávu, abych mohl být s druhými lidmi, abych nebyl sám…“


      „To jako člověk musí tu věc pít, aby nebyl sám?“


      „Jistě existují i další způsoby, jak… Teď když mi tu otázku kladeš, tak si uvědomuju, že káva je často jen jakýmsi sociálním kódem, jehož prostřednictvím lidé vytvářejí a udržují své vztahy. Je to jedna z těch věcí, které nedávají zrovna moc smysl samy o sobě, ale které nás vzájemně sbližují. A co tebe sbližuje s tvými přáteli?“


      Přemýšlím.


      „Vanessa říká, že lidi sbližuje strach. Dá se taky považovat za jeden z těch kódů?“


      „My dospělí si myslíme, že to jsou písně, počítačové hry nebo móda. Vidíme ve vás mnohem povrchnější osoby, ale vy takoví nejste.“


      „Ale i vy jste přece byl kdysi stejně starý jako my…“


      „Víš, na některé věci člověk zapomene, což někdy není zas až tak špatné.“


      „Strachy jsou jako prostředek ke sblížení skoro horší než kafe…“ zažertuju.


      „Myslím, že pokud jde o sbližování s jinými, neexistuje žádný špatný důvod. Jen člověk musí ještě najít odvahu sdílet s druhým své obavy…“


      Moc ráda jsem si s ním takhle popovídala. Po takovém rozhovoru život nahání míň strachu a člověk se necítí tolik osamocený.
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      Dnes je den, kdy Lea není ve škole. Axel nevypadá, že by mu zrovna nějak moc chyběla. Jenže on nemá důvod tím trpět, protože se s ní vídá mimo školu. Už ji k sobě vzal na dva díly Kamarádek na život a na smrt? Ověřila jsem si to na netu a odpovídá to šestašedesáti minutám. Člověk toho může napáchat dost a dost během doby, jejíž trvání připomíná ďáblovo číslo…


      Na začátku hodiny matematiky za mnou přišla Manon.


      „Máš nějaký nápad na příští prohlídku z realitky? Protože v sobotu budeme mít vážného soupeře. Možná hned dva. Jak jsem to pochopila, chtějí si dům koupit rychle kvůli tomu, že se sem stěhují za prací. Naše čtvrť se jim líbí a slyšela jsem tátu, jak říká do telefonu, že ten obchod má skoro v kapse.


      „Upřímně řečeno nemám moc času nad tím přemýšlet. Můj plán zahrnoval barely plné radioaktivního materiálu, ale nevím, kde by se daly sehnat.“


      „Camille, prosím, hlavně se na mě nevykašli…“


      „Slibuju, že o tom ještě popřemýšlím.“


      Profesorka Serbenová nám dvě hodiny po sobě pomáhá vyplňovat předmaturitní opakovací testy, ale já jsem duchem jinde. Je nějak moc událostí, příliš mnoho pocitů, strachů a úzkostí. Jestli má táta pravdu, tak záležitost s Leou už je hodně urgentní.


      Hned jak skončí hodina, letím za Axelem:


      „Zůstáváš tady dneska na oběd?“


      „Máma je doma, takže může hlídat ségru, takže myslím, že jo.“


      „Vadilo by ti, kdybychom spolu jedli jen my dva?“


      „Proč by mi to mělo vadit? Sejdeme se na obvyklém místě.“


      „Ale tentokrát bych moc ráda, abychom tam byli fakt jen my dva…“


      Axel se na mě tak zvláštně zadívá. To je určitě ten výraz, který kluci nasadí, když nás nechápou. Vypadá to jako panda před automatem na jízdenky.


      „Jak chceš. Uvidíme se v poledne, jen ty a já. No problem.“


      „To jsem ráda, díky.“


      „Tím líp, jestli jsi ráda.“


      A tohle je určitě ta věta, se kterou se vytasí, když nemají ani tušení, co jim chceme… anebo když to vědí až příliš dobře.


      Eva pozoruje svou mladší sestru, jako to dělává téměř každé poledne. Její sestra obědvá s tím svým donchuanem nadupaným hormonama.


      „Ty pozorováním toho jejich románku strávíš půlku života…“


      „Radši tím strávím půlku života, než bych se dívala na Lolu se zlomeným srdcem a obrovským břichem.“


      „Hele, přinesla jsem ti něco, co by ti mohlo pomoct.“


      Eva nadzvedne obočí a vidí v mých rukou předmět, který vypadá jako propiska.


      „Na tenhle nápad mě nevědomky přivedl Leo,“ vysvětluju. „Říkal, že žádnej chlap se nechová normálně, když před sebou vidí běhat laser.“


      „Jak to funguje?“


      „Zamíříš, stiskneš to tady a ono to vysílá sytě červený paprsek.“


      „Stejně jako v těch filmech se zabijákama?“


      „Naprosto stejně. A právě kvůli tomu sebou chlapi trhnou, když to vidí. Myslí si, že dostanou ránu rovnou mezi oči. No jasně! A to jsou schopní říkat, že holky si v hlavě vytvářejí hotové gangsterky… Tak to hned zkusíme.“


      Nenápadně na něj zamířím a stisknu knoflík. Po donchuanově předloktí už pobíhá červená tečka. Nadskočí jako šílený. Přestanu. Snaží se zjistit, odkud to šlo, ale nevšimne si nás. Rozhlíží se všude kolem, ale pak se znovu soustředí na Lolu. Zkouším to znovu. Má stejnou reakci, ale tentokrát se k překvapení přidá znepokojení. Takže poprvé to nebyla náhoda. Někdo na něj míří! Je doslova podělaný strachy. Už to není ten playboy, co vypadá jako nějaký hrdina, ale spíš jako usmrkanec s bobkama v kalhotách.


      Eva se směje:


      „Ta věc je naprosto dokonalá! Zničím mu tím život!“


      „Dávej na ni ale bacha, je to bráchovo. A nemiř tím do očí, může to poškodit sítnici.“


      Eva mi sebere laserové pero z rukou a s neskrývanou škodolibostí to zkouší sama. Zamíří, na chvíli stiskne knoflík a zase pustí.


      „To je úplně boží! Mám ho na mušce, hajzla jednoho!“


      Jsem spokojená, že vidím Evu tak šťatnou. Dojdu ke vchodu do jídelny právě včas, abych stihla rande s Axelem.


      Je na vteřinu přesně 12:45, ale on tam není. Čekám. Nemusím vám asi vyprávět, jak se cítím. Je to moje první opravdové rande s ním, a to na něj ani nejdu kvůli sobě. Jsem to ale blázen…


      A tak si na chvíli představím, že jestli se z toho Lea dostane, tak budu opravdová královna všech lůzrů. Vedu je za ručičku, abych je dala dohromady a sama sobě nedám ani jednu šanci. Je to šílené takle myslet. Mám chuť si dát facku.


      Axel přichází se čtyřminutovým zpožděním. Mezitím jsem měla dost času, abych si představila, že je mrtvý, že na mě zapomněl, že ho unesl Dorian za pomoci toho hajzla, co mi tehdy vyhrožoval. Měla jsem čas si namlouvat, že už se mnou nikdy nepromluví, protože nesnáší, když ho někdo požádá, aby s ním jedl o samotě, nebo že nastoupil na otcovskou dovolenou, protože se Lee narodilo ve vší tajnosti jeho dítě a nebo že to snad dali dohromady s Louisem.


      Ve vteřině, kdy ho spatřím, už není nic z toho podstatné. Všechny ty ulítlé představy jsou najednou pryč. Když na to tak myslím, je to pořádné plýtvání energií…


      Několik kroků za ním jdou jeho věrní poručíci Leo a Louis a dávají si pozor, aby udržovali dostatečnou vzdálenost. Axel jim určitě musel dát jasně najevo, že dnes v poledne ho čeká důvěrný rozhovor jen ve dvou.


      Při čekání ve frontě jsme se bavili o co nejbanálnějších věcech. Nechci se s ním bavit o ničem vážném dřív, než budeme sedět naproti sobě u stolu. Je to zvláštní. Axela znám už dlouho a nikdy jsem neměla nejmenší problém s ním mluvit, svěřit se mu. A teď se tady vytáčím, dělám různé opisy a moje mozková kapacita je z poloviny vytížená už samotným vymýšlením dvojsmyslů, kterých by si v mých větách mohl všimnout. Proč to je tentokrát tak jiné? Proč už to není tak čisté? Protože to, co se mu chystám říct, se týká mých dvou nejlepších přátel? Protože se to týká i mě, přestože mi to nebude nijak ku prospěchu? To je zvláštní. Když jde o srdeční záležitosti, všechno se odehrává jakoby vyostřeněji a je to riskantnější. Záleží na každém slově. Taky na každé odmlce. Na každém nádechu. Intonaci. Na každém pohledu. Na gestu, od toho nejnepatrnějšího záchvěvu až po ta nejviditelnější. Mluvíme rukama, celým tělem. Do konverzace se zapojí všechny části našich těl. Moc ráda bych, aby umlkly a abych se musela zabývat jen slovy. S ním je to podobné. Nasloucháme si, hltáme každé slovo toho druhého. Všechny naše kontrolky jsou v pohotovosti, jako by na světě neexistovalo důležitější téma než tohle. A mezitím mám problém udržet si kontrolu nad tím, co se ve mně děje, a jsem celá roztřesená.


      Konečně jsme dorazili před samoobslužný pult, ale Axel mi nenabídne, že mi ponese tác s jídlem. Proč by to vlastně dělal? Jsem přece fit. U pultu s předkrmy nadzvedne misku s vajíčky v majonéze a zatřepe s ní. Jsem moc ráda, že mám konečně pořádný námět vhodný pro nezávaznou konverzaci a zeptám se:


      „Co to děláš?“


      „Musím si ta vejce nejdřív proklepat, abych zjistil, jestli nejsou příliš měkká.“


      Co to řekl? To je dvojsmysl. Je to vzkaz. Myslím, že on se teď červená stejně silně jako se já necítím ve své kůži. To už jsme se oba naprosto zbláznili nebo co? Už si nikdy nic neřekneme bez dvojsmyslu?“


      U té čarodějnice, která nám podávala jablka, mi sice navrhl, že vezme jedno i pro mě, ale už nemluvil o tom, že ty dvě kulaté věci společně někde stranou vychutnáme.


      Konečně se posadíme. Leo a Louis jsou čtyři řady od nás, ale já dobře vidím, že tajný agent je ve střehu. Určitě si musejí říkat, proč jsem chtěla oběd mezi čtyřma očima a jsem si jistá, že hned po obědě jim Axel půjde všechno povykládat. Ale teď se pěkně soustřeď, Camille. Proč jsi tady?


      Vrhnu se do toho:


      „Včera jsem se ti pokoušela dovolat, ale marně.“


      „Byl jsem venku. Co jsi potřebovala?“


      „Ale už nic, poradila jsem si jinak. Měla jsem jednu otázku ohledně zeměpisu. Co tvoje sestra, má se dobře?“


      „Je v pohodě, díky. A ty máš myslím bráchu?“


      „Ano, je mladší, jmenuje se Lucas. Sympaťák. Máte toho docela hodně společného…“


      Ty nulo! Tenhle mladý muž, kterého tu mám před sebou, nejspíš moc neocení, že ho srovnávám s mladším klukem. Já se asi propadnu… Musím změnit téma, ale nesmí to vypadat, že to dělám pod nějakou záminkou…


      „Jak se ti teď jeví Lea?“


      To je přesně ta otázka, kterou jsem mu chtěla položit, ale předběhl mě.


      „Unavená, ale šťastná.“


      Usměje se:


      „Mně to přijde taky tak. Hlavně během posledních pár dnů.“


      Proč se usmívá, když mi tohle říká?! To se mi nelíbí! No chci tím říct, že to je dobře, že jim to funguje, ale stejně bych byla ráda, kdyby po sobě neskočili dřív, než jim k tomu dám signál.


      „Myslím, že jsi jediný kluk, se kterým se Lea tolik baví.“


      „Ale vy dvě jste si taky hodně blízké.“


      Bravo, výborný úhybný manévr, ale já se jen tak nevzdám.


      „Opravdu si zaslouží být šťastná.“


      On najednou zvážní:


      „Myslíš, že bude mít dost času?“


      „Tady nejde o dostatek času. Důležitější je, co s ním udělá.“


      „O koho jde?“


      Zatvářím se udiveně. Zeptá se znovu:


      „Kdo je autor tvého citátu?“


      „Nevím, prostě se to tak říká. A v případě Ley je to o to pravdivější. Nemůže ztrácet čas. A já vím, že jí na tobě hodně záleží.“


      Zadívá se na mě:


      „To ti říkala?“


      „Několikrát.“


      Pustí se do jídla, ale já mám pocit, že tím především získává čas. Když má plnou pusu a dívá se do talíře, má čas přemýšlet. Přestávka v půlce zápasu.


      Ale já ho nenechám ani vydechnout:


      „V její situaci musí opravdu mít možnost tomu druhému naprosto věřit, aby mu mohla říkat a dělat s ním všechno, co má chuť dělat. A já myslím, že to je to, co cítí k tobě.“


      „To jako vážně?“


      „Musíš ji vzít za ruku, jestli se ona neodváží jako první.“


      Axel se zamračí a pokračuje v jídle. Vkládá do toho tolik pozornosti, že to je až podezřelé. Telecí na talíři je jen záminka.


      „V tom, čím si prochází Lea, máme všichni určitou roli, a tvoje role je ještě důležitější.“


      „Můžeš se na mě spolehnout, že pro to udělám maximum…“


      Nic dalšího, co by bylo podstatné, už jsme si neřekli. On musel jít pilovat matiku s Antoinem a já jsem musela za Marií, abychom společně přišly na nějaký plán ohledně domu Manon. Když jsme se loučili ve vstupní hale, vypadal Axel rozrušeně. Možná se mi podařilo mu sdělit, že musí ve vztahu s Leou pokročit do hlubší a intimnější roviny. „Tak zatím,“ řekl a zmizel.


      Zůstala jsem tam a sledovala, jak se vzdaluje. Doufala jsem, že se otočí, že se bude snažit mě zahlédnout, byť by se o to pokusil jen jednou jedinkrát. Moc jsem si takové znamení přála zahlédnout. Dokonce jsem tomu přiřadila hned několik možných významů. Jestli se ohlédne, tak mu se mnou bylo příjemně. Jestli se mě bude snažit jen hledat pohledem, tak si říká, že jsem opravdu fajn a že zůstaneme celoživotními kamarády, ať už se stane cokoli. I to pro mě bude hodně. Budu se s ním moci dál vídat, mluvit s ním, vědět, že existuje. Jsem přesvědčená, že když se dva lidi loučí, tak ten, kdo se dívá za tím druhým, je zároveň ten, kdo má raději. Nespustila jsem z něj oči. A on se ani jednou neotočil.
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      Skoro jsem si s Leou musela smluvit oficiální schůzku, abych se s ní mohla vidět. Už nějakou dobu má diář nabitý jako nějaká celebrita, a nejsem to já, kdo její schůzky domlouvá… Slavná diva se vzdaluje od své osobní asistentky.


      Během dne, když jsme my ostatní na výuce, se Lea usadí v zimní zahradě jejich domu a listuje si knížkami, zatímco čeká na své pozdně odpolední návštěvy. Podle útržků informací, které se ke mně dostanou, vím, že chodí s někým ven skoro každý den, ale bohužel ne se mnou. A mezi jednotlivými setkáními tráví spoustu času ve svém novém budoáru. Velké křeslo z obýváku jí přenesli do zimní zahrady. Na malém stolku, který stojí hned vedle křesla, se vrší knihy velkých filozofů, ale také memoáry slavných mužů a žen. V každé z nich několik záložek a vedle blok s poznámkami.


      Dneska měla žaluzie na verandě napůl stažené, aby ji chránily před ostrým sluncem. Z toho místa může Lea v naprostém klidu pozorovat zeleň v zahradě, záhony, které už začínají kvést a ptáky, jejichž neustávající tanec oživuje stromy a keře.


      Je sice trochu pohublá, ale vypadá docela dobře. Když ji políbím, obejme mě.


      „Promiň, jsem celá přetažená,“ řekne. „Před chvílí odsud odešla sestra. Podle ní jsou výsledky v pořádku, ale nic víc. Ta moje sklenice je pořád z poloviny plná a z poloviny prázdná… Když už je řeč o sklenkách, dáš si něco k pití?“


      „Ne, díky.“


      Usadím se na menším křesle, které je zády k výhledu do zahrady. Na stůl položím kopie posledních hodin. Mechanicky poděkuje, ale ani se na ně nepodívá.


      „Tak co ten přípravný test z fyziky?“


      „Nic moc. Nikdo z toho nevyšel zrovna vítězně.“


      „Axel mi říkal, že tam byl těžký příklad z elektřiny.“


      „Za šest bodů. No uvidíme. Kdyby někdo použil moje výpočty, tak je docela slušná šance, že podpálí laborku…“


      Opře se o svoje složky a zavře oči. Myslím na to, jak mi táta říkal, že musí šetřit energií.


      „Měříš si tep?“


      „Průměr posledních čtyř dnů je 46 tepů za minutu. Žádná sláva.“


      „Musíš se vyhýbat únavě.“


      „Nic jiného nedělám. Přecházím mezi postelí a tímhle křeslem. Jako stará babka. Podívej, co všechno čtu, abych se něčím zaměstnala.“


      Ukáže mi knihy. Vezmu je do ruky, abych si udělala o její sbírce představu.


      „Hele, to ale není zrovna nic moc veselého. Proč nečteš něco lehčího?“


      „Na to nemám chuť. Potřebuju číst opravdové věci, ne něčí příběhy. Vlastně se teď do sebe snažím nacpat ty nejzásadnější věci.“


      „A ty je v těch knihách nacházíš?“


      „Všichni tihle autoři přemýšleli o životě, o světě, o lidském osudu, o našich možnostech. Někteří jen provokují, jiní se opájejí vlastními myšlenkami. Někteří přemýšlejí jen o Bohu, a ani to je koneckonců nezachránilo. Jen pár z nich byli vizionáři, ale jejich myšlenky mezitím překonal historický vývoj. Většina z nich si klade otázky, u nichž si nejsem jistá, že na ně kdy lidstvo najde odpověď.“


      „Tak proč ztrácíš čas jejich čtením?“


      „Protože mezi nimi všemi jsem našla jeden zvláštní typ autorů, kteří jsou úchvatní. Cítím to tak, že největšími mysliteli se stali ti, kteří zažili ve svém životě opravdový šok a kteří začali opravdu přemýšlet, když byli nuceni si přestavět žebříček hodnot. Z Montaignových Esejů vyzařuje neskutečná síla, když člověk ví, jak moc mu chyběl jeho přítel La Boétie. Pak jsou tu taky ti, kteří věděli, že jsou ztracení a kteří napsali, co si doopravdy myslí. Ti jsou naprosto nevšední. Odsouzenci na smrt, ti, kdo přežili katastrofy, lidé, jejichž život něco rozmetalo na kousky. Ti za sebou zanechávají svědectví nesrovnatelné síly. Ti už nemluví o Bohu, ale o Životě. Nemají co ztratit, už si nic nenalhávají a mohou si dovolit ten luxus říkat pravdu. Musíš si někdy přečíst poslední dopis Marie Stuartovny, který napsala před svou popravou. Tihle všichni zanechávají svým dětem nebo partnerům několik stran nebo dokonce celé knihy. Je to dědictví bez pozlátka, upřímný náhled na zkušenost, která už jim sice neposlouží, ale kterou se i tak snaží předat dál. V tomhle možná tkví vznešenost lidského druhu. Snažit se být užitečný druhým, přestože z toho sami nemáme žádný prospěch.“


      Přejede rukou po těch knihách, jako by hladila nějaký poklad.


      „Když si v nich čtu, vidím život z jiného úhlu. Rozumím rodičům, bráchovi, jaké jsou pro mě štěstí, co pro mě znamenáš ty a to, co se mi teď děje.“


      „Filozofuješ jako nějaký starý mudrc, Leo, ale ty přece ještě nejsi na úplném konci života. Dostaneš se z toho. Nesmíš házet flintu do žita.“


      „O tom já už nerozhoduju. Cítím to. A pokud tomu všemu přece jen uniknu, aspoň se naučím neztrácet čas, dívat se skutečnosti zpříma do očí a vždycky upřednostňovat všechno to, co z nás dělá lidské bytosti. Už nikdy nebudu umět brát vážně všechny ty malichernosti, kterými nás opájejí. Už se nemůžu mýlit v těch nejdůležitějších věcech. Takže v konečném důsledku si říkám, že tahle nemoc je pro mě vlastně štěstí. Umožňuje mi myslet a cítit tak, jak jsem to doposud nikdy nedělala. A jestli zaklepu bačkorama, tak mě to bude tlačit odžít si za těch pár měsíců to, co už nikdy nezažiju.“


      Usměju se na ni. Přijde mi tak silná a v porovnání se mnou tak dospělá.


      „Řekneš mi to všechno?“


      „Co chceš, abych ti všechno řekla?“


      „Ty pravdy, které nacházíš na těch stránkách a ve svém životě.“


      „Ale ty už v sobě dávno máš, Camille, protože kdybys je neměla, nemohly bychom si být tak blízké.“


      Pokouší se narovnat a nakloní se blíž ke mně:


      „Musím s tebou mluvit o něčem, na čem mi opravdu hodně záleží a co teď právě prožívám. Jsem zamilovaná, Camille. Můžu o tom říct jen tobě. Celou mě to úplně proměňuje.“


      Její slova o tom, na čem nejvíc záleží, otevřely přímou cestu do nitra mého srdce a její poslední slova tam odpálila bombu.


      „Ještě nikdy jsem nic takového necítila,“ pokračuje. „On je naprosto báječný a vím, že i ty ho máš ráda.“


      Bomba se užuž chystá vybuchnout. Nemůžu ji dál poslouchat. Nedokážu to. To, co se stalo, jsem sama chtěla a moc ráda věřím tomu, že jsem o tom téměř rozhodla já, ale už nemám sílu, abych čelila tomu, v co to vyústilo.


      Přeruším ji:


      „Leo, prosím tě, už nic neříkej.“


      „Ty to nechceš vědět? Já myslela, že spolu sdílíme úplně všechno…“


      Přeruším ji, ale nechci riskovat, že se dozvím ještě víc, než už jsem slyšela.


      „Vidím, že jsi šťastná a takhle mi to stačí. Z celého srdce ti přeju jedno z největších štěstí, které bude navždy tvoje. Jsi moje přítelkyně…“


      Rozbila jsem její nadšení, ještě než se mi stačila svěřit. Odmítám její důvěru a ten nádherný dar, který mi tím chtěla dát, ale nemám na výběr.


      Moc ráda bych ten rozhovor nasměrovala někam jinam. Přísahám, že bych dala nevímco za to, abych to mohla udělat. Ale vím, že už to nepůjde. Ne dnes, ne teď. Vstanu, vezmu její hlavu do dlaní a políbím ji na čelo.


      Odešla jsem z jejího domu a ani jsem se nerozloučila s její matkou. Sotva za mnou zapadla vrátka, přišly slzy. Stojím tam opuštěná na ulici a pláču. Mám pro to tisíc důvodů.

    

  


  
    
      55


      Je mi hrozně. Mám pocit, že jsem v koncích. Jestli řeknu Lee, proč jsem si nechtěla vyslechnout její příběh s Axelem, tak bude v nejlepším případě smutná a pokazím tím její štěstí. To nechci. A v tom nejhorším nás to od sebe na míle vzdálí. A to chci ještě míň.


      Co jsem se vrátila domů, nejsem schopná myslet na nic jiného. Po večeři jsem jí poslala SMS, kterou jsem dávala dohromady celé hodiny. Nejsem vůbec odvázaná z toho, že musím Lee lhát, ale nevidím jiné východisko.


      Promiň mi tu moji reakci, ale něco se teď v mém životě děje a vůbec se to nevyvíjí dobře :((( A proto jsem ti o tom nic neřekla.


      Číhala jsem na její odpověď každou minutu, každičkou vteřinu a i v tom nejmenším šelestu jsem slyšela vibrování svého telefonu. Vystartovala jsem k němu i když jsem zaslechla Vločku, jak přede.


      Nejsem schopná dělat nic jiného než čekat. Na matiku se podívám později, v ekonomii budu improvizovat. Mechanickými pohyby ruky šimrám Vločku na krku.


      S tou mou schopností komplikovat si věci jsem si hned začala představovat, jak by vypadal můj život, kdyby mě osud zbavil všeho, co mám společného s Leou. Jaký by tedy byl? První odpověď, která mi přijde na mysl, je: mnohem méně hezký. Lea figuruje v téměř všech mých hezkých vzpomínkách. Kdybych se od ní odstřihla nebo vzdálila, zahalila bych černým závojem to nejintimnější, co jsem s ní doposud zažila. Je to strašné, ale uvědomuju si, že jedna část toho, co jsem, patří jí. Profesor Rossi by řekl, že je akcionářkou v mé firmě. A najednou vidím sama sebe jinak. Vidím se jako akciová společnost, jejíž jednotlivé části vlastní moji blízcí. Akcie, to na mě fakt sedí. Raději bych snad byla spol. s r. o.! Moji rodiče jsou taky mými akcionáři, a všichni mí přátelé se dělí o trochu mé malé hodnoty. Teta Margot vlastní taky trochu. A ke svému naprostému zděšení jsem si uvědomila, že v mé správní radě sedí jeden šílenec a jmenuje se Lucas! Když k tomu všemu přidáte kotě, tak mě určitě odmítnou kótovat na burze! A moc ráda bych, aby někdo jako Axel podal návrh na odkup akcií…


      To, že patřím těm, které mám ráda, mi nenahání strach. Vůbec ne. Ale skutečnost, že jeden z mých akcionářů, dokonce jeden z minoritních, by mohl opustit správní radu, mi nahání hrůzu. Nechci skončit v rukou nějakého penzijního fondu, který mě po kouskách rozprodá! Existuje snad nějaký podnik, který dokáže normálně fungovat, když je znesvářený s těmi, kteří ho ovládají?


      Přesně o dvě hodiny a sedmnáct minut později mi Lea odpověděla na mou SMS:


      No problem. Všechno si řekneme, až budeš chtít. Objímám! PS: Kdo je ten tvůj chlap? Ty jedna tajnůstkářko! ;)


      Její odpověď mi v porovnání s mým rozpoložením přijde bezstarostná. Možná se moc znepokojuju, možná některým věcem přisuzuju až příliš velkou váhu. Tím lépe, jestli to bere takhle. Štěstí, že mi odpověděla, jinak bych ani nemohla spát. Díky těm pár slovům od ní ze mě spadla obrovská tíha. Hned mám lehčeji na prsou. Ale už mě svírá další potíž: můj problém stejně není vyřešený. Co jí tak asi budu vyprávět, až mi dojdou zásoby levných lží? Teta Margot říká, že když člověk lže, buduje okolo sebe zeď. A čím je ta zeď silnější a vyšší, tím těžší je ji překonat, aniž by se přitom člověk zranil… Blahopřeju, Camille, právě jsi položila základní kámen svého vězení.
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      S profesorem Rossim jsme muvili o gramodeskách, oslavách za jeho mládí a o tom, co mu rodiče povolovali nebo zakazovali. Bylo to legrační srovnání. On říká, že je překvapený tím, jak se věci ve svém jádru vůbec nemění. Navzdory vývoji hudebních stylů a veškerému materiálnímu zázemí, které nám naše doba ve srovnání s tou dřívější přináší, se vlastně chováme pořád stejně. A nad něčím takovým se pozastavíte.


      Na druhou stranu jsem zjistila, že mu umělecká díla profesorky Maurettové přijdou stejně odpudivá jako nám. Hodně jsme se tomu nasmáli. Muselo jí z toho chudákovi úplně pískat v uších. V tu chvíli jsem mu málem začala vyprávět o našem veselém vloupání do jejího bytu, ale včas jsem se zarazila. Je sice hodný, ale přece jen je to pořád profesor, a navíc dospělý.


      Hrozí, že se náš rozhovor dál neponese v tak lehkém tónu, protože jsem narazila na téma, které mě úplně ničí. V poslední chvíli jsem zaváhala, jestli s ním o tom mluvit, ale chci mít čisté svědomí.


      „Pane profesore, můžu vám položit jednu otázku ohledně vašich hodin?“


      „A nechceš s tím počkat až do třídy?“


      „Raději bych si o tom nejprve promluvila jen mezi čtyřma očima, protože si myslím, že tu něco smrdí…“


      Vypadá udiveně.


      „Tak povídej.“


      „Vzpomínáte si na Akshana Palanyho, toho indického ekonoma, o kterém jste mluvil v minulém čtvrtletí?“


      „Samozřejmě.“


      „Ta jeho teorie o osobních cílech změnila způsob, jak se dívám na určité věci, a vím, že nejsem ve třídě jediná.“


      „Tím lépe, protože jeho dílo je opravdu úchvatné.“


      „Přesně tak. Chtěla jsem se toho o něm dozvědět víc, a tak jsem hledala další informace. Ale jsem hodně překvapená, že jsem nic nenašla. Když jsem se po něm pídila na internetu, tak jsem našla jen nějakého stejnojmenného hráče na citeru. Jak je možné, že o odborníkovi, který vymyslel tak dobrou teorii a o kterého se – jak jste sám říkal – zajímá čím dál víc lidí, není nikde žádný záznam? Ani jedna kniha s odkazy, jediná kloudná stránka, ani jeden článek, prostě nic…“


      Promne si ruce a foukne si mezi dlaně.


      „Nevím, jestli sis toho všimla, ale každou svou hodinu končím stále stejnou větou…“


      „Jestli máte nějaké dotazy, jsem tu pro vás.“


      „Učím už dvacet tři let, Camille. To už je nějakých sto šedesát tříd jako je ta tvoje. Asi pět tisíc studentů. A věř tomu nebo ne, nikdy za mnou nikdo nepřišel s jedinou otázkou. Ani jedenkrát. To by jednoho i odradilo od jeho povolání. Je to snad kvůli nezájmu o předmět? Je to strach z profesora? Odmítání dospělé autority? Nevím. A přesto vám mám co předat. Sedm let jsem studoval a věnuju nemálo času četbě a přípravám, abych se ve svém oboru udržel v obraze.“


      „Promiňte, ale co to má společného s Palanym?“


      „Nech mě to dokončit, prosím, hned se k němu dostanu. Učil jsem tehdy něco málo přes rok, když jsem si uvědomil jednu základní pravdu: lidé více naslouchají, když se k nim obrací někdo známý. Můžeš lidem dokolečka opakovat, že musíme produkovat méně odpadků, abychom zachránili planetu, ale každý dál jede podle svých zvyků, tedy s výjimkou těch, kteří už jsou o tom přesvědčeni. Ale když to řekne nějaká herečka nebo sportovec, tak se hodně lidí začne chovat jinak. Lidé většinou nedělají věci, protože je to tak správně, ale protože to tak dělá někdo jiný. Většina jedinců nevnímá myšlenky. Zato naslouchají lidem, v nichž se poznávají nebo s nimiž se cítí nějak spojeni. Následujeme spíše lidi než myšlenky, což je bezpochyby způsobeno tím, že jsme společenští tvorové. Tohle dobře pochopili v reklamě, kde se mluví o lidech, kteří ovlivňují názor nás ostatních…“


      „Nechtěla jsem po vás přednášku…“


      „Jenže já ti tu teď žádnou nedávám, Camille. Snažím se ti něco předat. A prostřednictvím toho dojdu k odpovědi, na kterou čekáš. Protože jsem chtěl, abyste mi naslouchali, protože jsem vás chtěl o něčem přesvědčit, hledal jsem mezi uznávanými odborníky nějakého, který má stejná přesvědčení jako já. Žádný nebyl myšlenkovou syntézou toho, co jsem potřeboval, a já přece nemohl vkládat velké ekonomické teorie do úst nějakého fotbalisty nebo herce… A tak jsem si vytvořil osobnost ideálního ekonoma, jehož teorie každým rokem vylepšuju. Akshan Palany je skutečně hráč na citeru, jehož jméno jsem si vypůjčil. A náhodou hraje velmi dobře!“


      Jsem zničená. Cítím se podvedená a oklamaná.


      „Zklamalo tě to? Přijímám tvou zlobu. Ale sama jsi mi řekla, že ta Palanyho teorie změnila tvůj náhled na věci, ne?“


      „To je pravda, ale…“


      „Myslíš, že ty a tví kamarádi byste věnovali stejnou míru pozornosti jeho myšlenkám, kdybych vám prostě a jednoduše prozradil, že jde o moje myšlenky? Poslouchali byste mě, kdybych já, nedůležitý profesor ekonomie, měl takovou vizi? Moje zkušenost mi říká, že ne. Takže jsem lhal, abych na vás účinně zapůsobil. A bez zaváhání bych to udělal znovu, i kdyby to mělo být jen proto, že jsi mi řekla, že Palanyho myšlenky tě přinutily pozastavit se a přemýšlet. Sním o tom, aby lidé konečně začali poslouchat a posuzovat myšlenky, ale většina z nich potřebuje garanci ze strany někoho důvěryhodného, aby vůbec byli schopni naslouchat…“


      V hlavě mám naprostý zmatek. Myslím na to, jak jsem sama přemýšlela nad citacemi, které do nás všichni cpou horem dolem. To, co profesor říká, odpovídá tomu, čemu věřím. Má pravdu. Je to příšerné, ale má pravdu. Mnohem spíš bereme vážně osoby, které něco sdělují, než jejich výroky.


      „Jsi úplně první, kdo se mě přišel na něco zeptat, Camille. A já doufám, že moje upřímná odpověď ti pomůže překonat tvé zklamání. V tomhle případě jsem já ten zloděj a ty policajt.“


      Dívám se mu zpříma do očí. Už z něj nemám strach. Rozumím mu. Tedy až na jednu věc.


      „Proč to všechno děláte, pane profesore?“


      „Proč jsem si vymyslel toho ekonoma?“


      „Ne. Proč tolik riskujete? Proč jste dostal nápad vymyslet si Akshana Palanyho? Proč chodíte navštěvovat Leu? Proč naší třídě pomáháte tím, že se svěřujete se svým soukromým životem? Proč toho ze sebe dáváte studentům tolik, když vám to nikdy nevrátí?“

    

  


  
    
      57


      Tentokrát jsme vůbec nešetřili prostředky. Dokonce to je možná naše nejlepší společná operace. Hotový hollywoodský velkofilm. A protože potenciální zájemci o koupi jsou naprosto uneseni tou čtvrtí, budeme jim muset atmosféru, která tady vládne, trochu znechutit. Začalo to už na křižovatce Tiborem, který byl oblečený do starých hadrů a žebral společně s jedním psem, kterého už tři dny nekartáčoval. Sedí tam u stromu na rohu ulice, v obličeji šmouhy od popela, je rozcuchaný a pod špinavým, příliš velkým a roztrhaným kabátem má schovanou vysílačku. Ulice, kde sedí, je jednosměrná, takže bude první, kdo zahlédne auta a bude nás varovat. Leo o něm říká, že je naší předsunutou hlídkou. Na začátku dokonce pod vlivem své překypující a tak trochu ulítlé představivosti navrhoval, že by „skladoval“ v ústech špagety, aby to pak vypadalo, že zvrací, až pojedou kolem něj. Ale požádali jsme ho, ať to nedělá.


      Trochu dál po cestě jsme umístili Antoina a Louise, které jsme ohákli jako výtržníky, s kšiltem dozadu a džínama pěkně pod zadkem. Trénovali rozmáchlá gesta, která doprovodí jejich vzrušenou diskusi. Ani k tomu nebude potřeba žádný zvuk, ta scéna je dost výmluvná sama o sobě. Antoine si na krk zavěsil aspoň tunu zlatých řetězů. Hotový rapper. S takovýmhle předkrmem podávaným ještě předtím, než dorazí k domu na prodej, by si naši udatní soupeři měli udělat hodně specifickou představu o naší čtvrti. Však je ty choutky přejdou. Ani pneumatiky a roztrhané pytle s odpadky poházené po trávníku před Leiným domem tomu obchodu určitě nepomůžou. Na nástěnnou lampu jsme zavěsili krásnou červenou látku. A uvnitř Madame Manon čeká na své klienty… Eva, Pauline a já jsme připravené je přivítat, a to pod dohledem našeho obávaného – ale taky dost svůdného – pasáka Lea. Tenhle scénář jsem vymyslela já. Hodně jsme si mákli na kostýmech. A pokud jde o líčení ve stylu „štětek“, tak jsme naprosto překonaly všechno, co se doposud na planetě Zemi vyskytovalo. Vypadáme jako barevný vzorník z obchodu „Barvy–laky“, ale taky jako poslední zoufalý pokus o stimulaci barevného vidění u daltoniků. Pokud jde o oblečení, tak to je přímo galavečer: v tom průhledném topu bez ramínek lemovaném rozpadající se krajkou vypadá Eva jako slečna ze saloonu na Divokém západě. Má v tom super figuru. Pauline má na sobě šaty z rudého saténu, které mají na boku rozparek. Utrhla si na nich jedno ramínko. Všechny si říkáme, kde to vyhrabala a jak jí to vůbec může držet na těle bez připínáčků. Manon je oblečená do sexy plavek a přes ně má přehozený lehký šátek. A já jsem v plisované minisukni na způsob roztleskávaček s oddělávacím piercingem, který mi zdůrazňuje pas, a tričko mám minimálně o dvě čísla menší…


      Leo má na sobě tílko, ze kterého mu koukají všechny svaly, na obličeji dvoudenní strniště a v koutku úst cigáro.


      Když jsme to zkoušeli nanečisto, plakali jsme smíchy. Hráli jsme si a připravovali se jako děti na maškarní, teda až na to, že žádný drobek by tam nešel oblečený tak jako my. Kdyby nás rodiče viděli, omdleli by!


      Manon se baví tím, že s námi mluví přízvukem bordelmamá a pořád tleská rukama:


      „Ale slečinky, už se mi tu nesmějou! Soustředěj se pěkně na svou roli!“


      „Klídek, kočičko,“ žertuje Leo. „Tady je jen jeden šéf, a to jsem já!“


      „Jestli tady budeš dělat brajgl, tak zavolám svoje kámoše rastafariány a taky bezďáka a pak ten tvůj hezkej ksichtík najdou někde na dně řeky…“


      Na chvíli jsme zapomněli, proč jsme tady. Nejpřekvapivější pro nás bylo, že Eva se vůbec nenechala prosit, aby se navlékla do takových hadrů. Dokonce si myslím, že v téhle situaci našla příležitost, kterou už dlouho hledala.


      Leo se o mě otře:


      „Víš, že seš docela hezká, bejby?“


      „Ale já s kuřákama nechodim…“


      Ve vysílačce položené na kredenci u vchodu to zapraská:


      „Blíží se auto, blíží se auto!“


      A hned potom zaslechneme odpudivý zvuk. Leo popadne vysílačku a zakřičí:


      „Tibore, říkali jsme ti, ať nezvracíš!“


      Zvuk se ozve znovu a náš bezďák odpoví s pusou plnou špaget:


      „Falefný poplach. Auto zaftavilo pfed jiným domem. Jafně, pejfku, jen mě tady felýho pěkně olízej…“


      Pauline trénuje před zrcadlem chůzi na podpatcích.


      „Nejsem zvyklá chodit v takhle vysokých,“ komentuje. „Vidíte, jak mi to vykresluje boky? Ale nesmím se natáhnout na zem, to by před hosty nevypadalo dostatečně věrně.“


      Manon se pokouší navodit zdání pořádku:


      „Všichni vědí, co mají dělat? Až přijedou, budeme se k nim chovat jako ke klientům. Leo, ty zůstaň stranou, pěkně s rukama v bok. Evo, ty budeš nahoře na schodech a ani necekneš. Místo tebe budou mluvit tvoje nohy. Pauline a Camille, vy se do mě zavěsíte a budete naprosto dokonalé svůdnice.“


      Super svůdnice. Jo, to jsem celá já. Takový nový druh superhrdinky, která při soubojích rozdává kriminálníkům rány tangama. Není o nic pitomější než chlap, který se převlékne za netopýra… Celé město teď může klidně spát, protože Super Svůdnice na něj dohlíží ze střechy nejvyšší budovy s půlkama zimou staženýma k sobě. Když jí chcete zavolat, stačí z jakéhokoliv telefonu vytočit 7878 (S-U-S-V) …


      Leo vytáhne odněkud foťák. Pózujeme mu samotné nebo ve skupinkách. On se vyfotí v zrcadle, obklopený námi všemi. My vypadáme jako opravdové děvky, ale on mi připadá fakt sexy.


      „Vyfotím ještě kluky!“ prohodí a jde ven.


      „Ale hoď sebou,“ začne stresovat Manon. „Už brzy přijedou!“


      Když projde okolo mě, pošeptám jí:


      „Klídek, všechno to dopadne dobře.“


      „Raději ani nechci myslet na to, co tu provádíme. Bála bych se míň, kdyby tu s náma byl brácha. Je to pěkně trhlý, ale v každým případě je to super nápad. Dost bych se divila, kdyby to koupili…“


      „Jeden nikdy neví. Třeba chtějí bydlet ve špinavém bordelu uprostřed čtvrti s pochybnou pověstí.“


      „Díky, Camille. Děkuju za tvoje nápady. A nevím, kde jsi vyčmuchala ten svůj top, ale měla bys ho normálně nosit. Vypadáš v tom fakt bombasticky.“


      „To jsem štípla bráchovi. Na něm to vypadá jinak…“


      Vybuchneme smíchy. Myslím, že tahle ojedinělá příležitost zahrát si na prostitutku mi bude bohatě stačit, abych objevila svou opravdovou přirozenost. No není ten život krásný?


      Leo přiběhne a hlásí:


      „Antoine a Luis mají fakt pěknou ránu! Bude fajn, když na tu prohlídku přijedou co nejdřív, protože mi připadá, že se na ně sousedi dívají trochu podezíravě. A víte, co zrovna dělá ten střelenec Tibor? Prý si ,znovu nabíjí pusu‘, dává si do ní plnou hrst nudlí v omáčce, které schovává v igelitce. Nevím, co do toho všechno dal, ale na pohled je to pěknej humus. A navíc se o to dělí s tím psem…“


      Ve vysílačce to znovu zapraská:


      „Blíží se dvě auta! Opakuji, blíží se dvě auta. Vidím logo realitní kanceláře. Jsou to oni, vyhlašuji nejvyšší pohotovost!“


      Tibor své hlášení zakončí zvracivým zvukem. Zvedá se mi z toho žaludek i přes špatný zvuk z vysílačky a bez obrazového doprovodu.


      „Všichni na místa!“ vyšiluje Manon. „Evo, mazej nahoru a ukazuj nohy.“


      „Žádnej problém!“


      „Leo, ty si stoupni k baru. Prosím tě, ale ten aperitiv nech na pokoji, to není ve scénáři.“


      „Ale bude to vypadat opravdověji.“


      A pak si pořádně lokne.


      „Tak a jestli budu blízko nich, tak ze mě potáhne alkohol na tři metry a můžu se i potácet.“


      Manon stojí připravená hned za dveřmi. Pauline a já se postavíme vedle Manon, každá z jedné strany. Přes záclony skutečně rozeznáváme dvě auta, která zaparkují před domem. Zabouchnutí dveří, blížící se siluety. Naše oběti jsou na dohled. Manon je opřená o roh stolu. Jakmile překročí práh do předsíně, uvidí tu velkolepou show!


      Všichni zatajíme dech. Slyšíme hlasy, pak kroky. Manon doširoka rozrazí dveře a začne:


      „Welcome! Vítejte v paláci rozkoší! Naše slečny…“


      Zničehonic se zarazí.


      „Manon?“ zeptá se dáma v teplákové soupravě.


      „Tati? Mami? Co tady děláte?“


      Pauline ani já už se neusmíváme, ale oblečené jsme pořád jako děvky. Zničehonic na nás dopadne pocit něčeho mnohem tíživějšího než je stud. V téhle situaci by bylo potřeba vynalézt nějaké nové slovo a přehodnotit stupnici studu. Co já bych jen dala za to, kdybych teď mohla stát namísto Evy nahoře na schodech! Kdybych byla na jejím místě, prchla bych do své důvěrně známé skrýše ve skříni.


      Muž, jehož golfové oblečení prozrazuje, že bude otcem Manon, ukáže velkým gestem na celý trávník a ptá se:


      „Co to má být, všechny ty pneumatiky a odpadky?“


      Na okně si všimne injekční stříkačky, kterou tam Leo nechal, „aby to vypadalo realističtěji“.


      Její matka vkročí do předsíně. Tam hned narazí na Lea s lahví v ruce a napůl otevřeným poklopcem. Ten Leo má ale smysl pro detail…


      „Manon, můžeš nám to všechno nějak vysvětlit?“ dává důraz na každou slabiku.


      Já sice její matku neznám, ale jsem si jistá, že normálně takhle nemluví. Ale kdyby ano, určitě by jí nikdy nebyla schopná zazpívat ukolébavku, nikdy by jí nemohla přečíst pohádku O hodném zajíčkovi a lidé na ulici by před ní prchali, sotva by je pozdravila. Ale v tuhle chvíli mluví její máma jako totální blbka.


      Lidé, kteří přišli s nimi, vypadají, že jsou hodně na rozpacích. Snaží se dívat někam jinam, ale to na věci nic nemění. Myslím, že ta paní si právě všimla prezervativů delikátně zavěšených na rhododendronech…


      Manonin otec se rozčílí:


      „Běžte odsud pryč. Všichni ven!“


      V takové situaci si člověk uvědomí, že se sice považujeme za dospěláky, ale jsme pořád ještě děti. Všichni poslechnou a bojí se, že od něj jednu chytnou. Když kolem něj projde Leo, vezme mu z rukou lahev s aperitivem.


      Vyjdeme ven na trávník. Antoine a Louis si všimli, že plán se nevyvíjí podle našich představ. Připojí se k nám.


      Máma Manon se podobá divokému zvířeti, které krouží okolo naší malé skupinky. Určitě jednoho z nás rozsápe na kusy a vybírá si, kdo to bude. Pak se zastaví před svou dcerou:


      „Co ti to jen vlezlo do hlavy? Takhle ty se bavíš?! Používáš náš dům na takové… odpornosti?“


      „Takhle to vůbec není, mami.“


      „A jak to teda je?“


      Vypadá to, že divoké zvíře začne každou chvíli vzlykat. Pak se postaví před Lea:


      „A toho jsi vytáhla kde? No vždyť mně je to vlastně jedno. Ale jestli zjistím, že se kvůli vám moje dcera dala na drogy, tak vás zabiju!“¨


      „Mami, to je Leo,“ zasáhne Manon. „Ten kluk, co si zlomil ruku na mých narozeninách, když jsem byla v páté třídě. Vezla jsi ho vloni na letiště, když jsme letěli do Anglie.“


      Matka ustrašeně ustoupí o krok zpět.


      „Dobrý bože! Takový úpadek! Vaši rodiče z vás musí být zděšení! A navíc je z vás cítit nějaký patok…“


      „To není žádný patok,“ opraví ji otec. „To je moje třicetiletá whisky.“


      Tentokrát to matka nevydrží, začne plakat a mumlá u toho něco ve stylu „Tohle už není moje malá holčička“ a rukou si přitom mne teplákovku.


      Otec mezitím přejde do útoku:


      „Jak dlouho už tahle šaškárna trvá?“


      „Od doby, co chcete prodat dům.“


      „Co se mi to tady snažíš namluvit?! Tak ona to nakonec bude snad naše chyba!“


      Znám Manon dobře a vidím, že v ní stoupá tlak. V jejím otci taky.


      „Dáváme ti to nejlepší vzdělání, necháváme ti veškerou svobodu a ty tady provádíš tohle!“


      Manon vykřikne. Spíš zařve. Jestli si do této chvíle někteří sousedi nevšimli, že se něco děje, tak teď už to vědí.


      „Vy jste asi úplně prdlí nebo co?“ exploduje Manon. „To si fakt myslíte, že jsme s kámoškama vopravdový kurvy?! A myslíte si, že to vaše oblečení jsou lepší hadry než ty moje?“


      Její otec si prohlédne své krásné kalhoty ve stylu třicátých let a její matka svůj fialový svetřík.


      Manon se rozjela a já se obávám nejhoršího.


      „Nechci, abyste tenhle dům prodávali. Nechci, abyste se rozvedli! A nechci, aby si ho tady ti tupci koupili!“ dodá a ukáže na kupce. „Vždyť vy ani nevíte, proč se chcete rozvést! Vy pořád vidíte něco jen na nás. Ale já taky vidím něco na vás! Pořád nás máte za nemluvňata, jenže my jsme mezitím vyrostli. Kdybych viděla, že jste nešťastní nebo bijete jeden druhého, tak bych to pochopila, ale takhle není žádný důvod, který by ospravedlňoval vaše chování, teda kromě vaší vlastní nedospělosti! Takových máme ve škole plné nádvoří. Jediný rozdíl mezi vámi a jimi je vaše kreditka a vrásky na čele! Vy se hašteříte kvůli tomu, na který program se máte dívat. Ty chceš dlabat maso a ty do něj cpeš tu tvoji zeleninu. Ale můžeme za to my, co? Jak malý děcka! Tohle neznamená, že nemáte rádi jeden druhého. Vy nenávidíte každý sám sebe a ten svůj dokonalej život! Tak se prostě změňte! Nevyhazujte do vzduchu celý náš dosavadní život! Co s váma jako potom bude? Ty s tím svým super platem a drahými víny, to si jako narazíš nějaký mladý kosti? A jak dlouho to asi bude takhle fungovat? Přemýšlel jsi o tom? To budu muset snášet všechny ty tvoje trofeje, když přijdu na návštěvu? A ty ses dala na sport, abys u toho mohla pošilhávat po mladejch samečkách jako je tady Leo? Vy jste se vážně už naprosto pomátli! Ale to není proto, že se vám život scvrkl na sledování Evropského poháru a na prachy, který musíte otáčet! No tak, proberte se! Děláte takový pitomosti, že jsem zašla až tak daleko, že jsem si ostříhala vlasy, ale to vás neuklidnilo ani na dva celé dny. Takže dneska jsem tady společně se všema, co mi pomáhají s tímhle kouskem. Snížila jsem se k tomu, že udělám cokoliv, abych vám zabránila v provádění dalších podobných hovadin! A moji kamarádi se o mě umí postarat líp než vy!“


      Poslední slova z ní vypadla jako když vytáhnete zátku z lahve. Už ze sebe dostala úplně všechno. To z ní se teď stalo divoké zvíře. Ale aspoň nás nesežere, protože jsme na stejné lodi.


      „Tvůj bratr to ví?“ zeptá se jí otec.


      Manon ukáže směrem ke krásnému javoru v rohu zahrady.


      „Měl tamhle hrát feťáka. Ale dostal na poslední chvíli termín opravné zkoušky.“


      Manon se rozpláče. Mám chuť ji obejmout a tentokrát nikomu jinému nedovolím, aby to udělal dřív než já. To je přece známý fakt, že veselý holky jako my se vzájemně utěšujou, když mají v životě malér.


      Leo si dopne poklopec. Otec se otočí směrem ke kupcům a pronese:


      „Je mi to moc líto. Náš dům už není na prodej. Musím vás požádat, abyste odsud odešli.“


      Matka se přišourá k dceři:


      „Proč jsi s námi o tom nemluvila dřív?“


      „Když jsem se o to jedinkrát pokusila, poslala jsi mě do háje. Vůbec nás neposloucháte.“


      Uvnitř domu zapraská ve vysílačce. Jsme sice několik metrů od ní, ale docela zřetelně slyšíme Tiborův hlas:


      „Musíme se klidit, jsou tady fízlové! Honem, utíkejte! A vy mi tady nesahejte na mýho psa!“


      Hlas ve vysílačce umlkne a jeho štafetu převezme rámus z ulice. Je slyšet, jak někdo běží, něčí křik a taky štěkot.


      Tibor proběhne rychlostí světla okolo živého plotu lemujícího zahradu. Vlastně jsme to nevěděli, ale je fakt, že umí běhat hodně rychle! Za ním běží tři policisté.


      „Ale já nejsem vopravdickej bezďák!“ křičí na ně. „To nejsou vopravdový zvratky! Stačí, když je ochutnáte!“


      „Stůjte! Policie!“


      „Nechte mě bejt!“
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      Opravdové drama nastalo ve chvíli, kdy jsme to čekali ze všeho nejméně. V úterý ráno jsme si ve třídě s profesorkou Serbenovou chystali harmonogram opakování z matematiky, a najednou nám došlo, že do zkoušek zbývá jen několik týdnů. Od mala nám všichni říkají o matuře. Ale tentokrát už je to doopravdy tady. Pomalu začínáme podléhat panice. Seděla jsem vedle Marie, která bude mojí parťačkou po dobu opakování látky. Lea seděla o několik řad před námi vedle Axela, ale já jsem v tom nevinně. Já si Marii do týmu nevybrala. Samozřejmě, že bych si vybrala svou nejlepší kamarádku, kdyby to bylo jen trochu možné, ale věřit, že bude to opakování brát stejně vážně jako my, je naprosto iluzorní, takže nás pro naše dobro profesoři rozdělili jinak. Bylo těžké se s tím smířit, ale je skutečně rozumnější být v týmu s někým, kdo nebude opakovat ročník. Marie se mi skoro omlouvala, že je na místě Ley. A pak se to stalo.


      Strop se protrhl a kupy jídla padaly na profesorku za rámusu, který připomínal konec světa. Jogurty, kousky sýra, chleba, ovoce v sáčcích, prostě jídlo pro polovinu školy. Několik jogurtů se rozprsklo kolem. Inès křičela. Na profesorku Serbenovou naštěstí nespadlo nic, co by ji mohlo zašpinit, ale i tak měla čtvereček sýra přilepený ve vlasech a několik porcí ementálu jí přistálo ve výstřihu. Nastalo všeobecné ohromení. Pak přišel čas otázek. Kdyby moji kamarádi byli psi, tak by naklonili zlehka hlavu do strany, jako to dělává Zoltán, když něco nekapíruje. Umíte si to představit? Třicet puberťáků s hlavou nakloněnou do strany tváří v tvář kupě sýra, který popadal z nebe…


      Čas se na chvíli zastavil. Otočím se na Tibora, který se hned začne zvedat. Vím, co chce udělat: práskne to na sebe. Musím mu v tom zabránit. Instinktivně se k němu vrhnu, chytím ho za límec košile a pošeptám mu do ucha:


      „Ticho. Nic neříkej, k ničemu se nepřiznávej.“


      Násilím ho posadím a on se nechá. Vrátím se na své místo, doprovázená nechápavými pohledy celé třídy, která si říká, co to tady hrajeme za hru.


      „No co je zase tohle?!“ začne profesorka Serbenová, když si prohlédne množství a složení toho, co popadalo ze stropu.


      Žádná odpověď. Lea vrhne tázavý pohled nejdřív na mě a pak i na Tibora.


      Nesmíme hnout brvou. Reagovat stejně jako všichni ostatní. Kompletně všechno zatlouct. Tibor vypadá, že je rozhodnutý mě poslechnout a nasadí ve tváři výraz, který se dá docela dobře vyložit jako překvapení. Nicméně si myslím, že jediná věc, která ho překvapila, byl fakt, že jsem se na něj tak vrhla. Každopádně pokud nikdo nesejme otisky prstů z obalů, tak není absolutně žádná šance, že by se zjistilo, kdo je viníkem.


      Zazvoní. Profesorka Serbenová se po nás s podezřením rozhlédne a zakončí to celé slovy:


      „Tady se tedy dějí podivné věci. Chuděry uklízečky budou mít zase co na práci…“


      Spontánně navrhnu, že to uklidím. Tibor taky zvedne ruku. Připojí se k nám Axel a hned potom ho napodobí Lea.


      „Ne, Leo, můžeš s námi zůstat, jestli se ti chce, ale nebudeš se namáhat.“


      Poslechne Axela, Marie jí vezme tašku a odnáší ji do třídy, kde máme další hodinu.


      „V klidu, není to na dlouho,“ uklidní ji Axel.


      A pak se obrátí na nás:


      „Jdu pro nějaké pytle na odpadky.“


      Jakmile jsme se ocitli o samotě a sbírali všechno to jídlo na jednu hromadu, zeptám se šeptem Tibora:


      „Ty jsi ty zásoby postupně neodnášel?“


      „Mám teď hlavu jinde. Jsem to ale blbec…“


      „Tím se netrap. Tohle nám prošlo bez ztráty kytičky. Nemají viníka. Stačí, když tu stropní desku dáme na původní místo. A když budeme mít trochu štěstí, můžeme to žrádlo ještě použít.“


      „Camille, děkuju moc, že jsi mě zastavila.“


      Do toho přiběhne Axel:


      „Budou potřeba tři pytle.“


      „Minimálně.“


      Když je skoro všechno uklizené, zeptá se Tibor:


      „Vadilo by vám, kdybyste to dokončili beze mě? Musím teď za někým.“


      Axel s tím nemá žádný problém. Koneckonců, Tibor je přece moc hodný, že s nimi uklízí spoušť, za kterou není zodpovědný… A já, která znám jeho smysl pro povinnost, si říkám, co ho asi tak může nutit nás tu nechat samotné. A tak se ocitnu o samotě s Axelem.


      „Necháme ty pytle tady,“ řeknu. „Tibor ví, kam je můžeme odnést.“


      „Jak chceš.“


      Podívá se na mě s úsměvem a povídá:


      „A zase je to na nás, abychom to tu společně dodělali.“


      Podívám se mu do očí. Ještě než se začnu cítit trapně, spěšně dodám:


      „Normálka, jsme přece kámoši.“


      „Víš, přemýšlel jsem o tom, co jsi mi říkala onehdy o Lee a myslím, že máš pravdu.“


      „Tím líp.“


      Vypadá to, že čekal jinou odpověd, ale já k tomu tématu nemám co říct. Tedy vlastně to není tím, že nemám co říct, ale jestli mu odpovím, bude si myslet, že mi to musí všechno vyprávět a to se mi vůbec nechce poslouchat.


      Už jsme skoro venku ze třídy, když se Axel najednou otočí a skoro mi přehradí cestu.


      „Chováš se teď zvláštně,“ řekne. „Kdybys měla nějaký problém, řekla bys mi o něm, že jo?“


      „Jasně…“


      „Chodíš s někým?“


      Odvrátím pohled. Nemyslela jsem si, že mu Lea říká úplně všechno. Právě se dokončila první zeď pevnosti, kterou si kolem sebe buduju. A nedá se jen tak překonat.
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      Jsem z toho sice nešťastná, ale už několik dnů se snažím vyhýbat Lee i Axelovi. Je to tak lepší pro mě i pro ně. Raději se upozadím, abych jim nepřekážela. A bonusem pro mě je, že to zmenšuje moje utrpení. Vypadá to, že si nevšimli ani mého odcizení ani mé nálady pod psa. Kdyby se někdo z mých blízkých už tak často se mnou nestýkal nebo se ode mě odtahoval, všimla bych si toho hned. Určitě to celé přičítají tomu opakování učiva. Je pravda, že teď trávím s Marií hodně času. Taky vídám Lea, který je ke mně moc milý.


      Axel dnes v poledne nezůstal ve škole a Lea mi dokonce ani neodpověděla na poslední esemesky. Umím si představit, že mají jiné věci na práci než se zabývat svou dobrou kamarádkou, a dokážu to pochopit. Kdybych ten románek s Axelem prožívala já, docela jistě by všechno ostatní šlo taky stranou.


      Jsem moc ráda, že jdu domů. Spěchám jako nějaký schvácený objevitel, který právě dorazil do svého útočiště. Tam aspoň nevládne takový blázinec. Potřebuju se cítit v bezpečí, daleko od nástrah života. Na dnešní podvečer jsem si naordinovala následující program: udělám dvě nové stránky prezentace z chemie, po jedné z každé kapitoly knihy – pak už mi jich bude zbývat jen patnáct. Taky budu poslouchat hudbu a hrát si s Vločkou. Moc ráda bych si promluvila s tátou, ale vrací se pozdě a pokaždé, když na sebe někde narazíme, nejsme nikdy sami. Abych byla upřímná, vlastně se to setkání ani moc nesnažím vyprovokovat, protože pořád nemám dost odvahy na to, abych se mu omluvila. Určitě je na mě naštvaný a já se za to na něj nemůžu zlobit. Když jen pomyslím, co všechno jsem mu málem prozradila… Jestli si s tím neporadím, tak si říkám, že bych zavolala tetě Margot, ta mě zachrání.


      Odložím brašnu hned u vchodu a oddechnu si. Lucas letí dolů ze schodů. Má na sobě triko, které jsem si od něj půjčila…


      „Mami! Co jsi to udělala s mým tričkem? Podívej, je celé vytahané! Úplně zničené!“


      Postaví se do dveří v kuchyni a ukazuje na dvě deformovaná místa, která nemůžou jeho prsní svaly ani zdaleka vyplnit… Máma odpoví:


      „Podívej, Lucasi, jestli si myslíš, že ti pračka deformuje věci, tak si je můžeš klidně prát sám. Už jsi na to dost velký.“


      Jsem zaskočená neobvykle ostrým tónem, jakým mamka mluví. Vejdu do kuchyně, abych jí dala pusu, a ke svému velkému překvapení ji najdu u stolu naproti tátovi. Obvykle se vracívá o tři hodiny později.


      „Ahoj. Jsi tady nějak brzy…“


      Dám jim pusu. Tátu líbám lehce nedobrovolně. Oba vypadají napjatě.


      „Nějaký problém?“


      Máma nic neříká a podívá se na tátu. Už jsem je takhle viděla. Ona mu přenechá velení. Táta se ke mně obrátí:


      „Posaď se, nebude to zrovna lehké téma…“


      „Co se děje?“


      „Lee se v poledne doma udělalo nevolno. Je v nemocnici, na JIPce. V tuhle chvíli je její stav stabilizovaný.“


      Rozklepou se mi ruce.


      „Jak se to stalo?“


      „Lea byla na zahradě. Když měli měřit krevní tlak, Elodie ji nejdřív nemohla nikde najít a pak ji našla v bezvědomí u zahradního domku. Okamžitě zavolala záchranku.“


      „A co její záchranná injekce?“


      „Když jí ji Elodie píchla, byla už ve vážném stavu. Museli ji napojit na umělé dýchání. Lékaři se snaží jejímu srdci všemožně pomoci.“


      „Viděl jsi ji?“


      „Christophe mi volal do práce. Letěl jsem hned do nemocnice, ale kromě rodičů k ní momentálně nikoho jiného nepustí.“


      „Může mluvit?“


      „Zatím je v bezvědomí.“


      Podívám se na taťku, pak na mamku. Táta mě chytí za ruce:


      „Camille, tentokrát je to vážné. Budeme potřebovat tvou pomoc.“


      „A co můžu dělat?“


      „Být připravená. Být připravená na to, že se probudí. Být připravená na to, že se neprobudí. Ani jedna z těch možností nebude jednoduchá.“


      Mamka mi položí ruku na rameno. Zvednu se od stolu.


      „Promiňte, já…“


      Vyjdu z kuchyně ven, ale sotva se ocitnu na chodbě, vyletím po schodech nahoru, abych se ukryla u sebe v pokoji. Mám tolik slz v očích, že ani nevidím na cestu. Padnu na postel. Co mi říkala, když jsme spolu naposledy mluvily? Vrátí se mi vzpomínka, jak na mě ve svitu pouliční lampy mává z okraje chodníku. Slyším její smích a její vtípky o mojí „komplikované srdeční záležitosti“. Vidím její oči. Jsem schopná popsat, jak jí ve větru vlají vlasy. Zvednu se a popadnu naši společnou fotku, kde jsme převlečené za cvičitelky z cirkusu a Axel a Leo hrají lvy.


      Najednou blízko sebe někoho ucítím. To by docela sedělo na tátu, ale vsadím se, že to bude máma. Otočím se a vidím Lucase. Neobratně drží v rukou Vločku a podává mi ho.


      „Hele, myslel jsem, že bys ho ráda měla u sebe.“


      Položí kocoura na postel, ale ta malá šelmička se zdejchne za můj stůl, kde začne mňoukat. Lucas se posadí na posteli vedle mě. Normálně bych v rámci našich obvyklých vztahů tohle narušení teritoria považovala za provokaci nebo za vyhlášení války a pak bych v naprosté shodě s mezinárodními dohodami, které upravují naše vzájemné vztahy, po něm házela všechno, co mi přijde pod ruku a vyřvávala u toho. Ale tentokrát neřeknu jediné slovo. Co je horší, položí mi hlavu na rameno. To je na poplach nejvyššího stupně. Všechny kontrolky blikají, ale odnikud se nevynoří žádná zásahová jednotka. Náš poslední fyzický kontakt proběhl před více než dvěma lety, a to bylo proto, že uklouzl na okraji bazénu a spadl na mě. A vůbec v to nepočítám pusu při oslavách silvestra, protože na ní trvali rodiče.


      „Vzpomínáš si, když umřel Fulgurátor?“ zamumlá.


      „Fulgurátor byl křeček, a to Lea není.“


      „Hele, ale Lea není mrtvá. Já ti chci jen říct, že ten večer, když jsem byl u sebe v posteli a brečel, jsi ke mně přišla a řekla jsi mi něco, co mi hodně pomohlo.“


      „Co jsem ti já tak mohla říct?“


      „Že kdybys měla tu moc, tak by ses proměnila v křečka, abys Fulgáče nahradila, protože toho pro mě tolik znamenal.“


      „Hrál sis s ním častěji než se mnou.“


      „Měl jemnější kožíšek.“


      „Kousal a všude za sebou nechával hovínka.“


      „To je pravda, ale byl to prostě můj Fulgáč. No a když jsi mi tohle řekla, tak jsem pochopil jednu věc: když někdo umře, odnese si s sebou kousek těch, kteří ho mají rádi. A ti, co zůstanou naživu, se musejí snažit, aby si s sebou neodnesl všechno.“


      „Jenže Lea ještě není mrtvá.“


      „Tak se takhle netvař.“


      Objala jsem ho rukou kolem ramen a přejela mu ve vlasech. Usmál se. Hotová sci-fi. Nikdo nekřičel, nikdo po nikom nic nehodil, nenazval mě čarodějnicí a já se nepokusila ho hodit do šachty na prádlo jako když mu byly tři. I v tak průšvihové dny jako je ten dnešní se dějí zázraky.
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      Táta mě upozornil, že není úplně ve formě, tak abych pak nebyla zaskočená. Na to mu kašlu. Už tak jsem se dlouho načekala, až Leu uvidím. Včera přišla k vědomí, ale ještě pořád je na JIPce. Táta, Christophe a Elodie jsou teď u profesora Nguyena. A během té doby se s ní můžu na chvíli pozdravit.


      Dnes ráno jsme měly být obě ve škole, ale místo toho jsem tady v té chodbě natřené našedlou barvou a na nohou mám návleky, ve kterých kloužu do Leina pokoje. Eskortuje mě zdravotní sestra a dává mi neskrývaně najevo, že tady se mnou ztrácí čas. Vejdeme do vestibulu, který ústí do tří místností vybavených skleněnou konstrukcí okolo postele. V každé z nich je vidět ležící tělo, ale okolo je tolik různých přístrojů, že nevím, kde leží moje kamarádka.


      Sestra se zastaví u vchodu do pokoje vpravo.


      „Deset minut. Máte deset minut a pak pro vás musím přijít.“


      Vejdu dovnitř. Je tam chladno. V celém pokoji se ozývá vrnění měřicích přístrojů. Lea leží na posteli se zavřenýma očima, nehybná. Hadičkami a trubičkami je napojená na různé přístroje. Sotva ji poznávám. Její krásné vlasy jsou rozcuchané a přilepené na čele. Kdyby to EKG pravidelně nepípalo, myslela bych si, že je mrtvá.


      Pozoruju ji. Mám jen deset krátkých minut, abych jí všechno pověděla, ale ona zrovna spí. Ale přesto s ní musím mluvit. Je to nezbytné. Doufám, že jí budu umět předat co nejvíc energie a naděje. Mám ji ráda a musím jí to říct. Už nikdy nebudu mít na tomhle světě někoho, kdo pro mě bude jako sestra. Chci jí jít za svědka, až se budou s Axelem brát, chci být kmotrou jejích dětí, chci být všechno, co jen bude chtít, a to za jediné podmínky: aby se ze všech sil snažila přežít.


      Pořád ještě nemají k dispozici žádné srdce, které by jí mohli transplantovat, ale zhoršení zdravotního stavu ji posunulo na čekací listině o jednu pozici výš. Příšerné.


      Dvě minuty pryč. Vidím za sklem zdravotní sestru, jak mě pozoruje a odpočítává vteřiny. To je jak v hovorně pro návštěvníky vězňů někde v Alcatrazu.


      Nakloním se k ní a zašeptám:


      „Leo, to jsem já, Camille. Slyšíš mě?“


      Otevře oči a usměje se.


      „Jak se máš?“ zeptám se.


      „Jsem šťastná, že tě vidím.“


      Nevím, odkud mám začít.


      „Ty’s nám teda nahnala pořádný strach…“


      „O ničem jsem nevěděla.“


      „Musím s tebou mluvit o něčem moc důležitém.“


      Můj táta, Christophe a doktor v bílém plášti se připojili k sestře za sklem. Tolik věcí, co si potřebujeme říct a tak málo času…


      „Leo, chci, abys věděla…“


      Chytí mě za ruku a přeruší mě:


      „Potřebuju tě, Camille. Jen tebe o to můžu požádat. A netvař se takhle, nejde o poslední vůli…“


      „Cokoli jen chceš.“


      „Musíš promluvit s Tiborem. Musíš mu říct, že nemůže za to, že se mi udělalo tak špatně.“


      „Tiborovi?“


      „Ano, to s ním jsem měla tajné rande u nás na zahradě.“


      „A proč jsi měla tajné rande s Tiborem?“


      Lea se na mě zaraženě podívá. Ale vypadá pobaveně.


      „Je to ten nejmilejší a nejněžnější kluk, kterého znám. Bude se o mě bát a bude si to klást za vinu. A to nechci.“


      „A Axel?“


      „Co Axel?“


      „Vy spolu nejste?“


      „No to fakt ne. Vždyť mluvím o Tiborovi, ne o Axelovi.“


      Najednou otevře doširoka oči a málem vykřikne. Právě pochopila příčinu celého mého zmatku.


      „To snad ne! Ty sis myslela, že…“


      Pokývu souhlasně hlavou.


      „Ty můj chudáčku, ty si pořád něco představuješ…“


      Směje se. Celé moje tělo právě teď exploduje, mozek mi hoří a ona se tady směje.


      Jsem kostka podivného materiálu, který neexistuje, a ona na mě právě nalila silné chemické činidlo. A já se rozpuštím, hořím, jiskřím… Několik slov, a najednou je všechno jinak.


      „Ale já myslela…“


      „A já zas myslela, že ta tvoje ,komplikovaná srdeční záležitost‘ se odehrávala zrovna s Axelem!“


      Jsem celá ohromená.


      „Takže ty chodíš s Tiborem?“


      „No dokonce už jsme o krůček dál…“


      „Ty potvoro! A nic jsi mi o tom neřekla!“


      „Já ti o tom chtěla říct, ale ty…“


      Doktor Nguyen nás přerušil svým příchodem.


      „Je mi moc líto, že vás ruším, ale vyměřený čas je pryč. Musíme určité procedury provádět v přesně vymezený čas. Uděláme všechno pro to, abyste se mohly brzy znovu vidět a mít dost času se láskyplně nazývat potvorami…“


      Cítím se doslova rozlomená vedví jako nějaká polámaná hračka. Mám v sobě dvojitou trhlinu, která mnou proniká a rozděluje mě: na jedné straně je tu bolest, že vidím svou kamarádku v nebezpečí života v nemocničním prostředí, a na druhé pocit, který teď nejsem schopná přesně definovat, ale který mě táhne k Axelovi. Strach i touha. Chuť se bít za její záchranu a touha vzdát se mu. Oba ty protipóly mají stejný zdroj: síla lásky, která mě poutá ke každému z nich.


      Doktor se podívá na jeden z přístrojů. Lea mi pošeptá:


      „Nezapomeň. Co nejdřív leť za Tiborem.“


      „Chceš, aby přišel?“


      „Ano, prosím tě, hned jak to bude možné.“


      „Můžeš se na mě spolehnout.“


      Obejmu ji a odcházím.


      Akshan Palany by na mě byl pyšný: vím, jaké jsou mé cíle a umím použít všechnu svou sílu, abych jich dosála. A potom se dám na hraní na citeru.
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      Jsem na parkovišti pro profesory a na sluníčku je teplo. Lehký vánek si pohrává s okvětními lístky třešní, které zdobí modrou oblohu na pozadí.


      Čekám u auta profesora Rossiho. Když konečně dorazí, jdu alejí nahoru směrem k němu.


      „Omlouvám se, že vás takhle obtěžuju…“


      „Ale to nic. Co pro tebe můžu udělat?“


      „Snažila jsem se vás zastihnout ve sborovně, ale nebyl jste tam a v poledne jste nepřišel na naše pravidelné setkání…“


      Usměje se:


      „Myslím, že hospitalizace Ley trochu zamíchala kartami. Její rodiče telefonovali, aby mi řekli, že do konce školního roku už nepřijde. Ale předpokládám, že tohle už víš.“


      „Ano, ale myslela jsem, že…“


      Otevře kufr a položí tam svou tašku.


      „Mám tomu rozumět tak, že bys ráda v našich setkáních pokračovala?“


      „Můžeme je udělat trochu méně formální, například nad šálkem kávy…“


      „Ale my dva už nepotřebujeme tyhle sociální kódy, abychom si mohli promluvit. A já risknu ještě jednu věc a dám ti číslo svého mobilu. Ale výměnou za to mi budeš muset podepsat asi pětisetstránkový dokument, kde se píše, že jsem nikdy vůči tobě neměl žádné postranní úmysly a neosahával tě.“


      A pak, nejspíš kvůli tomu jak se tvářím, dodá:


      „Dělám si legraci, Camille. Všechno je v naprostém pořádku.“


      Napíše své číslo na starou účtenku a podá mi ji.


      „Viděla jsi Leu? Jak se má?“


      „Líp, ale ještě pořád váhají, jestli ji převézt z JIPky na normální oddělení.“


      „Určitě se za ní zastavím. Potřebuju s ní mluvit.“


      „To jí udělá radost. Má vás hodně ráda.“


      Neodpoví a oběhne své auto k sedadlu řidiče.


      „Už musím jet,“ řekne a otevře dveře. „Snaž se uvolnit. Věnuj se opakování. Tenhle příběh tě hodně pohlcuje. Kladeš si spoustu otázek…“


      „Vy si žádné nekladete?“


      „Ale ano, určitě tolik, kolik ty, ale pokouším se je řešit jednu po druhé. Zatímco ty…“


      Nikdy bych si neuměla představit, že o tom budeme mluvit takhle venku, vestoje a že nás od sebe přitom bude dělit jeho auto.


      „To si všichni kladou tolik otázek?“


      „Nemyslím si. Ale není to jisté.“


      Zafouká vítr, sněží okvětní lístky.


      „Přestane si je člověk v určitém věku klást?“


      „Pokud ano, tak jsem toho věku ještě nedosáhl, proto tě můžu uklidnit, že to jen tak nepřestane.“


      „A nacházíte odpovědi?“


      Podívá se na nebe a povzdychne si. Pak se pomalu vrátí pohledem zpátky ke mně. Myslím, že jsme si ještě nikdy nebyli tak blízcí jako teď.


      „Víš, Camille, najít odpovědi není to nejtěžší. Dříve nebo později ti je přinese život. To nejtěžší je umět dál žít, když už je člověk zná.“
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      Profesorka Serbenová nám sděluje výsledky poslední písemky školního roku. Potom už budeme jen opakovat. Když nad tím tak přemýšlím, je to poslední známka za celou školní docházku. Zvláštní pocit. Končí jedna velká kapitola. V tuhle chvíli si to tak docela dobře neuvědomuju, protože jsem s přáteli ve třídě. Ale vsadím se, že za třicet let, až znovu narazím na tuhle písemku, budu mít slzy v očích nehledě na to, jakou známku jsem dostala.


      Psali jsme tu písemku hned druhý den poté, co hospitalizovali Leu na JIPce. Bylo nás víc, kdo měl myšlenky někde jinde, a to se ještě vyjadřuju mírně. Axel i tak dostal dva mínus. Marie dosáhla na lepší trojku. Profesorka nám rozdává písemky podle klíče Čím dřív dostaneš svou známku, tím víc máš na kahánku, a když dostane se na tebe později, při matuře máš větší naději.


      Moje napjaté čekání netrvalo dlouho. Profesorka Serbenová mi písemku vrátila mezi prvními. Dostala jsem čtyři mínus. Moje nejhorší známka za poslední tři roky. Ani Tibor nemusel čekat o moc déle: dostal se o chlup výš než já. Jeho nejhorší známka za posledních osm životů. Ale nešel kvůli tomu skákat z okna, ani nic nepodpálil. Dokonce ani neplakal. Všichni vědí, proč slízl takovou ostudu, dokonce i profesorka. Oproti veškerým zvyklostem ho vřele povískala ve vlasech, jako by byl docela malý kluk. Ale já myslím, že on už není tak úplně kluk. Koneckonců hodně nás poslední dobou dospělo. Slovo vyzrálo by možná bylo vhodnější. Když srovnám naši třídu na začátku roku a teď, přijde mi, že jsme toho spoustu prožili. Bude fajn, když nás ten bůh šprýmař nechá chvíli v klidu… Ať se klidně věnuje například kočkám. Ty teď provádějí všechno možné, hlavně po nocích.


      Sedíme s Tiborem vedle sebe. V souladu s principem, na který jsem přišla onehdy večer, jsme oba akcionáři Ley. Myslím, že my dva sami o sobě máme dokonce většinu v její správní radě. A stejně jako investoři i my se cítíme lépe, když jsme spolu. Z lidského hlediska nás to s ní sbližuje a dokážeme díky tomu lépe snášet to prázdno, které po ní ve třídě zůstává. Ostatní už se s její absencí smířili. Přizpůsobili se. Čím vzdálenější jí jsou, tím rychleji se jim to podařilo. Stejně jako kola na vodě, která jsou méně výrazná čím dál se díváme od jejich středu.


      Tibor má na sobě dnes košili. Je mu sice trochu velká, ale sluší mu. Co je ještě překvapivější – je učesaný. S ohledem na výsledek jistě použil některý z kartáčů na ty své psy. Po hodině matematiky máme dvě hodiny samostudia a on má v plánu jít za Leou.


      „Camille, můžeš jít do té nemocnice se mnou?“


      „Vy spolu nechcete být o samotě?“


      „Rád bych jí dal květiny, ale nevím, jaké jí mám koupit. Nejsem na to zvyklý. Kdybys mi s tím mohla pomoct…“


      Přijde mi to dojemné. On, takový blázen, takový instinktivní kluk a snaží se dodržet jeden z nejstarších sociálních kódů, který existuje, když chce muž vyjádřit svou náklonnost ženě.


      „Žádný problém. Jdu s tebou.“


      V květinářství se vyptával, jestli květiny moc netrpí, když je řežou, které z nich nejlépe vystihují bláznivou lásku a jestli je možné sníst okvětní lístky, až zvadnou. Pokoušel se jeden z nich ochutnat, zatímco paní za pultem vázala jeho puget. Podle té grimasy, kterou předvedl, soudím, že pochopil, proč se nejedí. Nechal uvázat snad všechny rudé růže, které v obchodě měli.


      Jdeme ulicí, on celý vzpřímený. Drží kytici, jako by to bylo malé miminko.


      „Raději tě upozorním dopředu, že ty přístroje okolo Ley vypadají trochu děsivě. Ale uvidíš sám, že je na tom dobře.“


      „Díky za upozornění. Víš, co mě na tom překvapuje nejvíc?“


      „Ne.“


      „Ostatní se mi nesmáli, když zjistili, že Lea a já spolu chodíme.“


      „Obyčejně se nikdo takovým věcem nesměje. Profesor Rossi říká, že jsme ve věku, kdy všechno zkoušíme a nikdo nemůže poučovat ostatní, protože se vystavuje nebezpečí, že to pak schytá pěkně zpátky. Ale rozumím ti. Není snadné dát najevo své city.“


      Kdyby mi někdy někdo řekl, že jednou budu někomu v téhle oblasti dodávat sebedůvěru…


      „Pro mě ale Lea není na zkoušku. Mně je s ní opravdu dobře. Neměl jsem přítelkyni, hlavně od doby, co mám psy. Ona mi dokonce zkřížila plány. Neměl jsem strach z drbů kvůli sobě, ale kvůli ní. Nechci jí udělat ostudu.“


      „Tibore, ty ale přece nikomu ostudu neuděláš. V nejhorším případě některým naháníš strach!“


      Společně se tomu zasmějeme.


      Když jsme přicházeli do jejího pokoje, dělala jsem tajemnou:


      „Překvapení! Vedu ti návštěvníka, který hořel nedočkavostí, až tě uvidí. Nechám vás teď o samotě. My dvě se spolu uvidíme navečer, jak jsme se domluvily.“


      Lea se hned vztyčila na posteli, aby mohla zahlédnout, kdo je ten tajuplný host. Vím, že doufala, že to bude Tibor. Doslova vyskočila z postele, když ho viděla vcházet dovnitř. Kdyby na sobě neměla všechny ty drátky a trubičky, tak by se k němu určitě rozeběhla. Objala ho. Ale ne tak jako Axela nebo mě. Vyšla jsem ven a usadila se na konci chodby, kde počkám na Tibora.


      Nemohla jsem si pomoct, abych se občas nemrkla směrem k prosklené konstrukci. To, co jsem zahlédla, nemělo nic společného s mou noční můrou, ve které se Lea vdala za Axela a já je přitom špehovala se slzami v očích. Jak jsem si já, která se tady chlubím, že znám Leu lépe než kdokoli jiný, mohla do této chvíle nevšimnout, co se mezi nimi děje? Určitě jsem byla zaslepená svým strachem, že přijdu o Axela. Když si vzpomenu na všechny ty náhody, které jsem brala jako důkazy, všechny ty odmlky, které mi přišly jako doznání… Jsem fakt blázen!


      Když je takhle pozoruju, říkám si, že se k sobě opravdu hodí. Tibor právě rozmáchlými gesty něco předvádí na okraji její postele a Lea ho soustředěně pozoruje, je jím fascinovaná a zároveň z ní vyzařuje štěstí. Soudě podle frenetických pohybů jeho rukou jí docela určitě vypráví o nějakém novém kousku, který hodlá naučit ty své psy, nebo jí přehrává bitvu o Antiochii nebo předvádí potopení Titaniku. Připadají mi krásní. Ona polidšťuje jeho bláznivou stránku osobnosti, probouzí v něm něžnost, kterou dosud skrýval. On ji učí se chovat o něco bláznivěji a odhaluje v ní všechno, co umí dát druhému, když miluje.


      Možná v tomhle tkví tajemství ideálního páru: každý má v druhém něco objevit nebo to v něm probudit. Říkám si, co asi vzbudí Axel ve mně. A co objevím já v něm?


      Trochu se stydím, a tak je nechám o samotě. Sejdu dolů do vstupní haly nemocnice, počkám na Tibora tam. Cítím, že on mi může pomoci Leu zachránit. Vím, že když bude s ním, bude mít víc životní energie. My dva jí to srdce vyléčíme.


      Sedím na lavičce v hale a pozoruju proud lidí procházejících kolem mě. Pořád stejné pozadí, stejné scény, jen aktéři se střídají. Lidé s nadějí, naléhavé případy, radostní nebo trpící. Všichni postupně odehrají svou roli. Když jsem tady byla naposledy, hrála jsem roli „mám tu naléhavý případ“ a dneska hraju roli „naděje“. Tu mám o krapítek raději. Najednou se mi zdá, že vidím známý obličej. Vyskočím a razím si to přímo k němu.


      „Promiňte…“


      Nevěřícně si mě prohlíží. Nemáme sice stejné osvětlení jako tehdy a on nemá na hlavě svoji čepici, ale je to on.


      „Vy jste bydlel poblíž nádraží v té budově, kterou zbourali…“


      Celý se rozzáří v obličeji.


      „No prosím tě! A ty jsi ta dívenka, která se u mě zastavila v ten den, kdy mi bylo tak zle!“


      Srdečně mi stiskne ruku a zeptá se:


      „Ale co děláš tady? Nejsi doufám nemocná?“


      Srší energií. To už vůbec není ten skleslý muž, kterého jsem potkala jednou po ránu v zimě.


      „Všechno v pořádku. Jsem moc ráda, že vás vidím. Vypadáte ve formě.“


      „Na mou věru…“


      „A vaše žena?“


      „Měli by ji pustit příští měsíc. Říkal jsem jí o našem setkání. Jestli máš čas, můžu ti ji představit, je ve druhém patře…“


      „Dneska je to pro mě trochu komplikované. Bohužel to nepůjde. Každou chvíli by sem za mnou měl někdo přijít.“


      „Myslím na tebe často, děvče. Tebe mi tehdy seslala sama prozřetelnost. Byl jsem úplně na dně. Když jsi odešla, uposlechl jsem tvé rady a šel jsem rovnou za svou Claudine. Hned ten den odpoledne jsem jí všechno řekl. Reagovala na to mnohem odvážněji než já. To ji napadlo, že bychom zašli na sociálku a díky tomu jsme se dozvěděli, že v těch nových domech se plánují i sociální byty. No a tak se za několik týdnů nastěhujeme znovu na tu stejnou adresu. Nebudeme bydlet ve stejném patře a nebudeme tam mít krb, ale budeme mít výtah. To je pro naše staré nohy mnohem lepší!“


      „Jsem moc ráda, že vám to takhle dobře dopadlo!“


      „Musíš se za námi přijít podívat. Opravdu, trvám na tom. Jean a Claudine Faderovi. Budeme tam mít domácí telefon a na něm naše jméno. Nevím, jak tohle dělají, ale slíbili mi to.“


      Chytí mě za ruce.


      „Mám takovou radost, že tě znovu vidím! Půjdu to všechno povědět Claudine.“


      „Slibuju, že přijdu. A mám pro vás malý suvenýr.“


      Jsem opravdu šťastná, že takhle dobře dopadli. Měla jsem o něj takový strach! Já, která tak hloupě cítím zodpovědnost za všechny okolo, se ještě něco nového naučím: někdy se věci zařídí samy, nezávisle na nás samotných.


      Ale ne úplně vždycky.
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      Život nabral náštěvami u Ley, každodenním životem ve škole a opakováním úplně jiný rytmus. Tibor a já jsme teď jediní, kdo chodí za Leou každý den. Minulé úterý dostal Tibor vynadáno od jedné ze sester, protože potají pronesl do nemocnice psa. Když mi to Lea vyprávěla, smíchy u toho plakala. Udělal si ve svém bezdomoveckém kabátě kapsu a došel nahoru i s tím svým mrskajícím se břichem. Měl v něm štěně border kolie. To začalo na pokoji vyvádět a tak si jich všimli. Kdyby nezasáhl doktor Nguyen, bylo by z toho hotové drama, ale on to celé zahrál do outu.


      Už Lee nenosím kopie s opakováním látky. Nechce jít ke zkouškám. Nikdo už nemluví o tom, že půjde zpátky domů a já se neodvažuju zeptat. Když za ní přijdu, často tady narazím na jejího bratra Juliena, který s ní taky tráví hodně času.


      Dnes ráno jsem využila školního volna a šla na naše setkání dřív. A večer pak budu moci jít ven s Axelem, který mě pozval do kina. Jen ve dvou…


      „Nazdárek! Jak se dnes cítíš?“


      „Camille? To už je šest večer?“


      Vypadá jako opilá.


      „Ne, teprve 10:15. Všechno v pohodě?“


      „Ani ne. Mám za sebou příšernou noc.“


      Snaží se posadit. Pomůžu jí.


      „Byli tady za tebou doktoři?“


      Upravím jí polštář za zády.


      „Myslím, že ano. Já už nevím. Chodí jich sem pořád tolik…“


      Nutí se do úsměvu.


      „Jsem moc ráda, že tu se mnou jsi.“


      Najednou mě popadne a začne plakat. Tisknu ji k sobě a snažím se ji utěšit.


      „No tak, klid. Ať si zas něco nepřivodíš.“


      „Ne, Camille,“ zašeptá. „Tohle je konečná.“


      „Co mi to tady vyprávíš?“


      Narovnám se a chytnu jí hlavu do rukou. Dívám se jí do očí a v nich si všimnu něčeho, co jsem doposud neviděla: má strach.


      „Camille, já umřu,“ zašeptá. „Už to nebude dlouho trvat. Nemají pro mě náhradní srdce…“


      „To je teda slušná depka. Mám zavolat doktora?“


      Chytí mě za ruku:


      „Ne. Oni už nic nezmůžou. Pomoz mi ještě jednou pořádně žít. Pomoz mi odsud ven.“


      „Ale to já přece nemůžu. Jak to mám udělat? To by asi nebylo zrovna nejrozumnější…“


      „Já ti to neumím vysvětlit, ale cítím, jak všechno povoluje. Něco mi říká, že už to brzy přijde. Prosím tě. Jestli mě máš jen trochu ráda, nenech mě tady umřít…“
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      Zavolala jsem tátovi. Plačky jsem mu slovo od slova vyprávěla, co mi řekla Lea.


      „Tohle už jsem slyšel lidi říkat,“ odpověděl. „A většinou se nemýlí…“


      Pláču ještě víc:


      „To není možné!“


      „Camille, prosím tě, teď mě poslouchej. Musíš Lee pomoct. Jestli to neuděláš, budeš toho navždycky litovat, kvůli ní i kvůli sobě. Vím, že to bolí, broučku, ale musíš to zvládnout. Pomůžu ti.“


      „Ale jak to mám provést? Vždyť mi ani nedovolí, aby šla ven…“


      „Kdybys měla dostat Leu a všechny vaše kamarády na jedno místo, kde by to bylo?“


      Snažím se uklidnit, popotáhnu nosem a přemýšlím.


      „Na Jelení mýtině. Ano, tam to bude nejlepší.“


      „Cítíš se schopná tohle všechno honem s kamarádama zorganizovat?“


      „Už se nám povedly i těžší věci. Ale jak ji dostanu ze špitálu?“


      „Nemám ponětí. Nejdřív musím zavolat Chrisovi a Elodii. Teď není čas na to, abychom jeli podle pravidel. Je možné, že doktor Nguyen hraje naši hru, ale nejsem si tím jistý.“


      „Tati, možná mám nápad.“


      „Jak ji dostat ven?“


      „Ano. Ale budou s tím potom problémy…“


      „Jseš si tím kouskem jistá?“


      „Když to trošku připravím, tak to nejspíš půjde.“


      „Tak se do toho pusť. Zařiď to s Leou a kamarády a já se postarám o ty ostatní ,problémy‘. Zavoláme si.“


      „Mám tě ráda, tati.“


      „Já taky, holčičko moje. Dej se do toho!“
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      Další telefonát byl s Axelem. Velmi rychle jsme se domluvili na organizaci. Nepokoušel se mi domlouvat nebo mě od toho odradit. Prostě mi jen pomohl najít co nejefektivnější způsob, jak to celé provést. Vzal na sebe úkol dát vědět ostatním a rozdělit mezi ně funkce. Zatímco jedna část týmu dává dohromady věci, které jsou nezbytné pro setkání na mýtině, ostatní dolaďují plán úniku pro Leu. Nebude moci utíkat nebo se jinak unavit. Musíme k ní přistupovat jako k balíčku, který potřebujeme dostat z nemocnice, nebo – jak říká Marie – jako k uměleckému dílu, které máme odhalit v muzeu. Logistika celé operace je složitá, ale jsme připraveni na všechno. Leo je vynikající stratég. Společně s ním jsme bod po bodu ověřili všechny etapy toho, co nazval exfiltrací.


      Louis a Axel vypadají z nás všech nejstarší. Budou z nich tedy zřízenci s nosítky, kteří pro Leu přijdou do jejího pokoje. Malik, Marie a Pauline je navedou bočními chodbami a nákladním výtahem směrem k východu. Všechna místa, kde by náš „balíček“ mohl být spatřen, zabezpečí tak, že dají pozor, aby ve chvíli, kdy budeme procházet, byl všude klid. Všichni na sobě budou mít bílé pláště, které nosí do laborek z chemie, a na nich rubovou stranou připevněné naše stravovací karty do jídelny, které z dálky můžou vypadat jako povolení ke vstupu.


      Julien, který si od svého kamaráda elektrikáře vypůjčil dodávku, počká na naši „Monu Lisu“ u východu pro zásobování a dodávky zboží. Naloží Leu a její eskortní tým a odveze je na mýtinu na kopci.


      Byla jsem překvapená, jak rychle Lein bratr přijal naši žádost, aby nám s tím pomohl. Přesto jsem mu ale nic neřekla o těch znepokojivých slovech, která Lea pronesla. Potvrzuje se staré pravidlo: když kluci cítí, že jde o něco vážného, dokážou konat.


      V téhle obyčejné nemocnici nikdo nepočítá s podobnou operací, jakou jsme vymysleli. Naší šancí a zároveň výhodou je moment překvapení. Přesto budeme muset poplést hlavu sestrám, které mají dozor a po celém oddělení je jich plno. Což nás přivádí k bolestivému problému odvedení pozornosti. Tibor se nabídl jako dobrovolník, ale my všichni dobře víme, čeho je schopen a jediné rozumné řešení by bylo ho odmítnout. Ale taky víme, že by s ohledem na svůj vztah k Lee velmi těžce nesl, kdybychom ho z celé operace vyloučili. Jenže on tak naléhal a dělal na nás psí oči, až jsme ustoupili a on je od této chvíle zapojen do delikátního úkolu nějak rozptýlit ošetřující sestřičky… Já u toho budu s ním a doufám, že budu umět zasáhnout, kdyby to nějak přepískl. Kdo vždycky schytá to nejhorší? No přece Super Svůdnice!


      Všechno se to děje příliš rychle na to, abychom měli dost času přemýšlet, ale možná je to takhle lepší. Za necelou hodinu, poté, co nás Leo přinutil synchronizovat si čas a sborově zopakovat všechny klíčové fáze operace, se tedy znovu vracím do nemocnice v Tiborově doprovodu.


      „Máš to s tím diverzním plánem nějak promyšlené?“


      „Důvěřuj mi.“


      „Tibore, už tak nás obviní z únosu a ohrožení života. Nemůžeme si dovolit navíc k tomu všemu podpálit veřejnou budovu.“


      „V klidu. Bude lepší, když nic nebudeš vědět. Kdyby tě chytili, mučili a přinutili mluvit, tak by byla celá operace v nebezpečí.“


      Jako bychom už neměli dost toho, že nás Leo řídí jako nějaké komando…


      Ve výtahu si Tibor několikrát krátce vydechne jako nějaký sportovec, který se chystá odstartovat na maratonu. Mně to až takový strach nenahání, zato ta dáma, co jela s námi, vypadala lehce znepokojeně. Usměju se na ni, abych ji uklidnila, ale určitě u toho vypadám jako naprostý debil.


      Jakmile se ocitneme na patře, Tibor se protáhne a pak zakřupe krkem. Když vidím jeho pohyby, vypadá jako kříženec mezi namol opilým holubem a kobrou tančící před uspávačem hadů, který mu na vábničku hraje nejnovější discohity.


      Vyrazíme přímo k pokoji, kde leží Lea. Nevím proč, ale kráčíme s Tiborem stejnou nohou.


      Lea mě přivítá plná naděje.


      „Ty jsi přišla s mým milým? Dostali jste povolení mě odsud odvézt?“


      Přistoupím k ní a zašeptám:


      „To ani ne, ale za necelé tři minuty tu budou Louis s Antoinem, kteří tě odnesou na nosítkách.“


      „Takže můžu ven?“


      „To je náš cíl.“


      Mrknutí oka. Okamžitě to pochopí a začne si z nočního stolku sklízet věci.


      „Nehýbej se,“ uklidním ji. „Ještě si nás všimnou.“


      „Ale musíme s sebou vzít moji kyslíkovou bombu.“


      „Žádný problém. Řekni to klukům.“


      „Budeš tady se mnou?“


      „Musím dohlížet na Tibora: má za úkol rozptýlit sestřičky…“


      Podívá se na něj s lehkým znepokojením. On se na ni nádherně usměje.


      „Tiborku, nedělej prosím žádné hlouposti.“


      „Já tě zachráním…,“ odpoví.


      Zase už řekl tu větu. Kdybychom na to měly čas, vyměnily bychom si s Leou pohledy, v nichž by se mísil výraz bláznivého smíchu a paniky. Ale Tibor nám na to nenechal ani vteřinu času a už ho vidíme vycházet rozhodným krokem ven z pokoje.


      „Jdi s ním,“ nařídí mi Lea. „Nenech ho v tom samotného, je tak zranitelný…“


      „A ty buď připravená. Kluci tady budou ani ne za dvě minuty.“


      Tibor kráčí směrem k sesterně. Podívá se na hodinky, aby si ověřil, že jede podle časového harmonogramu.


      „Tibore, počkej na mě!“


      Pozdě, už vešel.


      „Dobrý den, dámy, já se moc omlouvám, že vás ruším, ale potřebuji vaši pomoc. Myslím, že jsem chytil něco příšerného a rád bych slyšel váš odborný názor, protože mě to znepokojuje. Mám takový velký bolák a nevím, co to je. Ukážu vám, kde…“


      A bez mrknutí oka se otočí a sundá ze sebe kalhoty i se slipy. Holý zadek bez předchozího upozornění.


      V místnosti se ozvou výkřiky. Teď když už zazněl úvodní výstřel, s tím nic nezmůžu. Situace se naprosto vymyká kontrole. Dostaví se dvě ošetřující sestry, které nebyly v sesterně, ale přilákaly je sem výkřiky kolegyň.


      Je tak zranitelný… Ale s tím holým zadkem vypadá docela v pohodě.


      Sestry protestují:


      „Ale okamžitě se oblékněte!“


      „My nejsme žádná poradna! No co má tohle znamenat?!“


      „Běžte si svůj zadek ukazovat někam jinam!“


      Tibor se tím vůbec nenechá vyvést z míry a dodá:


      „Ale to není to, co mě zneklidňuje nejvíc. Podívejte, mám další bolák taky na ptačounovi.“


      Otočí se a ukáže jim to, co Inès považuje za hromosvod. Zdá se mi to, nebo si fakt na něj fixama nakreslil různobarevné fleky? Tak proto chtěl být před chvílí o samotě! On to měl dopředu promyšlené! Nemůžu se dočkat, až bude prokurátor předčítat obžalobu…


      Zatahá za svého „ptačouna“, aby sestry viděly ještě lépe. Tentokrát se ozvou pořádné výkřiky. Když se otočím, Lea už není ve svém pokoji. Ani jsem neviděla Louise a Antoina procházet okolo.


      „Tibore, vzduch je čistý, jdeme!“


      Čapnu ho za kalhoty visící na půl žerdi a odvedu ho ven z místnosti.


      „Bude průšvih,“ šeptnu. „Běžíme!“


      Natáhne si oblečení a dá se do běhu.


      „Vyhni se výtahu a běž po schodech!“ zakřičím za ním.


      Bereme schody po čtyřech.


      „Tak co, jaký jsem byl?“


      „Ty i tvůj ptačoun jste byli naprosto perfektní!“


      „Mohl jsem vymyslet klidně něco rafinovanějšího, ale potřeboval bych na to víc času!“


      „Čí jsou ty fixy, které jsi na to použil?“


      Členové opravdového komanda se určitě nenasmějí tolik, co my.
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      Nikomu jsem neřekla, s čím se mi Lea svěřila. Všichni jsou přesvědčení, že pro ni organizujeme oslavu s překvapením. Když lidé, kteří byli na mýtině na procházce, viděli dvacet nabuzených mlaďochů, kteří s sebou nesli různá lékařská zařízení, okamžitě nám uvolnili místo. Romain donesl tři stany pro případ, že bychom tu zůstali na noc. Malik připravil kamenný kruh, abychom si mohli udělat oheň a každý přináší ve svém batohu zásoby.


      Když se k nám konečně připojí i Lea, všechno už je připravené na uvítanou. Čtyři kluci ji nesou na nosítkách jako nějakou císařovnu. Pak zahlédne svůj trůn, který jsme připravili hned vedle naší betonové lavičky. Pomůžeme jí na její místo uprostřed záhonu pampelišek a rozkvelých chudobek. Ze svého pohodlného místa na nafukovací matraci může s oporou polštárů v pohodě sledovat výhled na město i naše dočasné tábořiště. Někteří z naší party tady nebyli celá léta. Běhají všude kolem, skáčou na lavičku a zažívají upřímnou radost, že se se stejnými přáteli vrátili na místo, k němuž se pojí naše dětství.


      Tibor opečovává Leu. Než jí něžně nasadí masku s kyslíkem, ubezpečí se, že kyslíková bomba je dobře umístěná.


      „Tady se ti s námi nemůže nic stát.“


      Pohladí ho po ruce.


      „Hej, Tibore!“ zavolá na něj Antoine. „Pomůžeš nám s pitím?“


      „Hned.“


      Zůstanu s Leou o samotě.


      „Nic jsi jim neřekla, že ne?“ zeptá se.


      „Jen to, že jsi je chtěla všechny vidět a v nemocnici to nebylo možné. Udělala jsem to špatně?“


      „Ne. Takhle je to lepší.“


      Protáhne se a vypadá to, že se konečně uvolnila.


      „To jsi měla super nápad, že se sejdeme všichni tady. Naprosto geniální!“


      „Jsem moc ráda, že se ti to líbí. Nevyčerpal tě moc ten útěk?“


      „Ne, byla to docela legrace. Ale budete z toho mít problémy…“


      „Na tom nesejde. Vždyť je to pro dobrou věc.“


      „Řekla jsi mámě a tátovi?“


      „To si vzal za úkol můj táta. Přijedou. Táta bude se svými kamarády hlídkovat v okolí, kdyby náhodou.“


      „Kdyby náhodou?“


      „Zajistí, aby nás tady nikdo nerušil a nic se ti nepřihodilo.“


      „Poděkuj mu za mě. Mám ho opravdu moc ráda.“


      „Můžeš mu to říct sama. Za chvíli se tady staví.“


      Lea se rozhlédne kolem sebe. Její nejlepší kamarádi jsou tady a dobře se baví.


      „Je to skutečná oslava, nikdo tady nechybí…“


      Vyruší nás zvuk praskající větvičky. Přijde k nám Julien a klekne si před svou sestrou.


      „Musím ti změřit puls.“


      „Nech to tak, je dobrý. Díky vám všem moje srdce bije mnohem rychleji než kdy předtím.“


      Slunce začíná zapadat a stíny se prodlužují. Všichni se dobře baví a téměř jsme zapomněli, proč jsme tady. Je to tak trochu jako pouť a trochu jako narozeninová oslava. Ve vzduchu se vznáší atmosféra letních prázdnin. Pauline přinesla reproduktory, které jsme napojili na MP3 přehrávač, a tak se do přicházející noci ozývá hudba.


      Jíme chipsy, popíjíme ovocné džusy. Kluci si dělají sendviče, do kterých nastrkali bonbóny a kusy masa tak velké, že je málem neukousnou. Příjemná atmosféra toho nenadálého večírku se spojila s radostí, že jsme spolu. Lea není ani chvíli sama. Každý si s ní přijde popovídat, pak odejde, pobaví se jinde a zase se k ní vrátí. Sice nechce jíst nic z toho, co jí nabízejí, zato si s chutí s každým popovídá. Tibor je pořád poblíž a jakmile je jen na chviličku sama, běží k ní.


      Julien odnesl nějaké jídlo mému tátovi a jeho kamarádům, kteří se rozmístili pod kopcem. Leo a Louis hrají s ostatníma klukama fotbal. Pauline a Vanessa si povídají s Leou. Eva, Manon a ostatní připravují jídlo na papírové talířky. Já stojím trochu stranou, opřená o strom na kraji mýtiny a pozoruju dění. Jsou to krásné chvíle. Když je vidím, jak si společně užívají a pomyslím na rychlost, s jakou se zapojili to toho praštěného plánu, tak se mi nechce věřit, že lidé jsou tak zlí, jak se nám někteří snaží namluvit.


      Najednou nadskočím, když uslyším něčí hlas.


      „A kdybych tě vyzval k tanci, přijala bys?“


      Axel se ke mně přiblížil zezadu. Neslyšela jsem ho. Opírá se o stejný strom jako já a je v mé beprostřední blízkosti. Vykroutím se zase z odpovědi, nebo konečně najdu odvahu mu po pravdě odpovědět?


      „Neumím tancovat. A mám strach, že u toho budu vypadat směšně. Na bále bych tě mohla odmítnout, protože mám pořád strach, že bys mě měl za naprostou nešiku. Ale moc ráda bych, abys mě vyzval…“


      „Neodvážil jsem se, ale celou dobu jsem na to myslel.“


      Nakloní se ke mně a opře se mi bradou o rameno. Přimhouří oči a dívá se do dálky před námi. Jeho tvář se tiskne k mé. Cítím z ní teplo a cítím jeho jemný parfém.


      „Tak tohle ty vidíš ze své výšky…“


      „Když mě zvedneš, zjistím, co vidíš ty ze své.“


      Nenechá se dvakrát prosit.
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      Slunce svými posledními paprsky ozářilo horizont. Při pohledu odsud bychom klidně odpřísáhli, že celou jižní část města zasáhl požár. V zapadajícím slunci vidíme poletovat hlasitě prozpěvující ptáky. V dálce už se třpytí pouliční osvětlení. Květy chudobek se zavřely a čekají na ranní rosu, po které se znovu rozevřou.


      Připojili se k nám Leini i moji rodiče. Když Christophe přišel, podal si s každým na pasece ruku. Elodie se přivítala polibkem se všemi našimi kamarády, které zná. Moje máma si našla místo vedle improvizovaného bufetu a povídá si tam s Marií, Vanessou a Manon.


      Táta se ke mně připojil u stolku s pitím.


      „Vyvolává to tady ve mně vzpomínky…,“ řekne.


      „Ty už jsi tady kempoval?“


      „Já ne. Ale vzpomínám si, když jsi tady kempovala ty a koneckonců taky většina téhle vaší bandy, co tu teď je.“


      „Ale ty jsi tady s námi nebyl…“


      Otočí se a rukou ukáže na les, který se ztrácí v přítmí.


      „Byl jsem někde tamhle zašitý společně s Pierrem, mým bývalým kolegou.“


      „Vy jste nás špehovali?“


      „Hlídali jsme vás. Umíš si snad představit, že bychom vás tu nechali samotné v takové divočině, když vám ještě nebylo ani devět?“


      Představa těch dvou andělů strážných mě pobaví.


      „Takže jsi viděl kluky, když nás strašili větvemi a lampami?“


      „A taky toho, co si všude napatlal kečup… Mám pocit jako by to bylo teprve včera.“


      Obejme mě kolem ramen a políbí na čelo.


      Christophe a Elodie na nás mávají – chce se mnou mluvit Lea…


      „Tak co, jsi s tím večírkem spokojená?“


      Podívá se na mě. Lesknou se jí oči. Určitě je to únavou, ale raději si pořád namlouvám, že to je štěstím. Posadím se vedle ní.


      „Jak se cítíš? Vypadáš, jako by se ti znovu dobily baterie. Je to příjemné na pohled.“


      „Užívám si každý okamžik. Víš, Camille, s ohledem na můj zdravotní stav to může vypadat překvapivě, ale ještě nikdy jsem nebyla tak šťastná jako teď. Vydržím cokoliv, abych si ty chvíle vychutnala plnými doušky. Myslím, že to stálo za to. Všichni jste tady a já vás každého mám určitým způsobem z hloubi srdce ráda.“


      Okolo nás proběhne Tibor, kterého pronásledují Antoine a Quentin, kteří mu chtějí násilím dát ochutnat jeden z jejich kulinářských zázraků. Lea se na něj dívá tak, jak jsem ji ještě na nikoho neviděla se dívat. Usmívá se.


      „Je milý, nemyslíš?“


      „Je. A taky má hezký zadek. Můžou ti to potvrdit všechny zdravotní sestry.“


      Směje se.


      „Jestli se mi něco stane, budeš se o něj muset postarat…“


      „Protože je tak zranitelný, já vím!“


      „Ale já mluvím naprosto vážně.“


      „S tím si nedělej starosti. Zažijete spolu ještě spoustu věcí a on se o tebe postará.“


      Bloudí pohledem po krajině.


      „Měli jsme pozvat profesora Rossiho.“


      „Je pravda, že je sympatický.“


      „Je mnohem víc než to. Je to úžasný člověk. Onehdy večer za mnou přišel do nemocnice. Chtěl se mnou mluvit. Myslela jsem si, že se budeme bavit o škole nebo o opakování ročníku, ale ne. Měla jsem pocit, že se chce… jak to jen říct… vyzpovídat. Není to úplně přesné slovo, ale takhle mě to teď napadlo.“


      „Vyzpovídat?“


      „Věděla jsi, že měl syna, který zemřel v našem věku?“


      Můj překvapený výraz vydá za všechny odpovědi.


      „On ti o tom nikdy neřekl?“


      „Ne. Jen se jednou zmínil o tom, že byl ženatý.“


      „Už je rozvedený. Když přišli o syna, jejich vztah to nevydržel. Je ti to jasný? Už teď líp rozumím tomu, proč se za nás vždycky tak bil.“


      Na mysl mi přichází hodně vět, které profesor Rossi pronesl, a najednou v nich vidím úplně jiný význam.


      Lea jemně proplete svoje prsty s mými. Kdybych měla zavřené oči, mohla bych si myslet, že mě za ruku drží nějaké dítě.


      „A co ty a Axel? Funguje vám to?“


      „Jsme na začátku, ale ano, funguje.“


      „Je pro tebe jako stvořený, a ty pro něj taky. Úplně vidím, jak spolu prožijete zbytek života. Vůbec se nepodobáte těm párečkům, které se líbají, protože se chtějí líbat a cloumají s nimi hormony.“


      „Myslíš?“


      „Nadešel čas, aby ses naučila si věřit, Camille. Vždycky jsi se vším váhala. Ty’s mě vždycky měla za vzor, ale nikdy sis nejspíš neuvědomila, že jsem hodně často napodobovala já tebe. Známe se už hodně dlouho. Společně jsme objevovaly tento svět…“


      „A rozhodně tomu není konec!“


      Přiběhne k nám udýchaný Tibor a upozorní nás, že vzhledem k pozdní hodině půjdou někteří brzy domů. Moje máma navrhne, že je odveze autem. Všichni se přišli rozloučit s Leou. Všichni jí postupně říkali, že se na ni přijdou během následujících dnů podívat do nemocnice. Všichni byli ještě nasáklí atmosférou toho tak trochu střeleného večírku. Viděla jsem, jak se Lea s každým objímá. Během následujících dnů – to je poměrně banální konstatování, pokud je člověk přesvědčen, že ho čeká nějaká budoucnost. Jaké strašlivé pomyšlení, když je nejistá každá další hodina.


      Nakonec nás zůstalo jen sedm. Trochu dál od nás se okolo ohně usadili rodiče, kteří pravidelně přikládají. Plameny nám jemně osvětlují obličej. V tomhle světle vypadají všichni dobře, dokonce i Lea. Už si u ohně nevykládáme strašidelné příběhy. Mluvíme o maturitě, o řidičáku, blížícím se létě a o tom, co nás čeká příští rok. Lea spíš naslouchá než by mluvila. Sedím mezi Axelovýma nohama, zády se mu opírám o trup, on mě objímá rukama. Tibor se drží poblíž Ley a neohrabaně ji hladí po ruce. Myslím, že na to jde stejně jako u psů. Julien sedí na naší lavičce a nespouští ze sestry oči. Za Louisem a Antoinem, kteří stojí před námi na zlomu svahu, je vidět spící město. Ti dva se zrovna snaží přesvědčit Lea, že se mu určitě podaří nás všechny přeskočit pomocí velké větve, jako když se skáče o tyči.


      „No tak! Zkus to!“ zakřičí Antoine. „Jestli to teď vzdáš, tak se vzdáš na celý život!“


      Blázni. Lea se jejich potrhlostem směje. Leo nakonec podlehne slibům a přesvědčování sebe sama, kterého jsou schopni jen chlapi. A samozřejmě se stane to, co jsme všichni předpokládali a taky v to tak trochu doufali: větev se za zvuku suchého prasknutí přelomí v půlce a náš špion letí dolů jako kámen. Po nedůstojném přistání se válí po zemi a křičí u toho bolestí.


      Můj otec nehne ani brvou. Je to výborný záchranář a já vím co si myslí: když dítě spadne a pláče, tak nejde o nic vážného. Horší to je, když nepláče.


      Všichni se úplně svíjíme smíchy a máme slzy na krajíčku.


      Ale Lea se tomu ani trochu nesmála. Ve chvíli, kdy Leo plachtil vzduchem, se vznesla nahoru. Navždy.
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      Kvůli sledování všech těch amerických filmů jsme nakonec přesvědčení, že pohřeb našich blízkých se bude konat na nádherném hřbitově plném bělostných náhrobních kamenů, perfektně srovnaných do řad na dokonale zeleném trávníku ve stínu staletých stromů. Člověk už vidí smuteční průvod černých limuzín, které jedou pomalu alejí, a také řady pohledných uniformovaných vojáků, kteří střílí do vzduchu salvy na počest zemřelého. K nebi se vznesou ptáci. Bílé holubice pokud možno. Aby ta scéna byla úplně dokonalá, tak je buď nádherné počasí nebo lije jako z konve. Ale v opravdovém životě to takhle nikdy není.


      Lea je mrtvá. Ačkoliv si to přála, její rodiče odmítli nechat její tělo spálit. Neměli dost sil na to, aby vymazali všechny fyzické stopy po dítěti, které právě ztratili. Rozumím jim. Je na světě něco bolestnějšího, než když ztratíte ty, kterým jste všechno dali a kteří vás měli přežít?


      Hřbitov je malý. Protínají ho štěrkované cestičky, které splývají s šedí náhrobků všech velikostí a tvarů. Počasí vypadá nejistě, ale obřad je i tak moc krásný. Je tam spousta lidí, kteří stojí všude i mezi okolními hroby. Hodně jich přišlo ze školy, téměř celá naše třída, ale také profesoři. Profesor Rossi, profesorka Serbenová, profesorka Gerfionová, profesor Taribaud, kterého snad poprvé vidím oblečeného v něčem jiném než v teplácích, profesorka Holmová i s manželem, pan ředitel a taky jedna paní z jídelny. Je tu taky doktor Nguyen, uprostřed všech těch lidí, které ani neznám a kteří se tady shromáždili, aby uctili památku Ley anebo podpořili v té těžké chvíli její blízké. Dav je ještě hustší okolo odkrytého hrobu, nad kterým čeká její rakev z tmavého dřeva.


      Přišla i teta Margot. Jednou jsem ji slyšela někomu říkat, že život se dá v krátkosti popsat jako cesta z jedné díry do druhé, přičemž člověk se přitom občas i plazí. Asi se někde mezi těmi dvěma krajními body musel odehrát nějaký silný zážitek, protože proč by jinak vypadala tak zničeně?


      Pozoruju veškeré dění kolem sebe, všechno vidím nebývale ostře, ale nejsem schopná jakéhokoli pocitu. Všímám si i těch nejmenších gest, neunikne mi žádný detail. Tamhle vpravo gesto, které má někoho uchlácholit. Tamhle zas pramínek vlasů, se kterým si hraje vítr. Jedna květina, která se vyjímá v záplavě kytic a věnců okolo rakve, protože je červenější. Všechno vidím, ale necítím nic. Jsem jako ve stavu beztíže, zasazená bezprostředně do děje, ale s příliš malým odstupem. Můj mozek odhání veškeré myšlenky, se kterými si jindy tak rád žongluje. Dnes ani nápad. Jasně. Žádné ani nechci. Můžu jim čelit jen tehdy, když se mě bezprostředně netýkají. Je tak snadné přemýšlet nad životem, když člověk zrovna nečelí ničemu konkrétnímu… Žádnému z těch principů, ve které tak silně věřím, se nepodaří proklestit si cestu až k mému zničenému srdci. Poprvé ztrácím někoho, s kým jsem chtěla zestárnout. Lea mi bude chybět každý den až do konce mého života.


      Když ke mně přišel Julien, objal mě a řekl: „Oba dva jsme přišli o sestru.“ Neplakala jsem. Možná proto, že jsem předchozí dny plakala až moc, možná proto, že celá má bytost je naplněná zármutkem a že se budu muset naučit s tím nějak žít. V každém případě dnes nejsem schopná projevit žádnou emoci. Z technických důvodů zavřeno.


      Axel stojí hned za mnou. Celá naše parta je v prvních řadách, kolem Leiny rodiny. Mnozí se drží za ruce. Tentokrát nikdo nezapomene, proč jsme tady. Lucas si nestěžuje, že ho někde škrtí košile nebo kravata. Tibor přišel i se svou border kolií, které připevnil na krk černého motýlka. Dokonce i pes je potichu. Je jako já – pozoruje všechno kolem sebe.


      Nikdo nevede žádné pompézní proslovy, neříká žádná moudra, která by se dala do kamene tesat, ani neslibuje žádný přízrak ráje. Když přivezli rakev, viděla jsem, jak Elodie plakala. A taky profesor Rossi.


      Snila jsem o tom, že se jednoho dne budeme moci všichni setkat za jiných okolností, abychom si poslechli Leu, jak zpívá. Nejmíň stokrát jsem si představovala ten ideální koncert, kde by každý najednou objevil svůj talent. Ona by zářila ve světle reflektorů a já bych byla v zákulisí a organizovala její triumf. Svůj koncert by zakončila písní You’re Nobody… a několik světoznámých zpěváků by se k ní připojilo na scéně, aby spolu zazpívali finále, které vstoupí do dějin. Tak moc jsem si to přála, až jsem někdy měla pocit, že jsem to prožila. Jenže už to nenastane. Už to není možné. Není možné – nenávidím ta slova. I přesto jsme zažili jeden ještě silnější moment, než jaký jsem si představovala: minutu ticha.


      Okolo rakve, ve které je uvězněná moje nejlepší kamarádka, se neozval jediný zvuk. V té chvíli se stalo něco naprosto zvláštního a zároveň úžasného: ten početný dav, který vyzařuje silnou energii, utichl do takové míry, že jsme slyšeli i ten nejjemnější závan větru. Bylo to jako ve zpomaleném filmu bez zvuku.


      Když zřízenci spustili rakev do hrobu, začaly Marie, Pauline a Vanessa plakat. Připojili se k nim mnozí další. Myslím, že i Leo, ačkoliv se to snažil skrýt za slunečními brýlemi.


      Mezi mraky se objevila jasná obloha. To je šílené, jak vám může slunce připadat neslušné, když jste plní zármutku.


      Rakev se dotkla země a nějaký muž začal řečnit, ale nikdo ho neposlouchá. Každý z nás je ponořený do vzpomínek, které ho spojují s Leou. Lucas má pravdu: když odešla, vzala s sebou i kus nás samých. Ale také nám toho hodně zanechala.


      Na konci obřadu se dav začal pomalu rozcházet. Hodně lidí přišlo kondolovat rodině. Teď už odcházejí. Život jde dál. Jak budu na tento den vzpomínat, až mi bude osmdesát?


      Nevěděla jsem, že hrobníci čekají na náš odchod, aby mohli zavřít hrob. Jsem překvapená, že bychom to místo byli schopni opustit, nechat Leu samotnou na dně hrobu, který by byl otevřený nepřízni počasí.


      Malá holčička se drží za ruku své maminky. „Mám hlad,“ vykřikne.


      Stoupnu si vedle mámy. Sice už nejsem malá, ale vezmu ji za ruku.


      „Člověk žije, pak umře, lidi okolo pláčou a pak se všichni zeptají, co bude k jídlu.“


      Máma se na mě překvapeně podívá.


      „Odkud znáš tu větu?“


      „Slyšela jsem vás, jak o tom mluvíte s tátou. Když jste byli mladí, taky jste přišli o kamaráda.“


      „Ano.“


      „Historie se opakuje.“


      „Historie se neustále opakuje, Camille. Všichni máme naprosto stejný život. To, co jej činí jedinečným, jsou tvoje rozhodnutí – co chceš vidět, co chceš ignorovat.“


      „Ten starý muž, který ti tu větu řekl, ti neprozradil, od koho to je?“


      „Ne, ale hledala jsem to. Potřebovala jsem na to víc než patnáct let a bez internetu by se mi to docela určitě nikdy nepodařilo. Je to úryvek z dobrodružného románu Jacka Higginse. Jak prosté.“


      „A přesto by si to zasloužilo, aby to řekl nějaký velikán.“


      „To, co k nám promlouvá, může přijít odkudkoliv. Není k tomu zapotřebí žádný velikán. V tom je kouzlo života.“


      Všechny cestičky na hřbitově se vyprázdnily. Zůstala jsem u té otevřené díry blízko Ley poslední. Axel je tam se mnou. Elodie a Christophe se rozhodli, že se se svými blízkými sejdou u nich doma na malé pohoštění. Byli tak moc milí a pozvali i naši partu, a dokonce profesora Rossiho. Zrovna kráčí jednou z bočních uliček hřbitova. Na chvíli opustím Axela a připojím se k němu.


      „Zůstanete s námi na chvíli, že?“


      „Nechci vás rušit.“


      „Ale vy k nám patříte.“


      „To je od tebe hezké.“


      „Lea mi říkala, co se vám přihodilo…“ odvážím se přiznat.


      Zastaví se.


      „Ona ti o tom řekla?“


      „Ano, o vašem synovi. Je mi to moc líto.“


      Ukáže rukou na pěšinu po naší pravici.


      „Thomas leží tamhle. Všichni mu říkali Tom.“


      „Je to dlouho?“


      „Dvanáct let. Myslím na to každý den a pokaždé, když vidím jednoho z vás. Měl jsem raději dělat automechanika, abych si tu bolest ušetřil…“


      „Takže na jeho památku ze sebe tolik vydáváte pro studenty. Chodíváte za ním?“


      „Ne, Camille, já to mám jasně rozdělené. Ale jeho odchod mě naučil něco o ceně života a času. Už jsem ti jednou řekl, že najít odpověď není to nejtěžší. Nejtěžší je umět dál žít, když už ji člověk zná.“


      „Nikdy jste nechtěl začít nový život?“


      „Není co začínat. Nic nejde vymazat, je potřeba snažit se žít dál.“


      „To, co se stalo s Leou, vám muselo způsobit hodně bolesti.“


      „Lea, ty ani ta vaše parta jste mi žádnou bolest nezpůsobili. Největší neštěstí, nejhorší samota v lidském životě je, když už člověk není nikomu užitečný. A vy jste mi umožnili, abych s pokorou sloužil něčemu, co v životě stojí za to. Akshan Palany by řekl, že to byl můj cíl. To, že jsem touhle zkouškou prošel společně s vámi, mě zachránilo.“
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      „Ale kam to prosím tě jedeme?“


      „Uvidíš. Pospěš si, máme schůzku.“


      Axel šlape do pedálů jako blázen a já mám problém ho stíhat. Jedeme na kolech ven z centra města. Už dlouho jsem nikam nejela. Zítra se ani nebudu moct udržet na nohou. Bude mě muset nosit. Moc se mi líbí myšlenka, že bych strávila den v jeho náruči. Takže tohle malé mučení nakonec nebude taková katastrofa.


      Venku je letní počasí. Už jsme projeli okolo parku, který je za městem a Axel mě táhne na druhou stranu kopce. Takhle daleko jsem určitě byla maximálně jednou dvakrát za celý život. Razí si to po cestách kroutících se mezi mlázím a vysokými křovinami a kopec pořád ne a ne skončit.


      „Axele, já už nemůžu…“


      „Prosím tě, ještě chvíli se snaž, už jsme skoro tam.“


      Nechtěl mi vůbec nic říct o cíli naší eskapády. Navíc jsem rozhodnutá ho nezklamat, ale stejně tak jsem zvědavá, kam mě to táhne. Dám do toho všechny své síly. Nakonec dojedeme na malý skalní výběžek orientovaný na sever. Odtamtud je výhled na celou průmyslovou zónu, která se bez ustání rozšiřuje, ale taky rovinu s poli, která tomu všemu ještě odolává, a na ovocné sady, kterými si naše město buduje své „ekologické alibi“.


      Axel ani nezabrzdí a seskočí z kola za jízdy. Jeho kolostroj skončí svou pouť v příkopě. Vrhne se ke mně, zvedne mě ze sedla a tiskne mě k sobě. Nahání mi strach a zároveň mě fascinuje. Usmívá se stejně jako tehdy v blátě při rugbyovém zápase. Stejně – je tak krásný… Ale co to teda chystá?


      „Pojď, nesmíme se opozdit.“


      Drží mě za ruku a táhne mě na okraj svahu.


      „Tady je to perfektní.“


      „Ale co to tady na mě chystáš?“


      Vytáhne z batohu zabalený dárek a oznámí mi:


      „Tohle není žádná oslava, ani tvoje narozeniny, ani to není půl roku od doby, co jsme spolu, ale tenhle dárek jsem nechtěl dát nikomu jinému než tobě. No tak ho otevři, honem!“


      To je teda romantika! Když bude dál pokračovat stejným tempem, tak budeme za šest minut zasnoubeni, za deset se vezmeme a ani se nenaděju a budu těhotná. Naše děti půjdou poprvé do školy za hodinu. Báječný život!


      Ještě nikdy jsem ho neviděla takhle rozrušeného. Co jen v tom balíčku může být? Je to moc velké na to, aby tam byl prsten, ale zase moc malé na klobouk, který jsme si onehdy společně prohlíželi.


      Rozbaluju balíček… a narazím na dalekohled. A dokonce není ani nový.


      Zaražená – to je slovo, kterým se dá úplně nejlépe popsat můj pocit.


      „Moc děkuju, Axele, je to od tebe moc hezké… To je nějaký suvenýr? Nebo jsi ho po někom zdědil?“


      „Podívej se tamhle dolů, kde začíná sad.“


      „To jsme jeli patnáct kilometrů, abych se z dálky podívala na sad?“


      „Přesně tak. Honem.“


      Přitisknu si tu věc na oči. Říkám si, že je docela možné, že dal na kukátka černé leštidlo a až sundám dalekohled z očí, budu vypadat jako panda. Ale co už, o nic nejde. Vím, že občas je potřeba nechat muže pobavit se. To jsem poznala včera večer, když se před domem Lucas zasekl nohou v okapu, protože se vsadil s kamarádem, že ji v pohodě prostrčí dovnitř celou. Dokonce i Vločka ho jen nevěřícně pozoroval, a to je taky chlap.


      Zaostřím a vidím ovocné stromy. Všechno to listí, ty větve… Je to naprosto fascinující.


      „A co tam mám vidět?“


      „Modré auto.“


      Prohledám okolí.


      „Mám ho. Super, je nádherné!“


      Odložím dalekohled a zažertuju:


      „Moc díky, Axele, jsem tak dojatá tím, že jsem to s tebou mohla sdílet. Přísahám, že na to nikdy nezapomenu. To auto, ty stromy… Je to naprosto úžasná scenérie. Stálo to za to, abych si úplně odrovnala nohy a šlapala jako zběsilá až sem nahoru, abych to viděla…“


      „Tak se tam podívej ještě!“


      Provedu.


      „Co tam vidíš?“ zeptá se.


      „Zelené stromy. Modré auto. Je to tak hezké, asi se z toho rozbrečím. A taky tam po cestě jede nějaký cyklista.“


      Axel doslova vyskočil z místa, když jsem zmínila toho cyklistu. O to víc se na něj zaměřím.


      „To je zvláštní, ten chlapík na kole se podobá Leovi.“


      „Nespouštěj to auto z očí, pozoruj ho.“


      Najednou mám déjà-vu.


      „Já tu káru znám! To je auto toho nácka, který bydlí u vás v domě. To je to, které jsi mu celé zaplatil, že jo?“


      „Nespouštěj ho z očí.“


      „Co tam to auto dělá? A co tam dělá Leo?“


      Když to bouchlo, úlekem jsem nadskočila. Ani nebylo potřeba to sledovat dalekohledem, jak byla exploze silná. Auto obklopily plameny a jeho zadní část odskočila od země. Zvuk exploze se rozléhal po celém okolí. Auto spadlo zpátky na zem, ale všechna okna a zadní dveře byly vyražené. Prudký výbuch zničil celou kabinu a široký sloupec černého kouře se vznesl k modrému nebi.


      „Axele, to vy jste to auto nechali vybouchnout?“


      „To bylo cool, co? Nemyslíš? Ten blbeček se teď bude muset vrátit domů pěšky.“


      „Ale vy jste naprostý šílenci!“


      Axel si ani neuvědomuje, že mám vztek. Nemůžu tomu uvěřit. Znovu se podívám dalekohledem, abych se ujistila, že to není jen sen. Z auta je velký táborák a teď si dokonce všimnu siluety, která poskakuje okolo toho dopuštění, ale drží se v dostatečné vzdálenosti. Týpek zvedá ruce k nebi, podupává, nadskakuje, snaží se prohlížet auto a chránit si přitom obličej před obrovským žárem. Vypadá to jako scéna z němé grotesky.


      Axel jásá. Stojí zpříma a obrací se směrem k houští rostoucímu kolem jako by se obracel na nějaký dav shromážděný na okraji svahu:


      „Věnuji toto vítězství památce malých černoušků, kteří mají strach ze starých idiotů. A taky Panu Bobrovi!“


      A je to tady – můj milý se teď ukázal v pravém světle. Já si najdu kluka, který vypadá v pohodě, a teď zjistím, že i on to má v hlavě pomotané. Můj život je v koncích. To už si rovnou můžu vzít Zoltána.


      Axel si všimne, že se na něj dívám jako na blázna. Snaží se ospravedlnit:


      „Zjistili jsme, že ten hajzl vydíral jednu sousední rodinu, protože zjistil, že ukrývali ženu bez dokumentů. A aby toho nebylo málo, tak tady krade ovoce, které pak prodává jiné sousedce a nabulíkuje jí, že ho pro ni kupuje. Šmejd jeden.“


      „Ale co kdyby byl zrovna v tom autě? Uvědomuješ si to?“


      „Proto tam byl Leo. Nic nehrozilo. Všechno jsme měli pod kontrolou.“


      „Připadá ti to rozumné?“


      Axel nadzvedne obočí a pobaveně odvětí:


      „To se ptáš ty mě, jestli to je rozumné? To jako vážně?“


      Ví o mně něco, co bych nechtěla, aby věděl? Můj mozek jede na plné obrátky a skenuje všechny vzpomínky. Viděl mě snad, když jsem si před naší první společnou večeří dala citron do očí, aby se mi víc leskly? Měla jsem je potom červené jako angorský králík. Všiml si snad, jak jsem se ve svých prvních vysokých podpatcích zasekla v mřížce topení, kterou ti šibalové, co stavěli kino, umístili rovnou u vstupu do promítacího sálu? Bože můj! Doufám, že mě neviděl, když jsem si provizorně slepovala punčochy lepicí páskou a přitom si přidržovala sukni zubama!


      Musím být odvážná a čelit svému osudu: budu předstírat, že ničemu nerozumím.


      „Vůbec nevím, o čem to tu mluvíš. A trvám na tom, že nechat vybuchnout něčí auto není zrovna ten nejchytřejší nápad. Tohle přece není žádná videohra!“


      „A napsat pohled jako ten, co jsi posílala včera, to je snad chytrý nápad?“


      Ksakru, tak on mě viděl! Jak to jen dokázal? Určitě má nadpřirozené schopnosti. Super Svůdnice bude určitě spokojená. Ale já mu to přece neulehčím:


      „Jaký pohled?“


      „Ty víš moc dobře který. Nejdřív jsem si myslel, že to posíláš mně, tak jsem z toho byl dojatý a pak, když jsem viděl, jak po celém pohledu píšeš haf haf, vrrr vrrr, haf haf, tak jsem si řekl, že ses nejspíš inspirovala nějakým tajným jazykem u Tiborových psů. Ani ses nepodepsala a normálně jsi ho poslala! A pak si myslíš, že já jsem ujetej!“


      Napůl se směje. Camille, hlavně neztrácej svou tvář.


      „Kdybys mě špehoval až dokonce, ty proradný špióne, tak bys věděl i adresu – Augusta Renoira 13. A to by i ten tvůj neduživý klučičí mozek pochopil, o co jde.“


      Axel ztuhne.


      „To snad ne! Neříkej mi, že jsi poslala pohled psovi profesorky Maurettové?“


      „Představ si že ano. Na její schránce na dopisy je jeho jméno a já jsem si jistá, že mu nikdy nic nechodí.“


      Axel vybuchne smíchy. Je krásné počasí, auto pořád hoří, ten hajzl tam pořád poskakuje před zbytky toho svého „rychle nabyl, rychle pozbyl“ a Axel mě k sobě přivine. A najednou je všechno jinak.


      O pět dnů později jsme maturovali. Lea mi hodně chyběla. Dlouho jsme se na tu zkoušku připravovaly společně. Myslela jsem na ni celou dobu. Dokonce jsem za ní dvakrát zašla. Ulička č. 16, hrob č. 28. To je její nová adresa, ale vím, že je zbytečné jí posílat pohled. Mám ještě pořád v telefonu všechny její esemesky a její číslo mám pořád v oblíbených. Ale když jsem večer doma v pokoji sama a chci s ní mluvit, neodpovídá. Profesor Rossi měl pravdu: znát odpověď je těžší než ji hledat.


      Bez Axela bych tohle všechno nezvládla. Ztráta Ley hluboce zasáhla všechny v naší partě, ale taky nás spojila. Čelili jsme zkouškám, které nás stmelily. Je to strašné takhle říkat, ale ta bolest nám neumožnila mít strach. Prošli jsme mnoha krásnými i strašlivými věcmi a ztráceli jsme z toho hlavu. Ale tahle tragédie nás naučila vidět věci relativně. Toho člověk nedosáhne v nějakém určitém věku. Jen za určitých podmínek.


      Když nám řekli výsledky, Tibor a já jsme sáhli po telefonu, že napíšeme Lee esemesku. Nikdy nezapomenu na to, jak jsme si vzájemně vyměnili pohledy a oba jsme pochopili. Ten pocit nás úplně pohltil. Často se vídáme. On dostal plný počet bodů z matematiky a pochvalu od komise. Všichni jsme nakonec maturitu udělali. Dokonce i Inès, která dostala vyznamenání. Možné je tedy opravdu všechno.


      Budeme pořádat oslavu. Pokládali jsme si stejnou otázku jako kdysi moji rodiče. Axel – i když o jejich příběhu nic nevěděl – prohlásil: „Není to zrada, Lea by tuhle oslavu určitě chtěla. Život musí zvítězit nad smrtí.“ Můžu vám říct, že pro mě bylo zvláštní to od něj slyšet. Vidím v tom znamení. Mamka slyšela muže svého života pronést téměř stejná slova a pořád jsou spolu. Držím nám palce.


      Rozhodli jsme se, že na oslavu přijdeme v kostýmech. Inès nám to nechtěla věřit. Melissa ji chtěla pomstít, a tak namluvila Antoinovi, se kterým teď chodí, že jsme se dohodli, že všichni budeme mít nějakou uniformu. Přesvědčila ho, aby se oblékl za „diskopolicajta ve třpytivé uniformě“ a namísto adresy, kde se koná oslava, mu dala adresu policejní služebny…


      Myslím, že na téhle párty budu tančit. Lea mě přesvědčila. A protože mám to štěstí, že jsem naživu, budu se snažit si to zasloužit. Už na mě čekají. Takže vás teď opustím. Ať je k vám život dobrotivý a láska zaplaví vaše životy. To prý řekla Geneviève Flobelu. Ale není potřeba jejích slov, když chceme něco takového popřát těm, které máme rádi. A navíc, s takovým jménem může člověk skončit v ráji automatických praček.
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      A na závěr…


      Děkuju, že jste se mnou došli až na závěrečné stránky. Pokud vás to aspoň trochu láká, rád bych se s vámi podělil o pár střípků toho, kým jsem. Svěřit se vám s mým skromným osobním příběhem vám má dodat, jak upřímně doufám, sílu a chuť lépe žít ten váš.


      Život mi dal četné lekce a jedna z těch prvních přišla velmi záhy. Byl jsem na světě sotva tři hodiny, nahý, zabalený v dece a to ponaučení by se dalo shrnout zhruba takto: Můžeme tě nechat padnout na dno. Nechali mě u vchodu do kostela v Rue Assas v Paříži. Lítost je v tomto případě zbytečná, protože to, co může vyznívat jako smutný příběh vystřižený z románu 19. století, se mi dnes jeví jako moje největší štěstí. O půl roku později mě moji jediní rodiče – ti, kteří mi toho tolik dali, aniž věděli, kdo jsem – přivítali u sebe doma a společným životem mi nabízeli druhou životní lekci, která by se dala shrnout do slov: I naprosto neznámí lidé ti můžou zachránit holý zadek.


      A od té doby mám tyhle dvě základní lekce na paměti, pozoruju, co dělají ostatní a doufám – jako ostatně každý z nás – že budu mezi těmi pár vyvolenými, kteří nebudou nikdy sami. Ve škole jste poprvé v situaci, kdy si někoho vyberete nebo si naopak někdo vybírá vás. V těchto velmi důležitých letech experimentujeme s prvními skutečnými přátelstvími a opravdovými zradami. Já přišel do školy s vyostřeným smyslem pro sbližování se s lidmi a ve světle těch prvních dvou lekcí, které mi život dal, jsem si všeho užíval plnými doušky – dával jsem přitom přednost šťastným prožitkům a vzájemné loajalitě. Na tohle období nikdy nezapomenu.


      Vracejí se mi dvě vzpomínky: první se týká jednoho mlhavého listopadového rána, kdy se na stadionu v Taverny sešla naše třída a dvě další na hodině tělocviku. Profesor požádal dva nejlepší sportovce, aby si postavili fotbalové týmy. Oba tihle urostlí atleti si z nás střídavě vybírali a nejdřív ze všeho se vrhali po ceněných spoluhráčích. Nemusím vám snad vykládat, že jsem přišel na řadu až ve chvíli, kdy začal výprodej. Uměl jsem sice rychle běhat, ale všichni dobře věděli, že jsem nadanější na přihlouplé vtipy než na driblování koule z hověziny (a tomu oni říkají balón!), kterou musíte stůj co stůj poslat do klece obalené lany, jejíž vstup váš kamarád žárlivě chrání jako nějaký vzteklý pes uvázaný na řetězu… Když hráči dostrkali tuhle „kouli“ do té „klece“, tak úplně bláznili, křičeli, skákali jedni na druhé, až vytvořili lidskou hromadu a zapomínali přitom na skutečné problémy. Závidím jim jejich bezstarostnost.


      Když se týmy daly dohromady, zbývali jsme poslední tři, kteří čekali na svou „adopci“. Než bych smutněl z té realistické tragédie, která mě naprosto logicky umístila na poslední příčky, raději jsem pozoroval znepokojené pohledy svých dvou spolužáků, které si stejně jako mě dosud nikdo nevybral. Četl jsem v jejich očích pochyby o sobě samých. Když si mě náš vazoun Benoît vybral do týmu, věděl jsem, že to dělá, protože jsme přátelé, a diskrétně jsem mu naznačil, ať si místo mě vezme Vincenta, který viditelně trpěl. Myslím, že pro něj bylo moc důležité, aby si ho nevybrali jako posledního v pořadí. A tak jsem tam nakonec zůstal sám, na dohled dívkám, které mě měly rády, ale neobdivovaly mě. Teprve později se člověk naučí, co tento rozdíl znamená, ale já dnes už vím, že je lepší, když vás má někdo rád, než když vás obdivuje.


      Během zápasu jsem dal gól, protože se nikdo neobával obyčejného nádradníka jako jsem já. Sám jsem z toho byl překvapený. Asi vám nemusím říkat, jakou tajnou herní strategii jsem měl. A najednou si mě příště vybírali mezi prvními. V prvních minutách zápasu jsem byl tak motivovaný náhlým vzestupem svého kurzu, že jsem do té koule z hověziny kopl tak silně, až jsem ji poslal rovnou do ředitelovy zahrady. Styděl jsem se. Celá třída se na mě dívala a já pro něj chtěl stylově skočit přes plot. Sekl jsem sebou jako nějaká loutka, které někdo přetrhl vodicí nitě, a zlomil jsem si přitom ruku. Přísahám, že to je pravda! Strávil jsem celá léta tím, že jsem se snažil najít v tomhle zmatku nějaký smysl.


      Další vzpomínka, kterou bych vám rád vyprávěl, se odehrála, když jsem byl v prváku. Podle našich profesorů jsme byli „veselá třída, ale málo odvážná“. V obou případech měli pravdu. Září už bylo dávno za námi a z nás byla docela dobrá parta. Jednou ráno jsem zažil překvapení, když jsem viděl jednu z nejmilejších dívek ve třídě, jak se rozčiluje nad nějakou nespravedlností, která se jí ani netýkala. Obvykle jsme ji vídali, jak se směje a je vždycky nad věcí. A pak ji najednou vykolejí nějaká pobuřující věc, která se stane jedné z jejích kamarádek. V tu chvíli by dokázala bojovat se všemi armádami světa. Fascinovala mě její energie, integrita, idealismus a síla. Rozuměli jsme si spolu dobře, ale od té chvíle jsem na ni hleděl jinýma očima. Často jsme spolu sedávali v hodinách. Dokonce jsem od ní občas opisoval. Dnes už je to jedno, je to dávno promlčené! Co ale bylo horší – když jsem od ní něco opsal, dostal jsem někdy lepší známky než ona (a ona z toho šílela! Kdybych vám teď řekl, že jsem se za to styděl, tak byste mi nevěřili a měli byste pravdu. Tento zločin nebude nikdy promlčený…) Stali se z nás blízcí přátelé, ale já poměrně brzy začal doufat v něco víc. Ona byla jiná, nechovala se podle žádných přednastavených šablon. Zůstali jsme si blízcí i po maturitě. To bylo fajn, ale upřímně řečeno, mně to bylo dost jedno, protože jsem toho s ní chtěl sdílet mnohem víc. Mívám ve zvyku hledět daleko do budoucnosti, ale život mi rád staví překážky do cesty. Pascale odmítla minimálně dvakrát mou nabídku k sňatku. Poprvé se to stalo nad talířem špaget, které se mi nepovedly a o půl roku později v autě, když venku padaly trakaře. Dvakrát se mi dostalo totálního ponížení, dvě rány do hlavy, po kterých se mi dělaly hvězdičky, dvě traumata tak velká, že bych snad raději prožil zbytek života s pinčem (teda s fenkou pinče). Přesto jsem věděl, že když ji nechám zamilovat se do někoho jiného nebo nějakému jinému hlupákovi než jsem já sám dovolím, aby se k ní jen přiblížil, bude se mi v důsledku toho žít mnohem méně dobře. A tak jsem jí nedal na výběr. Opravdu jsem riskoval, protože Pascale má svoje pevné zásady a když se rozčílí, tak z jejích očí srší šípy, kterým se neubrání ani americká armáda… Chci tohle své malé vítězství věnovat všem bratrům a sestrám, kteří o sobě pochybují. Jestli se mně podařilo nezůstat sám, pak už má každý – a opakuju, naprosto každý – svou šanci. Dnes spolu slavíme už pětadvacáté výročí svatby a já měl pravdu, když jsem si říkal, že ona je mé štěstí. Během té spousty šťastných let mě naučila dvě zásadní věci: za prvé, nesmím nosit bílé ponožky k tmavým kalhotám a za druhé, opravdová láska existuje. Na jednu z těch věcí občas zapomenu.


      Pro mě byla moje léta na základní i střední škole dost zásadní. Myslím, že pro vás jistě také. Chodíme tam, abychom získali vzdělání a odcházíme odtamtud do života o něco moudřejší. Právě tam jsem se dozvěděl, proč je tak důležité si vybírat nebo být někým vybrán, anebo ani jedno z toho. Vzal jsem si z těch báječných let následující ponaučení: „Nesnaž se být někým, kým nejsi. A nečekej, že za tebe někdo něco rozhodne. Vždycky upřímně říkej lidem svůj názor.“ Používejte tahle pravidla, jakmile jen budete moci. Vy si s tím poradíte lépe než já.


      Měl jsem štěstí, že jsem všechna ta léta prožil ve společnosti skutečných přátel, které jsem naštěstí neztratil a spíš je nacházím. Hodně jsme se spolu nasmáli, zažili jsme společně neskutečnou spoustu věcí a sdíleli je. Taky jsme občas pracovali! Já nejsem zrovna jednoduchý člověk, mohl bych své přihlouplé nápady klidně prodávat, a vy jste měli tu trpělivost, že jste mě celou dobu podporovali a drželi při tom za ruku, od dětského pískoviště až k maturitě. Mezi ty, kterým zde chci vřele poděkovat patří Patrick Basuyau, Christophe Bastian, Céline Escafre-Bellegarde, Sylvie Deschamp-Braut, Isabelle Desseroit, Sophie Cheron-Dupuis, François Camus, David Guillemet, Bruno Laurent, Philippe Lavaud, Véronique Lavoisière-Klimczak, Marie Leclève, Bruno Mitton, Marc Monmirel, Philippe Ohanian, Nadine Pozzo-Caramelle, Benoît Schäfer, Carole Cerbelaud-Dubois, Christine Tchimakadze, Catherine Tchimakadze-Fontaine, Élodie Oberlis, Emmanuel Romeu, Sandrine Tallec a Sylvain Vincent. Je pro mě velkým štěstím, že jsem s vámi vyrůstal a i když nám všem ubývá času, hřeje mě u srdce myšlenka, že spolu kráčíme dál. Posílám vašim rodinám srdečné pozdravy.


      Chci zde rovněž poděkovat učitelům, kteří nás toho skrze svou osobnost a také ve svých hodinách tolik naučili. Nejsem si jistý, jestli vykonáváte zrovna to nejkrásnější povolání na světě, ale jsem přesvědčený o tom, že to je jedno z těch nejobtížnějších… Zdravím hlavně profesorku Lesecovou, profesora Carmonu, profesorku Carmonovou a také Jean-Pierra Chrétiena, fenomenálního učitele matematiky a dnes mého přítele (a pak že se prvotní obavy z toho druhého nedají překonat!). Všichni, kteří své povolání vykonávají tak jako vy, jsou nevyslovitelným štěstím na životní cestě mnoha mladých lidí.


      Děkuji Philippovi Duvalovi, řediteli školy, který mě po třiceti letech přivítal na půdě mé školy v Taverny, která nese jméno Jacquese Préverta. Jediné, co se tam nezměnilo, jsou dlaždice na chodbách a duše žáků. Bylo to úplně poprvé, co jsem strávil tolik času v kanceláři ředitele a přitom se tam děly jen samé dobré věci! Obrovská poděkování patří také Dominiku Bourdinovi, mému angličtináři, který pro mě byl po třiceti letech úžasným průvodcem po místech, kde nás vyučoval a prostřednictvím svého nakažlivého nadšení nám ukázal cestu k divadlu.


      Děkuji taky tobě, Samantho Clémentová, že jsi mi řekla o Inu a Saltovi, ale zejména za tvé věrné přátelství a tvou milou energii.


      Děkuji tobě, Marion Lehurauxová, ty malý paprsku naděje na dně jámy. Jestli se to celé podělá, bude to tvoje chyba.


      Moc děkuji svým blízkým, mezi které patří Annie a Bernard Lecœurovi, Stéphane a Martine Bussonovi, Sylvie Descombes (se kterou jsme seděli v jedné lavici naproti Jeanu-Pierrovi v jeho hodinách matematiky), Michèle Fontaine (kámoška už od mateřské), Brigitte Gaguèche (dávej si pozor na chlapy, co mají místo nohou kozí kopyta…), Éric Grimois (lidé se dožadují tvé fotky, no však víš, té, která léčí smíchem… a já jim ji nakonec ukážu!), Cathy a Christophe Laglbauerovi, Hélène a Sam Lanjriovi, Philippe a Gaëlle Leprinceovi, Soizic a Stéphane Motillonovi, Thomas (u maturity za 3+, kdybyste jen viděli, jak se tvářil…) a Katia Thuilot.


      Tobě, Chloé, moje první čtenářko. Nikdy neskrývej city, které máš ve svém srdci. Tobě, Guillaume, můj neupřímnější hodnotiteli. Učte mne prosím i nadále všemu tomu, co vidíte a já si toho nikdy nevšiml.


      A s nekonečným vděkem se obracím k tobě, Pascale. Jo a blahopřeju k maturitě. Ještě jednou se omlouvám, že jsem dostal jedna mínus u ústních a ty jen dva mínus, ale ze všeho nejvíc děkuju, že jsi mi dovolila jíst ve školní jídelně tvé porce masa. Taky ti děkuju za to, kým jsi mi umožnila se stát a kým bych se bez tebe nikdy nestal.


      Děkuji své nakladatelce, Céline Thoulouzeové. Jít touto cestou společně s tebou je štěstí. Moc děkuji celému týmu v nakladatelství Univers Poche za krásné dobrodružství, které spolu prožíváme. K těm, kterým chci obzvláště poděkovat, se řadí Marie-Christine Conchon, François Laurent, Thierry Diaz, Deborah Druba, Valérie Miguel-Kraak, Véronique Noyau-Ferrandez, Sabrina Ananna, Julie Buffaud, Bénédicte Gimenez, Céline Gonzalez, Marine Chiab, Estelle Revelant, Alexandra Wagnon, France Thibault a všechny týmy lidí, kteří tam bez ustání na něčem pracují.


      Chci také poděkovat knihkupcům, za jejich podporu, zpětnou vazbu a důvěru, a to zejména Gérardu Collardovi a jeho týmu, Valérii Caffierové, Danièle Lanoëové, Brigittě a Jean-Claudeovi Ternisienovým a Julienu Tenatovi.


      Jsem rád, že tuto knihu končím tím nejdůležitějším. Bylo nám všem ctí pracovat pro vás, vážení čtenáři. Bez vás bychom nikdo (a já první v řadě!) neměli žádný důvod existovat. Po knize Zítra začnu nový život! bylo mnoho z vás velmi milých a sdělovalo mi, že jste byli přesvědčeni, že ten román napsala žena. A po knize Všechno je jinak! jste mi zase s dobrým úmyslem tvrdili, že se určitě musela zrodit v hlavě nějakého moudrého starce. Ale já nejsem ani žena ani stařec. Doufám, že v dlouhodobějším horizontu o mně začnete říkat, že jsem jen muž, který se podobá spoustě jiných mužů, ale že jsem muž, který vás rád pozoruje, rozumí vám a rád o vás vypráví. Vaše dopisy, vaše slova a vaše pohledy jsou tím nejkrásnějším důvodem, proč dál píšu. A ještě jednou tu zopakuju, že můj život leží stejně jako tato kniha ve vašich rukou a že se tam cítím dobře. Mám neskutečné štěstí, že mám rád ty, pro které píšu a přitom dobře vím, že v tomhle povolání to tak není vždycky. Když se s vámi potkám, mám takový zvláštní pocit, že už se známe. Tuhle zvláštní chemii nepochopí žádný cynik. Raději budu tak nešťastný jak někdy bývám než bych byl štastný jako oni. S vámi všemi je svět o něco lidštější a tohle potřebuju vědět, abych dokázal vstávat ve tři hodiny ráno!


      Už se nemůžu dočkat, až se s vámi znovu setkám.


      Opatrujte se,


      srdečně,


      Gilles Legardinier


      PS: Měli byste si poslechnout nebo znovu připomenout píseň You’re Nobody till Somebody Loves You…


      www.gilles-legardinier.com
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